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Уважаемые читатели,

   приглашаю вас в увлекательное путешествие во времени и пространстве. В этой истории правда смешается с вымыслом, далекое прошлое встретится с невообразимо далеким будущим, а реальные факты нашего прошлого будут раскрашены личным мнением и преподнесены со стороны другой точки зрения.

   Источником вдохновения при создании романа послужили исторические события двухтысячелетней давности.

   Все лекарственные препараты и медицинские приемы, упомянутые в книге, являются художественным вымыслом. Или почти все. В любом случае, не пытайтесь повторить это дома. И на улице тоже.

   Восьмая книга серии "Потомки Хаоса"

   Спасибо, что вы с нами)

   С любовью,

   Ваша Сумасшедшая Сказочница)))
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Планета Земля. Империя Цинь. 23 июня, 211 год до нашей эры

   
— Отец, вы не заняты? Обед готов. — отодвинув расшитую занавесь, ступила я в лекарский зал. Солнечный свет заливал помещение сквозь распахнутые окна, а деревенский лекарь Тан Вей Чжен заканчивал перевязку раны рабочего. В последнее время таких больных стало больше, с начала постройки Бянь-Чен (Великая китайская стена) император никого не щадит. Простолюдины, преступники, крестьяне, — между нами не осталось разницы, все работаем, словно рабы.

   — Я почти закончил, Лин Фэй. — не поднимая головы, ответил отец. — Принеси мне пилюли Синхон-де-менсян.

   "Алый сон"? Но не похоже, что этот рабочий воет от боли. Зачем же тогда такое сильное обезболивающее? Побочные эффекты несоизмеримо больше полученной выгоды будут. Попробовать посоветовать отцу другое лекарство? Надеюсь, он не отругает меня снова.

   — Возможно, будет лучше использовать Лю-ленг? — осторожно спросила я, подходя к полочке с коробочками пилюль. "Зеленый холод" лучше "Алого сна" и не вызывает привыкания, а еще от него не выпадут волосы, зубы, не потемнеет кожа от недостатка энергии Шен в печени.

   Услышав мое предложение, отец вскинул голову и пронзил меня острым взглядом. Это не первый раз, когда он получает подтверждение моему непослушанию, ведь с самого детства меня не раз наказывали за то, что я лезла в отцовские записи, книги, свитки и трактаты. Он всегда говорил, что женщина не должна изучать лекарское искусство, письменность, счет и историю, потому что от этого одни беды. Но чем это плохо, он никогда не объяснял. Как не объяснял никогда и исчезновение моей матери. Я была совсем маленькая, когда ее не стало.

   — Ты снова меня ослушалась, Лин Фэй. Считаешь, что у тебя достаточно знаний, чтобы давать мне советы? Что ж, хорошо. — мрачно ответил лекарь, затягивая узел на повязке. — Возьми Синхон-де-менсян и подойди ко мне.

   Нервно закусив губу, я схватила с полки нужную коробочку с "Алым сном" и поспешила в сторону больного. Замерев за спиной отца, я опустила глаза в пол и стала ждать дальнейших указаний.

   — Ты сказала, что "Зеленый холод" этому человеку подойдет больше. Однако ты не знаешь, что тех заключенных, которых отправили на строительство стены, надзиратели заставляют принимать отвар цветов Алого сна. Чтобы они не чувствовали усталости и боли. Привыкнув к этому лекарству, они становятся невосприимчивы к другим более слабым травам. — сложив руки на груди, отец сделал шаг в сторону, открывая мне вид на его пациента. Одного взгляда на человека хватило, чтобы я поняла, как сильно ошиблась в своих предположениях. Язвы на руках, нехватка пяти передних зубов, темная желтая кожа и косынка, что безуспешно прикрывала островки плеши на его голове. — Лин Фэй, ни один уважаемый лекарь не станет выявлять болезнь и давать лекарство, не глядя на пациента. Три первоосновы знать наперед необходимо: вид, пульс, запах. Не зная этих трех составляющих, вероятнее всего ты войдешь в заблуждение и убьешь человека. Врачевание — не развлечение для юных барышень, а благовоспитанная… Лин-эр, ты что делаешь?!

   Пропускаю мимо ушей ваше наставление, отец, чтобы доказать, как сильно вы не правы. Ловким жестом вынув платок из рукава, я накрыла им запястье больного и двумя пальцами сразу нащупала пульсирующую нить. Приличия в любом случае должны соблюдаться, а касаться кожи чужого мужчины нельзя, ведь я благовоспитанная юная барышня. Очень умная барышня, между прочим. Удары были неравномерными и слабыми, словно перезрелые ягоды разномастные, что говорило в мою пользу.

   — Отец, этому мужчине нельзя давать "Алый сон", он его убьет. — убирая руку и свой платок, ответила я, стараясь сдержать победную улыбку. — Вы ошибочно предполагали, что он часто принимает отвары на основе Алого цвета, из которого состоит "Алый сон", и поэтому более слабые лекарства на него не подействуют уже, но это не так. Удары его сердца слабые и не по времени, а запах похож на горькую водянку. Это значит, что в его печени завелись черви, которые с жидкостями тела добрались до сердца.

   И в подтверждение моих слов мужчину скрутило и вырвало на пол. Испарина, проступившая на его лбу свидетельствовала о том, что у него начался жар. Я же не смогла сдержать довольной улыбки, глядя на желтую рвоту и скривившееся лицо отца. Годы его опыта только что проиграли моим знаниям. И ему вовсе не надо знать, что читала я не только его трактаты, но и многие работы странствующих лекарей, что хранятся в доме старого торговца свитками. В отличие от отца, этот господин не считает образованных женщин злом и всегда доволен, когда я с интересом слушаю его рассказы и читаю редкие книги. И пусть в деревне судачат, что старик давно и прочно сошел с ума…

   — Если мы используем незначительную часть "Сладкого яда"… — начала я, воодушевленная своими успехами, но отец резко остановил меня, вскинув ладонь и нахмурив кустистые брови.

   — Яд — не лекарство, Тан Лин Фэй! — негодовал лекарь, неодобрительно покачав головой. Мне на миг показалось, что в его взгляде промелькнул страх. — Запомни, дочь, яд создан отнимать жизнь, а не исцелять тело. Те, кто утверждает обратное — темные люди, не сведущие в лекарском искусстве и глупые от рождения. Только чистые травы способны помочь телу больного, суть яда же в грязи и порче энергии. Только так и никак иначе! Ты поняла меня?

   — Кажется, он сейчас захлебнется рвотой. — чинно сложив ладони перед собой, склонила я голову набок. С утверждениями отца я была в корне не согласна, но спорить с мужчиной — глупое занятие, которое умной женщине ни к чему. Проще осла переупрямить. И то хитростью.

   
И пока отец скоро помогал умирающему и давал ему новые пилюли, я задумчиво смотрела в окно на прозрачный бамбуковый лес. Тонкие стволы вздымались в высь, пышными кронами скрывая солнце от земли, а на подоконник спускался маленький паук на блестящей паутинке. В общем, я занималась чем угодно, но не отмыванием пола. Есть во врачевании такие аспекты, которые мне категорически не нравятся. Лично для себя я предпочла бы ученую деятельность работе с людьми. Проводить опыты, создавать новые лекарства, доказать всему миру, что яды лучше безопасных трав, обо всем этом я в тайне мечтаю и тихо грущу, что не родилась мужчиной. Возможно, в следующей жизни боги смилостивятся и дадут мне такой шанс.

   После обеда отец снова отправился в лекарский зал, а я принялась за уборку дома. Мне девятнадцать лет, через год меня, вероятно, выдадут замуж. Повезет, если будущий муж будет из нашей деревни. Не хотелось бы переезжать далеко и оставлять отца одного. Господин Сы Ли, опять-таки. Этот старый торговец книгами тоже живет один, и иногда я помогаю ему по хозяйству, готовлю еду, а он за это учит меня тому, чего нет в отцовских книгах. Не знаю, какое у него прошлое, он никогда об этом не рассказывал, но думаю, в свое время он был странствующим лекарем, изучающим яды. Слишком много он знает об этом для того, кто не занимался подобным.

   Время близилось к часу Обезьяны (15–17 часов по китайскому исчислению), когда я услышала шум в лекарской. Что-то случилось? Отложив тряпку в сторону, я поспешила на звук. Немного отодвинув занавесь, я увидела, что к нам пришли имперские воины. Капитан их отряда разговаривал с моим отцом, его лица я не видела, а вот отец… Кажется, случилось что-то недоброе. Прислушавшись, я поняла в чем дело.

   — Говорят, ты большой мастер своего дела, лекарь Тан. — важно задирая губу, цедил слова капитан. — Император ждет тебя. Поторопись, иначе лишишься головы!

   Плохо дело. Я закусила ноготь, нервно оглянувшись назад. Если сам император пожаловал, значит пришло время для ежегодной инспекции. В такие поездки он всегда брал с собой дворцовых лекарей, чьи знания не подвергаются сомнению. И если даже они не справились…

   Отец подхватил сумку, которая всегда была собрана на случай срочной необходимости, и поспешил на выход следом за солдатами. А я решила проследить за ними тайно. Крадучись, я шла от дома к дому, пряталась за мешками с рисом и ящиками с тухлой рыбой. Полы домашнего платья обметали пыль и паутину со стен домов, к которым я жалась, стараясь не привлекать ничьего внимания. Солдаты императора не заметили слежки, а вот наши деревенские с недоумением косились на незадачливого шпиона. Ничего, меня и так здесь все странной считали, узнав, что я якшаюсь с господином Сы Ли.

   Путь наш был долгим, и в итоге мы прибыли на место императорской ставки. Шелковый желтый шатер был украшен искусной вышивкой с четырехпалыми драконами, которую мог позволить себе только император. Остальных за такое ждала бы неминуемая казнь. И именно в этот шатер завели моего отца. Капитан сделал какой-то знак охране императора, и те отошли к костру, а сам капитан прошел внутрь. Нет, так не пойдет, я тоже хочу знать, о чем пойдет речь.

   Обойдя шатер с другой стороны, я залегла между ящиками со стрелами и приникла ухом к тонкой шелковой перегородке. Слышно все было прекрасно, так что мне тоже следовало бы не шуметь, чем я и занялась.

   — Десять тысяч лет жизни императору. — послышался глухой голос отца.

   — Поднимись. — коротко приказал император. Цинь Шихуанди прославился в народе как великий император, объединивший разрозненные княжества в одну империю, создавший единую систему мер и весов, единую письменность, и жуткий тиран. Меньше всего я в этой жизни хотела бы попасть ему на глаза. Не завидую я отцу. Ох, не завидую. Я услышала короткую возню, после чего последовала небольшая пауза. Видимо, император рассматривал того, кого к нему привела стража. — Это ты лекарь Тан Вэй Чжен?

   — Да, ваше императорское величество. Ваш слуга ждет приказов. — не повышая голоса ответил отец. В присутствии императора никто не смеет говорить о себе "я", только "он".

   — Осмотри мою рану. — после недолгого молчания молвил Цинь Шихуанди.

   — Слуга не смеет, ваше величество. — согласно правилам ответил лекарь. Смотреть на императора или трогать его простолюдины не могут, за это полагается казнь.

   — Я приказываю. — начал терять терпение император.

   После недолгой заминки, послышались какие-то звуки. Что же там происходит? В желании узнать ответы я осторожно отогнула нижний край шатра и заглянула внутрь. Стража правителя осталась стоять у входа, обнажив мечи и готовясь в любой момент порубить на части низкородного лекаря. По середине комнаты стояла расписная ширма, отгораживающая ложе правителя от посторонних взглядов. Сам же Цинь Шихуанди восседал на возвышенности, устланной шкурами животных. Отец подошел к нему и опустился на колени, осторожно отгибая край одеяния дракона и осматривая его ногу.

   Мне отсюда было прекрасно видно две точки, что сочились кровью на голени. Императора укусила змея. Отец достал серебряный иглы и воткнул одну из них прямо в рану. Его величество даже не поморщился. Вот это стойкость к боли! Я восхищена. Вытащив иглу, отец осмотрел ее кончик. Он был черный. Плохо дело, змея оказалась ядовитой.

   — Ваше величество, слуге нужно увидеть змею, совершившую это. — убрав иглу и склонив голову, осторожно сказал отец. Император сделал короткий жест рукой, и капитан бросил отцу под ноги отрубленную голову твари. Эту змею я узнала сразу и едва смогла сдержать рвущееся наружу проклятие. Хуже и быть не может. Степной песчаник крайне ядовит. Но несмотря на то, что яд его убивает долго и мучительно, останавливая ток Ци в каждом органе по очереди, исправить это будет совсем не просто.

   — Эй, ты кто такая?! — раздался мужской окрик за спиной, заставив меня едва ли не уподобиться кузнечику, прыгающему лежа на большие расстояния.

   Имперский солдат не стал слушать моих оправданий, схватив за шиворот и потащив в сторону леса. Кричать здесь было бы не разумно, поэтому я молча старалась выкрутиться из его хватки. Когда мы скрылись за оврагом, солдат отпустил меня, разжав кулак.

   — Ты сумасшедшая, барышня? — всплеснул руками молодой парень, воровато оглянувшись назад. — Ты знаешь вообще что это за место?! Ты подсматривала за самим императором! Тебя бы казнили, если бы узнали!

   — А не узнают? — вычленила я самое главное в его эмоциональной речи, поправляя складки на подоле и сквозь ресницы рассматривая солдата. Хотя, нет. Я ошиблась. Он точно не солдат. Больно дорогое одеяние и броня на нем. А меч? Ножны украшены драгоценными камнями, такое не мог бы позволить себе обычный воин.

   — Если сейчас же не расскажешь мне, что ты там делала, то обязательно узнают. — нахмурил брови он, сжимая кулаки.

   — И что же, вы притащите девушку из леса и скажете, что она подсматривала за императором? Из леса? — не смогла я скрыть улыбки, любуясь воинственным разлетом его бровей. Знатный господин, сразу видно.

   — Ах ты лиса! — едва не задохнулся он от возмущения, а потом выхватил меч и наставил его на меня. Но неуверенно как-то он это сделал. Очень неуверенно. — Немедленно сознавайся! Я сын императора! Принц Ин Ху Хай! Приказываю тебе отвечать!

   — Замрите, ваше высочество. — сделав круглые глаза и ткнув пальцем куда-то ему за спину, испуганно прошептала я. — Не шевелитесь.

   — Что?! Ты смеешь мне указывать?! Да я… — на этом великом моменте полном угроз и негодования принц оглянулся назад, и конец предложения застрял у него в глотке.

   С ветки дерева свисала черная деревянка, покачиваясь в опасной близости от знатной шеи молодого господина. Эта змея очень похожа на угольно-стрельчатую, которая была крайне ядовита, но черная деревянка… Я еле сдержала смех при виде побелевшего лица сына императора. Ну и ну, как ребенок всему верит. Деревянка замерла на месте, не менее испуганно глядя в глаза человеку и скромно телепая раздвоенным язычком. Такая милая, прелесть. Ну а мне, пожалуй, пора.

   Подхватив юбки, я бросилась бежать прочь и все-таки рассмеялась. Наверное, я сейчас странно выгляжу, но у меня и так снискалась слава чудачки, да и свидетелей моего побега не много — один. Перепрыгнув сломанную ветку абрикоса, я чуть сбавила бег и обернулась назад, чтобы увидеть наличие погони, но… Остановившись, я озадаченно посмотрела на принца. Он все еще стоял лицом к лицу с отчаянно трусящей змеей и, кажется, готовился упасть в обморок. А в этом лесу небезопасно отдыхать даже днем.

   Тяжко вздохнув, я уже гораздо медленнее пошла обратно. Надеюсь, он меня не убьет за эту невинную шутку. На мое приближение принц никак не отреагировал, продолжая соревноваться со змейкой в силе воли. Еще немного — и я поверю, что первой в обморок может упасть и змея! И ни капли не испугавшись, я подошла к Ин Ху Хаю и стянула змею с дерева, схватив ее у основания головы. Бедное создание задеревенело, отчаянно прикидываясь ненастоящим, а принц захлебнулся воздухом, снова начав дышать. Похоже, он все это время простоял, не сделав и единого вдоха от ужаса. Согнувшись пополам и уперев руки в колени, он пытался отдышаться и вытереть испарину со лба. И ничего-то не знают о жизни эти столичные жители!

   — Как ты… Она же… — утерев лоб, поднял на меня взгляд принц, пытаясь подобрать слова. — Кто ты такая?

   — Отвечаю вашему высочеству, я дочь лекаря Тан Лин Фэй. — весело ответила я, отбрасывая бедную змейку в кусты. Счастливый шелест рассказал мне о том, что она очень рада своему освобождению. Ну и насмотрелась же она тут, на полжизни хватит бедняжке.

   — А как ты это… Ту тварь… Она же ядовитая, нет? — шумно дыша и делая неопределенный жест кистью, спросил Ху Хай.

   — Очень. — с самым серьезным лицом соврала я, а принц посмотрел с опаской уже на меня. — На самом деле эта змея только похожа на ту, что действительно ядовита. Деревянка не представляет угрозы, ваше высочество.

   — Так ты меня провела?! — с неожиданным восхищением воскликнул принц, а я поняла, что он тоже довольно молод.

   — Немного пошутила. — скромно ответила я, отпуская очи долу.

   — Ну и горазда же ты! А я-то поверил! Ты только не говори никому, хорошо? Они смеяться будут. Иначе я тебя казню! — вспомнил о своем статусе под конец Ху Хай. Я только прыснула в кулак, до того забавно он выглядел.

   — Слушаюсь, ваше высочество. — попыталась я изобразить придворный поклон. Сама я не видела, но мне старик Сы Ли рассказывал. Наверное, получилось не совсем правильно, потому что на этот раз пришло время смеяться принцу.

   — Это ты сейчас поклониться пыталась? — широко улыбался он, весело меня рассматривая. — Было похоже, будто тебя осы жалят.

   — Ну извините, нас этикету тут никто не учит. — поджала я губы, сжимая в руках подол.

   — И все-таки, Тан Лин Фэй, что ты здесь делала? — уже без злости спросил принц. Мне в его взгляде показалось участие, и я решила довериться. Вдруг поможет?

   — Моего отца привели лечить императора. — напряженно глядя на господина, ответила я. — Я хотела убедиться, что все пройдет хорошо.

   — Хорошо? — переспросил Ху Хай, озадаченно выгнув бровь. — Он же лекарь, нет?

   — Да. — кивнула я.

   — И как ты могла убедиться? Ты же ничего в этом не смыслишь. — скептически вскинул брови он.

   — Вот уж нет. Я, между прочим, сегодня смогла определить болезнь у рабочего, а отец не смог. — самодовольно сообщила я принцу. — Он выписал лекарство, которое могло убить его, если бы он его принял. Я тоже кое в чем разбираюсь, тем более если это касается ядов и отравления. А его величество укусила ядовитая змея. И теперь я боюсь, что отец не справится и его казнят.

   — Дерево уже стало лодкой, барышня. Если отец-император призвал господина Тана, значит, у него на то были причины. — беззаботно ответил Ин Ху Хай, а потом с интересом посмотрел на меня: — Так ты действительно разбираешься в ядах?

   Это та тема, на которую я могу говорить часами. Его высочество вызвался проводить меня домой, и мы все это время разговаривали. Никогда бы не подумала, что с мужчинами можно вести беседу и не натыкаться каждый раз на их высокомерный взгляд. Ху Хай не считал меня глупой деревенщиной, он с живым интересом слушал все, что я ему рассказывала, иногда сам задавал вопросы и рассказывал что-то из своей дворцовой жизни. Мы медленно брели по лесу, иногда кругами ходили вокруг деревни, и домой я в итоге попала ближе к вечеру.

   — Ваше высочество, спасибо за интересную беседу. — стоя в прилеске неподалеку от дома, поклонилась я принцу, прощаясь.

   — Было приятно поговорить с такой образованной девушкой, Лин-эр. — мягко улыбнулся Ху Хай, сократив мое имя по-домашнему. — Надеюсь, твой отец справится и все будет хорошо.

   — Я тоже на это надеюсь, ваше высочество. Прощаюсь с вами.

   — До встречи…

   Принц ушел, а я не стала смотреть ему в след. Важнее было побыстрее попасть домой и узнать у отца о произошедшем. Господин лекарь нашелся на кухне сидящим за столом с кувшином рисового вина. Вид его не внушал добрых мыслей, что заставило меня внутренне напрячься.

   — Отец, вы вернулись. — проходя в помещение, тихо сказала я. Он поднял на меня глаза, и взгляд его был все еще трезвым. Похоже, сегодня вино не пьянило его.

   — Лин-эр, доченька… — горестно простонал отец, хватаясь за голову. — Я же так и не успел подыскать тебе мужа.

   Согласно традициям через год я выйду из брачного возраста и поиск жениха станет проблемой. Но не скажу, что меня это печалит, а сегодня и вовсе почему-то стало радостно от этого. Вряд ли муж разрешил бы мне вести беседы с принцем. Чтобы занять чем-то руки, я стала накрывать на стол. Вино — это, конечно, хорошо, но если не есть пищу, можно заболеть.

   — Еще успеете, отец, к чему горевать? Вылечите императора, он вас наградит, а там и женихи получше сыщутся. — безмятежно ответила я.

   — Вылечу… — эхом отозвался лекарь, опуская голову все ниже, и в голосе его почудилось отчаяние. — А если нет?

   — Отец, вы лучший из лекарей, кого я знаю. Многие странствующие врачеватели проходили через нашу деревню, да и в императорском бюро работают светлые умы, но все они не справились, и сам император возложил на вас свою последнюю надежду. Если вы не справитесь, то никто не справится. Я верю в вас. Сейчас поужинаем, вы поспите, а потом светлый ум посетят многие идеи, как у вас всегда и бывает. Нет поводов для беспокойства. Духи предков оберегают нас, вы же знаете. — уверенно проговаривая каждое слово и веря в непоколебимость своих суждений, я поставила последнюю тарелку перед отцом и отошла к печи заварить травяной отвар. Что-то успокаивающее сейчас не будет лишним.

   — Ты так веришь в меня? — поднял голову отец, готовый действовать руководствуясь только моей верой в него. Я без промедления кивнула, засыпая полевой белоцвет в глинянный сосуд. Зачерпнув воды из бочки, я залила травы и поставила на огонь.

   Ободренный моей поддержкой, отец поужинал, выпил отвар и отправился спать. Я дождалась, когда свет в его покоях потухнет, и тихо выскользнула из дома. Воровато оглядываясь по сторонам и стараясь не шуметь, я подкралась к сараю и открыла скрипнувшую дверь. Здесь я храню некоторые переписанные книги в тайне от отца. Беда лекаря в том, что он списывает со счетов мощную силу ядов. Тем более в деле отравления куда действеннее будет использовать нестандартные методы врачевания, потому что при обычном лечении выживаемость после укуса той змеи крайне низкая. Сейчас от здоровья императора зависят наши жизни, и если он умрет, нас ждет страшная участь, а, возможно, и всю нашу деревню.

   Засветив лучину, я достала мешок из дальнего угла, прикрытый соломой. Подтащив его к стене, я уселась прямо на пол и стала по очереди доставать свои сокровища. На бамбуковых дощечках дешевыми чернилами были выведены ровные ряды иероглифов, я сама переписывала все, что мне попадалось под руку. В неровном свете огонька я вчитывалась в символы, разыскивая те, что помогут мне найти противоядие для императора. Нет, я верю в отца, но полагаться на одну только традиционную медицину не стала бы.

   
Когда наступил рассвет, я была мрачнее тучи. Среди известных мне писаний нет ничего, что могло бы мне помочь. Что же делать? За околицей во всю распевались петухи, и я поспешила убрать книги в мешок, с трудом поднявшись с пола. Время готовить завтрак.

   Этим утром отец был уже не так мрачен, скорее задумчив. Съев приготовленный мной завтрак, он подхватил сумку для трав и поспешил в лес. Кажется, у него появился план. Это заставило меня немного воспрянуть духом.

   В обед в дверь дома постучались. Я как раз отмывала чан в лохани, подвязав рукава повыше. Наверное, кому-то нездоровится из деревенских или рабочих. Пока отца нет лучше не открывать двери дома. У меня была мысль, что больному и я помочь могу, но за такое самоуправство меня могут проклясть и выгнать из дома. В лучшем случае. Поэтому, вслушиваясь в настойчивый стук в дверь, я продолжала оттирать чан. Пригорело на нем знатно, чего уж.

   Я уже почти ушла с головой в свои мысли и чан, когда кто-то постучал в окно за спиной. Больно стукнувшись макушкой о железный бок котла, я возмущенно обернулась и… возмущатья перестала.

   — Доброе утро, Лин-эр! — сияя улыбкой, залазил в мое окно настоящий принц. Моя репутация тем временем корчилась в страшных муках, очень похожих на предсмертную огонию.

   — Доброе утро, ваше высочество. Ммм… У вас что-то случилось? — подивившись настойчивости сына императора, вежливо спросила я.

   — Нет! — пыхтел принц, переваливаясь с подоконника на пол. — То есть да. Да, случилось. Я придумал, что мы можем сделать! Помнишь, ты говорила, что разбираешься в ядах? Может, с помощью твоих знаний удастся вылечить императора? Ты приготовишь лекарство, а я отдам его величеству и ничего о тебе не расскажу. Мне он поверит.

   — Я уже думала об этом. — честно призналась я, откладывая тряпку в сторону и подходя к окну. Будет хорошо, если никто не увидит, как ко мне в окна мужчины залазят. Осмотревшись снаружи, я закрыла ставни и спустила рукава. — Но в моих книгах я не нашла ничего, что могло бы нам помочь.

   — Как же так? — растерянно спросил принц, печально опуская плечи. — Ты же говорила, что сможешь с этим справиться.

   — Я не отказываюсь от своих слов, ваше высочество. — глухо ответила я. — Просто, мне нужно больше знаний. Должны где-то быть еще книги, более древние. Думаю, там могут быть ответы.

   — И где искать такие книги? В имераторской библиотеке они, конечно, могут быть, но туда два месяца добираться.

   — Есть еще одно место… — задумчиво протянула я.

   Но наши переговоры прервал стук открывшейся двери. Отец! О, нет, что же делать?! Поспешно распахнув окно, я стала давать принцу знаки, что пора и честь знать. Тот и сам, словно простой мальчишка, поспешил воспользоваться открывшимся путем бегства. На прощание он сунул мне в руки сверток, весело улыбнулся и бросился наутек. Побег его сопровождался громким собачьим лаем.

   — Лин Фэй? — ступил в кухню отец, принося с собой запах свежескошенной травы.

   — Отец, вы вернулись. — немного нервно улыбнулась я, но лекарь этого не заметил. Пройдя к столу, он сгрузил на него набитую травами сумку и тяжело опустился на лавку. — Что-то случилось? На вас лица нет.

   И тогда отец рассказал, что его дела плохи, как и дела императора. Отвары, выводящие яды не работают, рана начала загнивать, правитель Цинь бредит из-за жара, а охрана все мрачнее смотрит на лекаря, сжимая мечи в руках. В предчувствии скорой смерти отец впервые решил рассказать мне о матери. Госпожа Тан была очень скрытной и не питала к нам с отцом теплых чувств. Едва я родилась, она стала пропадать днями, пока в один день она просто не вернулась домой. Позже отец слышал, что она сбежала в степи к диким племенам, но для всех она считалась умершей, от которой отреклась семья. По закону она больше не часть нашей семьи, поэтому отец не желал рассказывать мне о нерадивой матери.

   Я без надрыва выслушала эту историю. Было бы странно горевать по человеку, которого я почти не помнила и совсем не знала. Просто, всегда было любопытно, что она за человек. И теперь, когда это больше не тайна, я начала понимать, почему отец злился, когда я пропадала в библиотеках. Наверное, он думал, что я пошла в мать и скоро сбегу. А потом он предложил мне это сделать. Сбежать. Сказал, что он постарается потянуть время, чтобы я смогла уйти как можно дальше, туда, где меня не будут искать. В столицу.

   — Ну какая мне столица, отец? И вас я не брошу. Мы обязательно со всем справимся.

   Но дни шли, а все становилось только хуже. Принц приходил каждый день и рассказывал мне о здоровье императора, пересказывая мне его симптомы и отвечая на вопросы. Я с разрешения господина Сы Ли закопалась в его книгах, упорно разыскивая нужные знания. Отец возвращался домой все позже и все мрачнее, а сегодня и вовсе вернулся побитым и весь в крови.

   — Небо, отец! Что с вами?! — подбежав к родителю и подхватив его под руку, я подвела его к лежанке для больных и помогла лечь. — Кто это с вами сделал?!

   — Это было закономерно, Лин Фэй. — слабым голосом прохрипел лекарь, закрывая глаза.

   Я сняла с него пояс и распахнула полы вышитого мной халата. Раны, которые я там увидела, заставили меня зло сжать зубы. Наверняка это капитан и его солдаты. Больше некому. Сбегав за горячей водой и тряпками, я промыла раны. Они были не глубокие, но крови вытекло знатно. Взяв на одной из полочек банку с травяной мазью, я нанесла ее на раны и перевязала их.

   И нет, так не пойдет. Напоив отца сонным настоем и убедившись, что он подействовал, я покидала в его лекарскую сумку несколько коробок с пилюлями, посрывала с веревок несколько пучков трав, грибов, ягод и корневищ, и выбежала во двор. Сложив все за сараем, я сбегала в лавку торговца свитками и забрала одну единственную книгу. Книгу Легенд.

   Над этим трудом мы часами могли спорить с господином Сы Ли, но так и не пришли к единому мнению. Он был уверен, что это лишь сказки необразованых селян, которые в любом природном явлении видели чудо, я же считала, что в наблюдениях этих селян могут быть сокрыты поистене ценные знания. И сейчас я сидела за сараем и перечитывала легенду о Мастере Ядов.

   Эта легенда гласит, что далеко на востоке в свое время жил один старец. Волосы его были то белее снега, то краснее заката, то зеленее травы, — тут каждый брехал, по что горазд был. Господина Сы Ли всегда особенно веселил этот момент. Я же считала, что каждое это предположение было правдой и являлось результатом экспериментов великого старца. Потому что о Мастере Ядов говорили, будто он все свои изобретения испробывал изначально на себе. Главная философия этого Мастера заключалась в том, что "нет необратимого яда, лишь смерть неизлечима". Именно с этой легенды началась моя тяга к знанию о ядах. Если верить поверью, где-то в пещерах должны были остаться книги этого Мастера, но это далеко и, возможно, не правда.

   Я снова и снова перечитывала длинную легенду, придавая значение каждой детали и оговорке. Всему тому, что могло показаться странным, необычным, глупым или просто незаслуживающим внимания. Сейчас, перечитывая выгоревший от времени текст, я видела всю эту историю совсем в другом свете, и от этого начало становиться не по себе. Чем больше я читала, тем больше понимала все, что делал Мастер. Каждый его странный поступок, описанный в книге путешественником, написавшим ее, обретал свой смысл. Тайный смысл. Здесь и сейчас юная девушка и легендарный старец словно стояли друг перед другом и разговаривали о делах давно минувших лет. И я понимала его. Отчаяние придало мне сил открыть глаза, раскрыть разум и принять знания, которые отвергались традиционной медициной, как дурные и неверные.

   Когда солнце устремилось к закату, я закрыла книгу и посмотрела на первую звезду. Да, теперь я знаю, что нужно делать. Теперь я справлюсь.

   Вспыхнули пучки соломы, поджигая дрова. Забурлила вода в котле, закипая. Один за другим в строгой последовательности я бросала в кипяток ингредиенты, которые традиционная медицина считала несочитаемыми, бесполезными, но чаще всего опасными. В памяти всплывали все симптомы, о которых рассказывал принц, и дело там не только в змеином яде или я не Тан Лин Фэй! Я вспоминала все, что рассказывал принц о рационе императора и о том, что он ел в последние дни. С кем общался и где был. Я вспоминала все и понимала, что дело гораздо серьезней обычной случайности и встречи со змеей. Мой отец не мог с этим справиться не потому, что он плохой лекарь, а потому что он не то лечил. Здесь симптомы не только от яда змеи, но и от другого яда. Вся прелесть в том, что тот другой яд связывал яд змеи и выводил его из тела, усугубляя симптомы и добавляя новые. И я знаю, что с этим делать.

   Когда на небо взошла Луна, я почти закончила приготовления. Вдруг со двора послышался шорох, заставив меня вскинуться.

   — Лин-эр? Что ты делаешь? — выглядывая из-за угла сарая, тихо спросил принц.

   — Ваше высочество? Почему вы здесь в такой час? — обеспокоенно спросила я, не переставая помешивать зелье.

   — Лин-эр, я пришел, чтобы спасти тебя. Дела отца-императора совсем плохи, имперские лекари говорят, что до утра он не протянет. И тогда в ваш дом придут солдаты. Ты должна бежать. Я помогу! Скорее! — протягивая мне руку, торопил Ху Хай.

   — Нет. — спокойно ответила я, отворачиваясь. — Сейчас я закончу, и вы поможете мне пробраться в шатер императора. Сегодня никто не умрет, и отца я не брошу. Осталось совсем немного.

   — В шатер императора? О, небо, Лин-эр, зачем?! — всплеснул руками принц, глядя на меня большими глазами.

   — Я спасу его. — уверенно ответила я. — А вы скажете, что это сделал мой отец. Вы ведь поможете мне?

   — Конечно, помогу.
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Закончив варить противоядие, я вылила его в кувшин и поспешила следом за принцем в императорскую ставку. Он смог провести меня незамеченной к самому шатру, отвлек охрану и ждал снаружи, пока я поила бредящего правителя и промывала его рану. После этого настал черед искусства Чжэнь-Дзю. Согласно меридианам я поставила в тело императора серебряные иглы, управляя процессами в отравленном теле. Сразу после этого дыхание правителя выровнялось, а напряженная складка между бровей разгладилась.

   Зелье вливало в императора энергию Ци, а акупунктура помогла направить ее в точно определенной последовательности от органа к органу. Приложив два пальца к запястью правителя Цинь Шихуанди, я прислушивалась к его пульсу. Да, все идет так, как я и планировала. Молодец, Лин Фэй. Ты настоящий Мастер Ядов. Осталось оставить предписания касательно пищи правителя, ведь это тоже очень важно, иначе полезное зелье может обратиться еще более смертельным ядом. В свете дорогой свечи в золотом подсвечнике я обмакнула кисть в редкие заморские чернила и стала выводить иероглифы на плотной имперской бумаге. Через десять минут я со всем закончила.

   Принц так же тайно меня проводил домой, тепло поблагодарив за то, что совершила невозможное. Именно в этот день я почувствовала, что занимаюсь тем, что мне предназначено небесами. В этом смысл моей судьбы.

   Прокравшись в дом, я увидела, что отец все еще спит. Проверив тепло его тела и убедившись, что он идет на поправку, я пошла к себе и забылась чутким сном. Снилась мне женщина, которая говорила, что она моя мать. Она улыбалась и говорила, что гордится мной. Мне почему-то было совершенно безразлично это.

   Утро началось с громкого стука в дверь. С вечера я уснула в верхнем платье, так что наскоро пригладив волосы, я поспешила на звук. Но дверь уже открыл отец. От придерживал рукой раненный бок и с удивлением слушал слова капитана имперской стражи.

   — Тан Вэй Чжэн! Прими указ императора! — важно расправив плечи, скомандовал капитан, и отец опустился на колени, как велит обычай. Указ приравнивается к появлению императора, и воля его должна приниматься покорно и на коленях. — Достоинства лекаря Тана неоспоримы, а доблесть его равна его добродетельности и талантливости. За спасение жизни императора великой Цинь ему даруется звание императорского лекаря и надлежит прибыть во дворец не позднее чем через три месяца от сего дня. Конец указа.

   — Тысяча… Лет… Жизни императору… — бледнея на глазах, слабым голосом ответил отец, принимая свиток с указом и кланяясь до пола.

   А я? Про меня ничего не сказали? Я не еду во дворец, да? Получается, я остаюсь здесь одна… Когда стража ушла, отец привалился к стене, так и оставшись сидеть на полу. Я поспешила выйти к нему.

   — И ничего страшного! Зато все живы! — бодро приговаривала я, помогая отцу подняться. — Смотрите, как все вышло, отец. Еще вчера вы прощались с жизнью, а сегодня едете работать во дворец к самому императору! Удача явно на вашей стороне.

   — Нет! — очнувшись, в панике воскликнул отец, отшатнувшись от меня. Взгляд его был полон ужаса и непонимания. — Еще вчера я был уверен, что император не выживет! Как он мог поправиться?!

   — Небеса на вашей стороне, отец. Это значит, что вы все сделали верно. — мягко ответила я, все-таки усаживая мнительного лекаря за стол и споро расставляя на нем вино, пироги, мясо и кашу.

   — Я?! — потерянно вопрошал отец, подняв на меня полные непонимания глаза. — Я ничего не сделал, дочь. Ничего. Меня по ошибке наградили и потом могут казнить за это. Ведь это ложь императору! Практически государственная измена!

   — С чего вы так решили? — пожала я плечами, наливая вино. — Вы его величество лечили? Лечили. Он поправился? Поправился. Неужели он сделал это самостоятельно и без вашей помощи, отец?

   — Это… — озадаченно протянул отец, вняв моим доводам. Я мягко улыбнулась и положила ему на тарелку кусок жареной утки.

   — Вы же лучше меня знаете, что определенное сочетание лекарств и пищи порой дает разные итоги. Судя по всему, то, что вы подобрали, было верным. И даже если вы не понимаете, как это произошло, то ваше чутье вас не обмануло. Все хорошо, отец. Вы справились. Мы выжили, а вы еще и повышение по службе получили. Это прекрасная новость, которую надо отметить! К тому же у вас будет возможность встретиться с дядей Тао Цзы. Он ведь теперь главный астролог императора. Наша семья определенно отмечена небесами достоинством…

   — Погоди-погоди. — отставив вино в сторону, вдруг нахмурился он. — Я никуда не поеду. Я не оставлю тебя одну!

   — Отец… — устало выдохнула я, опускаясь на лавку.

   — Не оставлю! Так и знай! Здесь же больше нет родственников, ты не можешь жить одна. — упрямо свел брови лекарь, грохнув кулаком по столу. Я только сделала вдох, чтобы перейти на новый виток убеждений, как входная дверь тихо скрипнула, и на пороге появился… господин Сы Ли!

   — Вэй Чжэн, ты слишком много споришь. Хочешь ослушаться приказа императора? — по-старчески скрипя голосом, улыбался торговец свитками. Прикрыв за собой дверь, он без приглашения прошел внутрь, тепло улыбнувшись мне.

   — Сы Ли, это дело моей семьи! Кроме Лин-эр у меня никого нет, и я не могу оставить ее здесь одну. — непреклонно заявил отец, неодобрительно глядя на то, как я радостно улыбаюсь старику и усаживаю его за стол.

   — Еще как можешь, Вэй. И оставишь. Если ты не поедешь, тебя казнят. И хорошо, если только тебя. Девочку по что обрекаешь на страшную гибель, глупец?

   — Но как же…

   — А я на что? — смешливо прищурив глаза, развел руками Сы Ли. — Неужто не присмотрю за одной синичкой? Чай не объест меня, да и по хозяйству споро помогает девочка. Настанет час и мужа ей подберу не хуже тебя. Или ты, пройдоха старый, считаешь, что я еще вполне себе молод и представляю опасность для твоей дочери?

   — Ах ты старый пень, шутить надо мной вздумал?! — возмутился отец, тем не менее наливая гостю вина.

   Я же стояла неподалеку, прижав ладони к груди, и радовалась, что добрый старец решил взять на себя заботу обо мне. Останься я здесь одна, и судьба моя была бы решена довольно скоро. Выкрали бы меня, да и отвезли в дом нежности. А так я буду под защитой. Еще и книги всегда рядом будут…

   Этим днем мужчины до поздна вели беседы, обсуждая прошлое и будущее. Я же собирала вещи, которые могли пригодиться отцу, штопала одежду, укладывала редкие и нужные лекарства, положила тайно несколько книг, которые были из моих запасов. Чем дальше, тем больше я мрачнела. Кажется, я буду скучать.

   ***

   В тот день я еще не знала, что вижу отца в последний раз. Он уехал на рассвете, забрав с собой телегу, коня и все вещи, что я ему передала. Сы Ли провожал его вместе со мной, благородно делая вид, что не видит, как я украдкой утираю слезы. А после у нас состоялся разговор в его доме.

   — Тан Лин Фэй, где была твоя голова, когда ты тайком шла в шатер императора?! — прекратив старчески брюзжать, мощным голосом громыхнул торговец.

   — Как… Как вы узнали?.. — обескураженно прошептала я, делая шаг назад.

   — Так и я не дурак, как твой отец! — всплеснул он руками, расправляя плечи и становясь будто выше и сильнее. Теперь я бы не назвала его древним стариком. Пугающее зрелище, должна сказать. — Его знаний в жизни бы не хватило, чтобы справиться с тем ядом! Признавайся немедленно, где ты нашла рецепт!

   — Господин Сы Ли… — неуверенно протянула я, отступая к двери и не сводя с него пристального взгляда.

   — А нет, дай я сам угадаю. Ты для этого брала Книгу Легенд, да? А я-то старый дурак! Уверен же был, что ты не поймешь ничего. — недовольно скривился он, отворачиваясь от меня и подходя к столу, накрытому скатертью, которую тоже вышивала я.

   — Вы знали, да? — прекратив отступление, вдруг поняла я. — Знали, что там написана не просто легенда. Мастер Ядов…

   — Еще бы мне не знать, сам же и писал… — сокрушенно выдохнул он, наливая в стакан воду из кувшина и залпом выпивая ее. — Знаешь, было забавно наблюдать, как ты сама доказываешь мне же, что я не чушь написал про самого себя. Повеселила старика, синичка.

   — Вы Мастер Ядов?! Легендарный Мастер Ядов?! — задохнулась я от восторга, подаваясь вперед. Только что передо мной ожила легенда, которой я годами грезила! Я поверила в это сразу, ни на миг не усомнившись. Потому что только это объясняло все, что я знала о старике!

   — Да, тебе все равно никто не поверит. — усмехнулся Сы Ли, снова превращаясь в сгорбленного немощного старика. Невероятная метаморфоза.

   — Пожалуйста! Научите меня! — бухнулась я на колени, молитвенно сложив ладони.

   — А я по-твоему чем все это время занимался? — недовольно проворчал старик, тем не менее тепло на меня посмотрев. Подняв меня с пола, он уселся за стол и сложил перед собой жилистые руки. — Я за свой век многих людей встречал Лин Фэй. Очень многих. Некоторые из них также изучали искусство ядов. Но никто из них еще не собирался использовать это знание, чтобы спасать жизни другим. Помнишь, как в детстве ты спасла дочку гончара от укуса ядовитого жука?

   — Да, вы как-то рассказывали нам сказку, где один мальчик спас другого, приложив к месту укуса измельченный стебель ядовитого растения. — кивнула я, припомнив тот случай.

   — Спасая ту девочку, ты отравилась тем растением. Я помню, я лечил тебя. Но ты так и не пожалела о содеянном, радуясь, что смогла спасти жизнь. С тех пор я наблюдал за тобой. У тебя определенно есть способности, Лин Фэй. И тогда я стал учить тебя читать. Давал книги по травам, вот только книги те я написал сам, и знания эти неизвестны другим. Я всю жизнь собирал их и позже стал тебя учить. Ты уверена, что хочешь и дальше изучать яды?

   — Уверена. — твердо ответила я без тени сомнений. — Вчера, когда я поняла, что на самом деле случилось с императором, у меня будто глаза открылись. Я хочу узнать больше.

   — Что ж… Тогда с завтрашнего дня ты станешь ученицей Мастера Ядов, Тан Лин Фэй.

   ***

   Планета Земля. Империя Цинь. 10 сентября, 210 год до нашей эры

   Один год спустя…

   
— Это не подействует, Лин Фэй. — хмурил брови Сы Ли, глядя в мой котел.

   — Подействует, учитель. — уверенно заявила я, помешивая мутный ядовитый отвар и внимательно следя за тем, как он постепенно меняет свой цвет. — С корнем женьшеня он востановит баланс Шен и согреет внутренности.

   — Он их сварит! — воскликнул Мастер.

   — А это будет зависеть от дозы. Одну каплю яда мы разведем в ведре воды и дадим ему выпить всего одну ложку. А через час дадим выпить настойку женьшеня. Вместе с иглоукалыванием это будет именно то действие, которое нам нужно.

   — Ну надо же… — заинтересованно прицыкнул учитель, поняв мою задумку. Я довольно улыбнулась и сняла чан с огня.

   — Только надо предупредить, чтобы в ближайший месяц он не жег дома ладан. — вспомнила я, окуная кончик кисточки в отвар. Осторожно, стараясь не попасть на себя, я уронила одну каплю яда в приготовленное ведро с водой и тщательно перемешала ее лучиной. — Готово. Можно давать.

   — Ладно. Если что, мы его в лесу закопаем. — пробормотал Мастер, забирая у меня чашку с лекарством и уходя в лекарскую.

   Так сложилось, что без лекаря в деревне стало туго жить, и тогда местные пришли ко мне, памятуя о том, как отец гонял меня за интерес к врачеванию. Я тогда отказалась помогать, хоть и хотела, но Сы Ли поддержал меня, согласившись переехать в мой дом и стать моим представителем. С тех пор о нас пошла молва далеко за пределы деревни и даже добралась до столицы. Отец полгода назад прислал письмо, в котором сначала очень ругался за мое самоуправство, а под конец написал, что очень мной гордится. Последний иероглиф был размазан каплей влаги, отец плакал, когда писал это. Разревелась и я, перечитывая мастеру мое письмо. Написать в ответ я не могла, никто бы не пронес письмо во дворец, но я верю, что отец знает, что я тоже очень им горжусь. За полгода он добился больших успехов и стал главой императорского лекарского бюро. Чего ему это стоило, история умалчивает, но думаю, он столкнулся с интригами и прочими дворцовыми забавами.

   И вот прошел год с тех пор, как он уехал. Я очень надеялась, что император снова отправится объезжать страну и заедет в наши предместья. Возможно, он возьмет отца с собой, ведь он самый способный его врачеватель. Проводив взглядом учителя, я села за свитки, записывая все, что сегодня сделала. Настало то время, когда и я пишу книги о ядах, став настоящим Мастером.

   Вдруг скрипнула створка окна и послышался шум. Я резко обернулась и не смогла сдержать счастливого смеха.

   — Ваше высочество, вы теперь специально игнорируете двери? — весело спросила я, приседая в придворном поклоне. Сы Ли хорошо меня обучал, так же рассказывая об этикете и манерах. Давалось мне все легко, так что теперь я не опозорилась перед членом императорской семьи.

   — Лин-эр! Ты еще больше похорошела! Скажи, ты тосковала по мне этот год? — протягивая бумажный сверток, широко улыбался мне принц. За этот год он еще больше возмужал, стал шире в плечах и выше. В прошлый раз, когда он оставил мне такой сверток, я нашла в нем серебрянную шпильку, которая сейчас украшает мои волосы. И, наверное, в этом жесте было больше надежды, чем я себе представляла.

   — Вовсе нет, ваше высочество. С чего бы мне тосковать по сыну самого императора? Мы люди простые, на верха не заглядываемся. — весело прищурилась я и точно так же, как и год назад, пошла закрывать ставни окна, чтобы никто ничего не заметил.

   — Мне это не нравится, Лин-эр. Как ты можешь не тосковать по мне, если я места себе не находил? — вручая мне подарок, укоризненно покачал головой Ху Хай. — Хорошо. Очень хорошо. Скоро ты обязательно изменишь свое мнение. Потому что мы поженимся.

   Бумажный сверток выпал из моих рук, и из него на пол упала золотая шпилька с узорчатым фениксом, украшенная рубинами. Символ перерождения, символ замужней женщины, символ императрицы… К слову, император Цинь Шихуанди был единственным, кто имея многочисленный гарем, так и не назвал императрицу. И мне бы уже тогда почуять неладное, но… Непривычное странное чувство застило мой разум. О какой свадьбе идет речь? Он принц! А я простолюдинка. Нам никто не позволит стать семьей. Только император может взять в свой гарем любую женщину, не связанную помолвкой или браком с другим.

   И тут-то и началось самое интересное.

   — Лин-эр, присядь. Я должен кое-что тебе рассказать. — в миг помрачнев, тихо сказал Ху Хай. Я послушно опустилась на лавку, глядя на него во все глаза. — Кое-что произошло с твоим отцом.

   — Что?! Отец?! Что с ним?! — вскочила я, едва не вцепившись принцу в воротник одеяния.

   — Отец-император узнал, что это не лекарь его спас, а ты. Кто-то видел нас в ту ночь, твоего отца шантажировали, чтобы он убил императора, но то был непреклонен. Лин-эр, твоего отца казнили за ложь императору. Он отправился в чертоги предков.

   Я рухнула на лавку как подкошенная. Подо мной словно бездна разверзлась, а душа ушла в нижние миры, оставив тело страдать от горя. Отец… Мой добрый отец… Как же так…

   — И теперь император здесь. — продолжал говорить принц, но его слова с трудом до меня доходили. — Он ищет тебя, Лин-эр.

   — Меня? — глухо переспросила я, а по моим щекам катились слезы.

   — При всем своем величии отец-император верит в существование бессмертия. После твоего лечения он чудесным образом избавился от всех других болезней и уверовал, что ты сможешь создать для него эликсир бессмертия.

   — Его не существует. — мертвым голосом ответила я, ощутив, как в миг осиротела.

   — Придворный астролог подтвердил, что звезды указывают императору путь бессмертия, который для него проложит дева, что спасла ему жизнь. Если ты откажешься, он казнит тебя, Лин-эр. — тихо закончил принц, умолкая и позволяя мне осмыслить сказанное. Дядя Тао Цзы, что же ты наделал…

   — Не могу сделать и не могу не сделать. Значит, пришел мой час встретиться с отцом. — сливаясь с шелестом ветра, прошептала я, роняя слезы на пыльную ткань платья.

   — Нет. Не пришел. Выслушай меня. — решительно стал говорить Ху Хай. — Ты сваришь для императора эликсир. Самый сильный из всех, что когда-либо создавала. Вся империя знает, что ты величайший Мастер Ядов! Ты понимаешь, о чем я?

   — Вы… хотите, чтобы я убила императора? — не веря собственным ушам, переспросила я.

   — Он умрет, Лин-эр. Он так верит в бессмертие, что непременно выпьет то, что ты ему дашь. И тогда я займу трон. Когда я стану править империей, я смогу сам решать, кого брать в жены. Никто не посмеет указывать императору. Мы будем вместе, ты отомстишь за отца, у тебя будет все, что ты пожелаешь! Я принес самый сильный яд, какой только существует. Тебе просто нужно преподнести его императору. — блестя возбужденным взглядом, принц поставил передо мной на стол маленький стеклянный флакон. внутри плескалась жидкость сиреневого цвета. Мне знаком этот яд.

   — Есть и сильнее… — не подумав, пробормотала я, но он услышал.

   — Умница моя! Действительно, что это я? Пришел к Мастеру Ядов со своим ядом. Совсем поглупел, видимо. Я должен идти, скоро за тобой явится гонец императора. Не подведи, Лин-эр. — довольно зачастил он, быстро вылезая в окно.

   Улыбнувшись мне на прощание, он ушел, а я горько заплакала. Отец…

   — Синичка, не стоит плакать по ушедшим. Я помогу тебе смастерить поминальную табличку. — тяжело ступая, вошел в комнату учитель. — Ты правда решила отравить императора?

   — Нет. Конечно, нет. — гнусавя забитым носом, тихо ответила я. — Мой отец пожертвовал жизнью ради нашего правителя. Да и я не убийца. В смерти отца виновата только я, поэтому если кого и поить ядом, то только меня.

   — А как же Ин Ху Хай? Думаешь, я не видел, с каким придыханием ты вечерами рассматривала подаренную им шпильку? — разливая чай по глинянным чашкам, сел напротив Сы Ли.

   — Я не склонна к фантазиям, учитель. — тихо вздохнула я, прижимая ладони к чашке и глядя на волнистую поверхность отвара. — К тому же у императора есть наследник, крон-принц Фусу. Не знаю, на что рассчитывает Ху Хай.

   — И вот здесь начинается самое опасное, Лин Фэй. Мне известно, что император держит подле себя евнуха Чжао Гао и советника Ли Сы. И это не самые лучшие люди, которых я встречал на своем пути. Мягко говоря.

   — Вы говорите, что против императора плетется заговор? — нахмурилась я, ощущая, как сгущаются тучи.

   — И твой отец — первая жертва. Он должен был убить императора, но не стал. А так как он узнал о планах врагов правителя, то его не стали оставлять в живых. Мертвые хорошо хранят свои секреты, ученица. И теперь… Теперь об их планах узнала ты. Понимаешь?

   — Дерево стало лодкой, учитель. — обреченно склонила я голову. — Что еще тут можно сделать?

   — Эликсир.

   — Что? — вскинулась я, в упор глядя в глаза Мастера.

   — Ну не бессмертия, конечно, но тоже очень освежающе будет. — хохотнул Сы Ли.

   До вечера мы провозились, готовя что-то жутко полезное и придумывая, куда поедем после всего. Нам однозначно нельзя оставаться в деревне, чтобы евнух и советник не убили нас, а так как Мастер был знатоком в путешествиях, он хорошо знал, что нужно делать. Когда отвар был готов, мы решили, что отправимся в горы Тянь-Шань, где расположена тайная резиденция Мастера Ядов. Вход в нее охраняет завеса яда, а внутри раскинулись поля с редчайшими ядовитыми травами и стоит добротный дом с обширной библиотекой. Там же мы решили и табличку отца поставить. После побега и спасения проведем поминальную церемонию. А еще потом возьму себе учеников из беспризорников. Замуж меня уже вряд ли кто возьмет, а так хоть в старости кто-то присмотрит. В час Собаки (19–21 час) в наш дом постучались. Учитель пошел открывать.

   — Нам нужна Тан Лин Фэй! Прибыл указ императора! — гаркнул с порога знакомый капитан. Я без страха вышла из кухни и встала на колени, готовясь принять указ. — Тан Лин Фэй скрытная, коварная и не почтительна к предкам! Она в тайне от отца изменила лечение императора, введя того в заблуждение. Это преступление против императора, империи и Неба! Сим приказываю нечестивой девице явиться на аудиенцию и нести ответ! Конец указа.

   — Слушаюсь. — тихо ответила я, принимая свиток с хвалебной одой моим умственным способностям.

   Прихватив с собой склянку с нашим полезным эликсиром и пузырек с ядом от принца, я поспешила на выход. Стража дала мне всего две минуты на сборы, после чего отконвоировала к ставке императора. Знакомый лес, знакомая поляна, знакомый шатер. Будто и не было этого года, забравшего у меня жизнь единственного родного человека. Кажется, что вот сейчас я отогну полог шатра, а там отец проверяет пульс императора.

   Но нет. Внутри за переносным столом сидел жуткий правитель огромной империи, а маленькую меня втолкнули в его шатер. Я встала перед императором и опустилась на колени, касаясь пола лбом.

   — Десять тысяч лет жизни императору. — тихо сказала я, не смея подняться без разрешения.

   — Это именно то, для чего я тебя позвал. Поднимись. — раскатистым басом приказал император. Я молча встала на ноги и посмотрела ему прямо в глаза. В обратную сторону река не течет… — Тан Лин Фэй… Дочь императорского лекаря… Знаменитый Мастер Ядов. Я наслышан о тебе, барышня. Ты не соблюдаешь наставления, не являешься благодетельной и достигла того возраста, когда уже должна была выйти замуж. Но вместо этого ты живешь с посторонним мужчиной и всем говоришь, что ты лекарь. Казнить тебя, что ли?

   — Как будет угодно вашему величеству. — поклонилась я. Мы-то оба знаем, зачем он меня сюда позвал, но вдруг все пошло не так.

   — Стража! — гаркнул он, от чего я вдруг вздрогнула. В шатер ворвались солдаты, а мне в шею уперся конец острого меча. Я подняла голову и закрыла глаза. Сейчас?

   — Ваше величество? — вопросительно склонил голову капитан стражи, ожидая приказа, но тот медлил. Почему? Чего он ждет?

   — И где слезы? Где мольбы о пощаде? Ты не боишься смерти, Тан Лин Фэй? — медленно проговаривая слова, спросил император. Я открыла глаза, и наши взгляды встретились. Я не боюсь, а вот ты…

   — Отвечаю вашему величеству, слуга не смеет бояться. Приказ императора — воля Неба. Если сегодня слуга умрет, значит, на то была воля богов. — спокойно ответила я. Хорошо, что учитель меня сейчас не видит, иначе всыпал бы плетей за безрассудство и сказал, что это я так пытаюсь загладить вину перед отцом. И был бы прав тысячу раз.

   — Выйдите. — сцепив ладони в замок, мрачно произнес Цинь Шихуанди. Солдаты быстро покинули шатер, оставляя нас с императором наедине. Он некоторое время сверлил меня пристальным взглядом, а после молвил: — В ту ночь, год назад… Что ты сделала?

   Я не сразу ответила, продолжая смотреть ему в глаза. Зачем этот вопрос? Он ведь и так знает ответ.

   — Отвечаю вашему величству, слуга приготовила лекарство, пробралась тайком в лагерь и вылечила вас. — в общих чертах призналась я.

   — Как ты прошла через охрану? — вопрос вылетел, словно стрела, метя в слабое место моего рассказа.

   — Слуге помогли… боги. Спасение императора — благая цель, ради которой можно пожертвовать жизнью.

   — Кто тебя провел ко мне, Лин Фэй? — ни капли не поверив в божественное вмешательство, гулким голосом спросил правитель великой Цинь. — Говори правду, или я отдам тебя палачам, и ты все равно расскажешь правду.

   — Слуга… подкупила стражника. Было очевидно, что отец не справляется, и тогда слуга решила вмешаться. Если бы ваше величество погиб в тот день, казнили бы весь род слуги. Поэтому…

   — Если бы я умер, о вас и не вспомнили бы, а может и наградили тайно чем-то. — презрительно усмехнулся он. — Что на самом деле со мной случилось в тот день? Дело действительно в змее?

   — Отвечаю вашему величеству, помимо яда змеи вы были отравлены еще тремя ядами. Тот укус просто маскировал остальные симптомы. Для вашего спасения пришлось применить сразу несколько практик и сварить особый яд, который обезвредил все остальные, а после был выведен серебром из тела.

   — Кто тебе сказал, что нужно делать? Как ты поняла, что были другие яды? — подался он вперед, вперив в меня пристальный взгляд. Жуть какая.

   — Тот стражник рассказал слуге о ваших симптомах. Сопоставив все, слуга пришла к выводу, что дело не только в змеином яде. Так как с малых лет слуга изучала искусство о ядах и противоядиях, то смогла составить тот рецепт, который помог именно вам. Пришлось учесть великое множество моментов и направить все потоки энергий в нужное русло.

   — Ты с любым ядом смогла бы справиться? — прищурившись, подозрительно спросил он.

   — Любой яд обратим. — уверенно ответила я любимой фразой Мастера, и мои слова в корне не вязались с постулатами традиционной медицины.

   — Когда-то очень давно я уже слышал это изречение… — протянул император, задумчиво потирая бороду. — Был один Мастер… Неуловимый демон! Тан Лин Фэй. Я пощажу твою жалкую жизнь, если ты дашь мне то, чего я желаю.

   — Чего же желает ваше величество? — медленно склонила я голову, уже зная, что услышу.

   — Бессмертия.

   Как? Как такой образованный человек может быть таким наивным? Неужели он еще не понял, что бессмертия не существует? Если бы оно было возможно, то где-то обязательно уже были бы люди, прожившие тысячи лет. Ну или сотни. Я едва смогла сдержать разочарованный вздох. Потянуть время? Или показать, что мне и так ведомы его желания? Нет, лучше сразу. Просунув ладонь в рукав, я достала маленький пузырек. Не тот, который с ядом принца, а тот, который мы приготовили с Мастером.

   — Тогда это то, что вам нужно. — тихо ответила я, приблизившись к столу и поставив по центру склянку.

   На долгую минуту в шатре установилась тишина. Правитель Цинь, как завороженный, смотрел на эликсир и не верил. Надеялся, но не верил. И все же надежда победила в сердце человека. Схватив пузырек со стола, он рваным движением откупорил пробку и поднес эликсир ко рту. Но не выпил. Замер, глядя на меня широко распахнутыми глазами, а потом протянул склянку мне.

   — Сначала ты. — хриплым голосом сказал он, но мог бы и не говорить. Из его жеста и так понятно, о чем он подумал. Мастер яда, зелье — аналогию провести не сложно. Послушно приняв флакон, я сделала небольшой глоток, прикрыв рот рукавом. В склянке была тройная доза, я выпила одну. Так-то мне тоже не повредит этот эликсир, даже полезно будет.

   — Слуга благодарит ваше величество за оказанную милость. — тихо улыбнулась я, глядя ему в глаза и протягивая ополовиненный флакон. — Здесь нет яда, можете не сомневаться.

   И тогда он выхватил склянку из моих рук и залпом допил остатки эликсира. Шумно выдохнув, он прислушался к своим ощущениям и нахмурился.

   — Я уже бессмертный? — настороженно спросил он.

   — Ну, если ваше величество проткнут мечом, то вряд ли. А если речь идет о болезнях, то да. — я не стала уточнять, что что-то вроде чумы или ветрянки все равно попробует его убить при встрече, но просто буду надеяться, что это случится не в течение ближайшей недели. Мы с учителем как раз успеем сбежать из деревни.

   — Я чувствую! Я чувствую, как мое тело наполняет сила! — воскликнул он, с неверием прислушиваясь к своим ощущениям. Тут да, есть такое дело. В составе эликсира было несколько бодрящих травок, но эффект кратковременный. Хватит как раз на то, чтобы повосторгаться и отпустить бедного Мастера Ядов с миром.

   — Этот эликсир надо принимать в течение недели. Слуга принесет еще сейчас. — низко поклонившись, стала я пятиться к двери. Последнее уточнение было для того, чтобы меня не отблагодарили, даровав смерть.

   Император сделал широкий жест рукой, все еще радуясь и не особо на меня глядя, и я поспешила этим воспользоваться. Не поворачиваясь к нему спиной, я покинула шатер и поспешила к границе лагеря. Возле самой кромки леса меня остановил принц.

   — Лин-эр! Подожди! — подбежал он, загораживая мне дорогу. Я нервно осмотрелась по сторонам и хмуро посмотрела на него. — Ты сделала, что я сказал?

   — Ваше высочество… кхм… — еще раз осмотревшись, прокашлялась я. Никого по близости не заметив, я достала из рукава второй флакон и протянула его принцу. — Вы меня неверно поняли. Я не убиваю людей.

   Ин Ху Хай замер и пристально посмотрел мне в глаза, задержав дыхание. Ему потребовалось несколько мгновений тишины, чтобы осмыслить услышанное. А когда это произошло, его лицо побагровело от гнева.

   — Я думал, ты меня любишь. — выдавил он, медленно протягивая руку и не глядя забирая флакон с ядом.

   — Это никак не связано. — сделав шаг вперед, тихо попыталась я объясниться. — Все не так…

   — Я думал, — перебил он меня, поднимая голову и высокомерно поджимая губы, — между нами особая связь. Уже сегодня мы могли бы быть вместе, отомстив тирану, убившему твоего отца. Избавили бы мир от жестокого правителя и получили империю. Я вознес бы тебя на вершину мира, Лин-эр. Жаль…

   Он не дал мне сказать больше и слова в свою защиту. Сунув флакон в рукав, он стремительно прошел мимо меня, обдав на прощание презрительным взглядом и шлейфом незнакомых духов. Я все еще была в ступоре, но почему-то подумала, что раньше он использовал другой аромат. Или он мне запомнился другим?

   Отмерев, я побрела в сторону деревни, где меня ждал учитель. Едва я показалась на пороге дома, он утянул меня внутрь, захлопывая за нами дверь, и схватил меня за плечи, разворачивая к себе и взволнованно вглядываясь в глаза.

   — Лин Фэй, ты в порядке? Что они с тобой сделали? — осматривая меня на предмет ран и слез, нервно спросил Мастер.

   — Все в порядке. — мертвым голосом ответила я, не делая попыток вырваться. — Я отдала императору эликсир, принцу яд. Надо приготовить еще несколько флаконов и отнести их его величеству. Собирайтесь, наставник. Нам пора уходить из деревни…

   — Принц? Ты его видела? — еще сильнее запаниковал учитель. Я кивнула. — Как он себя вел? Что говорил?

   — Он был зол и презрителен. Сказал, что разочарован. — послушно ответила я.

   — Плохо. Очень плохо. — отпустив меня, стал метаться по комнате Мастер. — Похоже, мы сорвали им переворот. Наверняка за принцем стоят другие люди, у этого ребенка ума не хватило бы организовать захват власти самостоятельно. А это значит… О, нет… Нет-нет-нет… Тан Лин Фэй, хватай самое необходимое, что сможешь унести в руках! Быстро! Надо бежать сейчас!

   — Но император… — недоуменно пробормотала я, тем не менее выполняя приказ и вытаскивая пустой мешок из-под лавки.

   — Скорее всего уже мертв. Ты же вернула им яд. — раздосадованно пнул заклинивший сундук с травами Мастер, и тот послушно распахнулся. Вот она — сила убеждения. Я тоже ускорилась. В словах учителя было зерно смысла. — Беги в свою комнату! Одну смену вещей, монеты и сумку со снадобьями! Быстрее, Лин Фэй!

   И я с мешком и выпученными глазами помчалась собирать, что велено было. Не глядя сунула в мешок платье, сгребла с сундука все шкатулки со своими сбережениями и скудными запасами украшений, подхватила дорожную лекарскую сумку с зельями первой необходимости и поспешила в лекарский зал, где сейчас гремел коробками учитель.

   — Я готова. — коротко сказала я, стоя на пороге помещения.

   — Я тоже. Взял, что мог, и еды запас. — запыхавшись, быстро подошел ко мне Мастер. — Все, нет времени, надо бежать.

   И мы побежали. Выбежали из дома, поспешили к воротам через весь двор, и тут набежала стража, наставив на нас десятки копий.

   — Тан Лин Фэй! — как гром в ясную ночь, раздался голос Ин Ху Хая. Важный, овеянный властью и грозной силой, принц прошествовал во двор, устремив на меня ничего не выражающий взгляд. — Ты обвиняешься в преступлении против великой Цинь! Схватить ее!

   Стража оттолкнула Сы Ли, отчего старик упал на землю, ударившись боком. Два стражника скрутили мне руки за спину и поволокли прочь со двора. Но я не сказала ни слова. Глубоко внутри было такое ощущение, словно ледяной ком разрастается, поглощая и тело, и душу. Утешало то, что учителя они не убьют. А я… Я лишь устало прикрыла глаза. Скоро я встречусь с отцом.

   Меня притащили в императорскую ставку. Я ожидала, что сейчас здесь будут везде развешаны белые траурные ленты, но нет. Большая часть солдат вообще с удивлением смотрела на разворачивающееся действо. А в чем конкретно меня обвиняют? Не похоже, что император умер. Я стала молча смотреть по сторонам, пытаясь понять происходящее. Нет, что-то здесь не так.

   — В клетку ее. — сквозь зубы процедил принц, круто разворачиваясь и уходя в сторону алого шатра.

   Стража без лишних церемоний оттащила меня на другой край лагеря, где паслись кони и стояли две большие клетки. Частые прутья толщиной с мое запястье были покрыты слоем то ли крови, то ли ржавчины, а низ был устлан крепкими досками и гнилой соломой. К клеткам были приделаны колеса, а это значит, что меня куда-то повезут. Стража швырнула меня в клетку, с громким лязгом замыкая замок, а я споткнулась и упала на пол, больно оцарапав ладони. Туда же на пол передо мной упала и серебрянная шпилька, выпавшая из волос.

   Я минуту молча смотрела на нее, не отрывая взгляда, а потом запрокинула голову и громко рассмеялась. Мой заливистый смех разнесся по всему лагерю, заставляя солдат коситься и ежиться. В ответ со стороны деревни послышался лай собак, потревоженных моим безумием. В тот вечер мой голос, казалось, достих самих Небес, высекая искру молнии и пуская ее по темным облакам, укрывшим ставку.

   С того дня со мной больше никто не разговаривал. На рассвете лагерь поднялся и двинулся в обратный путь. В столицу. Дорога эта заняла два месяца, но я уже на следующий день поняла, что император мертв. В центре нашей колонны ехала императорская повозка, правитель ее никогда не покидал, к нему регулярно заходили принц, советник и евнух, принося воинам новые приказы от его имени. А еще повозка та была окружена телегами с тухлой рыбой. Так я поняла, что они пытаются скрыть смерть императора.

   Я совсем не разбираюсь в дворцовых интригах, но похоже, что Ин Ху Хай делает все это для того, чтобы застать врасплох наследного принца Фусу и не дать ему силой захватить трон. Но все еще не понятно, зачем меня везти так далеко. Императора я не убивала, о планах принца и так никому не рассказала бы и угрозы не представляла в принципе. За время пути к принцу несколько раз подходили советник с евнухом, что-то выговаривали ему, кося на меня настороженными взглядами, но Ху Хай каждый раз отрицателно качал головой. Похоже, не только я не понимала, что я здесь делаю.

   До столицы оставался один дневной переход, когда вдруг ко мне подошел Ин Ху Хай. Мой внешний вид за два месяца пути мог вызвать только брезгливую гримасу, на которую не поскупился благородный господин в сверкающих золотых украшениях. Я сидела, согнув ноги в коленях и прислонившись спиной к ржавым прутьям, а в руках я все это время вращала подаренную им серебрянную шпильку. Принца же я не удостоила и взглядом, молчаливо созерцая звездное небо.

   — Ты так спокойна, Лин-эр. — рассматривая меня словно редкое насекомое, мерзко протянул Ху Хай. — Не поняла еще, что в столице тебя ждет прилюдная казнь?

   Я продолжала смотреть в небо, с истинным величием игнорируя непонятное поведение принца. Чего он добивается? Моих слез? Мольбы о пощаде? А зачем, если это не поможет? Или он рискнет своей жизнью и попробует выпустить меня из клетки? Сомневаюсь. А видеть его лицо у меня нет никакого желания. Пыль дорог, смешанная с конским навозом, и то прекраснее.

   — Или ты тешишь себя мыслью, что скоро встретишься с отцом? Зря. Знаешь, ведь император не казнил его, я соврал тебе, Лин-эр. Скоро я займу трон, казню убийцу отца-императора, а твой отец будет счастливо мне служить. Правда же, забавно получается?

   Я задержала дыхание, осмысливая сказанное им. Отец жив? Правда жив? О, Небо, какая хорошая новость! Я закрыла глаза, чтобы скрыть свое облегчение. Если в этом мире есть хоть капля справедливости, то я стану призраком после смерти и отомщу своему убийце! И, может, в следующей жизни я стану мужчиной, буду много путешествовать, изучать яды и никогда, клянусь, никогда больше не свяжусь ни с кем, кто будет принадлежать к правящим семьям, политикам или просто плохим людям! И Небеса мне будут свидетелями!

   — И что? Тан Лин Фэй, ты даже не спросишь, за что я собираюсь тебя казнить? Нет? А я расскажу. Я казню тебя, Лин-эр, за то, что ты предала меня. Я собирался бросить мир к твоим ногам, а ты даже такой малости для меня отказалась сделать.

   Вот оно как, значит… Меня убьют за то, что я отказалась убивать. Не знала, что любовь именно так выглядит. Какая насмешка, принц… Как Мастер Ядов я связана со смертью, но я не ее проводник. Здесь ты ошибся.

   — Не молчи. Скажи хоть что-нибудь. — прекратив глумиться, глухо сказал он.

   — Посмотри наверх, принц. Что ты видишь? — разлепив пересохшие губы, хрипло спросила я, отбросив официальный тон. Какие уж тут приличия? Мне второй день не дают даже воды.

   — Звезды. — так же глухо ответил он, не понимая, к чему я веду.

   — Ты видишь лишь звезды? — усмехнулась я, не отрывая взгляда от неба. — Крошечные светящиеся точки у себя над головой? Слепец… Я вижу солнца других миров, Ху Хай. Они озаряют иные земли, дарят свет другим людям. Что у тебя в груди, принц? Оно бьется, но это не сердце. Будда подарил пустой сад тысяче людей и сказал, что сердце — это не сердце. Мы не знаем, что это. И жизни мало, чтобы найти ответ на этот вопрос. И тогда будет дарована нам другая жизнь. Снова и снова, пока не узнаем мы ответ. Новое солнце озарит мою следующую жизнь, принц. И однажды я вернусь, чтобы расплатиться сполна с тобой за все. Моя смерть — это не конец. С нее все начнется.

   — Ты совсем безумна. — прошептал он и, подарив мне на прощание лишь странный взгляд, ушел прочь.

   Всю ночь я не сомкнула глаз, молчаливо созерцая движение звезд у себя над головой. Меня ждет смерть, но я чувствую, что это не конец. Что ждет меня там? Это я узнаю уже совсем скоро.

   ***

   На рассвете мы снова двинулись в путь. Возле врат столицы нас встречала делегация во главе с наследным принцем Фусу. Ху Хай не стал даже с коня слезать, отдав короткий приказ своим солдатам схватить крон-принца. И его охрана была бессильна против нашего отряда. Теперь я поняла, для чего с нами ехала вторая клетка. Не особо церемонясь, наследника затолкнули в нее и повезли рядом со мной.

   — Что здесь происходит?! Как вы смеете так со мной обращаться?! Ин Ху Хай! Брат! — вцепившись в грязные прутья, кричал Фусу.

   Но до самого дворца ему никто не отвечал.

   Советник Ли Сы собрал министров во дворце, где объявил о смерти императора. Также им было зачитано завещание покойного правителя, где было указано имя преемника. И это был совсем не Фусу. Да, используя печать императора, советник и евнух подделали последнюю волю Цинь Шихуанди, назначив наследником Ин Ху Хая. И под конец со всеми подробностями принцем была рассказана сказка для министров о том, как один коварный наследник нанял не менее коварную убийцу, и те вместе покусились на священное тело императора. И было это дело в столице, а не в предместьях моей родной деревни. Принц струился цветками лотоса (т. е. красиво говорил), когда рассказывал совету о моих многочисленных злодеяниях, перевирая все так искуссно, что стало ясно — он готовился. И готовился заранее. И в тени моих злодеяний стоял Фусу, умело направляя и коварно подстрекая вершить неправедные дела.

   И вот этот час настал.

   Нас привезли в Управление наказаний, выволокли из клеток и возвели на эшафот. Наследный принц кричал и вырывался, сыпал проклятиями и бранился, обещал страшную кару Ху Хаю, если тот немедленно не отпустит его, а я… Я шла молча, высоко вздернув подбородок и не проронив ни слова. Палач уже ждал нас, поигрывая устрашающего вида тесаком в руках. Не знаю, как называется это оружие, но у него широкое лезвие, слегка изогнутое на манер сабли. Что ж, могло быть и хуже.

   — Принц Фусу жаден и нетерпелив! — раскрыв свиток, стал зачитывать приговор императорский советник Ли Сы. Рядом с ним стоял евнух и принц, оба с довольными лицами. — Он вступил в сговор с генералами, нанял убийц и пытался узурпировать трон. Его трусливый поступок приравнивается к государственной измене, его тело будет осквернено, а душа не найдет покоя после смерти! За свои злодеяния он приговаривается к смертной казни.

   Зачитав свиток, советник опустил руки и спокойно посмотрел на палача. Двое солдат приволокли голосящего принца к плахе, ударили его по ногам, заставляя опуститься на колени, а палач одним мощным ударом оборвал его крик.

   Тогда советник достал другой свиток, попроще и передал его принцу, странно на него посмотрев. что он хотел сказать этим взглядом, я так и не поняла, но тут мое внимание привлекла группа людей, заходящая во двор с дальних ворот. Для меня мир словно замер, когда я увидела отца, идущего в компании с другими мужами, одетыми в лекарские платья. Они спокойно переговаривались, лебезили перед отцом, иногда смеялись с его шуток. Наша толпа привлекла их внимание, и на краткий миг я встретилась взглядом с отцом, но тут же опустила взгляд. Сейчас я так выгляжу, что есть большой шанс, что он меня не узнает. Надеюсь.

   — Тан Лин Фэй! — громогласно стал зачитывать принц, руша все надежды быть неузнанной. Я вскинула голову, услышав сдавленный крик вдалеке. Отец смотрел на меня расширившимися от ужаса глазами и был готов вот-вот побежать спасать свою нерадивую дочь. Я поймала его взгляд и едва заметно качнула головой, призывая его хранить спокойствие и не делать глупостей. Дворец — то место, где расстаться с жизнью проще простого, а сохранить ее сложнее, чем воду в решете. — Она зла и коварна! Поправ законы предков и империи, она изучала запрещенные книги, практиковалась в ремесле создания ядов и была в сговоре с Фусу! Она убила императора и приговаривается к смертной казни!

   И теперь двое солдат повели к плахе уже меня. Тащить не пришлось, я сама пошла. С истинным величием я опустилась на колени перед плахой, посмотрела на белого как снег отца и сказала:

   — Ин Ху Хай алчен и глуп. — на площадь тяжким покрывалом опустилась тишина, разнося мой звенящий негодованием голос по всей округе. — Евнух императора использовал его, чтобы убить правителя великой Цинь и подставить меня и принца Фусу. На трон взойдет жадный и недальновидный правитель, но править он будет не дольше трех лет. Убит он будет также в спину, как отец и брат его. Тогда начнется кровопролитная война, которая принесет империи новую династию. Но ни один пришедший после нас не сможет повторить величие императора Цинь Шихуанди и сохранить империю. Настало темное время.

   Моя речь была окончена, а отец прижал ладони ко рту, останавливая отчаянный крик. Если повезет, никто не узнает о нашем родстве. Хотела бы я, чтобы он женился снова и завел еще детей. Принц сделал нервный жест рукой и палач занес свое оружие над моей головой.

   Я думала, будет больно. Я думала, будет страшно. Но миг полнейшей темноты и тишины внезапно сменился все теми же звуками, что и раньше. Что случилось? Я выжила? Осторожно открыв глаза, я увидела, что стою все на том же месте, только… Только теперь меня никто не видит. Все смотрят на два тела, что лежали сейчас рядом друг с другом. Я… умерла? Я стала призраком?

   Похоже, мое проклятие начало сбываться.

   ***

   В этот год на трон взошел Ин Ху Хай. Получив власть, принц окончательно потерял человеческое лицо, убил советника Ли Сы, а через три года, как я и предрекала, был убит хитрым евнухом. Империя Цинь рухнула, престол достался новой династии после кровопролитной войны, но император Цинь Шихуанди так и остался в истории как величайший правитель Китая. Судьба тирана такова, что при его правлении страна процветает, но признания народа ему не получить. И если его место не займет такой же тиран, обладающий умом, талантом и жестокостью, век империи будет короток, ибо укрепляя страну, тиран обретает великое множество врагов. Так случилось и с нами.

   После смерти я не отправилась на перерождение. Меня не встретила Госпожа забвения Мэнь По, что стирает память о прошлой жизни перед новым воплощением. Меня не встретили предки рода, приветствуя в своих рядах. Я так и осталась невидимым бесплотным призраком, обреченным безмолвно созерцать мир и недостижимую жизнь. Я могла все видеть и слышать, но не могла вдохнуть свежий воздух, коснуться земли и ощутить вкус вина. Десятилетия превратились для меня в бесконечный театр, где я была единственным зрителем.

   На моих глазах евнух проявил чудеса смекалки и нанес решающий удар Ин Ху Хаю.

   На моих глазах отошел в мир иной учитель и все, кого я знала.

   Поколения сменяли друг друга, лишь я оставалась неизменна. Шли годы, десятилетия, века; я скиталась по миру в поисках врат в загробную жизнь или иных призраков, также застрявших в этом мире после смерти. В желании получить новую жизнь я старалась оказаться рядом с теми, кто готовился умереть. Я внимательно следила, когда наступал тот самый момент: душа отделялась от тела, на нее снисходил яркий столб света, после чего она исчезала. Я даже пыталась влететь в этот столб вместо того, кому он предназначался, но тщетно.

   Мир забыл обо мне.

   Так продолжалось полторы тысячи лет. Я была словно во сне, печально скитаясь по округам, а потом… Я проснулась.

   И что? Пускай у меня больш нет тела, но я то есть! Вот она я! Тогда я стала не просто скитаться неприкаянным духом, но осознанно путешествовать. Я видела расцветы разных цивилизаций, учила другие языки, совершенствовалась в знании своего любимого дела, изучала яды других времен и народов.

   Но с момента своей смерти я перестала взрослеть. Поняла я это только полторы тысячи лет спустя, осознав, что окружающий мир воспринимается точно так же, как и в мои двадцать лет. Поразительно, но обдумав это, я поняла, что душа взрослеет только принимая опыт земной жизни. А еще… Еще я вдруг осознала, что из памяти стерлись лица тех, кто раньше был мне дорог. Я не помнила милого сердцу лица отца, я не помнила строгий голос наставника, я не помнила темных глаз принца. Ничего. Лишь что-то внутри сжималось при мысли о том, через что нам всем пришлось пройти.

   Однако одно осталось неизменно. Как и в день своей смерти, я все еще мечтала жить.

   Больше всего на свете…

   И однажды… это случилось!

   Спустя почти две с половиной тысячи лет я тоже увидела яркий свет, озаривший все вокруг. Душу мою затопило ликование, а счастливый смех растворился в грохоте мощнейшего взрыва. Если бы у меня было тело, оно обязательно ощутило бы жар, и это было довольно странно. Я бесчисленное множество раз наблюдала процесс перехода души в иной мир по столбу света, но только у меня были такие масштабные… как это говорится… слово еще такое модное… А! Спецэффекты!

   Свет поглотил меня, на миг перестали работать оставшиеся чувства, померкнув во тьме, а после…

   Я сделала первый за долгое время глубокий вдох и распахнула глаза.
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Галактика Путь Андромеды. Империя Ках-Шахрастар. Планета-столица Хагрос. 5218 год после Объединения.

   Дворец императора

   
Сегодня во дворце императора Айдана царило небывалое оживление. Толпа высокопоставленных гостей носилась по зданию, по непонятной причине решая свои дела в его доме. Почему бы им всем не свалить в свои государства и там не заниматься всем этим? На этот вопрос он так и не нашел ответа. Как и на вопрос: где бегает его императрица. Но ее в последнее время вообще трудно поймать: то она подавляет народные восстания, то убегает от кенгуру, то вообще новую религию вводит. Очень занятая барышня ему досталась. Прекрасная жена для правителя самой воинственной империи в галактике.

   Причина, по которой многие правители других государств обосновались в его дворце, была довольно очевидна. Сначала была его свадьба, потом на галактику напали, потом нападение отбили, а потом начались другие проблемы. Кто-то после сражения хохмил: ну какая же свадьба без драки? Император юмора русского не понял, но группа попаданцев и не настаивала.

   Удивительные дела творятся в мире нынче. Один за другим стали появляться попаданцы из несуществующей планеты Земля, которая была уничтожена как раз пять тысяч лет назад. И не просто появляться стали эти люди, а еще и переворачивать с ног на голову все, что оказывалось в зоне их досягаемости. Но это и не удивительно, ведь всех попаданцев мир наделял магией, смешанной с силами Хаоса, что сильно влияло и на них самих. Спокойная жизнь галактики Путь Андромеды закончилась еще сто лет назад с приходом первых попаданцев.

   И тем удивительнее было узнать, что все еще существуют в мире проблемы, не связанные с этим напастьем! Только, что-то многовато тех проблем насыпалось одновременно…

   Третий принц государства Лорас, адмирал Эрот, расслабленно сидел на диване в кабинете императора Ках-Шахрастара и слушал выкладки двух изобретателей по новому делу. Для борьбы с неизвестным врагом было решено создать специальную группу, а для них построить особый корабль. Лучший в галактике. Именно этим и занимались те изобретатели, объясняя присутствующим плюсы и минусы предстоящей экспансии, когда у принца зазвонил коммуникатор. На дисплее отобразилось имя второго принца Лораса — Зот.

   — Брат? — ответив на вызов, удивленно спросил он. — Не знал, что у тебя есть мой номер. Нет, я не хохмлю. Что у тебя случилось? Жалуйся. Погоди, не понял. В смысле "отца и брата отравили"? Кто? Когда? В каком они состоянии? Так тащи его в медкапсулу, чего ты телишься?! Что?! Не помогает? Капсула?! Она только смерть не лечит, что ты мне рассказываешь?! А артефакты? Я присылал всем вам артефакты исцеления, что с ними? Вот прям сломались? Сам видел? Какого хрена вообще у вас там происходит… А врачи? Врачей вызывал? И что сказали? Тоже не знают?! Ну, это уже ни в какие ворота. Скажи, что казнишь их, если не спасут отца и брата. Уже? И все равно не могут? Отравителей нашел? Почему? Ты идиот, мать твою! Или это ты их отравил? Трон занять решил поскорее?!! Я не ору, прости. Конечно, я не думаю, что это ты… Да. Да, не думаю. Да, я скоро буду. Уже вылетаю.

   — Эрот, что случилось? — пристально глядя на светловолосого парня, спросил император Айдан.

   — Да вы и сами все слышали. — отмахнулся Эрот, нервно меряя комнату шагами. — Что же делать? Я же в ядах ничего не смыслю…

   Но события продолжили разворачиваться. У Эрота снова зазвонил коммуникатор. На этот раз поговорить хотел Болдан Нодар, правитель планеты-тюрьмы Нод-Алор. В это место отправляли тех, кого осуждали на пожизненное заключение, и там они либо отправлялись на разработку шахт с крисалидом — токсичным металлом, либо гнили в клетках до конца своих дней. Нет ничего хуже, чем попасть в это место, а его хозяин и вовсе вызывал дрожь у всех жителей галактики. У всех, кроме тех людей, что собрались сейчас в кабинете, потому что они были давними друзьями.

   — Да! — не глядя на дисплей, рявкнул Эрот, поднося аппарат к уху. — Болдан? Вот уж кого не ожидал услышать. Что? На хрена тебе разрешение на боевой корабль? Хочешь пересечь границу империи? Не понял. Что у тебя там случилось? Что?.. Преступница сбежала? Опасная отравительница? В трех империях разыскиваемая? И это чудовище покинуло территорию тюрьмы, украло у тебя корабль, улетело с планеты, пересекло мою тщательно охраняемую границу и теперь летит в мою империю? Дан, ты труп, знаешь об этом? Мне только этого сейчас для полного счастья не… Погоди, ты сказал отравительница? Она в ядах шарит? Где, говоришь, она границу пересекла? Координаты назови, олух. Так… Так… Ага… Твою мать, Болдан. Твою ж гребаную мать. Это же экспериментальный сектор, туда вообще никому не позволено залетать! А ну не ори на меня! Это я тут пострадавшая сторона! Но свою отравительницу ты, считай, потерял. Я ее себе забираю. Ага, нужна. Для дела. Не для тела, дебил, а для дела. Сам псина бешеная. Все. Что это у тебя за звук там? Что? Снова побег? Не тюрьма, а проходной двор твой Нод-Алор. Вот при Константине такого не было. Вали, ага. С той я сам разберусь. Номер маяка корабля ее скинь мне, не на ощупь же мне ее искать в космосе. И досье на нее пришли. Давай. Пока.

   — Это мой пасынок тебе звонил? — с интересом спросила Эля. Болдан был приемным сыном ее мужа, так что родственные узы в этой компании были весьма запутанными.

   — Да. — весело ответил Эрот, пряча коммуникатор в карман брюк. — Прикинь, у него там две уголовницы проявили чудеса эквилибристики и умудрились слинять с охраняемой зоны, проникнуть в ангары и угнать личные корабли этого пса позорного. Одну он поймал еще до старта корабля, а вот вторая успела смыться. Да так ловко, что ее даже на границе не заметили. Талант девка, нутром чую. Она-то мне и поможет разобраться с тем, что творится у нас во дворце.

   — Уголовница? Поможет? Ты башкой треснулся? — ласково спросила Эля, заботливо щупая парню лоб.

   — А так больше вариантов нет. — с ухмылкой развел он руками, и никто не смог с ним поспорить. Когда магия и наука не в силах помочь, в дело вступает чудо.

   Подхватив с дивана свой мундир с военными нашивками, Эрот поспешил попрощаться с присутствующими и покинуть кабинет императора. Ему предстоял долгий путь на планету-резервацию, ведь если Зот говорит, что помочь отцу и старшему брату невозможно, значит, он возьмет дело в свои руки. Залетать к отцу смысла нет, лучше поспешить и привезти к нему того, кто на самом деле способен помочь. Остается надеяться, что второй брат в силах стабилизировать ситуацию на необходимое время и сумеет без его помощи отыскать преступников. Покушение на императора и крон-принца — не рядовое событие.

   И когда Эрот уходил, из кабинета донесся голос Эли:

   — Кстати, госпожа главный алхимик, хочешь, я расскажу тебе легенду про одного великого Мастера Ядов с Земли?

   — Эль, ну если тебе не нравится, как я варю кофе, то иди и сама готовь. Чего сразу про яды начинаешь? — прозвучал обиженный ответ.

   — Да вот навеяло что-то. — хохотнула девушка. — А легенда эта про то, как коварный император обхитрил юную девушку, что была тем самым Мастером, а когда он собрался ее казнить, за нее вступились жители империи, защитив. А потом на ней вообще младший принц женился. И звали ту девушку Тан Лин Фэй…
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Я открыла глаза и сделала первый вдох, чтобы тут же закашляться. Дышать — это то, что я разучилась делать за две с половиной тысячи лет. Перевернувшись на бок и уткнувшись лбом в опавшие листья, я дышала, как спасенная утопленница и… радовалась. О, Небо! Как я радовалась! Не передать словами, как это — снова быть живой.

   — Живая… — сипло прошептала я, сморгнув набежавшие от кашля слезы. — Живая…

   Перевернувшись на спину, я устремила взгляд в голубое небо, обрамленное кронами неизвестных деревьев, и не могла надышаться. Чувства душили меня, хотелось рыдать, благодарить на коленях всех богов, громко смеяться и кричать от счастья. И пусть меня почти не слушались ни руки, ни ноги, но я была счастлива. Сбылась моя заветная мечта, мое единственное желание. И мне было не важно, почему это случилось. Даже если это ошибка мироздания, я заслужила этот шанс.

   Не знаю, сколько я пролежала так, рассматривая проплывающие облака над головой, наслаждаясь пряным ароматом прелой листвы, трогая холодную влажную землю, но в какой-то момент мое внимание привлекли дымящиеся металлические обломки неизвестного происхождения неподалеку. Я прищурилась, стараясь сквозь этот дым рассмотреть пожарище, но увиденное не ассоциировалось ни с чем.

   А потом пришли воспоминания.

   Я свела брови, концентрируясь на этих воспоминаниях и анализируя их. Первое, что я поняла, — это не мои воспоминания. В голове вспыхивали яркие образы событий, которые со мной никогда не происходили, и там я была…

   — Преступница… — обреченно выдохнула я, ощущая, как меня обнимает жгучее пламя отчаяния. Я подняла руку и с минуту смотрела на испачканную в земле ладонь. Это не моя ладонь.

   Ну, конечно, Тан Лин Фэй. Твое тело давным-давно рассыпалось в прах, так откуда ему здесь взяться? Вероятно, мне досталось тело другого человека. Радует, что это девушка. Не радует, что она была плохим человеком. Вместе с новой жизнью мне достались проблемы с законом, причем проблемы довольно серьезные. В прошлой жизни я отвечала за поступки, которых не совершала. Неужели теперь меня ждет то же самое? На смену отчаянию пришло философское настроение, навевающее мысли о цикличности бытия. Нерешенные проблемы имеют свойство повторяться, — так гласит закон реинкарнации.

   Что ж тогда получается? Мне надлежит выйти к людям и сдаться правосудию? И снова страдать за те дела, которых не совершала? Но неужели в этом мире тоже нет ни капли справедливости для одной юной девушки? О том, что юной девушке идет третье тысячелетие, я предпочла не вспоминать. Мне столько лет, на сколько я себя ощущаю. Итак, мне двадцать лет. Хотя нет, ведь новая память подсказывает, что здесь совершеннолетие наступает в двадцать пять лет, так как средняя продолжительность жизни у людей составляет примерно две с половиной сотни лет. Значит, мне двадцать пять лет.

   Очередной яркий образ, мелькнувший перед внутренним взором, рассказал мне о том, что Милайла (так звали бывшую хозяйку этого тела) была осуждена на пожизненное заключение в страшном месте. Ситуация, конечно, прескверная, но я вдруг с восторгом стала углубляться в ее воспоминания, узнавая, что в этом мире населено великое множество планет, а люди летают в космосе и даже иногда живут там годами, скитаясь между звезд. В таких растрепанных чувствах я и узнала, что мне досталось тело самой настоящей подлой отравительницы, которая убивала людей за деньги. Всякие отвратительные личности делали ей заказы, а она ждала момент и использовала различные яды, чтобы отобрать жизнь другого человека. Очень часто это были хорошие люди, среди них и старики, и женщины, и даже иногда… О, небо… Дети…

   Напряженно закусив губу, я смотрела эту часть ее жизни и в какой-то момент во мне всколыхнулось высокомерное пренебрежение к этой неумехе. И она еще смела называть себя опаснейшей отравительницей в галактике? Да ее познания просто смехотворны! Хотя, это, наверное, к лучшему.

   С некоторым интересом я переосмыслила знания Милайлы, отмечая про себя, что все яды мне знакомы, только названия не сходятся, но это и не удивительно. Мир-то другой. А после пришли образы ее последней недели. Был суд, приговор, перелет на планету-тюрьму с причудливым названием Нод-Алор, одиночная клетка с тонкими, но очень крепкими прутьями, и сплошь знакомые лица в соседних клетках. Ее связи в преступном мире поистине масштабны.

   А после этого она немного выждала и воспользовалась чьей-то помощью, чтобы сбежать из самой охраняемой тюрьмы в галактике. Из Нод-Алора их сбежало двое, но судьба второй девушки мне неизвестна. Те обломки, что сейчас дымятся неподалеку, были ни чем иным, как космическим кораблем, угнанным с частной стоянки и принадлежащим самому хозяину Нод-Алора. Ох, надеюсь, мне не придется с ним встретиться. Вряд ли же его устроят мои искренние извинения, да? Я всем сердцем понимаю, что Милайла заслуживает не просто пожизненного заключения, а настоящей смертной казни, но я-то здесь… Я не заслужила такого конца ни в первый раз, ни во второй.

   Ощущение скорой беды грязными хлопьями осело на дне души, отходя на задний план. Его вытесняло сумасшедшее желание наслаждаться каждой секундой своей жизни, каждым вдохом, каждым ароматом… О, Небо! Я же теперь могу есть и пить! Я могу спать! Я могу… могу… Я все теперь могу! Ну, разве что сквозь стены больше проходить не смогу, надо отучиваться. То-то будет расчудесно, если я начну периодически биться головой об стену. Нет, нет, нет и еще раз нет. Голову буду беречь, чтобы она не слетела с плеч и прожила столько, сколько не каждый долгожитель может.

   И, конечно же, буду держаться так далеко от власть держащих, как только смогу. Если потребуется, вообще в горы жить уйду. Стану дикой отшельницей. Но сначала попробую ассимилироваться среди местного населения. Хорошо было бы обосноваться в какой-нибудь тихой деревушке, где о правителях и слыхом не слыхивали. Помнится, в бытность мою мы далеко не в первый год узнавали о восшествии на престол нового правителя, и эти вести никого не интересовали. Где были мы и где правители? Словно разные миры.

   К слову о мирах…

   Если верить последним воспоминаниям, то сбежала Милайла в грозную империю Лорас, где и планировала затеряться на закрытой планете. Так что есть шанс, что здесь меня искать не будут. Но на всякий случай надо будет изменить внешность. А как я сейчас выгляжу? Надо прекращать разлеживаться…

   Перевернувшись на живот, я медленно встала на четвереньки и попыталась встать, но ноги дрожали. Я словно младенец, который заново учится ходить. Эх, как давно это было, я уже и забыла, какие движения надо совершать. Так, Тан Лин Фэй, вспоминай.

   На то, чтобы вспомнить, как стоять на ногах, у меня ушла добрая четверть часа (по китайскому счету в сутках двенадцать часов, так что четверть часа равна тридцати минутам на наш счет). И когда я смогла пройти десять шагов и не упасть, это стало настоящей победой. Со стороны я наверняка выглядела опьяненной, и это было недалеко от истины. Жизнь пьянит сильнее самого сладкого вина.

   Все это время с моего лица не сходила улыбка, на глаза продолжали наворачиваться слезы счастья, и даже боль в ушибленном колене была в радость. Немного начал беспокоить дым от догорающих обломков корабля, ведь он черным столбом взмывал к небу и наверняка был виден издали и мог привлечь чье-то внимание. Если меня тут увидят, то что подумают? Я в лучшем случае выгляжу крайне подозрительно. На сколько я поняла, на закрытой планете слыхом не слыхивали ни о каких иных планетах, космических кораблях и галактических тюрьмах. А моя одежда? О, ужас! Да я же в штанах! Как мужчина! Какой позор. Это… неприемлемо.

   Вдруг до моего слуха донесся плеск воды. Я еще не успела осмыслить услышанное, как во рту резко пересохло и дико захотелось сделать хоть глоток. Возможно, это потому, что я не пила две с половиной тысячи лет. Представив, как дико это могло бы прозвучать, я невольно улыбнулась снова. Да, я не тот человек, который сможет рассказать что-то о себе хорошим знакомым, когда такие появятся. Ну и пусть. Все это не имеет значения по сравнению с тем, что я снова могу жить.

   Контролируя каждый свой шаг, я пошла на звук воды. Чутье человека, всю жизнь прожившего на природе, помогало ориентироваться в сторонах света и вело меня сейчас на юг. Мне пришлось пройти около половины ли (ли — 500 метров), прежде чем я вышла к реке. Узкая несудоходная речушка была быстрой и сверкала на солнце краше всех алмазов, украшающих имперские короны. При виде этого богатства в горле запершило от жажды, и я поспешила спуститься к каменистому берегу.

   Любой, кто не пил столько веков, сколько я, меня бы понял. Неверие, лютая надежда, что все это не сон, и ярчайшее ликование, когда ледяная вода обожгла кончики дрожащих пальцев, и абсолютно некультурное сербанье ее из ладошек, сложенных лодочкой. Сделав первый глоток, я сильно подавилась и громко закашлялась, но шальная улыбка все равно расползлась по лицу. Я не могу передать словами всю силу своих эмоций. Это моя идеальная мечта.

   Несмотря на довольно прохладный ветер и поистине ледяную воду, я не смогла удержаться. Напившись и воровато осмотревшись по сторонам, я стала быстро стягивать с себя некрасивую странную одежду заключенной, состоящую из плохого качества брюк, рубахи без пуговиц, срамного белья и на удивление удобной обуви. Хотя, та обувь, что плел учитель Сы Ли, была во сто крат лучше.

   И вот, я стянула последний клочок ткани и, задержав дыхание, стала медленно входить в студеную воду. Ледяной холод обжигал чувствительную кожу, а я радовалась, как ребенок. Смывая с себя копоть и грязь, оттиралась до тех пор, пока не начало трясти крупной дрожью от холода, и с каждым всплеском в меня словно сила жизни втекала.

   Я так увлеклась, что совсем не замечала, как мою заводь медленно затягивает ветками деревьев, заплетает лианами, отгораживая меня от холодного ветра и всего мира. В какой-то момент просвет между листьями остался только сверху, пропуская лучи осеннего солнца и укрывая ото всех одну счастливую девицу.

   
К тому моменту, как я закончила наслаждаться мягким течением воды, у меня уже зуб на зуб не попадал, но это ни капли не портило мое радостное настроение. Растирая заледеневшими пальцами плечи, я медленно пошла к берегу и только тогда увидела, во что превратилась местность.

   — Ох… — пораженно выдохнула я, широко распахнув глаза и осматривая густые заросли. В середине осени такого просто не могло быть! Еще недавно чернел прозрачный лес, укрыв багряно-золотым ковром землю, а теперь словно природа ожила.

   — И не говори. Сама в шоке. — мрачно выдал чей-то женский голос сверху. Я резко вскинула голову вверх и увидела хмурую черноволосую красавицу, сидящую на толстой ветке дерева и облокотившуюся спиной о мощный ствол. — Послали же боги светлого человечка. Неужели отморозки закончились в той дыре, откуда ты вылезла? Ни одной темной мысли нет, чтобы зацепиться.

   — Вы… Вы кто? Что происходит? — подхватывая свои вещи и стараясь не дрожать от холода, я стала натягивать неприличную одежду на влажное тело, при этом все время кося настороженным взглядом на барышню.

   — Барышню… — пренебрежительно фыркнула она, словно подслушав мои мысли. — Да не "словно", а подслушав. Если быть точной, то я у тебя в голове.

   Легко спрыгнув с высокой ветки и по-кошачьи мягко приземлившись на пробивающуюся молодую зеленую траву, красавица выпрямилась и подошла ко мне. Я хотела отступить от нее, но запуталась в штанине и повалилась на землю, больно ударившись локтем.

   — Не кипишуй, Лин-Лин. — весело сказала странная особа, присаживаясь на корточки рядом со мной и с интересом разглядывая мое лицо. — Я не враг тебе. Технически — я часть твоей силы. Ты ведь знаешь про магию?

   — Магию?.. — растерянно отозвалась я, только в этот момент получив ту часть памяти Милайлы, где хранится информация о странной силе, которой наделены многие жители этого удивительного мира. Я не испугалась этого открытия, для меня сейчас все было сродни сказке и чуду. И если есть магия, то почему бы не быть этой странной барышне?

   — Не совсем так, детка. Вставай, не лежи на холодной земле. — поднимаясь, мотнула она мне головой, от чего ее коротко остриженные волосы взметнулись. Дальше лежать желания не было, и я поспешила встать. — Магия, конечно, здесь у многих есть, но вот часть Хаоса только у… хах… избранных.

   Мне было не совсем ясно, отчего она развеселилась, поэтому я вопросительно выгнула бровь.

   — Ну как тебе сказать… В общем, слушай. Был давно один сосуд. В нем смешались все виды магии этого мира и магия Хаоса, что случайно попала в этот мир. Ну… Почти случайно. Не суть. Оно в том сосуде все переплелось между собой, и Хаос стал частью Порядка, меняя его порой до неузнаваемости. Потом сосуд был уничтожен, а сила высвободилась и разделилась по разновидностям, но каждая ее часть прочно впитала в себя Хаос. Так как мироздание не терпит пустоты, то освободившаяся сила стала искать новые сосуды. Нужен был не простой сосуд, понимаешь? Нужен был подходящий по происхождению. Ладно, вижу, что ничего ты не понимаешь, просто забей. Тебе надо знать только то, что новый сосуд должен был обладать темной стороной и быть частью мира до Объединения. Ты и есть часть старого мира, Лин-Лин. И все бы было прекрасно, если бы у тебя была еще и темная сторона. Вот скажи мне, хорошая моя, какого темного ты такая хорошая? Я даже маленькой тени не могу найти, чтобы начать сливаться с тобой! Бесит!

   Дальше барышня вообще распсиховалась, стала наворачивать круги вокруг меня и громко возмущаться, а я тем временем обдумывала все, что она сказала, величественно игнорируя ее плохое настроение. Про сосуд в целом понятно, про происхождение нового сосуда тоже. Но что еще за Хаос?

   — Вот что ты тугая такая, а? — уперев руки в бока, громко возмутилась черноволосая барышня. Вдруг ее глаза затянула глубокая чернота, в которой стали вспыхивать темно-зеленые искры, а в голосе послышалось шипение лавы: — Я и есть Хаос! Ну, какая-то часть его. Верю, что лучшая. Ты впитала ту магию Порядка, что была моей частью, а меня нет! И меня это катастрофически расстраивает, Тан Лин Фэй! Дай мне хоть что-то: жажду наживы, жажду мести, убийств, власти или славы. Хоть чего-нибудь!

   — Жажда жизни подойдет? — спокойно спросила я, с улыбкой наблюдая за ее негодованием. Как ребенок себя ведет, и это так мило.

   — Издеваешься? — вперив в меня недобрый взгляд исподлобья, мрачно буркнула барышня. Я отрицательно мотнула головой, чинно складывая ладони перед собой. — А мне кажется, что издеваешься. Да лучше б ты суицидницей была, чесслово. Я тогда хоть за что-то могла бы зацепиться. А так — одно расстройство. Но ты тоже не будь так довольна, что смогла впитать чистую силу. Со мной ты была бы несоизмеримо сильнее, а сила в этом мире решает.

   Я грустно улыбнулась и опустила глаза: а где она не решает? Два мира — одна суть. Похоже, люди везде одинаковы. Но вопрос магии хотелось бы прояснить.

   — А какая у меня сила? — осторожно спросила я, забывая, что эта барышня умеет читать мои мысли.

   — А не видно? — округлив глаза, развела она руки в стороны, показывая на буйную листву вокруг нас. — От одного только твоего хорошего настроения осень в весну превратилась.

   — От хорошего настроения? А что будет, если я расстроюсь? — решила я уточнить.

   — Очевидно — пустошь. — безразлично пожала она плечами, заправляя короткую прядь за ухо, а потом, закусив губу и что-то недолго обдумав, сказала: — Слушай, мне все это не нравится. Я без той силы, что ты забрала, чувствую себя некомфортно. Давай ты как-то сама меня примешь?

   Я даже не шелохнулась. Продолжала стоять и со спокойной улыбкой смотреть на это чудо природы. Принять Хаос? Звучит не очень приятно. Пожалуй, откажусь. По мне не видно, но я внимательно слушала каждое ее слово, и если я сделала верные выводы, то эта темная сила меняет людей не в лучшую сторону. А уж такая психованная особа внутри меня и вовсе не вдохновляет.

   — Я уже внутри тебя, килотонна хорошести ты моя. — едко ухмыльнувшись, зло посмотрела мне в глаза барышня. — Думаешь, я на самом деле по лесу тут гуляю? Нет, Лин-Лин. Я у тебя в голове. Да-да, в голове, а это значит, что ты галлюцинируешь. И так как ты уже психопатка, может, зайдем немного дальше?

   То есть, она не существует? Я сделала шаг к барышне и коротко взмахнула рукой. Удивительно, но рука прошла сквозь нее, словно тут ничего и не было. Получается… Я безумна? Вижу то, чего нет?

   — И да, и нет. — задумчиво посмотрела вниз черноволосая, напряженно о чем-то раздумывая. — Твоя суть борется со мной, отторгает. Да, я существую, но не в таком вот виде. Я — сила, но меня никто не видит. Кроме тебя. И слышишь меня тоже только ты. Поэтому будем считать, что ты наполовину безумна.

   — Тогда будем считать, что ты наполовину существуешь. — вежливо отбрила я всяческие гнусные инсинуации, развернулась и пошла на запад.

   Я достаточно пожила, чтобы знать, из-за чего стоит расстраиваться. И эта ситуация не в их числе. Я все еще жива, я у меня появилась чудесная магия, знающий компаньон и безграничные перспективы. И вот границы этим перспективам как раз стоило бы обозначить. Начну с именования этой барышни.

   — Скажи, как тебя зовут? — поинтересовалась я, мягко ступая по молодой траве, пробивающейся сквозь коричневые листья.

   — А ногам своим ты тоже имена даешь? — недовольно надувшись, фыркнула она, чеканя шаг.

   — Мои ноги со мной не заводили беседу. — светло улыбнулась я, довольно жмурясь, когда яркие лучи солнца сквозь листву попадали в глаза. А ведь я уже и забыла, как это прекрасно.

   — Кончай радоваться, уже деревья цвести начали. — возмутилась она. — А имя… Можешь отдать мне часть своего имени.

   — И какую часть ты хочешь? — весело спросила я. Вся эта ситуация начала ощутимо забавлять меня. я-то думала, что за две с половиной тысячи лет повидала все, что можно было. Ан-нет, не тут-то было. Еще и такое бывает. Удивительно…

   — Тан. Мне нравится. Я буду Тан, а ты будешь Лин. — деловито поджимая губы рассуждала забавная барышня. Я не выдержала и рассмеялась.

   — Тогда нам нужен кто-то третий, кого мы назовем Фэй. — широкая улыбка расцвела на моих губах, а весь вид просто лучился хорошим настроением. Я иду по лесу и раздаю свое имя отголоскам бреда, это ли не чудо?

   — Нет, не нужен. — вдруг ревниво сказала Тан. — Это просто имя у тебя неправильное. Так что "Фэй" тоже оставь себе. Ладно! Я решила! Буду твоей темной стороной. Таких добряшей, как ты, все облапошить норовят, а со мной не забалуют. Научу тебя уму-разуму.

   Это высказывание даже умилило, так наивно оно прозвучало. Я шла по лесу, рядом витала невидимая посторонним рассерженная магия Хаоса, мы общались, знакомились, а потом она стала показывать мне, как работает моя магия. Магия флоры.

   — Смотри, маги бывают двух видов: прошедшие слияние с даром и непрошедшие. — деловито вышагивая рядом, рассказывала Тан. — Тем, которые не прошли слияние, приходится прикладывать усилия и учиться концентрироваться, чтобы обрести контроль над силой. Концентрацию может нарушить что угодно, вплоть до удивления или гнева. Но это не про нас. Мы уже являемся одним целым с даром, но я не пойму почему. Для этого надо практически умереть. Ты, случаем, не умирала?

   — Я была мертва две с половиной тысячи лет. — со вздохом ответила я. Обувь тут определенно лишняя. Стянув ботинки, я погрузилась пальцами в мягкую траву, что вырастала на земле при моем приближении. О, Небо… Как же это восхитительно, как же я скучала по этому.

   — Фига се… — присвистнула Тан, чем заработала мой неодобрительный взгляд. — Чего косишься?

   — Барышня не должна так выражаться, Тан. — поучительным тоном произнесла я.

   — А хочешь прикол? Мой словарный запас — твой словарный запас. Так что все претензии к себе, агась? Не забывай, что я у тебя в голове. — насмешливо фыркнула она, чем заставила меня немного покраснеть. В свое оправдание могу сказать, что за время своей смерти слышала много слов разных эпох, и не все из них были цензурными.

   — То, что ты знаешь эти слова, вовсе не значит, что ты должна их употреблять. — назидательно ответила я, подняв указательный палец вверх.

   — И почему мне в слове "употреблять" мерещится что-то нецензурное? — с самым независимым видом вопрошала барышня у облаков. Похоже, ей нравится со мной пререкаться. Ну что за ребенок? — Ладно, с вопросом слияния разобрались. Ты умирала, и это все объясняет. Для нас это хорошо, потому что теперь контроль над даром у нас постоянный, магия Порядка стала нашей частью, и с этим можно работать. Попробуй задаться вопросом о свойстве вон того куста.

   Тан указала мне на активно покрывающийся листьями кустик, и я послушно пошла к нему. Кустик-кустик, как у тебя дела? Кустик, естественно, молчал. Но я же безумна, помните? Присев на траву рядом с ним, я стала с трепетом гладить молодую листву, наслаждаясь ее бархатистой поверхностью. Тактильные ощущения духам недоступны, а ведь это так важно. Я успела далеко уйти в свое любование природой, как вдруг перед глазами побежали столбцы китайских символов.

   — Это че еще за фигня?! — ошарашенно выдохнула Тан, видя то же, что и я. — Это не должно было так работать!

   А я восхищенно смотрела по сторонам. Над каждым растением появлялся яркий светящийся зеленым цветом символ, приводя мне аналогии с земной растительностью. А там, где аналогии были невозможны, появлялось подробное описание свойств и состава растения. Не знаю, как оно должно было там работать, но для меня это идеально. Было бы странно, если бы со мной еще и растения говорить начали. Ну, говорить они не будут, а вот попереписываться мы сможем.

   — Это мой родной язык, Тан. — тихо пояснила я, вдруг ощутив себя не просто в красивом лесу, а среди добрых друзей.

   — Так, Лин-Лин, прекращай развивать социофобию. — почему-то надулась Тан. — С магией разобрались, пора и дальше топать. Будет печально, если ты загнешься от голода среди этих своих "друзей".

   Она пыталась съязвить, но это вызвало неожиданную реакцию с моей стороны. У меня громко забурчал живот. Я сначала даже не поняла, что происходит, если честно. До того непривычно было снова ощущать это давно забытое чувство, что я даже дыхание задержала на миг. Да ведь это же голод! Ох, Небеса, я ведь могу снова вкушать пищу!

   — Зачем столько пафоса? — фыркнула Тан. — Ишь ты, вкушать она может. Только вот тут магазинов нет, и вкушать тебе еще не скоро придется. Погибнем смертью неминучей, если ты немедленно не оторвешь свой расчудесный зад от земли и не пойдешь искать людей.

   — Ты так ворчишь, будто это тебе две тысячи лет. — тихо улыбнулась я. Вдруг мое внимание привлек все тот же куст. Над ним мигал один из иероглифов, а следом за этим такой же иероглиф замигал еще над несколькими растениями.

   — Это че за свистопляска? — раскрыла рот от удивления Тан.

   — Это нам показывают съедобные растения. — широко улыбнулась я. Ну как можно умереть от голода в лесу, когда все вокруг цветет и плодоносит? Ох уж эти дети цивилизации…

   Корни куста поползли наружу, выталкивая из недр земли острый камень для меня. Благодарю, так действительно удобнее будет. Подарив кусту нежную улыбку, я приняла подарок и стала осторожно срезать съедобные боковые листики, после чего пробовала их. Как вкусно! Нет, это правда вкусно! Я тщательно пережевывала листики, наслаждаясь и вкусом, и самим процессом. Он бесподобен, просто бесподобен. Теперь я искренне понимаю людей, возводящих пищу в ранг культа. Три листика хватило, чтобы голод отступил.

   — Мы не коровы, чтоб ботву жрать. — ворчала Тан, насупившись еще сильнее. — Мясо — вот еда настоящего порождения Хаоса, а не вот это все.

   — Можешь пойти и поохотиться. — великодушно разрешила я, подшучивая над хмурой девицей.

   — Обхохочешься. — рявкнула она, еще сильнее хмуря брови.

   — Ты когда-нибудь бываешь довольна? — с улыбкой поинтересовалась я. Сейчас, когда свежий воздух наполнял мои легкие, я могла с уверенностью сказать, что проблемы мифичны, а наше настроение в наших головах. Все зависит от точки зрения, не более того.

   — А ты можешь перестать фонить радостью? — едко ответила вопросом на вопрос Тан.

   — Для чего? — широко улыбнулась я, окончательно загоняя в тупик злую магию. На это она ничего кроме "бесишь!" ответить не смогла. Так что смею считать, что спор я выиграла. — Кстати, если ты у меня в голове, то почему не знаешь китайский язык и причины моей смерти?

   — Потому что ты не пускаешь в себя, иначе мы бы вообще тут не разговаривали. — надулась барышня, отворачиваясь от меня и хмуро рассматривая иероглифы. — Так, ладно, свойства травок ты узнала, теперь попробуй управлять растениями в пространстве. Вырасти цветок из семени. Вон там семечко лежит, видишь?

   Я посмотрела туда, куда указывала темная магия, и увидела луковицу цветка. Она была безжизненна и безнадежна. И что-то так грустно от этого стало, что на глаза слезы навернулись. Я бережно взяла луковичку в ладони и погладила большим пальцем шершавую поверхность. Ее цвет изменился моментально. Еще миг, и из нее появилась зеленая стрелка росточка, а я радостно улыбнулась. Вырыв неглубокую лунку острым камнем, я опустила в нее луковицу и присыпала землей. С щеки сорвалась прозрачная слезинка, упав точно на земляной холмик.

   Я, наверное, лишь чудом успела отшатнуться назад. Выбив фонтан земли, из недр стремительно помчался к небу ствол чего-то совсем не похожего на цветок гиацинта, о чьих свойствах мне рассказали все те же иероглифы. Я шокировано смотрела вверх, а позади меня грязно материлась магия Хаоса, поминая убогость природы доброты и собственное колоссальное везение достаться этой доброте. При чем тут доброта я не поняла, но грозный взгляд все же кинула. Мы не в порту телеги грузим, чтобы так выражаться, Тан.

   — Судя по твоей прочувственной речи, ты знаешь, что сейчас произошло. Не поделишься сведениями? — дипломатично спросила я, задирая голову выше и пытаясь рассмотреть гигантский цветок, распустившийся на вершине.

   — А чего тут думать? — делано удивилась барышня. — Ты хотела, чтоб цветочек ожил? Сильно хотела? Да ты даже разревелась. Вот тебе и итог, Лин-Лин. Так что будь осторожнее с желаниями.

   То есть, это я его так? Сильно… А, может, магия и в другом вопросе поможет? Я коснулась рукой молодой травы и рассказала ей о своих затруднениях с одеждой. Меня сильно коробило то, что нет юбки, и даже было ощущение, что я раздета. Стоило только подумать об этом, и трава стремительно ринулась вверх, оплетая меня от запястий и дальше по телу. Она переплеталась на манер полотна и покрывала мое тело, за считанные секунды одев меня в платье привычного кроя. Восхитительно!

   — Дизайнер из тебя так себе, скажу я. — доверительно сообщила мне темная магия, красуясь в срамной облегающей одежде. На ее высказывание я обратила внимания ровно столько, сколько заслуживал надоедливый комар — отмахнулась. — Что ж, нам пора пуститься в путь.

   — Ага, давай пустимся. — едко поддакнула Тан, засовывая руки в карманы узких брюк.

   И мы пошли. Путь наш пролегал на запад, потому что это направление ничем не хуже и не лучше других. Долго ли, коротко ли бродили мы вверх по руслу реки, о том мы не думали. Еды и воды было вдосталь, а солнце светило еще высоко, даря надежду успеть до темноты найти ночлег. И пока магия Хаоса злилась на все подряд, я восхищалась пением забавных серых птичек, звонким стрекотом кого-то похожего на сверчка, бодрым плеском воды в реке и мягком шелестом ветра в кронах деревьев. И путь наш отмечался распустившейся листвой и цветущими деревьями. На это и злилась Тан.

   — Ты вообще не имеешь никакого понятия о маскировке. А вдруг здесь казнят за колдовство? А вдруг тебя захотят использовать злые люди? И ты вообще головой не думаешь. Зачем тебе голова? Улыбаться? Бесишь.

   — А какой смысл в жизни, если ты ей не наслаждаешься? — насмешливо прищурив глаза, весело спросила я.

   — Да чем тут наслаждаться? Какие-то букашки ползают, репеи к носкам цепляются, от воды тиной несет, а эти птицы устроили конкурс "кто кого переорет". Вот скажи мне, разве это пение? Это больше на массовый скандал похоже. Орут и орут, спасу от них нет.

   — Как я уже и говорила, все зависит от точки зрения. — ответила я миру, и мир мне улыбался.

   — Так, все, завязывай дурью маяться. Мы, кажется, пришли. — вдруг сказала Тан и вся будто подобралась.

   Я остановилась и стала всматриваться в просветы между деревьями. Там в четверти ли раскинулись убранные поля, а за ними виднелись первые заборы и соломенные крыши. Кажется, мы нашли цивилизацию. Хорошо это или плохо — скоро узнаем. А пока, прекратив озеленять всю округу и собравшись с мыслями, я осторожно вышла из леса и направилась в деревню. Пора знакомиться с местными аборигенами.

   Утоптанная колея привела нас к первым частоколам. Кое-где заборы уже покосились, а кое-где радовали глаз свежеспиленными досками. По пыльной дороге важно шествовала стайка птиц, похожих на знакомых гусей, но с красными перьями в хвостах. Очень интересно.

   — Угу, фантастика просто. — не разделяла моего энтузиазма Тан. Похоже, сельская жизнь ей не по нраву. Я лишь едва заметно улыбнулась, лично меня все устраивает. Интересно, здесь есть представители администрации? Староста там, или еще кто?

   Возле одного из крайних домой стоял молодой мужчина внушительных размеров и обмывался в бочке. О, Небо! Он же не одет! Я поспешила отвести взгляд и хотела поскорее пройти вперед, но тут меня окликнули:

   — Эй! Ты кто?!

   Я застыла, надеясь, что это не мне, но потом сумела взять себя в руки. Я взрослая опытная женщина, я не буду смущаться.

   — Здравствуйте. Я… Я странствующий лекарь! Тан Лин Фэй. — сжав в ладонях подол юбки и зажмурившись, я заговорила с человеком впервые за две с половиной тысячи лет. Ощущения сильнейшие, скажу я вам. Сердце колотится где-то в горле, и это вовсе не потому, что мужчина стоял без рубахи.

   — А чего спиной стоишь? — раздался за спиной его удивленный голос. — Подойди сюда.

   — Вы… Вы же не одеты. — выдавила я из себя, отчаянно краснея. Я, может, и взрослая женщина, но вот повернуться к нему лицом духу не хватило. Стыдоба-то какая…

   — Кто это мы? Я тут один вроде. — озадаченно протянул мужчина, а потом понял мои затруднения: — Стесняешься, что ли? Погоди, я фартук накину. Все, можешь поворачиваться, красавица.

   Красавица?! Я резко развернулась на пятках и с неподдельным возмущением на него вскинула взгляд. Слова застряли в глотке, заставляя хватать ртом воздух. Как он смеет так фривольно разговаривать с незнакомой девицей? Сказочное хамство. На нем были надеты простые полотняные штаны и длинный кожаный фартук. Похоже, передо мной местный кузнец. Или его сын.

   — Разозлись еще чуть-чуть сильнее, мы сольемся, и я покажу ему небо в алмазах. — подначивала меня чем-то обрадованная Тан. Я шикнула на нее, уперла руки в бока и сурово посмотрела на рослого парня. С такими вещами я и сама в состоянии справится. Смотри внимательно, барышня.

   — Это некультурно, молодой господин, так обращаться к незнакомой девушке. — самым поучительным тоном из своего арсенала начала я наставлять молодое поколение.

   — Ага, если не мы, то кто? — зевнув и разом потеряв интерес к нашему разговору, поддакнула темная магия.

   — Некультурно назвать красавицу красавицей? — решил уточнить парень, а Тан уловила мой настрой и тоскливо протянула "ой зря ты это сказал…".

   Следующую четверть китайского часа я наставляла опешившего молодого господина на путь истинный, рассказывая ему о человеческих добродетелях, первой из которых является нравственность. Он сначала был глубоко обескуражен моей речью, потом внимательно выслушал ее, а под конец опустил глаза и густо покраснел. Вот! Видишь, Тан? Он понял, что был не прав и теперь раскаивается.

   — Да он втюхался в тебя просто, вот и краснеет, как девица. — указав рукой на кузнеца, едва не орала темная магия на мою недогадливость. — Ты ж ему даже в прыжке до плеча не достанешь, а поучать взялась. Вот и покорила юное сердце своим красноречием! Но вкус у него, конечно, так себе. Таких, как ты, в монастырях на иконах рисуют, а не людям показывают.

   Втюхался? О, Небо, что за выражения? Тан, нам нужно серьезно поговорить.

   — Э, нет! Не вздумай лезть ко мне со своими праведными речами. Я — Хаос! Я воплощенное зло! Я не потерплю издевательства! — возопила темноволосая барышня, а я едва сдержала смех. Какое нынче трепетное зло пошло, вон экая тонкая душевная организация у него. Ну и ну. Так. Кажется, я немного увлеклась.

   — Молодой господин, не подскажете, есть ли где-то здесь дом в аренду? — чинно сложив ладони перед собой, вежливо спросила я.

   — В куда? — робким басом переспросил смущенный мужчина. Похоже, данное слово ему неведомо.

   — Свободный дом, в котором я могла бы жить. Не бесплатно, разумеется. — пояснила я, а Тан подошла поближе и тоже с интересом уставилась на кузнеца.

   Когда на волевом лиц отразилась умственная работа, мы поняли, что это непривычное для него занятие. И я, и Тан были крайне заинтригованы, что из этого выйдет. Брови на лице кузнеца медленно съезжались, а взгляд становился все задумчивее и задумчивее.

   — Хоть бы его инсульт не хватил, так стараться-то… — вдруг выдала Тан, а я… А я не смогла с ней не согласиться. Такие усилия, прям за душу трогает.

   Однако мы так и не успели узнать, чем там у кузнеца и его мозгов дело кончилось, потому что внезапно пространство пронзил душераздирающий женский крик. Ему вторил гневный мужской, но дело было явно не в бытовой ссоре. Я была лекарем, я кое-что понимаю в криках. Так что, не долго думая, я сорвалась с места и побежала на шум. За спиной раздался мощный топот — это кузнец присоединился к нам. Но далеко бежать не пришлось.

   Свернув по улице влево, мы выскочили прямо к месту событий. Группа людей столпилась вокруг чего-то, встревоженно гудя, и с каждой минутой их становилось все больше. Кажется, кому-то плохо. Протискиваясь между людьми, я поспешила туда, откуда слышались женские крики. Ну-ка? Да, так я и думала. На земле лежала девушка с перевязанной выше колена ногой, виднеющейся в разорванной юбке, а рядом с ней сидел мужчина в летах и громко орал на бедняжку.

   — Дура! Бездна с ней, с ногой! Зато жива останешься! — краснея от отчаяния и гнева, кричал мужчина. Я присмотрелась и увидела причину его беспокойства. Девушку змея укусила. Что это, если не знак судьбы?

   Решительно подойдя к ним, я опустилась на землю стала внимательно осматривать рану. Укус свежий, но рана уже затягивается корочкой. Отрубить ногу, конечно, выход, но риск еще больший, чем лечить от отравления.

   — Это кто?! Эй, ты! Ты что делаешь?! — переключился на меня крикливый мужчина, а девушка притихла, дрожа от рыданий и страха.

   — Это лекарка. — вдруг вместо меня ответил давешний кузнец. — Из Заколдованного леса пришла, дед Митрон.

   Я склонилась над раной с одной стороны, а Тан с другой. Два рваных прокола были сильно воспалены, и от них вверх по ноге тянулись черные прожилки.

   — Дерьмово выглядит. — вынесла вердикт темная магия.

   — Поверь, бывает и хуже. — тихо пробормотала я, наклоняясь еще ниже и шумно втягивая воздух. — Чувствуешь? Виноградом пахнет.

   — Спасибо. Виноград больше не ем. — хмуро сказала Тан. Услышав мои переговоры с самой собой, сельчане тихо зашептались. Фруктовый запах говорит об инфицировании раны, но почему так быстро? Даже часа не прошло с момента укуса. Значит, дело в яде. Итак, какой яд вызывает закупорку сосудов, распад тканей и не убивает мгновенно?

   — Да что тут думать?! — попытался поднять с земли девушку мужчина, но та вцепилась в мой рукав мертвой хваткой и смотрела с такой дикой надеждой, что стало ясно: если что, мой рукав уйдет с ней. — Отрезать ногу надо, покуда не поздно!

   — Отрезать никогда не поздно, господин Митрон. — ответила я, ощупывая потемневшую мышцу. Девушка громко вскрикнула от боли, но ногу не отдернула. — Это лечится. Принесите мне острый нож и чашу с водой, пожалуйста.

   Заслышав просьбу, народ оживился и бросился врассыпную. Я глубоко задумалась, подбирая подходящие составы, и едва не перепугалась, когда перед лицом появилась огромная рука с острым клинком. Обернувшись, увидела смущенного кузнеца. Можно подумать, он цветы девушке протягивает. Благодарно улыбнувшись, я взяла нож и встала с земли.

   — Сейчас вернусь. — сказала я девушке и поспешила в сторону леса. Мне нужно с десяток растений, и искать их сейчас будет долго и проблематично. Что же делать?

   Я шла по пыльной дороге, задумчиво кусая губы, когда слуха коснулся тихий зов. Что это? Сойдя с дороги в пожухлую траву, я присела и коснулась ее ладонями. По воздуху быстро поплыли иероглифы, складываясь в предложения. Даже так? Хм… Давайте попробуем. Одно за другим я называла растения, перечисляя их свойства, вид и запах, а из сухой травы пробивались и быстро увеличивались в размерах молодые ростки. Вот это настоящая магия! Вот это настоящее чудо!

   — Но это не должно было так работать. Тем более без меня. — опешила Тан, не веря своим глазам.

   — Должно или нет, а работает. — спокойно ответила я. — Знаешь, если я что и поняла за свою жизнь, так это то, что все происходящее закономерно. Ты можешь не понимать причины и способы, но это не значит, что случилось что-то невозможное. Тем более в мире, где есть магия. Если она так сработала, значит она могла так сработать, либо с ней случилось что-то что дало ей возможность так сработать. И сейчас это спасает жизни, значит во благо. Пойдем, я нашла все, что хотела.

   Обратно мы вернулись весьма воодушевленные. Несмотря на то, что рана девушки выглядела прескверно, ничего серьезного там не было. И тем более нет причин расставаться с конечностями. Я бы сказала, что это был простейший яд, который сам по себе не убивает. Разве что гангрена бы развилась, тогда да. А так… Вскрыв лезвием место укуса, я стала выпускать порченную кровь, обтирая ее мокрой тканью. Постепенно вода в чаше окрасилась в темно-красный цвет, а черные прожилки на коже сильно посветлели.

   Жители деревни стояли вокруг нас и внимательно следили за всем, что здесь происходило. Не знаю, почему я не додумалась предложить унести девушку в дом, но с другой стороны мне это на руку. Наглядная демонстрация возможностей лекарю не повредит.

   Следующим шагом была проверка яда. Оборвав листики с трех растений, что я с собой принесла, я смяла их в руках, чтобы они пустили сок и перемешались между собой. После чего этот комок положила в кровавую воду. Потребовалась минута ожидания в напряженной тишине, чтобы реакция началась. Кровь мутным осадком опала на дно, очищая воду от себя, а сверху образовалась синяя масляная пленка. Молодец, Тан Лин Фэй. Верно яд определила, а ведь это змея иного мира. Вот что значит Мастер.

   — Сам себя не похвалишь, ходи потом грустный. — насмешливо фыркнув, переврала пословицу темная магия.

   Быстро оборвав листья с оставшихся семи растений, я разделила их пополам и первую половину смяла и примотала к ране лоскутом ткани, который пожертвовал кто-то из сельчанок, а вторую половину заставила съесть девушку. Та даже не попыталась отказаться, послушно съедая горькую траву.

   — Сейчас жжение в ноге должно пройти, ты почувствуешь холод и легкое онемение. Это нормально, так работает лекарство. Говорить тоже пока не сможешь. — поднимаясь с земли и отряхивая подол платья, довольно сказала я.

   — Спасибо тебе, лекарка. Выручила дочку мою. — помогая девушке подняться, поблагодарил меня мужчина. — Век помнить будем. Если что нужно будет, говори мне. Я Митрон, староста этой деревни. А ты чья будешь?

   — Ага, знаем мы вашу человечью память. До угла дойдешь и забудешь все. — бухтела Тан, и в ее словах была доля правды. Людская память коротка, а на долги еще короче. Пара парней, что отиралась подле Митрона, подхватили девушку на руки и быстро понесли домой. Разговаривать она еще не могла, после тех листьев язык сильно вяжет. Остальные же жители деревни остались с нами. Вот и пришло время знакомиться с будущими соседями.

   — Я Тан Лин Фэй, странствующий лекарь. — эта легенда уже от зубов у меня отлетает, ведь она не так далека от истины. Я лечить умею? Умею. Странствовала? Странствовала. А остальное детали. — Путь мой был долог и лежал через леса и горы, и вот я здесь. Скажите мне, нет ли у вас какого-то дома заброшенного, аль на постой кто пустит?

   — Да как не быть? Есть такой дом. Правда, его вот-вот сжечь должны. — почесав затылок, честно ответил староста. — Ведьма там у нас жила, да померла на днях. А ейное барахло кто ж трогать рискнет? Никто. Так и порешили огню предать все. А другого дома то тут и нет. Но можешь у нас переночевать. Ночку…

   — Вот вам и "век помнить буду". - издевательски протянула Тан, а я даже бровью не повела. Люди такие люди.

   — Дом ведьмы подойдет. Спасибо. — вежливо улыбнулась я, складывая ладони перед собой. — Дорогу не подскажете?

   — А и подскажем. Чего ж не подсказать? Иди по той дороге до самого конца. Дом тот на другой стороне села стоит. А там не ошибешься, очень уж приметный он. — махнул рукой в сторону далеких далей Митрон, а потом пошел по своим делам. Часть зевак тоже разошлась, а другая часть, включая кузнеца, пошла следом за мной.

   Солнце уже близилось к закату, поджигая багрянцем верхушки деревьев, в воздухе отчетливо ощущалась осень, а откуда-то тянуло костром. Я прикрыла глаза, глубоко вдыхая дымный аромат золотой поры, и на губах снова заиграла счастливая улыбка.

   — Дом приметный он нам подсказал. — недовольно фыркнула Тан. — Вот чую, будет там избушка без окошек, крыши и ступеней. Зато с тараканами. Какое никакое, а хозяйство, да, Лин-Лин?

   — Тебе рассказать, что мы в Китае с тараканами делаем? — хитро прищурившись, шепотом спросила я ее. Тан насторожилась, нахмурилась и немножко отошла подальше. Все верно, у нас только драконы считались священными животными, остальных можно есть.

   А вот с жилищем темная магия не ошиблась. Сбитая из гнилых досок лачуга скрипела на ветру, опасно раскачиваясь, вокруг нее толпились сельчане с факелами, а я понимала, что еще немного и спать мне придется на улице.
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— Слушай, — неотрывно глядя на этот современный шедевр местного зодчества, осторожно начала Тан, — я тут подумала… На улице вроде еще не так холодно, чтоб рисковать замерзнуть за ночь. Да и староста предлагал ночь другую перекантоваться у него. Может, пойдем отсюда подобру-поздорову?

   — Как на голых мужиков пялиться, так ты смелая, а как в домик ведьмы войти, так все? Хаос могущественно удирает прочь? — тихо усмехнулась я, решительно шагая к толпе.

   Брюнетка нахохолилась, сунула руки в карманы и стала зыркать на всех недобрым взглядом исподлобья. Как ребенок, право слово. Дом был уже обложен хворостом, но было очевидно, что он и без этой посильной помощи загорится от любой искры. Я протиснулась сквозь толпу и вышла на площадку перед домом.

   — Прощу прощения, что прерываю вас, но не могли бы вы обождать немного с пожаром? — вежливо обратилась я к группе мужчин с факелами, привлекая к себе внимание всех присутствующих.

   — Зачем? Ты кто такая? — выступил вперед вожак факелоносцев, сурово хмуря брови. В ответ Тан смачно сплюнула на землю и тихо выругалась. Похоже, придется провести с ней воспитательную беседу. Темная магия услышала эту мою мысль и зашипела, словно рассерженная кошка на дворового пса. Ну и ну, бывает же.

   — Я Тан Лин Фэй. — заученно отрекомендовалась я, доброжелательно улыбнувшись. — Странствующий лекарь. Хочу обосноваться тут у вас, и господин Митрон милостиво пожаловал мне этот дом. Надеюсь, вы не против, если я пройду внутрь? И было бы очень мило с вашей стороны не сжигать его.

   — Агась, крайне мило. — едко прошипела темная магия у меня за спиной. — Тем более пока мы там будем жизнью рисковать. А ведь мы любим жизнь, помнишь, Лин Фэй? Или тебе уже надоело жить?

   Ни в коем случае. Но дом нужен каждому человеку. Пусть и такой. Сегодня так, а завтра утром что-нибудь придумаем. Не унывай, Тан-эр. Я слышала, как один парень говорил, что уныние есть грех. Кажется, его Иисусом звали. Не помню точно. Правда, его убили потом, но он все равно не унывал и воскрес. Вот шуму-то было потом! Забавно получилось.

   — Митрон ведьмин дом отдал тебе? — удивленно округлил глаза мужчина, с интересом рассматривая меня. Я даже смутилась немного от такого пристального внимания. — Но лекарь — это хорошо. Нам лекаря нужны. Что ж, заходи, коль хочешь. Эй, мужики, собирайте дрова!

   Последнее высказывание относилось к сельчанам, поэтому я не стала долее задерживаться на улице и поспешила к ветхому крыльцу. Ух, мой первый дом в новом мире! Первый за две с половиной тысячи лет. Я счастлива.

   Осторожно взявшись за дверную ручку, я потянула ее на себя.

   — Мне кажется, это недобрый знак. — после недолгого молчания сказала Тан.

   Я внимательно осмотрела отвалившуюся ручку, но никакого знака на ней не нашла. Тем более недоброго. Тан явно что-то путает. А вот как теперь дверь открыть? Хм… Наклонившись, чтобы лучше видеть образовавшуюся в досках двери дырку, я попробовала вставить ручку на место. Дверь отвалилась и упала в коридор.

   — Вообще пи… — выдохнула Тан, но я ее перебила:

   — Но-но, юная барышня. Главное — результат. Мы хотели открыть дверь? Мы ее открыли. Остальное частности.

   — Тебя хоть чем-то можно расстроить? — не выдержала темная магия, психуя и размахивая руками.

   — Нет. — спокойно ответила я и прошла внутрь. Сейчас меня очень сложно расстроить, к тому же такими мелочами.

   Внутри было… интересно. Огромные полотна паутины, свисающие с гнилых потолочных балок, были заботливо присобраны на манер занавесочек; в набитой соломой пыльной лежанке счастливо строило ячейку общества крысиное семейство; тараканий взвод на столе отложил репетицию марша на захват мира и шмыгнул в щели, прячась; на мое плечо с потолка чинно опустился жирнейший паук, после чего немного подустал и решил перевести дыхание, отдохнуть и поспать; у дальней стены была сложена чумазая печь, в которой вступала в эру технологического развития цивилизация плесени в горшочке; а в углу под потолком активно достраивали свой мегаполис предприимчивые осы.

   Удивительное место, и жизнь бьет ключом.

   — Это ч-что? К-крысы? — распахнув глаза от ужаса и отчаянно заикаясь, спросила Тан.

   — Да, окрас довольно странный. — склонившись над их уютным гнездышком, задумчиво ответила я. — Но я уверена, что это аналог крыс. Любопытно… Смотри, они пауками питаются. Ну-ка…

   Сняв жирную тушку со своего плеча, я бросила его в гнездо и получила подтверждение своим догадкам. Темная магия закрыла глаза и стала выполнять дыхательную гимнастику. Правильно, для спорта любое время подходит. Развернувшись, я стала обходить жилище ведьмы и с интересом рассматривать все, что мне попадалось на пути. Вскоре я обнаружила возле печки замызганный сундук, на котором когда-то висел замок. Сейчас же он лежал сверху на крышке, явно что-то символизируя.

   — Ага. Тщетность бытия. — мрачно ответила на мои мысли темноволосая барышня. — Лин-Лин, это не место для порядочных тварей Хаоса. Давай уйдем?

   — Ну что за ребенок? Ноет и ноет. — тихо пробормотала я себе под нос, открывая крышку сундука.

   А там меня ждали настоящие сокровища! Перевязанные грязными лоскутками стопки бумажных листков, на которых были коряво нарисованы растения и животные, а к ним были пририсованы некие схематичные элементы, что-то долженствующие объяснить читателю.

   — Удивительно! — выдохнула я.

   — Каракули. — скривилась Тан.

   — Удивительные каракули. — согласно кивнула я.

   — Кто бросил факел?! — заорал кто-то снаружи.

   — Шо-та жареным запахло. — предвещала темная магия.

   — Это что? Поганки? — удивленно спросила я, заглядывая в угол. — Представляешь, на полу растут грибы! Да эта ведьма вообще никогда здесь не убиралась!

   — Еще немного, и будет лекарь жареный с грибами. — запаниковала Тан, хватаясь за голову.

   Удивительно, но вопреки сказанному мой живот вдруг громко забурчал, сообщая, что это должно быть вкусненько, а я сглотнула голодную слюну. Ладно, пора прекращать играть на нервах у собственной галлюцинации. Выгребая из сундука связки бумаги, я бегло осматривалась по сторонам в поисках чего-нибудь еще столь же занимательного. Но кроме грязной драной одежды почившей ведьмы ничего не обнаружила и совсем не расстроилась. Из того, что я успела понять в ее схематичных записях, эта женщина вела довольно интересное исследование, которое я намеревалась продолжить. И пусть я снова стала бездомной, но…

   — Ведра! Ведра тащите! Лекаря щас запалите! Живее, остолопы! — надрывался снаружи мужчина, искренне за меня переживая. Я была тронута, честное слово. Тан тоже, шепотом пообещав пообрывать руки тому, кто факел уронил.

   Подхватив пять вязанок с записями и одну гирлянду сушеных грибочков, нашедшуюся на сучке в стене, я и крысиное семейство поспешили на выход. А там часть хвороста уже успели оттащить от дома, но другая часть горела и горела ярко, сочно, разбрасывая пучки искр и поджигая стены жилища ведьмы.

   — Все в порядке, уважаемые жители деревни. — сойдя с крыльца и доброжелательно улыбнувшись, встала я перед испуганным народом. — Сие жилище для жизни не пригодно, посему нехай горит.

   — Ась? — не понял изречения главарь пожарного расчета, держа в руках два огромный дубовых ведра воды.

   — Несите хворост, говорю. — понятнее ответила я, и все тут же облегченно заулыбались.

   Далее участвовать в общественном мероприятии мы не стали. Поудобнее перехватив связки ведьмовских трактатов, я бодро зашагала в сторону другого конца села. Туда, где стоял дом старосты. Он ведь говорил, что я могу переночевать в его доме?

   
Ночь уже почти вступила в свои права, за спиной ярко разгоралось зарево пожарища, а Тан решила завести со мной беседу.

   — Кстати, ты говорила что-то про то, что уйдешь жить отшельницей в горы. Ты что-то имеешь против людей? — непринужденно вышагивая рядом, начала она.

   — Нет, конечно. — светло улыбнулась я, наслаждаясь прогулкой на свежем воздухе. — Я имела ввиду, что лучше жить в полной изоляции, чем снова встретить на своем пути власть держащих. Поверь мне, Тан, от таких встреч добра ждать не приходится.

   — То есть к благам цивилизации у тебя претензий нет? — уточнила темная магия.

   — Никаких. — утвердительно кивнула я. На плечо соскользнула прядь волос, привлекая мое внимание. Теперь они у меня пепельно-русые и длиной до плеч. Очень красиво и необычно. Раньше они были черными, как и у всех представителей моей нации, а глаза были темно-карими. Сейчас же, если учитывать воспоминания Милайлы, они у нас серые. В совокупности с невысоким ростом и миниатюрным телосложением, я должна была производить довольно милое впечатление. — Знаешь, у меня столько желаний есть с этим связанных. Например, я очень хотела бы попробовать поплавать в джакузи и съесть сахарную вату. Наверняка это очень удивительно: плавать в бурлящей воде и есть сладкое облако.

   — Там, откуда ты пришла, нет джакузи? — обогнав меня и шагая спиной к дороге, с интересом спросила Тан. Я рассмеялась. В будущем, конечно, было, но пока я была жива…

   — Ну, некий аналог был. Знаешь, правитель моей империи, великий император Цинь Шихуанди, был очень изобретателен на казни. Одной из них было засунуть человека в огромный чан с кипящей водой и сварить заживо. Но это то удовольствие, которое можно познать лишь один раз в жизни, так что сама понимаешь, желающих было не много.

   — Какое ужасное место! — ужаснулась темная магия. — У нас в Хаосе и то получше.

   — Ты бы хотела туда вернуться? — вдруг спросила я, подняв на нее серьезный взгляд.

   — Э, нет. Там тоже жизнь не сладкая вата, знаешь ли. Один наш Владыка чего стоит. — скривилась от недобрых воспоминаний Тан. — А ты? Ты бы хотела вернуться в свой родной мир?

   — В моем родном мире прошло много времени с тех пор, как я в нем жила. — грустно улыбнулась я, поднимая глаза к небу. — Он сильно изменился. Поэтому не могу сказать, что чувствую сильную привязанность к нему. В моем нынешнем положении меня все устраивает. Я просто хочу жить и развиваться.

   — А что насчет мужчин? — многозначительно поигрывая бровями, проникновенно спросила барышня.

   — А что насчет мужчин? — вздохнула я. — У меня нет семьи, денег или достижений. Я беглая преступница в розыске. Мои шансы создать семью близки к провальным. Так что даже думать об этом смысла нет. Конечно, если я однажды встречу мужчину, который будет готов закрыть глаза на это и на то, что я работаю с людьми, то… То не вижу причин отказываться.

   — Как-то это сейчас грустно прозвучало. — задумчиво постучала указательным пальцем по нижней губе брюнетка. — А как же любовь? Про нее ты ничего так и не сказала.

   — Любовь между супругами необязательна, юное создание. — мягко улыбнулась я. — Традиции моего народа гласят, что любовь даже нежелательна. Она мешает нам выполнять свой долг, отвлекает и сбивает с толку. А еще приносит массу проблем и несчастий.

   — Как так? — опешило порождение Хаоса. — Чем может помешать любовь? Как без нее вообще можно создать семью?

   — Любовь требует единоличного владения объектом чувств. — легко стала пояснять я. — Это станет проблемой, если супруг будет посвящать большую часть своего времени долгу перед страной или своему делу, а так же станет камнем преткновения, если он решит взять вторую жену или наложницу.

   — Эммм… Лин-Лин, я сейчас тебе что-то скажу, а ты просто прими это как факт, хорошо? — осторожно начала она. — У нас тут многоженство запрещено вообще-то. Люди сначала влюбляются, а потом только женятся.

   — Да? — без особого интереса спросила я. — А если они не подойдут друг другу по часу рождения или между ними будет большая социальная разница?

   — Да кого волнуют такие мелочи? — возмутилась Тан.

   — Это важно, маленькая тьма. — вздохнула я. — От положения звезд в час нашего рождения зависит наш характер и судьба, а при большой разнице в положении семей мы получим настоящий мезальянс. Последнее еще приемлемо, если один из супругов богат, но безроден, а второй знатен, но беден. В противном случае такой брак принесет горе и беды.

   — А как же выйти замуж за принца?! — возмущенно воскликнула Тан.

   А я громко рассмеялась. Очень громко. И издевательски. Н-да, за принца, посмешила ты меня, подруга. Выйти замуж за принца — это последнее, к чему надо стремиться в этой жизни. Самое последнее. И только в том случае, если жизнь не дорога стала. Пфха-ха, за принца, ой не могу… Скажешь тоже.

   — Ты чего ржешь?! Я серьезно! — гневно топнула ногой забавная магия, грозно сводя брови вместе.

   На это я ничего не ответила. Слава богам, эта барышня всего лишь плод моего воображения и участь невесты принца ей не грозит. Как и мне. А мы тем временем дошли до дома старосты. Легко взбежав по крепким дубовым ступеням, я собиралась постучаться, но услышала разговор за дверью. Не то чтобы я любила подслушивать, просто речь шла обо мне, а информация — это важно.

   — Не думаю, что нам стоит позволять лекарке остаться в деревне. — послышался задумчивый голос старосты. Я медленно опустила занесенную для стука руку и склонила голову вниз. Волосы скользнули вперед, закрывая лицо, а Тан злобно зашипела за спиной.

   — Митрон, она твою дочь спасла. О чем ты вообще? — послышался второй мужской голос, который был мне не знаком.

   — Ты слышал, что Вереней сказал? Она из Заколдованного леса пришла. Наш кузнец хоть и глуп, но врать не станет. — ответил ему староста.

   — Ты сам подумай, кто в том лесу мог выжить? Наверное она с Восточного Тракта шла, а Вереней подумал, что из леса. Сам же сказал, что мальчишка туп, он мог и ошибиться. Да ты вспомни эту лекарку! Мелкая да тощая. В Заколдованном лесу не каждый воин выжить сможет, а тут девка какая-то.

   — Это и настораживает, Латко. Ты как храмовник должен понимать, что нечистая сила не тронет нечистую силу. А никак новая ведьма на пустое место к нам пожаловала? Прознала, поди, что товарка ее дух испустила, так и примчалась короткими тропами на злых духах. — стал заводиться Митрон.

   — Кстати, — послышался еще один мужской голос, и это был уже третий участник деревенского вече, — не потому ли она так легко согласилась в дом проклятой ведьмы жить пойти? Доброму человеку в том темном месте делать нечего, а она так запросто согласилась.

   — Вас послушать, так вы все сан получить успели. — развеселился тот, кого назвали храмовником Латко. — Развелось знатоков нечисти, куда ни глянь. А куда бедной девочке было идти, если вы ей только про тот проклятый дом сказали? Аль на улице ей жить прикажете? Не собака чай. Девочка же.

   — Ты на меня напраслину не возводи, Латко. — грянул грозный голос старосты. — Чего ты зверя из меня рисуешь? Я ей предложил в своем доме пожить. Она сама отказалась. Значит, что? Значит, хотела к ведьминым пожиткам побыстрее пойти. Ведьма она, как есть вам говорю, ведьма. А как она моей Иласке ногу вылечила? Видели? Точно колдовство то было.

   — Тогда уж и жену твою давай в колдуньи запишем. — пуще прежнего развеселился храмовник. — Вон какой суп знатный сварила, явно без заговоров не обошлось. И тоже, смотри, травки в нем плавают, мясцо жирненькое. Уж не жертвоприношение ли это? А, Митрон?

   — Ты говори, да не заговаривайся. — недовольно ответил староста. — Не то не посмотрю, что ты божий человек, морду-то тебе разукрашу.

   — Погодите вы петушиться. — вдруг снова вмешался третий голос. — А что, если… хм…

   — Амес, либо говори, либо не встревай, когда другие говорят. — сказал Митрон.

   — Погоди, я пытаюсь кое-что припомнить. Как же там было…

   — Чем вы там на своей мельнице занимаетесь, а? — заворчал староста. — Что ты, что твой сын, оба будто не в себе все время. Потому я и не дал Иласке за него замуж пойти…

   — Вспомнил! — вдруг воскликнул мельник, пропустив мимо ушей замечание главы деревни. — А что, если эта лекарка не ведьма?!

   — Очень светлая мысль. И как мы сами не додумались? — фальшиво восхитился догадкой Митрон. — Совсем без тебя пропали бы, светлый человек. Бери еще лепешку, кушай-кушай. Такой ум кормить и откармливать надо. Молодец наш.

   — Не ерничай, старшой, а лучше послушай, что я тебе скажу. — собрав всю свою серьезность, начал речь Амес. — Не токма ведьма могла пройти через Заколдованный лес. Фею тоже злые духи бы не тронули. Не потому что защищать ее собирались, а потому что боятся ее. Вспоминайте, как она нам представилась и встрече? Помните? Я скажу, дословно это звучало так… Дай Вышний памяти… Тан Лин Фея. Фея! Она ж нам сразу призналась, что она не человек, получается. А вы тут наговаривать стали. Не хорошо, добрые люди, не хорошо.

   — Ежели фея она, то что ей в логове злой ведьмы делать? — скептически воспринял озарение мельника староста.

   — Так а кто видел, как она вошла в тот дом? Ты видел? Я — нет. Авось она посмотрела на наше гостеприимство, да и пошла в другое село, где люди добрей и приветливей. А я вот что вам скажу, ведьма хоть и была злая, да только дело свое хорошо делала. И поля защищала, и людей пользовала, и скот охраняла. Без нее туго нам придется этой зимой. А ежели так, то какая разница ведьма или фея эта лекарка?

   — Вас послушать, так вы любую нечисть в дом пустить согласны, лишь бы она за вас дела делала, пока вы прохлаждаетесь. — вступил в беседу четвертый голос, тоже мужской. Мальчишник у них там, что ли? — Я с Митроном согласен, гнать эту лекарку надо. Сегодня она лечить вас будет, а завтра младенцев есть начнет. Что тогда делать будете? Знаете же, что если ведьма съест младенца, то силу обретет великую. А у нас сколько младенчиков в этом году народилось? Много. Неужто не жалко вам их?

   — Брок, — раздался насмешливый голос храмовника, — я смотрю, ты из свинарей в епископы метишь? Тогда уж поведай нам, как твое колено поживает? Не болит больше после ведьминых припарок-то? А то помню каждую осень ты с тросточкой ходил, как только пора дождей близилась.

   — Слушай, Латко, ты как из города вернулся, совсем изменился. Ты чего ведьму эту защищаешь? Али знаешь что-то, чего мы не знаем? — подозрительно протянул свинарь Брок.

   В комнате на некоторое время повисло тяжелое молчание, а потом храмовник шумно выдохнул и тихо заговорил:

   — В соседней волости хадора началась. Люди тысячами гибнут. Говорят, их чиновники ведьм всех перебили только-только, а потом эта напасть пришла. Как бы ни была богомерзка ведьма, а только с напастью этой лишь колдовство справиться может. Счастье, что эта лекарка к нам забрела в своих странствиях, точно вам говорю. Никак боги охранять нас взялись. Если прогоним девочку, чует сердце мое, беда придет вместо нее. Да и сами подумайте, ну жили же мы как-то десять весен с черной ведьмой? И детишки все здоровы, никого не сожрала проклятая эта.

   — Вот уж спасибо ей, облагодетельствовала. — с издевкой сказал Митрон. — Ладно, будем думать. Утром решим, как поступим. Может, эта ведьма еще за ночь себя покажет. Идите-ка к семьям своим да глядите в оба. Чует мое сердце, не так проста эта лекарка, как кажется.

   — Запереть эту халупу, да поджечь. — зло зашипела Тан мне в спину. — Лин Фэй, разозлись хорошенько, а там уж я возьму дело в свои руки!

   — Глупый ребенок… — шепнула я, поднимая голову и решительно стучась в дверь.

   — Ты что творишь?! Ты правда к ним пойти решила?! — возмущенно заорала Тан, не веря, что на моем лице красуется все та же приветливая улыбка. — Что ты задумала?!

   Разговоры за дверью стихли, а после раздался звук тяжелых шагов. Скрипнув, распахнулась дверь, и на пороге появился Митрон. Увидев меня, староста удивленно вздохнул и сделал шаг назад. Как же велика сила людских предрассудков…

   — Добрый вечер, господин Митрон. — мягко поздоровалась я. — Вы говорили, что я могу ночь в этом доме провести. И вот, я пришла.

   — А как же ведьмин дом? — растерянно пробормотал он, тем не менее отходя в сторону и пропуская меня внутрь. Благодарно улыбнувшись, я зашла и поставила вязанки бумаги на пол.

   — Мы его сожгли. — прямо ответила я. — Он полностью непригоден для жизни.

   — А ты… Ты давно тут стояла? — подозрительно прищурившись, спросил староста.

   Я прямо посмотрела ему в глаза и тихо ответила:

   — Давно.

   Трое мужчин за столом переглянулись и посмотрели на меня.

   — Добрый вечер, господа Брок, Амес и Латко. — безукоризненно вежливо поздоровалась я, давая им понять, что слышала почти весь их разговор и теперь их имена для меня не секрет. — Меня зовут Тан Лин Фэй. Я не фея и не ведьма, а обычный лекарь. Хорошо разбираюсь в болезнях и травах и немного в людях. Если будет угодно, я готова ответить на ваши вопросы.

   В горнице установилась полнейшая тишина. Даже Тан стояла рядом и смотрела на меня, как на явление Владыки Хаоса. Похоже, темная магия ожидала от меня скандала, хлопанья кулаками в грудь и стены, слез и проклятий на весь белый свет. Эх, молодость. Вечно она склонна все усугублять.

   — Что ж, проходи, коль не шутишь. — взял на себя обязанности парламентера храмовник Латко. Мужчины кучно сели на одну скамейку за столом, оставив там местечко для хозяина дома, а вторую лавку напротив предоставили полностью в мое распоряжение. Кажется, они позиционируют себя противниками, на которых готовится нападение.

   Подхватив с пола узелки с записями, я прошествовала к столу и присела на скамью, поставив вязанки на стол. Они тут же привлекли внимание.

   — Это что? — с интересом спросил Латко, вытягивая шею и пытаясь глянуть на рисунки на верхних листках.

   Этот храмовник выглядел самым старшим здесь, вероятно, ему около семидесяти лет. Серое одеяние с широким расшитым поясом, седые волосы, схваченные сзади кожаным шнурком, и длинная белая борода. Лицо его было сильно испещрено морщинами, но взгляд оставался ясным. Приятный мужчина этот служитель бога.

   Сорокалетний свинарь Брок был вопреки своей профессии худым и крючковатым. Он сверлил меня недобрым темным взглядом, сурово поджимая растрескавшиеся губы. Я кинула взгляд на его сцепленные ладони и сделала для себя несколько пометок. Но говорить о них еще рано.

   Мельник Амес выглядел несколько старше, вероятно, ему почти шестьдесят лет. Или что-то около того. Он задумчиво рассматривал мое лицо, нервно стуча пальцами по столешнице и стараясь отодвинуться подальше. Но так как он был зажат между храмовником и свинарем, то попытки его выглядели весьма забавно. В любом случае, среди всех он выглядел самым крепким, хоть и не особо смекалистым.

   А вот староста хоть и не был глупым, но отчаянно пребывал во власти предубеждений и собственных страхов. Ему так же было около шести десятков весен, но это только мои наблюдения. Закрыв дверь в дом, он прошел к столу и сел напротив меня, хмуря брови и сцепляя пальцы в замок.

   Как это выглядит со стороны? Четыре грозных старика и одна юная девушка.

   Чем это было на самом деле? Четыре растерянных ребенка и одна очень-очень-очень старая девочка.

   Чинно сложив ладони перед собой, я подбадривающе улыбнулась испуганным мужчинам, приглашая их начать разговор. За спиной стояло воплощение магии Хаоса и смотрело на меня, открыв рот и округлив глаза.

   Не надо искать проблему там, где ее нет, Тан. Все слишком просто.

   
— Итак, расскажи нам, откуда ты прибыла. — сурово сдвинув брови, заговорил староста.

   — Вы все верно поняли, господин Митрон. — ответила я с вежливой улыбкой, а за спиной громко сглотнула настороженная темная магия. — Я пришла из леса, который вы называете Заколдованным. Опережая ваши домыслы, скажу, что ничего необычного в том милом месте я не обнаружила. Ни духов, ни монстров, даже комаров и тех не было. Крайне приятное место. В лес тот я попала из очень… очень отдаленных мест, названия коих вам ни о чем не скажут. Да вы и сами, наверное, это поняли. Мое имя весьма необычно для ваших мест.

   Мужчины выслушали меня и некоторое время переглядывались, обдумывая сказанное. А после выразить общее мнение был делегирован свинарь.

   — Чуется нам, врешь ты все, ведьма. — очень сильно сузив глаза, выплюнул мужчина. Наклонившись вперед и нависнув над столом, я пристально посмотрела в его глаза.

   — Люди поговаривают, — тихо и с улыбкой стала говорить я, — что господин Брок, уважаемый в прошлом заводчик свиней, под видом свинины продает людям человеческое мясо убитых им барышень из соседней деревни.

   — Это вранье! — заорал в ужасе свинарь, вскакивая с лавки.

   — Чуется мне, — вздохнула я, собираясь процитировать дословно его прошлую реплику о недоверии моим словам и статусу, но так, чтобы он понял, чего стоят его слова, — врете вы все, серийный убийца.

   — Успокойся, Брок. Сядь. — положив руку на плечо негодующему мужчине, мягко сказал храмовник. — Мы поняли тебя, Тан Лин Фэй. Но что за бумаги ты принесла с собой?

   — Записи из дома лекарки. — без заминки ответила я, продолжая источать ледяное спокойствие и пугающее дружелюбие.

   — Какой лекарки? Ведьмы? — подталкивал меня к тупику хитрый храмовник, вот только…

   — Господин Латко, чтобы получить правильный ответ, нужно задать правильный вопрос. Правильный вопрос — уже наполовину правильный ответ. Итак, с чего вы решили, что эта женщина была ведьмой?

   — Так всем о том ведомо. — удивленно развел руками служитель бога, не зная, что сам себя загнал в тупик.

   — А я слышала, что всем ведомо, что храмовник Латко поклоняется темным божествам и пьет кровь младенцев, поэтому живет уже больше пяти сотен лет. — с улыбкой сказала я, а Тан сделала вид, что чем-то подавилась.

   Трое друзей храмовника тут же отшатнулись в сторону от него, а крайний даже с лавки упал от усердия. И только Латко, задумчиво пожевав губу, продолжил смотреть мне в глаза, размышляя. Пока в комнате творилась небольшая неразбериха, он оценивал реакцию мужчин и мою спокойную уверенную улыбку, а после громко рассмеялся.

   — Я тебя понял, маленькая лекарка. — отсмеявшись, громко хлопнул он себя по коленям, а потом укоризненно посмотрел на друзей. — Ну вы-то, дураки старые, могли бы и понять, что это не правда. Уж сколько лет меня знаете! Девочка хотела сказать, что слова ей не доказательства. Фактов хочешь? Хорошо. Ты, я смотрю, все же была в доме ведьмы и видела, что там творится. Если не ведьма она, то почему у ней все так было? Как она людям помогала? Как поля защищала? Как скот лечила?

   — Последние три вопроса имеют один ответ: эта женщина имела познания в медицине, а так же голову на плечах. А что касается вида ее жилища… В этом виноваты вы. Сколько лет было этой женщине?

   — Да уж третья сотня точна была. И мы тут совершенно ни при чем. — ответил Латко, а я решила пересмотреть свою оценку их возраста. Я опять забыла, что люди здесь живут в среднем двести пятьдесят лет, а значит дольше остаются молодыми. Никак не могу перестроиться под местные реалии.

   — Получается, что бедная женщина доживала свой век в полном одиночестве, из последних сил помогая необразованным селянам за еду, а вы даже не удосужились послать к ней пару молодых людей помочь по хозяйству? Вы не задумывались, что ей могло быть сложно самой мести пол и собирать паутину? Что она уже не в силах постирать свою одежду и подновить дом? Вы поселили ее в такую развалюху, которая от ветерка рушится. Доски все гнилые, крыша давно обвалилась и печь забилась. Не она была ведьмой, а вы неблагодарными людьми. Эти записи, что я принесла из ее дома, о травах и их свойствах. Несчастная старушка потратила уйму времени, разрабатывая способы борьбы с хворями и вредителями. И магии в них нет. Она была обычной несчастной женщиной, которую довели до такого существования.

   Староста распахнул рот и сделал глубокий вдох, чтобы заорать что-то гневное, но храмовник его остановил нервным жестом, внимательно слушая меня. По поводу "ведьмы" это не все, что я хотела сказать.

   — Одна из добродетелей — почитание старших. Сила народа в его корнях. Из того, что я видела, ваши женщины занимаются хозяйством и растят детей, пока мужчины занимаются своим делом: ухаживают за полями, пасут свиней, куют металл. Когда я вошла в ваш двор, господин Митрон, я не увидела у вас скотину, огороды и птичников. Но на столе я вижу зелень, овощи и яйца. Вы их купили. Заработали денег и купили. Что оставалось одинокой женщине, у которой нет ни родителей, ни мужа, ни детей, чтобы добыть еду? Полоть огород или чистить курятники она уже не могла, на это требуются силы, которых не было у старой женщины. Ей оставалось только научиться лечить людей, скот и все прочее, чтобы заработать денег.

   — Чушь! — грянул кулаком по столу староста, не сдержавшись. — Женщина могла плести кружево, чесать шерсть, одежду штопать!

   — На третьей сотне лет? — тихо уточнила я. — Вряд ли ее зрение и гибкость суставов пальцев были настолько хороши, господин Митрон. Старость никого не щадит.

   Мужчины умолкли, хмуря брови и шумно дыша. Они переглядывались, но еще "фактов ведьмовства" вспомнить не могли. Если честно, я не надеялась, что они поймут то, что я сказала. Просто вдруг захотелось вступиться за бедную женщину, чья судьба была печальна, а еще я вдруг четко поняла, что меня ждет то же самое. Не сейчас, потом, когда будет близок мой конец.

   — Я тебе про конец потом расскажу, офигеешь. — тихо хмыкнула Тан, явно обладая какой-то информацией. Ее слова я запомнила и почему-то ощутила иррациональную надежду на что-то.

   — С этого места мы дело не рассматривали. — был вынужден признать храмовник, а трое других мужчин мрачно переглянулись, но добавить им было нечего. — Странная сознательность для столь юной девушки, Тан Лин Фэй. Хорошо, с лесом и ведьмой все понятно. Но я не верю, что ты не имеешь отношения к колдовству. Все мы видели, как ты помогла Иласке. Тебя не было совсем не долго, но ты успела найти травы, которые довольно редки для наших мест. Али скажешь, что тебе повезло?

   — Я не ведьма, господин Латко. Но умею общаться с природой. Все, что касается растений, мне подвластно. И есть младенцев для этого мне ни к чему. — улыбнувшись, мягко ответила я.

   Дело в том, что маги здесь не редкость, как сказала Тан. Люди умеют общаться со стихиями, могут управлять металлами и камнями, а также животными и растениями. И это не весь список. Моя сила не уникальна для этого мира. А еще здесь действует правило одного дара. Маг воздуха не может призвать огонь, таков порядок. Но эта вера в ведьм просто удивительна. Им приписывают такие возможности, какие только в ночных страшилках рассказывают. Но это веяние этого времени, ничего не поделаешь. Однажды эта цивилизация шагнет на другую ступень развития и темные предания, не имеющие правдивых оснований, канут в лету, оставшись лишь в сказках. Я знаю, я видела это.

   — Травница, значит. — кивнул своим мыслям Латко, поглаживая седую бороду. Трое других мужчин, услышав это, стали смотреть на меня гораздо дружелюбнее, что не могло не радовать, а Тан стояла у меня за спиной и упражнялась в острословии на тему умственных способностей мужского населения и этих мужчин в частности. К своему стыду я была с ней согласна, но даже себе в этом не хотела признаваться. Где-то я умнее, где-то они, нет в мире совершенства.

   — В смысле "нет"? А я? — возмутилась темная магия, что я даже глаза закатила. Кто-то не знаком с семью постулатами добродетельной женщины? Надо будет провести беседу. — Ой, все. Только не это.

   — О себе могу сказать, что меня обучал хороший учитель, настоящий Мастер своего дела. — решила рассказать я. — Я могу справиться со множеством болезней, помочь с полями и лечить скотину. Могу принести много пользы деревне и ее жителям.

   — Что ж… — гордо выпрямившись и хлопнув себя ладонью по колену, постановил староста, — коли все так, то добро пожаловать в мою деревню "Исенка", Тан Лин Фэй. Не серчай, ежели где резкое слово сказали. Как глава я должен защищать свой народ, и добряком мне быть никак нельзя. Одаренных у нас мало: я, храмовник Латко, кузнец Вереней да дурачок местный один. Поэтому тебе здесь будут рады, полезная сила у тебя, нужная. Эту ночь можешь оставаться в моем доме, а завтра что-нибудь придумаем.

   — Ну вот, а чего звали тогда? Ворчуны старые. — недовольно насупился свинарь Брок, от чего стал совсем похож на знак вопроса. — Гоняете меня по деревне почем зря, а у меня, может, снова нога болеть начала. Ведьмочка, может, глянешь, а? К дождю совсем колени ноют, уж сил никаких не осталось терпеть это.

   — Так ты первый тут недовольный пришел! Ишь чего захотел! — вздернул брови мельник Амес. — Ведьмочка, не слушай его, я сразу был на твоей стороне. А еще меня головные боли совсем уж одолели, никак от них не отделаться, проклятых. Может, глянешь?

   — А феи что, не нечисть? — искренне возмутился храмовник Латко, что у него даже борода дыбом встала. — Гнать ты ее может и не хотел, да только все одно к нечисти приписывал девочку! Никакой тебе "глянешь", пока не поумнеешь, дурак старый. Может, у тебя голова болит, потому что в ней мозг растет? Вдруг умным станешь, тогда и голова болеть прекратит? А вот я — другое дело. Ведьмочка, живот у меня болит последнее время, да в глазах нет-нет темнеет. Посмотришь, а?

   — Да! Давайте у меня здесь лазарет сейчас откроем! — возмущенно всплеснул руками староста. — На ночь глядя! А ну пошли вон из моего дома, пока я вас водой не смыл. Ведьма сегодня не принимает! Я все сказал!

   Мужчины засобирались, подгоняемые старостой, и не забывали ругаться с ним в ответ. Я довольно быстро поняла, что ругань — их любимая форма общения между собой, и остаток прощания смотрела молча, умиляясь непосредственности этих детей. Вот так из злобной ведьмы, которую надо прогнать, я стала ведьмочкой, которую накормили горячим супом и послали спать. Тихая жена старосты постелила мне в сенях на лавке, сунув румяное яблоко в руки в знак благодарности за спасение дочки, а темная магия решила кое-что прояснить.

   — Лин-Лин, а котелок у тебя варит. Вон какую прикольную историю выдумала про то, что ведьма не ведьма. Колись, как тебе это в голову пришло? — широко улыбаясь, спросила она.

   — Кто сказал, что я это выдумала? — усмехнулась я, укладываясь поудобнее. — Ты была там вместе со мной, видела то же, что и я, но не сделала никаких выводов. И, кстати. Про свинаря и храмовника действительно ходит слух, что они людей убивают и темным силам поклоняются. Мы пока к дому старосты шли, я слышала, как две тетушки судачили. Порой ложь реальней правды, темная магия. Но сколько раз не проговаривай ложь, правдой она от этого не станет. Подумай над этим.

   Тан еще долго пребывала в глубокой задумчивости, размышляя над всем, что с нами произошло сегодня, а я закрыла глаза, погружаясь в блаженный сон впервые за две с половиной тысячи лет.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Отступление 2

   

   [image: after_title]


Галактика Путь Андромеды. Государство Ках-Шахрастар. Планета-столица Хагрос. 5218 год после Объединения.

   Алхимическая лаборатория

   
— Все, не могу больше. — откидываясь на спинку стула и старательно моргая покрасневшими глазами, пожаловалась Настя. У нее как у главного алхимика сейчас было очень много дел. А если учесть, что алхимик она вообще единственный в радиусе целой планеты, то дел вообще невпроворот. — Еще немного, и я наколдую ядерную бомбу, сброшу ее на дворец императора и помру во цвете лет.

   — Какая трагичная судьба. — не особо вслушиваясь, пробормотала Элиф, припаивая тантал к цирконию. Будучи обладательницей магии металла, она могла это сделать и без помощи паяльника. По сути она сама была одним большим паяльником. — Какая ужасная участь. И если я сейчас не так соединю эти две напичканные магией фиговины, то взлетим мы высоко и без ядерного снаряда…

   — Бросай. Все равно у нас год впереди, успеем еще зрения лишиться на такой работе. Может, пора заказать очки себе? — поднимаясь из-за стола, задумчиво спросила саму себя Настя. — Эль, будешь кофе?

   — Кофе?! — тут же вскинулась главная кофеварка на всю галактику. Сморгнув ювелирный монокль, она гневно уставилась на внучку главы гильдии алхимиков. — Еще раз притронешься к моему кофейному запасу, я тебе руки-то пообрываю. Поди прочь, женщина, я сама кофе сварю.

   И решительно поднявшись с пола, где громоздилась несусветная конструкция из металлов, Эля поспешила к барной зоне. Настя лишь усмехнулась, видя, как ее нехитрая манипуляция принесла свои плоды. Надо отдать Эле должное, кофе она варила божественный. И вот, разместившись на высоком стуле за стойкой, Настя подперла щеку кулаком и решила завести светскую беседу.

   — Кстати, я тут спросить хотела. Мне показалось или ты и правда не очень-то тепло относишься к нашему Эроту?

   — Не показалось. — с ювелирной точностью отмеряя необходимое количество ингредиентов, без утайки ответила Эля. — У нас с ним непростая ситуация. Видишь ли, он был знаком со мной еще до того, как я попала в это тело. Точнее, с бывшей хозяйкой этого тела он был знаком. Я хоть сейчас и откликаюсь на имя Элиф Сарот, но раньше меня звали Талия Азар. Так вот с Элиф его связывают очень непростые отношения. Она была дочерью короля пиратов, главы государства Винсарот. А принц наш всегда был предан своему отцу-императору и своей стране. И когда отец приказал ему найти рычаги управления Винсаротом, тот не придумал ничего умнее, чем охмурить глупую принцессу пиратов. А та и влюбилась, ослица лахарская! Она даже бежать из дома к нему хотела, но не успела. Ее собственные сестры убили, а дальше в ее теле появилась я. И хоть конкретно мне он ничего не сделал, но осадочек остался, сама понимаешь. Все-таки память прежней хозяйки тела передается нам в полном объеме вместе с чувствами.

   — О! Так ты, получается унаследовала любовь к нему? — развеселилась Настя. — А господин главнокомандющий не приревнует?

   — А господин главнокомандующий не узнает. — угрожающе улыбнулась ей Эля. — Иначе кто-то однажды выпьет кофе со стрихнином. Будет не вкусно, обещаю. Но если быть серьезной, то любовь от Элиф мне не досталась, а вот разочарования выше крыши было. Поэтому мне немного сложно с Эротом вести дела.

   — Нда, подруга. Оказывается, он не самый честный человек. — вздохнула Настя, философски грызя печенье.

   — Да мудак он, а не честный человек. — всплеснула руками Эля, звеня рассерженным голосом. — Но знаешь, я тут недавно заходила к нашему оракулу на чашку кофе, и мы с ней немного погадали.

   — Оракулу? — немного оживилась госпожа алхимик. — Это ты так тепло называешь ту злобную фурию, которая одна из Древних воплощений? Сколько ей? Тысяч десять лет?

   — Да побольше. — задумчиво нахмурилась Элиф. — Не в этом дело. Мы, говорю, погадали с ней. На кофе.

   — А Книга Судеб ее куда делась? — удивилась Настя. Обычно Древняя Повелительница Судеб читала прошлое и будущее всех живых по своей уникальной книге, которой ее наделило само мироздание, и гадание на кофе было как минимум необычно для нее.

   — Дети стащили. До сих пор ищем. — хмуро призналась Эля. — Детей.

   — А. И чего нагадали? — Настя постаралась побыстрее переключиться на другую тему, потому что дети те былии ее. Несколько месяцев назад она приютила у себя двух сироток: мальчика и девочку, и с тех пор они все время что-то вытворяют. И нет чтобы обои разрисовать, как нормальные люди, она пакостят в божественных масштабах. Вот и у той, что стоит выше богов, книгу стащили. Очень важную и артефактную. Совсем совести нет. И воспитания.

   — Да по мелочи. — отмахнулась глава артефакторов галактики. — Гибель мира через годик, а еще любовь нашим холостякам. Если верить пророчеству, то Талахай, Эрот, Лаен, Лель и Болдан найдут своих избранниц в одно время. Уже совсем скоро. И вот я думаю, наши мальчики как-то неожиданно разъехались по своим государствам. У всех что-то приключилось. А Эрот наш полетел на далекую планету за одной исключительной девушкой. Как думаешь, это оно?

   — Да тут и думать нечего. Властительница Судеб не ошибается. — с видом знатока ответствовала Анастасия.

   — Надеюсь, что это не так. Иначе через год нам всем крышка.
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Государство Лорас. Закрытый экспериментальный сектор ХЕН-18. Планета МКТ-4. Деревня Исенка. 5218 год после объединения

   Сорок восемь часов до прибытия имперского эсминца…

   
Проснулась я за час до рассвета от странного шума за окном. Объятия сна очень неохотно меня отпускали, хотелось неделю наслаждаться этим бесценным удовольствием, прерываясь лишь на еду и гигиену. Но, видимо, не судьба. Стянув шерстяное покрывало с головы, я стала сонно осматриваться по сторонам. Что случилось?

   — Кажется, народ пришел ведьму линчевать. — весело отозвалась Тан, тряхнув черными прядями.

   — Да с чего бы. — тихо проворчала я, принимая сидячее положение. Потерев лицо ладонями и шумно вдохнув, я решительно сунула ноги в ботинки и подошла к окну. — У них явно началось какое-то мероприятие, но они не выглядят злыми и недовольными.

   А во дворе дома старосты и дальше по улице было настоящее столпотворение. Мужчины, женщины, старики и дети — все пришли и чего-то ждали. Я незаметно усмехнулась, кажется, я знаю, в чем дело. Быстро же вести по деревне разносятся. Но не думала, что здесь проживает так много людей. Что ж, видимо, трое друзей старосты успели многим рассказать обо мне.

   — Тан Лин Фэй, это просто возмутительно! — резко открыв дверь, с порога стал орать Митрон. — Иди и скажи им, что здесь ты принимать больных не будешь! Они… Они не слушают меня! Это ж где такое видано?! Староста я аль не староста?

   — Доброй ночи, господин Митрон. — с вежливой улыбкой поздоровалась я. Вся эта ситуация несколько забавляла меня, чего нельзя было сказать о почетном главе деревни. — Так это все пациенты? Не думала, что в вашей деревне столько больных людей.

   — А то как же! Больные они! — всплеснул руками рассерженный мужчина, хмуря кустистые брови. — Почитай половина пришла выпрашивать амулеты на удачу. Знаю я их, бездельников этих.

   — Амулеты? — удивилась я. — А… кхм… а что это за амулеты такие?

   — О, горе мне! — услышав мои слова, схватился за голову староста и выбежал из помещения.

   — Зачем же так нервничать? — покачала я головой, а потом с сомненьем посмотрела в окно. — Вроде взрослые люди, а все туда же… Ладно, что-то придумаем. Идем.

   И пусть Тан не существовала, но это не мешает мне воспринимать ее как отдельную личность. Аккуратно сложив выданные женой старосты постельные принадлежности, я вышла в другую комнату и… вылезла в окно. Так сложилось, что колодец с водой у Митрона имеется на заднем дворе, о чем мне еще вчера и рассказала та самая жена, а являться пред честным народом с лицом помятым и неумытым было бы не очень вежливо.

   Небо уже начало светлеть, поэтому во дворе я быстро смогла сориентироватся и найти колодец. Прокрутив ворот, достала ведро воды и выплеснула его в чашу, стоящую здесь как раз для помывочных целей. Через десять минут я уже была готова нести в мир доброту и понимание. Надеюсь, нас поймут. Едва я снова проникла в дом и вышла на порог, все взгляды тут же устремились на меня, а по толпе пошла волна перешептываний. К слову, перешептывания были не особо тихими.

   — Ведьма!

   — Смотрите, ведьмочка!

   — Ведьма пришла!

   — Ой, какая хорошенькая.

   — А не маловата она для ведьмы? Уж больно молодо выглядит.

   — А мне нравится! Ай, ты чего?!

   Последнее было сказано каким-то молодым господином, но на его беду позади стоял мой знакомый кузнец Вереней. Он то и опустил болтуну свой пудовый кулак прямо на макушку. Господин даже просел немного, так весом был аргумент местного умельца. Я благодарно улыбнулась защитнику и сделала шаг вперед привлекая к себе внимание жителей деревни.

   Пришло время кое-что разъяснить.

   
Вот она — минута славы! Лучезарно улыбнувшись всем присутствующим и разведя руки в стороны, будто собралась благословить свою паству, я начала речь.

   — Уважаемые жители и, судя по вон той пробке из телег, гости нашей прославленной деревни! Мы сердечно благодарны всем, кто решил посетить нас в этот ранний час. Вы проделали долгий путь, это достойно уважения. Ответствуйте, есть ли среди вас те, кто пришел за амулетами на удачу?

   Позади надрывно закашлялась Тан, хрипя: "ты что вытворяешь?!", а я была сама невозмутимость. Продолжая источать умиротворение и дружелюбность, я с материнским умилением наблюдала, как большая часть этой толпы подняла вверх руки. И это хорошо, ведь они не больны.

   — Я бы так не сказала. — тут же сообщила мне темная магия, а я улыбнулась еще теплее. Ничего ты не понимаешь, маленькое зло.

   — Прекрасно! Благодарю всех откликнувшихся. — наконец сказала я. — Слушайте же, что я скажу вам. Амулеты — это прошлый век. Сейчас наделить вас удачей стало возможно лишь произнеся короткое, но очень сильное заклинание. И я сделаю это для вас! Вы готовы?

   — Дааа!!! — воодушевленно закричали люди.

   — Ыыы… — провыла Тан.

   — Дирижабль!!! — громогласно объявила я.

   — Ооо!!! — забились в экстазе самые впечатлительные барышни, ощущая, как сила удачи наполняет их существо.

   — У тебя кукуха съехала. — мрачно сообщила мне магия Хаоса.

   — На этом все. — перейдя на деловой тон, спокойно сказала я. — Прием пациентов начнется после обеда. Все желающие могут приходить ко мне в Заколдованный лес. Благодарю за внимание.

   Вот так объявив себя хозяйкой самого загадочного места в округе, я вернулась обратно в дом, поблагодарила семью старосты за приют и ушла. Рассвет уже золотил верхушки деревьев, вовсю распевались птицы, мое настроение поднялось до заоблачных высот, а Тан решила сцедить яд.

   — Скажи мне, странная девочка, как именно твой мозг построил ассоциацию между удачей и дирижаблем? Я, даже используя весь свой немалый умственный потенциал, не могу представить себе, что может связывать эти два понятия!

   — Ты когда-нибудь видела дирижабль? — с наслаждением вдыхая свежий рассветный воздух, шла я на окраину деревни. Туда, где виднелись кроны загадочного леса. — Это же удивительно. У него нет крыльев, но он летает! Когда я была жива, его еще не придумали, а когда воскресла, его уже не использовали. Страшная несправедливость. Поэтому я считаю, что тем, кто летал на этом удивительном приспособлении, страшно повезло. Вот такая нехитрая связь у дирижабля с удачей.

   — Но почему именно дирижабль?! — возопила брюнетка, хватаясь за голову руками. — Почему не эсминец или дредноут?! Почему не дельтаплан в конце концов?!

   — Дельтаплан не так удивителен, а эсминец и дредноут я никогда не видела. Но если однажды мне доведется на них полетать, то это тоже будет удачей. — легко ответила я, но маленькая тьма все равно не была довольна. Однако меня это больше не волновало, потому что это создание никогда не бывает довольно.

   — Как тебе может довестись на них полетать, если ты загремела в самый конец географии? Единственный летательный аппарат на всю планету тот, на котором разбилась Милайла, и лежит он в том лесу полностью непригодный для полетов. — ворчала Тан.

   Ну и кто тут бабка после этого? Ворчит и ворчит. Нет, так дело не пойдет.

   — Ты сильно недооцениваешь силу судьбы. Если я за свою жизнь что и поняла, так это то, что возможности есть всегда. Надо лишь дождаться их. Я вот тоже думала, что больше никогда не буду живой. А теперь посмотри на меня? Я дышу, хожу, с людьми общаюсь. Это ли не чудо?

   — Кстати о людях. Почему ты им не сказала, что ты не ведьма? Зачем устроила этот цирк с благословением? — вдруг поинтересовалась она.

   — Господин Митрон уже пытался им все объяснить. И что? — вопросительно вскинула я бровь. — Никто не послушал его. Я не люблю идти по сложному пути, Тан. Обдумав ситуацию, я пришла к такому решению. Чем бороться с людскими предрассудками, лучше обуздать их. Удача — сильно относительное понятие. Эти люди могут ходить и дышать, а значит, им уже сильно повезло, но они еще об этом не знают. Кто-то может об этом только мечтать. И опять-таки мы возвращаемся к тому, что все зависит от точки зрения. Сейчас эти люди получили мое благословение удачей, их точка зрения немного сместится в сторону, и они смогут увидеть везение там, где раньше его не замечали. Итог? Я сказала всего одно простое слово, а ситуация мгновенно была взята под контроль. Вот такие преимущества у простого пути, Тан. И не надо ничего усложнять.

   — Ну, если это просто, то я дельфин. — насупилась она, но градус хаотического негодования сильно упал. — Получается, ты не брехло, а благодетельница?

   — Получается, что так. — беззаботно пожала я плечами.

   А мы тем временем пришли. Дома остались позади, пред нами простирался величественный лес, деревья которого приветственно зашумели, встречая меня. Как же здесь хорошо… Мягко ступая по устланной опавшей листвой земле, я некоторое время бездумно бродила среди деревьев. Как же быть? Где мне найти свой дом?

   Природа услышала мои мысли, и мир вспыхнул тысячами светящихся иероглифов. Они витали в воздухе, источая яркий зеленый свет, оседали на листьях, деревьях и кустах. Я, словно завороженная, смотрела на это волшебство, а лес со мной разговаривал. Кажется, мне хотят предложить помощь.

   — Хорошо. — тепло улыбнулась я природе. — Можно попробовать.

   Опустившись вниз, я зарылась пальцами в мягкую землю и стала делать то, о чем говорили деревья. От меня требовалось только начать представлять свой дом, а дальше мне помогут. И я начала представлять. Светлые стены, обилие полок, высокий потолок. Целых два этажа! Удобная широкая лестница, возвышенность под ложе, просторная кухня и потайная дверь. Я полностью ушла в свои мечты об идеальном домике, а когда открыла глаза, он стоял передо мной. Огромное дерево, которого здесь раньше не было, возвышалось до фантастических высот! Его ширина заставляла трепетать от восхищения, и оно это знало. Изумрудная листва смотрелась настоящей драгоценностью в золотой оправе на фоне осеннего леса. Это для меня? Все это ради меня? Я… Я благодарна…

   — Ты еще разревись мне тут. — возмутилась Тан, закрывая мне весь вид своим недовольством. — Поднимайся давай, там вон дверь открылась. Пошли посмотрим, что ты в итоге наколдовала.

   И мы пошли. В Царь-дереве действительно была дверь и окна, комнаты с высоким потолком и широкая лестница, просторная кухня и потайная дверь. Все было. Кроме мебели, соответственно.

   Остаток времени до обеда я занималась тем, что носила с речки булыжники и выкладывала возле дома место под очаг, плела подстилки из молодой травы, которую сама же и выращивала, наколдовала три деревянных сундука, в один из которых собиралась складывать одежду, когда она у меня появится, наколдовала несколько столов и скамеек и вообще забыла про то, что скоро ко мне должны прийти пациенты.

   Но они обо мне не забыли.

   — Ооо! Смотрите, что за чудо-древо! И правда ведьма! Ведьма Заколдованного леса! — раздались восхищенные возгласы снаружи.

   Тогда я еще не знала, что именно в этот момент все началось. Из никому неизвестной чужеземки я превратилась в Ведьму Заколдованного леса, весть о которой очень быстро распространилась далеко за пределы деревни. Достаточно далеко, чтобы об этом узнали те, кто не должен был.

   
И вот этот час настал. Ощущая небывалый эмоциональный подъем, я вышла на порог своего нового жилища и увидела своих первых пациентов. Что ж, время начать прием!

   — Первый пациент может войти. Прошу. — глядя на стоящую ближе всех женщину, лучезарно улыбнулась я.

   Посторонившись, я пропустила несчастную внутрь, профессионально отмечая нездоровый цвет ее кожи, темные круги под глазами и тяжелую походку. Относительно других жителей деревни она была одета довольно бедно и неряшливо. Усадив ее на деревянную кушетку, я придвинула стул и села напротив. Прежде чем она начала жаловаться, я задала интересующий меня вопрос:

   — Почему вы не уйдете от мужа? В нашей стране нет никаких запретов на разводы, но вы продолжаете терпеть. Вам некуда пойти?

   — К-как ты… С чего ты… — с удивлением и отчаянием вскинулась несчастная, и теперь я еще лучше видела кровоподтеки на ее шее. Разные миры, разные времена, а люди одни и те же. И беды их не отличаются разнообразием.

   — Травмы по всему телу, из-за чего вам сложно ходить. Синяки под глазами от проблем со сном. Бледная кожа от проблем с питанием. Худая одежда от презрения к себе. У вас дети есть? Им приятно видеть вас в таким состоянии? А родители? Друзья? Большинство женщин не занимаются зарабатыванием денег, сосредоточившись на доме и семье, но ваши руки твердят о тяжелой работе в полях. И это удивительно, потому что на вашем лице я вижу следы былой красоты. Вряд ли вы быстро смирились с такой участью… Похоже, что выхода-то у вас и не осталось.

   Уже на середине моей речи женщина сгорбилась, закрыла лицо руками и горько расплакалась. Чем больше я говорила, тем сильнее ее сотрясали рыдания. Домашнее насилие нигде не редкость, однако выход из него есть один единственный:

   — Если хотите жить, — тихо сказала я, медленно проведя ладонью по несчастной голове, попутно отмечая на ней несколько шишек, — возвращайтесь домой, дождитесь, когда супруг уйдет, соберите вещи и уходите. Я могу вас вылечить, но спасти не смогу. Вам нужен муж, а детям отец. Не тюремщик и палач, а мужчина.

   — Нет… Нет детей… — с трудом выдавила сквозь рыдания женщина, а я тепло ей улыбнулась.

   — Тем более. С детьми уходить сложнее. У вас есть еще родственники?

   — Отец… Но муж… Он не даст мне развооод. — пуще прежнего разрыдалась дама.

   Так, а что я знаю про местные свадьбы? Документы и дипломы у меня здесь никто не спросил, все на слово поверили. Это значит браки регистрируются иначе. Как? Уж не сановники ли этим занимаются? В принципе… звучит логично.

   — Не печальтесь. Есть у меня знакомый храмовник… Думаю, я смогу с ним договориться. — мягко ответила я, имея ввиду, конечно же, господина Латко.

   — Правда? — на миг прекратив рыдать, с дичайшей надеждой спросила женщина. Я тепло ей улыбнулась и кивнула, после чего она схватила мою руку и начала рыдать уже на нее, но от счастья.

   — Кажется, я начинаю понимать, почему он ее мутузил. — недовольно проворчала рядом темная магия. Ей вообще не нравятся люди, тем более плачущие. Милая Тан, когда ты лекарь, готовься видеть реки слез. Без них тут редко обходится.

   Заставив пациентку сжевать несколько листков успокаивающих травок и перевязав ее повреждения повязками с заживляющими растениями, нам с трудом удалось ее проводить на выход. На нее одну только ушел целый час, а за порогом продолжала собираться очередь. По-хорошему, мне бы взять неделю на подготовку: надо сделать заготовки трав, выжимки, отвары, настои и пилюли, приготовить и собрать сумку для срочных вызовов. А пока только и остается что скармливать листья людям. А еще нужны чернила и бумага для записей и рецептов, утварь для приготовления лекарства… Кажется, дел у меня многовато.

   И чтобы не выглядеть странно, я выслушала жалобы еще четверых пациентов, запомнила их имена и симптомы, так как записать было некуда, определила их как несрочных и с чистой совестью объявила о конце приема на сегодня. Люди в очереди расстроились, но отнеслись с пониманием, что меня несколько озадачило. Я ожидала более бурной негативной реакции. Странно. Ответ нашелся почти сразу, я услышала обрывок разговора двух барышень, что ждали своей очереди под окном:

   — Споро работает новая ведьма, да? Старая, помнится, одного в неделю лечила, а тут пятеро за день. Эдак и до нас скоро очередь дойдет. Ох, быстрее бы, а то срок уже поджимает.

   — Это о каком сроке у них речь? — удивленно высунулась в окно темная магия, но я ничего ей не ответила, лишь проводила парочку девушек мрачным взглядом. Кажется, воскреснув, я начала ценить любую жизнь еще больше.

   — Не важно, до них очередь в ближайшие полгода точно не дойдет. Собирайся, мы идем в город. Время совершать покупки. — хлопнула я в ладоши, захлопывая все ставни в Царь-дереве.

   — Какие покупки, когда мы без денег?

   — Ты удивишься, какие привилегии порой приносит лекарское дело. — весело улыбнулась я, выходя из жилища.

   Стоило мне отойти от дома, как окна и двери тут же заплело лозой, прочно маскируя все входы и выходы. Прекрасная охранная система! Приятно быть магом. Покинув лес, мы перешли черту деревни и неспешно побрели по улицам. Я внимательно осматривалась по сторонам, выискивая пристанища ремесленников, а так же хворых, сирых и убогих.

   — А мы идем, мы идем… — напевала магия Хаоса, словив отличное настроение по неведомой причине. — Причинять лечение и наносить добро. Прам-пам-пам.

   — Отличный слоган. Но не про нас. Мы профессионалы, Тан. — с гордостью ответила я, задирая подбородок и озаряя мир лучезарной улыбкой. — Кстати, я все хотела спросить, но как-то времени не было. Что было бы, если бы мы были с тобой едины? Я это к тому, что… Возможности моей магии довольно обширны, а ты как-то обмолвилась, что из-за разделения я и половины силы не получила. И теперь мне просто любопытно, куда уж больше?

   — О, ты даже представить себе не можешь, какую силу дарит Хаос. — самодовольно протянула Тан, довольная тем, что затронула эту тему. — Смотри, сейчас ты вынуждена держаться в рамках закона, установленного мирозданием. Ты не сможешь сделать с природой ничего из того, что этим законам противоречит. А еще… Масштабы твоего влияния сильно урезаны. Вот сейчас ты как далеко можешь приказывать растениям? С теми, что находятся в другой деревне сможешь договориться отсюда?

   Я ненадолго задумалась, прислушиваясь к себе. Что ж, я вынуждена признать, что для влияния мне надо видеть растения или находиться недалеко от них.

   — Вооот. — поучительно протянула темная магия. — А со мной ты бы получила власть над всеми растениями на планете безо всяких ограничений. И они были бы вынуждены делать все, даже невозможное, на что у тебя хватило бы фантазии.

   Я перевела взгляд на кучные белые облака, лениво плывущие по голубому небосводу, и попыталась себе представить это. Представить, что в моей власти вся планета, а не только область рядом со мной. И у меня не получилось. Даже представить себе не могу, как подобное можно осуществить. Наверное, для таких деяний надо не только обладать Хаосам, но еще и талантом.

   — Прости, барышня. — вздохнула я. — Даже с таким потенциалом я была бы бесполезна. Нда, действительно жаль, что ты досталась такому бесталанному человеку, как я.

   — Да какой там талант? — безмятежно отмахнулась Тан. — Здоровая злость и достаточная мотивация заменяют все на свете. Но давай поговорим на чистоту? Ты очень странная личность, Лин-Лин, скажу честно. Я не могу забраться вглубь твоих воспоминаний или ощущать потаенные эмоции, могу лишь считывать поверхностные мысли, которые ты специально для меня громко думаешь, но знаешь… Я — часть Хаоса, обрывок сущности Пожирателя богов, возраст моего безумия насчитывает более шести тысяч лет, и вот что я тебе скажу: более странного существа я еще не встречала. Сначала я думала, что ты блаженная, вечно счастливая и абсолютно недалекая особа. Твоя вечная любезная улыбка и добронравное отношение к окружающим неприятностям почти сумели обмануть меня. Но я — Хаос, и у меня есть своеобразное чутье. Пусть ты не пускаешь меня в себя, почти полностью скрываешь мысли и чувства, но я больше не считаю тебя отмороженной рыбой, которая свихнулась от любви к доброте. За твоей доброй и вежливой улыбкой стоит такой зверский оскал, что у меня мурашки по ауре скачут. Та женщина сегодня, тебе ведь совсем не было ее жалко! Твои эмоции не просто спрятаны даже от тебя, ты осознанно их контролируешь, а это уже не добродетель, а ледяной выверенный расчет. Мироздание не ошиблось, направив Хаос к тебе, Лин Фэй, оно тебя просто недооценило, и…

   — О, смотри, портняжная лавка. — со счастливой улыбкой сказала я, направляясь в гостеприимно распахнутые ворота чужого двора.

   Внутри было довольно людно, по периметру небольшой площади стояли столы с выложенным на них товаром, и найти здесь можно было как нижнее белье, так и верхние платья. О! И шаль! Шаль крючком!

   — Ты… — задохнулась от негодования маленькая тьма, — ты совсем не слушаешь меня?!

   — Что ты, слушаю, конечно. — вежливо ответила я, светло улыбнувшись темноволосой барышне. — Спасибо за разъяснения, было очень интересно. Какую шаль бы нам захотеть?

   От моей улыбки Тан поежилась и одарила меня долгим странным взглядом, а я уже вплыла во двор портного. Сейчас осень, и надо бы приобрести хотя бы один комплект белья и платье. Ну и шаль, конечно. Я прекрасно умею вышивать, но вот до вязания крючком я не дожила, а ведь это наверняка так восхитительно! Чинно сложив ладони перед собой, я начала медленный и вдумчивый обход столов с одеждой. Время обзаводиться вещами настало.

   Прошла минута, прежде чем люди меня заметили и стали сбиваться в стайки по три-четыре человека. Моего слуха коснулось почти привычное уже "ведьма…", а бойкий продавец, который в это время расхваливал свой крой одной из жительниц, наконец, заметил меня. Едва он понял, кто к нему явился, бросил все и спешно направился ко мне, источая крайне дружелюбную улыбку.

   — Добрый день! — немного нервно поздоровался он. Это был молодой мужчина с уже наметившимся животом и солнечно-рыжей шевелюрой. — Это честь — принимать такого гостя! Что-то приглянулось? Сегодня у нас есть замечательные платья из тончайшей шерсти, а также плащи, подбитые мехом! Зима в наших краях сурова, и такой плащ точно не будет лишним.

   — Добрый день, господин. — вежливо поклонилась я в ответ. — С наступлением осени вечерами становится прохладно, а северные ветра сулят скорый приход снежной зимы. Листва почти облетела с деревьев, скоро наступят настоящие морозы, и такой плащ наверняка будет очень кстати. Ваши работы очень искусны и вызывают восхищение, господин…?

   — О! Позвольте представиться. Я Сенек, мастер портняжного дела. — тут же отрекомендовался ушлый торговец, но в его глазах я заметила некоторое беспокойство и то, что он уже пару раз оглянулся на свой дом. Кинув взгляд в ту же сторону, я увидела на пороге жилища худенькую женщину с округлившимся животом. Нда… Поволноваться ему есть о чем.

   — Видя ваши прекрасные работы, любой сразу поймет, что перед ним настоящий мастер. — мягко ответила я, вежливо улыбнувшись. — Стежки на этом платье совсем незаметны, а прекрасно подобранное кружево отлично гармонирует с тканью и фасоном наряда. Такая тонкость в деталях… Наверняка вашей очаровательной жене было сложно помогать вам в ее положении и учитывая ее самочувствие.

   — Что есть, то есть. — плечи Сенека разом поникли, взгляд потух, а голос стал на несколько порядков тише. — Это… Это наш первенец, мы долго этого ждали, но… Госпожа ведьма, может…

   Громко сглотнув, он поднял на меня взгляд, где сейчас смешались опаска, надежда и горечь. Очевидно, что с ведьмами связываться он сильно не хотел, боялся их, но вид угасающей жены был просто невыносим.

   — Это мой долг, господин Сенек. — тепло улыбнулась я, от чего Тан поежилась и сделала шаг назад, что-то бурча под нос об акулах и айсбергах. — К тому же я просто посмотреть на ваш товар зашла. После долгих странствий я пока не могу себе позволить купить такие прекрасные вещи. Представите меня вашей супруге?

   Моментально просияв, портной стал носиться по двору, объявляя о закрытии лавки на сегодня, закрывая ворота за посетителями, утаскивая меня в дом, словно подругу детства, а потом счастливо представил меня жене:

   — Диль, это ведьма! Она тебя сейчас вылечит! — громко восклицал Сенек, отчего Тан демонстративно стала прочищать мизинцем ухо.

   Я с улыбкой поклонилась бледной женщине и тихо заговорила:

   — Добрый вечер, госпожа. Меня зовут Тан Лин Фэй. Вы не могли бы присесть, чтобы я проверила ваш пульс?

   — Ох, да, здравствуйте, госпожа ве… Тан Лин Фэй! Конечно, спасибо, пойдемте к креслу. — бледнея еще сильнее и кусая губы, нервно сказала Диль.

   Мы прошли в другую комнату, которая, видимо, была гостевой, и по пути я отмечала различные детали. Портной убежал на улицу, и я даже знаю для чего. Ходит молва, что ведьму гневить не стоит, а Хозяйку Заколдованного леса тем более. Говорят, что ей кланяется сам глава храма Изменчивого бога, храмовник Латко.

   — Ты откуда эту ересь взяла? — удивленно заглянула мне в лицо Тан, услышав обрывки мыслей.

   Что удивительно: ходим мы по одним и тем же местам в одно и то же время, а по ощущениям едва ли не в разных мирах обитаем. Бог дал тебе уши, чтобы ими хлопать, маленькая тьма. Я не мастак сочинять небылицы, так откуда я это узнала?

   Мы с женой портного расселись в комнате, и я положила пальцы ей на запястье, слушая пульс. Медленный и слабый, словно мелкий речной жемчуг, он явно указывал на определенный ряд проблем. Холодные пальцы, потрескавшиеся губы, редкие темные волосы, бледная влажная кожа и кривая осанка. Она временами задерживает дыхание, взгляд ее становится расфокусированным, но лицо не морщит. Ей больно, но она это скрывает.

   — Ток Ци в вашем организме ослаблен, а холодный воздух проник в живот. — убирая руку, спокойно заговорила я. — Баланс Шен изменен, и идет отторжение плода.

   — Что?! — вскинулась женщина, но тут же охнув от боли, рухнула обратно в кресло. — Мой ребенок?!

   — Да. Вероятнее всего его судьба будет печальна. Пусть господин Сенек придет ко мне завтра, я приготовлю два лекарства. Одно для восстановления ваших сил, а второе для быстрого разрешения от бремени. Всего доброго. — поднявшись с места, вежливо попрощалась я.

   Но стоило мне сделать только один шаг на выход, как Диль бросилась мне в ноги, обхватила колени руками и, задрав голову, заговорила срывающимся голосом:

   — Пожалуйста! Ведьма, пожалуйста, спаси моего ребенка! Я все для тебя сделаю! Умоляю, спаси его! — а после крупные слезы потекли по ее изможденному лицу.

   Я замерла, а потом опустила голову, спокойно встретила безумный взгляд и вежливо ей улыбнулась:

   — Хорошо. Пришли завтра ко мне мужа, я приготовлю два лекарства. Одно для восстановления твоих сил, а второе для устранения последствий противозачаточного зелья, что ты принимала вплоть до прошлого месяца. Могу помочь справиться с твоей тоской по тому мужчине из двора напротив, на которого ты так печально смотрела, стоя на пороге дома своего мужа. Но это только после родов, раз уж ты надумала оставить ребенка. Конечно, я не даю гарантий, что после всего тобой совершенного, он родится здоровым, но жизнь ему ты сохранишь. Кстати, это девочка. Ну-ну, не надо так горько плакать, ее ждет счастливая судьба, ведь у нее будет самый любящий в мире отец. Не сиди на холодном полу. Вставай.

   Диль еще на середине моей речи перестала реветь, отшатнулась в сторону и посмотрела на меня глазами полными ужаса и боли. Тан тоже переводила ошарашенный взгляд с глупой женщины на улыбающуюся ведьму и подбирала какие-то слова. Сама не понимая до конца, что делает, жена портного неуклюже поднялась с пола, не сводя с меня испуганного взгляда, и шепотом заговорила:

   — Не рассказывай ему. Пожалуйста. Не рассказывай.

   Я ничего не ответила. Больно надо мне лезть в это. Попрощавшись с Диль вежливой улыбкой, я вышла из дома, где места себе не находил рыжий портной. Он нервно мерил двор шагами, сжимая и разжимая кулаки, хмурился, что-то бормотал себе под нос. Видимо, пытался успокоить себя. Едва он заметил, что я вышла из дома, как тут же бросился ко мне, с дикой надеждой заглядывая в глаза.

   — Госпожа ведьма, что там? С ней все в порядке? — срывающимся от волнения голосом спросил Сенек.

   — Не беспокойтесь, все поправимо. — мягко ответила я, голосом заглушая его панику. — Я приготовлю два лекарства, которое вы должны будете забрать завтра. После его приема ей станет заметно лучше. И уже к следующей луне в вашем доме появится новая помощница.

   — Помощница? — благоговейно выдохнул портной, а в его глазах засияло солнце. — У меня будет дочка?

   — Да. — светло улыбнулась я.

   — Спасибо, госпожа ведьма! — бухнулся в ноги счастливый отец, от усердия стукнувшись лбом о доски крыльца. — Век не забуду! Я тут вот кое-что подготовил для вас, примите в дар, пожалуйста. Люди говорят, вы прилетели к нам на ме… кхм… пришли к нам налегке, и я взял на себя смелость подобрать вам кое-что из одежды.

   Вскочив на ноги, окрыленный портной подбежал к одному из прилавков, схватил с него объемный узел и поспешил обратно ко мне. Протягивая его, он был, кажется, вне себя от счастья.

   — Благодарю вас за вашу доброту и столь щедрый дар. — принимая откуп, светло улыбнулась я. — Если будет нужда, зовите.

   И, раскланявшись, я покинула двор портного, прижимая к себе узел, в просвете которого виднелся край той шали, что мне понравилась, тонкие ленты с панталон и плетеное кружево с шерстяного платья. Кажется, там было что-то еще, но рассматривать посреди дороги я не стала.

   — Лин-Лин, ты зверь. — удивленно меня рассматривая, в итоге нашлась со словами темная магия. — Как ты все это узнала?! Может, ты все-таки ведьма?!

   — Ты видела все то же, что и я, но снова не сделала никаких выводов. Твоя голова исключительно для красоты, Тан. — с наслаждением потянувшись, весело улыбнулась я пробивающимся сквозь облака лучам солнца.

   — Но она выглядела такой правильной и милой, что я бы в жизни не поверила… — запальчиво стала оправдываться уязвленная тьма.

   — Мой стаж длится уже третью эру, маленькая частичка Хаоса. — легко ответила я, источая довольство и крепко держа свой узелок. — Меня не обманывает внешний вид и слова людей. Я в состоянии разобраться, кто стоит передо мной. Ну что? Идем дальше за покупками?

   — Ах вот оно что! Я и забыла, что у нас тут шопинг. И ведь до последнего не верила, что тебе что-то обломится. Ну в следующий раз я так не промахнусь, ледяная ведьма! Идем! — воскликнула Тан и, сосредоточенно сканируя взглядом все вокруг, двинулась дальше по улице.

   Кажется, она хочет посоревноваться в наблюдательности?

   
Мы продолжили наш путь, пока не вышли на более оживленную улицу. Люд сновал по утоптанной до каменного состояния дороге, спешил по своим делам, иногда попадались дельцы с телегами, а иногда чинно прогуливающиеся компании. Но неизменно при моем приближении все разговоры замолкали, а люди расступались. Кто-то рассматривал меня с большим интересом, кто-то старался поскорее отвести взгляд, но равнодушных не было. Вот она — слава ведьмы. Эх, Тан Лин Фэй, как мы до этого дошли?

   — Ого! Смотри! Это ж та баба, которую муж бьет! — едва не выпрыгнула из срамных штанов Тан, стараясь заглянуть за и без того низкий забор того дома.

   Я даже взгляда туда не кинула. То, что происходило в том дворе, я заметила раньше темной магии, но… ничего удивительного или заслуживающего внимания там не было.

   — Лин! Он снова ее бьет! — негодовала барышня, яростно сжимая кулаки.

   Успокойся, Тан. Чему ты так удивляешься? Это происходит с ней не первый год, а значит — это ее выбор. Есть такая категория женщин — жертва. Психически здоровая женщина никогда не позволит мужчине не то что ударить ее, но даже нагрубить не даст. Присмотрись внимательно, маленькое зло. Ей просто нравится это. А кто мы такие, чтоб мешать людям развлекаться так, как им нравится? Похоже, идти к храмовнику за помощью в разводе нет нужды. Что ж, одной заботой меньше. Смотри, я, кажется, вижу гончарную лавку. Нам не помешает несколько горшков.

   — Да он же прибьет ее сейчас! Пошли вмешаемся! Надаем ублюдку по щам! — не унималась барышня.

   А знаешь, что тогда произойдет? Эта несчастная кинется на нас, чтобы защитить своего мучителя, и мы же и будем виноватыми. Поверь, я знаю, о чем говорю. К тому же… Посмотри, их многие видят и слышат, но никто не вмешивается. Как думаешь, почему?

   — Да трусы они! И мы заодно с ними! — пуще прежнего распсиховалась Тан.

   И нет. Просто… Они уже пробовали встревать и знают, чем это чревато.

   — И что?! Мы просто так уйдем? — зависнув передо мной с видом вселенского правосудия, уперла она руки в бока.

   — И кто у нас тут порождение зла? — насмешливо шепнула я, делая незаметный жест рукой. В тот же миг из земли во дворе ругающейся семьи взвились в воздух толстые лианы. Они устремились к дерущейся паре, в считанные мгновения оплели их, связывая, а после спокойно растащили по разным углам двора думать о своем нехорошем поведении.

   Тан застыла, некрасиво раззявив рот, а часть прохожих заметила внезапное затишье у скандалистов (лианы закрыли им рты) и стала стекаться поближе, чтобы все рассмотреть через приземистый заборчик. Не прошло и полминуты, как в воздухе раздалось первое "ведьма". И почудилось мне в нем некое благоговение. Ничего, через пару часов магия ослабнет, и лианы уберутся обратно в землю. Я нахмурилась, ненадолго задумавшись о том, как быстро освоилась с неведомой силой, что наградил меня этот мир, когда ко мне подбежал неизвестный молодой господин и упал в пыль на колени.

   — Ведьма… — запыхавшись, пытался отдышаться он, выставив руки вперед и загораживая мне проход. Интересно. Это первый случай, когда кто-то так поступил вместо того, чтобы дать мне дорогу. Отдышавшись, он стал поспешно объясняться. — Мой отец болен! Он умирает! Умоляю, спаси его! Спаси! Пожалуйста!

   — Тут вам не бытовая ссора, простыми лианами не отделаешься. — высказала очевидное магия Хаоса.

   — Веди. — коротко сказала я, даже в лице не изменившись.

   Молодой господин мигом просиял, и хоть его улыбка и была вымученной, но бодро поднявшись, он быстро повел меня дальше по улице. И вот что интересно — пока я шла одна, никому и в голову не приходило интересоваться моим маршрутом, а теперь многие из встречных жителей деревни зачем-то увязались идти следом за нами. Как итог: к дому господина пришла вся улица, а на устроенный шум сбегались и с соседних районов. Во двор мы забегали, словно на пожар или концерт рок-группы.

   — Огогошеньки, Лин-Лин! Ты бывала на рок-концертах? — едко улыбаясь, мурлыкнула Тан.

   Две. С половиной. Тысячи. Лет. Спроси, лучше — где я не бывала. Однажды интереса ради даже в жерло действующего вулкана спускалась. Но на рок-концерте было страшнее, если честно. Я потом еще два года шарахалась в стороны при звуке электромясорубки. Итак, мы прибыли.

   — Он здесь, ведьма. — уводя меня в сторону от главного здания, сказал господин.

   — В сарае? — немного заинтересовалась я, осматриваясь по сторонам. Ибо кроме сарая я вижу здесь только выгребную яму. Вряд ли же они отца…

   — У нас дети в доме… — виновато ответил молодой господин. — Да ты и сама сейчас все поймешь.

   С этими словами он открыл скрипучую дверь сарая, сложенного из досок, обмазанных глиной, и крытого соломой. Внутри дощатый пол также был устлан тонким слоем соломы, а у дальней стены стояла лежанка, к которой был привязан агонизирующий мужчина. Окна в сарае были занавешены плотной тканью, а у постели больного сидели еще двое мрачных молодых мужчин. Похоже, они братья.

   — Я привел ее! Ведьма здесь! — подбегая к родственникам, нервно воскликнул мой провожатый. Все взгляды тут же устремились на меня, включая больного, который тут же перестал метаться и кричать.

   — Добрый день, господа. Меня зовут Тан Лин Фэй. Я — лекарь. — вежливо улыбнувшись, представилась я и спокойно подошла к больному.

   — Посмотри его, он уже третий день в таком состоянии. — обеспокоенно крутился возле меня мужчина, в то время как два его брата (видимо, старших) даже с места не сдвинулись, сурово поджимая губы и хмуря брови. Они следили за мной цепкими взглядами, и было такое ощущение, что любое резкое движение может спровоцировать их достать мечи и напасть на меня.

   — Серьезные парни. — поежилась Тан, зависая у меня за спиной.

   Я подошла к изголовью лежанки и некоторое время рассматривала пациента. Не думала, что когда-то столкнусь с тем, что буду не в силах помочь. Но прежде чем делать выводы, я решила утвердиться в своей догадке. Для этого я взяла с пола кувшин с водой и пролила немного на мужчину.

   — Ааа!!! Нет!!! Это яд!!! — закричал он, содрогаясь в судорогах. Лицо его исказилось до неузнаваемости, пот крупными каплями стекал по лицу, а тело выгибалось немыслимым образом.

   — Что ты с ним сделала?! — моментально вскочили двое молчаливых братьев, угрожающе нависая надо мной.

   Я спокойно повернулась к ним и посмотрела в глаза. Кроме гнева там плескалась целая бездна отчаяния, да и мечи они не спешили доставать. Третий же брат растерянно смотрел на меня, ожидая объяснений. Но этого мало было для полной уверенности. Все-таки стоит признаться самой себе: я не люблю быть бессильной. Поэтому, невозмутимо пройдя между грозными братьями, я подошла к окну и отодвинула занавесь. Солнечный свет упал аккурат на лицо больного, заставив того кричать и вовсе дурным голосом. От страха.

   — Вашего отца укусило бешеное животное и заразило этой болезнью. — сложив ладони перед собой, мягко заговорила я. — Она поддается лечению на первой стадии, а ваш отец уже на второй. Далее болезнь неизлечима. Скажите, больше пострадавших нет? Может, он сам успел кого-то укусить, пока вы его связывали?

   На некоторое время в помещении повисла тишина, а больной потерял сознание. Пока старшие браться осмысливали сказанное мной, младший начал искренне горевать по умирающему отцу, но ответ дал.

   — Нет, мы были осторожны. Больше никто не получил ран. — грустно сказал он. — Наверное, это случилось с ним на ночной охоте. Мы забрели в одну пещеру… Ладно, чего уж теперь. Я провожу тебя.

   — Э, нет. Постой-ка. — недобро протянул самый старший из братьев, заступая мне дорогу. — Используй свое колдунство, но отца излечи. Иначе…

   Иначе? Я посмотрела ему в глаза и медленно растянула губы в очень вежливой улыбке, а деревья за окном тревожно зашумели. Иначе, говоришь?

   — Хорошо. — немного дрожащим голосом ответила я, улыбаясь. — Дайте мне бумагу и чернила, я напишу список необходимых предметов, которые вы должны будете мне принести.

   — Э, ты че творишь? — настороженно попыталась одернуть меня Тан, но я даже мысленно ее проигнорировала. — Я чувствую, что эта дрожь не от страха… Это ликование! Ты совсем умом тронулась?!

   — Вон, на ящике лежат. — после недолгого молчания и борьбы взглядов молвил старший брат. — Пиши. Я принесу. Но ты отсюда не выйдешь, пока не вылечишь его.

   На это мне сказать было нечего. Спокойно развернувшись, я нашла взглядом письменные принадлежности и чинно села писать список.

   Так. Что мне понадобится? Пятьдесят серебряных игл длиной с ладонь и толщиной с волос. Пять тарелок. Пять мисок. Пять чашек. Три кувшина. Ммм… Пять глиняных горшков тоже понадобятся. Что-то, чтобы разводить огонь. Огниво? Наверное… Так, узелок с одеждой у меня есть, занавесками потом разживусь, половичками также потом. Мыло! Мыльные принадлежности, щетка. Зубной порошок сама сделаю. Что еще? Мебель у меня есть… Ах, да. Больной же еще. Точно.

   — Скажите, вашего отца укусила летучая тварь или дикое животное? — вежливо уточнила я, пока Тан круглыми глазами рассматривала мой списочек.

   — Летучая! — тут же отозвался младший брат. — Мы в пещере были, за зверем туда пошли. Отец впереди нас шел и первый попал в пещеру. А эти твари от звука проснулись и кинулись улетать из пещеры той! Они столкнулись с ним и нанесли несколько укусов в голову и по рукам. Вот.

   — Отлично. — светло улыбнулась я, а двое других братьев еще сильнее нахмурились, не разделяя моего энтузиазма. — Мне нужен труп десятерых таких тварей из той пещеры. И нож. И самый крепкий напиток, какой только сыщется в деревне. Справитесь?

   Вместе с вопросом я протянула им свой списочек, дополненный еще несколькими предметами. старший брат тут же его выхватил и стал рассматривать, как картину.

   — Это что за ветки? — хмуро спросил он. Ох! Я и забыла, что пишу на китайском. Если верить памяти Милайлы, то нынче во всем мире есть только один язык, о других никто и не слышал. Здесь даже понятия такого нет, как иностранный язык. А вот письменность может отличаться немного. Что же делать?

   — Тайная письменность ведьм. — вздохнула я. — Давайте, я прочитаю то, что здесь написано, а вы постараетесь запомнить.

   Вернув себе обратно свою бумагу, я стала планомерно зачитывать все пункты, а братья внимательно меня слушали. Ни они, ни Тан не понимали, для чего мне этот странный набор предметов, но сочли это ведьмовскими премудростями. Я удобно быть ведьмой, да, Тан? Я начинаю входить во вкус.

   — Хорошо, ведьма. — под конец был мрачнее тучи старший брат. — Я отправлюсь в пещеру, а Юлир соберет эти предметы…

   — Нет. — перебила я его. — Они должны быть новыми, это очень важно. Их следует пойти и купить. Сейчас.

   — Ладно. — сверля меня тяжелым взглядом, после минутного молчания молвил он. — Но Кенек останется здесь и будет следить за тобой. Не вздумай сбежать.

   — Я держу свое слово, молодой господин. — тепло улыбнулась я мужчине в ответ. — Времени вам два часа на все. Позже поздно будет. Поторопитесь. Скоро закат.

   Рыкнув что-то себе под нос, он поспешил на выход, а следом за ним ушел и мой провожатый Юлир. Мы с больным и его средним сыном остались одни. Так как этот хмурый господин не был настроен на светскую беседу с гостьей, я решила в тишине подождать возвращения мальчиков с моими покупками и ингредиентами. Аккуратно присев на стул, я чинно сложила ладони на коленях и принялась ждать.

   — Лин-Лин, — подозрительно протянула темная магия, зависая напротив меня, — а почему мне кажется, что ты совсем не взволнованна? Ты, конечно, всегда выглядишь, как богами отшлепанная, но сейчас ты будто… рада?

   Милая моя Тан, что ты знаешь о лечении запущенного бешенства?

   — Эээм… Ну… Оно не лечится. — осторожно предположила барышня, а уголки моих губ дрогнули, норовя изогнуться в довольной улыбке, но я сдержалась.

   Верно. Но не совсем. Видишь ли, какое дело… При жизни мне доводилось обрабатывать укусы больных животных. Обычно, люди точно знали, что если тебя кусает зверь, то это нельзя пускать на самотек. Таким образом мне ни разу не довелось увидеть эту болезнь в период проявления симптомов. В период, когда она более не поддается лечению. Это мне рассказал мой наставник, также как и один безумный способ, который был описан в трактате учителя его учителя, который тот нашел в одном далеком царстве. В общем, был один умелец, безумный лекарь Го, который заявлял, что нашел способ убить хворь в безнадежном теле. Способ рискованный и малоэффективный, число выживших после него было минимально, но нам и такой сгодится. Этот лекарь утверждал, что смог так спасти самого себя после того, как на него в горах напала стая летучих мышей. Видишь ли, бешенство от зверей и летучих мышей различается. Ты знала, что летучая мышь может нести в себе эту хворь, но сама ей не болеть? Единственная из всех живых существ, кто имеет некий иммунитет…

   — Ооо! Я доперла! — довольно воскликнула Тан. — Ты хочешь воспользоваться иммунитетом мыши, чтобы спасти этого дохляка? Я права? Но тогда тот список… Не поняла.

   Что тут непонятного? Из-за этих мужланов мы не успеем на рынок, к тому же не факт, что мы смогли бы там разжиться необходимыми для дома предметами. Поэтому пусть мальчики идут за покупками. А мы на обратном пути только к кузнецу зайдем. Нам еще нужны будут ножи, жаровня, котелки…

   — Какое коварство! — восхищенно выдохнула Тан, заставив мои губы снова дрогнуть в довольной улыбке. — Ты хотела, чтобы он стал заставлять тебя вылечить отца!!! — внезапно осенило темную магию. — И ты специально с ним так холодно разговаривала, чтобы он начал тебе угрожать и запер в комнате! Ты всех использовала!

   Я не сказала ни слова лжи, юная барышня. А реакцию простых людей предугадать не сложно.

   — Но и это не все. — широко распахнув глаза от озарившей темную голову догадки, продолжила раскрывать мой замысел Тан. — Ты сама сказала, что при жизни тебе лечить такое не довелось! И даже зная способ, ты признаешь его крайне сомнительным и опасным, а это значит, что применять его было бы не правильно. Ты бы просто ушла, если бы они тебя отпустили, но ты нарочно спровоцировала старшего, чтобы он сам решил этот вопрос! И теперь ты получила возможность сделать то, что очень давно хотела попробовать. Ты только что получила зеленый свет на опасные эксперименты, а заодно слугу, который за свои кровные купит тебе утварь и принесет на своем горбу! Ты все продумала!

   На это я ничего не ответила, продолжая смотреть Тан в глаза и насмешливо улыбаться.

   Мое веселье не укрылось от пристального взгляда среднего брата и заставило его насторожиться. Но отец его снова начал метаться в агонии, и мужчина уделил все свое внимание ему.

   Для лечения мне понадобится еще один предмет, созданием которого я решила заняться сейчас самостоятельно от скуки. Найдя взглядом неподалеку свалку из разнокалиберных досок и палок, я приметила ту, что была из плотного дерева с гладкой текстурой. Отлично, это подойдет. Подойдя к ней, я взяла деревяшку в руки и призвала магию. Мир снова вспыхнул сотнями ярких зеленых иероглифов, предоставляя мне свои знания на моем родном языке. Далее мне оставалось только загадать желание, и вот, из деревяшки стали одна за другой вырастать тонкие палочки. Когда они достигали нужной длины, то просто отваливались от материнской дощечки, и скоро у меня в руках был десяток идентичных палочек. Вот и столовыми приборами разжилась.

   — Угу, хозяюшка ты ж моя. — веселилась рядом Тан.

   В нашем деле они тоже сегодня понадобятся. Негоже трогать зараженную дичь голыми руками, знаешь ли. На исходе второго часа, отпущенного мной сыновьям охотника, дверь сарая распахнулась впуская гостей. Начнем.

   
Как и следовало ожидать, первым прибежал с моими гостинцами Юлир. Для того, чтобы доставить все затребованное, ему пришлось взять ручную телегу, и так как в двери она не проходила, мне разрешили разрешили выйти из сарая и самой разобрать покупки.

   — Я не знал, какие именно нужны чашки и тарелки, поэтому попросил дочку гончара мне помочь. Вот. Нормально? — переживал рядом мой провожатый, пока я довольно осматривала его покупки.

   — Прекрасный выбор, молодой господин. Вы отлично справились. — благодарно улыбнулась я ему, вытаскивая из дальнего ящика большой глиняный горшок. Так. — А где нож и алкоголь?

   — Вот нож. — поспешил он вытащить из-за пояса обоюдоострый кинжал, после чего зарылся среди ящиков и выудил большую стеклянную бутыль с чистой прозрачной жидкостью. — А это самогон. Его достать было проще всего.

   — Вы отлично постарались. — похвалила я расторопного парня, вручая ему свой горшок. — Заносите в дом, а я начну подбор трав.

   — Это я мигом. — без пререканий ответил Юлир, уносясь в сарай.

   Я же тем временем оценила аншлаг за частоколом, осмотрела двор на предмет неприметного закутка, не нашла такового и решила, что пусть смотрят, ежели хотят. И пусть мне до сих пор было немного не по себе от того, что магия существует, но здесь-то это обычное дело, да? В моей родной империи меня за такое бы уже принесли в жертву богам. Ох и удивителен этот мир!

   Присев прямо во дворе и коснувшись руками земли, я призвала магию и немного задумалась. Дело было давно, так что я не совсем хорошо помню, что использовал безумный лекарь Го в своем рецепте от бешенства, но нужно вспомнить.

   Итак, его теория строилась на том, чтобы извлечь часть зараженной плоти из летучей мыши, отделить энергии Чи от Шен, очистить их и влить Шен в больного. Рецепт этот имеет длинное витиеватое название "Юан ши шуй жон фан ше дэ тьен кон", что значит "отраженное небо в безупречной воде". Чистая поэзия. Это лекарство полностью уничтожит вирус бешенства, но есть одно "но". Велика вероятность, что вместе с вирусом будет уничтожено все остальное, а еще, что организм сам атакует лекарство, отторгая его.

   Но есть у меня одно предположение, которое подкреплено многовековыми наблюдениями. И пусть эти наблюдения никак не связаны с лечением этой хвори, но некоторые постулаты остаются неизменными. И именно на это наблюдение я и собираюсь сделать ставку. В противном случае я бы уже давно уносила отсюда ноги, последовав примеру смешного мальчика из сравнительно новой сказки, который жил в диком лесу и передвигался на лианах по деревьям. Имя его связано с какими-то углями.

   Стоило мне мысленно составить примерный список нужных трав, как магия тут же услужливо начала воспроизводить их аналоги, выращивая передо мной одно растение за другим. Где-то нужен корень, где-то соцветия, где-то лишь молодые побеги… В одно и то же время года собрать такой набор не представлялось бы возможным, если бы не колдовство. Очень удобно, удача явно на моей стороне, раз наделила такой силой.

   И вот, спустя десять минут все было готово. Осталось дождаться старшего брата с тушками летучих тварюшек, и он не заставил себя долго ждать. Лишь немного припозднившись к означенному мной часу, он вбежал во двор весь в мыле, дыша, как больной волк, и протянул мне мешок, с которого капала кровь.

   — Вы не пострадали? — вежливо спросила я, принимая подношение.

   — Отделался испугом. — бесхитростно и совсем не агрессивно усмехнулся господин, шумно выдыхая. — Думал, ты уйдешь, ведьма.

   — Хотела бы, еще при тебе ушла бы, охотник. — улыбнулась я в ответ, отбрасывая официоз. — В доме есть женщины? Может, жена пострадавшего?

   — Нет, мать умерла еще тем годом, а наши жены уехали в город после окончания сбора урожая. — отмахнулся он, а потом вопросительно выгнул бровь: — А тебе зачем?

   — Больного нужно раздеть до белья. — немного смущенно ответила я. Да, я помню сколько мне лет, но я все еще девушка.

   — Сделаю. — решительно кивнул старший и направился в сарай. Я поспешила следом.

   Отец семейства метался в горячке, трещали веревки, удерживающие его, а двое братьев стояли бледные и мрачные. Веселее, детки! Сейчас будет интересно!

   — Сначала нужно обработать внешние раны. — взялась я верховодить. — Ты пока раздевай его, а я приготовлю лекарство.

   — Хорошо. — снова кивнул он. — Эй, мелкие, а ну-ка подсобите!

   И пока три сына пытались раздеть бушующего отца, я разложила на ящике свои инструменты и принялась перебирать травы, разбирая их на части. Листья, корешки, соцветия — все по очереди сбрасывалось в глиняный горшок, после чего перетиралось созданной здесь же деревянной ступкой. Тан Лин Фэй — столярных дел мастер. И дом построю, и мебель справлю, и утварь сделаю.

   — В общем, без работы не останешься. — важно кивнула Тан, прерывая мою минутку самовосхваления.

   Я просто получаю удовольствие от жизни и своей работы. Так, где самогон? Найдя бутылку возле кровати больного, я вышла на улицу, покопалась в телеги и взяла там маленькую глиняную чашку. Ох, словно от сердца отрываю. Даже грустно стало.

   — Зато теперь мы знаем, что ты жадина. — весело заухмылялась темная магия.

   Я не жадина, я хозяйственная. Большая разница, барышня.

   — Ну-ну. — понимающе закивала она.

   Теперь наливаем половину чашки алкоголя, палочкой добавляем туда одну каплю ядовитой выжимки из растений и оставляем не на долго. Далее черед тушек. Вытащив пустой ящик во двор, я перенесла туда мешок с летучими тварями и, вооружившись ножом и китайскими палочками приступила к маринаду. Шучу. Придерживая похожих на земных летучих мышей созданий палочками за голову, я стала быстро вспарывать им брюхо и вынимать сердца. Маленькие комочки были ключом к лекарству, а десяти штук хватит на полный курс лечения.

   Скинув отработанный материал обратно в мешок и положив его в окровавленный ящик, я оставила это во дворе и вернулась в сарай с добычей. Мужчины продолжали воевать, больной отстаивал свое право на репетузы, а я бережно положила листок с кровавыми сердцами рядом с чашкой отравленного самогона и принялась за дело. Алкоголь в чашке уже закончил свою реакцию, окрасившись в равномерно алый цвет. Это говорит о том, что я не пропустила ни одного растения, когда вспоминала их. Если бы что-то пошло не так, цвет стал бы мутно-зеленым.

   Следующим этапом были сердца. Осторожно подцепив одно из них палочками, я медленно опустила его в чашу. Раздалось шипение, повалил густой дым из чашки, а на моем лице расцвела счастливая улыбка. Получилось! Когда дым рассеялся, в чашке образовалось три слоя жидкости. Сверху была масляная желтоватая пленка. Это Шен. Вторым слоем была обычная вода, а третьим упал бурый осадок, он же Чи. Чи смертельно опасен, его надо будет вместе с тушками закопать там, где никто не ходит. Грустно вздохнув, я поплелась за второй чашкой, которую еще сложнее было оторвать от сердца. Вернувшись с ней обратно в сарай, я налила полную чашу самогона и добавила всего одну каплю получившегося масла. С ней я и пошла к раздетому пациенту.

   — Раны уже зажили, — начала я проговаривать, присаживаясь рядом с ложем и аккуратно поливая самогоном нож для обеззараживания, — поэтому их придется вскрыть. Повезло, что они не загнили. Видимо, он их успел обработать. Однако очаги заражения именно там. Поэтому… держите его крепче. Будет больно. Очень.

   Да самого захода солнца мы слаженной командой занимались тем, что вскрывали раны, палочками наносили на них лекарство из чаши, перевязывали и удерживали бушующего отца семейства. Склеры его глаз покраснели, болезнь стремительно убивала его, будто почуяв свою скорую кончину. Но это не помешало нам все успеть. После того, как все раны, коих оказалось больше, чем мы думали, были обработаны, настал черед нового лекарства. И здесь я приняла решение отойти от рецептуры.

   Дело в том, что я считала, что пациенты у лекаря Го гибли потому, что он применял слишком большую дозу лекарства в своем лечении. Молодой и сильный организм, может, еще и справился бы, но пожилой… В общем, я решила существенно уменьшить дозировку и лечить не разово, а курсом. Поэтому, заново наполнив чашу алкоголем, я добавила каплю масла, размешала, слила половину жидкости и снова дополнила алкоголем. Получилось пол капли на одну чашу лекарства. И пока средний брат крепко держал голову отца, я стала вливать в его рот жидкость. При его гидрофобии от бешенства это было не просто, но мы справились.

   Едва чаша опустела, мы все отпустили больного, устало уселись прямо на пол и принялись ждать. Если все верно и лекарство работает, то результаты должны появиться очень скоро. Скажу честно, я не так феноменально уверена в себе, как может показаться. Пока мы ждали, у меня перед глазами проносились картины одна страшнее другой. То больной начинал внезапно задыхаться от неожиданной аллергии и умирал. То его глаза стекленели, а сердце останавливалось, и он умирал. То он резко переходил в третью стадию бешенства, истекал слюнями и умирал. В общем, все то, что сейчас так артистично изображала Тан, чтобы поднять мне настроение. Ну или поиздеваться, я еще не поняла.

   И вот, когда казалось бы пришло время признать поражение или увеличить дозировку, тело больного полностью расслабилось, избавляясь от судорог, дыхание выровнялось (не прекратилось, ура!), а складки на лбу умиротворенно разгладились. До конца не веря своей удаче, я взяла кусочек ткани, оставшейся после перевязок, покрыла им запястье пациента и стала слушать пульс. Частые мощные толчки, словно фасолины быстро перекатываются, постепенно сменялись на нормальный ритм.

   — Получилось. — тихо шепнула я, а трое братьев позади шумно выдохнули, не сговариваясь повалившись на пол. Им тоже пришлось нелегко в это время. Поднявшись с пола, я стала давать дальнейшие указания. — Теперь нужно будет до утра каждый час поить его этим отваром по одной чашке. Ящик с тушками и остатки лекарства в чашке нужно закопать. Вместе с чашкой, не вздумайте ее мыть. Сарай нужно будет вымыть насыщенным мыльным раствором и окропить самогоном. Всю одежду и постельное, включая имеющуюся здесь солому, надо сжечь. Так, что еще? Ничего не забыла? Ах, да. Вы молодцы. Отлично справились. Ну, всего доброго. Я ухожу.

   — Погоди… — устало прохрипел с пола младший Юлир. — Я тебя провожу. Уже темень на улице.

   — Ути-бозе-мой, лыцарь наш. — умилилась вредная девица, прижимая ладошки к груди.

   — Благодарю. — вежливо улыбнулась я молодому господину, от чего тот воспрянул духом и решительно поднялся с пола. Братья смотрели на него, как на лыцаря. Тьфу, Тан! Как на героя, я хотела сказать. Кем он, на мой взгляд, и был. Прекрасный молодой человек. Жаль, что младше меня.

   — Ага, на пару тысяч лет. — кружила вокруг темная магия и злорадствовала. — Тебе жениха в музее искать нужно. Палеонтологическом.

   Высказалась?

   — Ага.

   Мужчина старше двадцати пяти прекрасно подойдет. Я не жду от него ума недюжинного или силушки знатной, как и богатства да статуса. Не принц и ладно. Остальное не имеет значения, лишь бы человек достойный был.

   Юлир помог мне докатить телегу до дома, где еще раз выслушал все мои наставления и убежал домой, готовить отцу новую порцию лекарства. Я за этот день так сильно устала, что даже покупки разбирать не стала. Умывшись в реке, просто легла спать. В своем собственном доме. Наконец-то.
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    Глава 6
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Двадцать часов до прибытия имперского эсминца…

   
Я проспала. Солнце уже встало, под окнами стали собираться посетители в очередь, а я неумыта и нечесана. Какой кошмар. Вскочив с жесткого не устланного еще ничем ложа, я поспешила зарыться в свои покупки. Где-то здесь должна была быть зубная щетка — великое изобретение цивилизации. Всегда хотела попробовать ее в деле. Вооружившись всем необходимым, я вышла через запасную дверь и отправилась к реке.

   Пользоваться зубной щеткой мне понравилось. Это было очень необычно и интересно, а после я наколдовала себе простой деревянный гребешок и расчесала волосы. Также незаметно вернувшись в дом, я принялась спешно расставлять свои покупки по полочкам. Горшочки, чашечки, тарелочки и многое другое заняло свои места, новое платье и шаль были надеты, и вот, я готова начать рабочий день. Отворив главную дверь, я вышла на порог и улыбнулась жителям деревни.

   — Добрый день, господа. — звонко поздоровалась я. — Первый пациент может пройти. Прошу.

   Посторонившись, я пропустила сурового мрачного мужчину, который вошел, чеканя шаг. Военный или просто боится? Интересно. Еще интереснее было то, что почти все, кого я заметила в очереди, несли в руках какие-то предметы. К чему бы это? Скоро разберусь.

   — А я знаааю, почему. — многозначительно поиграла бровями Тан, по-кошачьи растягивая гласные. Ей явно доставляло удовольствие то, что она знает то, чего не знаю я. Как ребенок, право слово. Знаешь — говори, а нет — не привлекай ненужное внимание. Барышня мои мысли услышала, и удовольствие сменилось ехидством. — Так почитай вся округа уже в курсе, что ведьма деньгами не берет! Ты вчера когда домой шла, совсем ничего вокруг не замечала. А за вами вообще-то почти вся та толпа пошла. Короче, провожали ведьму всей деревней. Шоб не заблукала, ага. Ты знала, что твоя сила пропадет, если ты золото в оплату возьмешь?

   "То есть, я осталась без денег, да?" — мрачно подумала я, на что Тан счастливо кивнула, а я печально вздохнула. Выйти к народу и сказать, что можно деньгами платить, что ли?

   — Присаживайтесь, господин. Рассказывайте, какой недуг с вами приключился. — усадив пациента на специальную лежанку, приготовилась я слушать. И пусть я уже поняла по его походке суть жалобы, но решила свою проницательность поумерить. Пусть человек выскажется.

   — Колени ноют, ведьмочка. — шумно вздохнув, густым басом ответил мужчина. — К осени совсем житья не стало от них. А к дождю еще и постреливает. А уж ежели снегопад близится, то и старые раны болеть начинают. Мне бы хоть немного облегчить боль. И вот, это тебе. У меня сын — стеклодув, а я знаю, что склянки в твоем деле лишними не будут.

   Пациент протянул мне деревянную коробочку, а я подумала, что бартер — не такая уж и плохая система оплаты.

   — Ага, неплохая. — скептически хмыкнула темная магия. — Смотри не собери клондайк из соковыжималок.

   Если до такого дойдет, повесим список на дерево. Назовем его "колдовские нужды". С тем, что я уже не лекарь, а ведьма, я, кажется, смирилась.

   — Благодарю вас, господин. — тепло поблагодарила я мужчину, принимая дар и отставляя его на стол. — Мне нужно увидеть раны, которые вас беспокоят.

   — Конечно. — спохватился он, принимаясь закатывать штанины и стаскивать рубаху.

   На смущение времени не было. Едва я увидела россыпь шрамов по спине и рукам господина, как сразу вспомнила некоторых мужчин из своей деревни в Цинь. Мне это знакомо, так выглядят шрамы от мечей. Очевидно, что господин воевал и был не один раз ранен, и что с этим делать, я знала абсолютно точно.

   — Ложитесь на лежанку, я проверю не осталось ли в теле осколков металла. — вытаскивая кусочек тонкой ткани, решительно поднялась я и встала рядом с пациентом.

   — Ох, хорошо… — нахмурившись, еще серьезней стал господин и поспешил выполнить предписание.

   Я начала со спины. Покрыв ее тканью, стала прощупывать мышцы. Дело в том, что это только знатные господа используют для своего оружия высококачественную сталь, которая не крошится от удара. Люди по проще же стараются экономить, ибо меч хорошей стали может стоить очень дорого. И государства своих солдат такими мечами не вооружают. Иногда качественные мечи даруют за особые заслуги, и такие мечи передаются из поколения в поколение, становясь семейной реликвией. Бывает так, что наградный меч остается самой большой драгоценностью в семье и стоит больше, чем все имущество той самой семьи. Есть еще вариант с трофеями, но опять таки… Хорошие мечи и враги не все имеют, а только их генералы, и генералы те бегут с полей поперед коня своего. Видела, знаю. Отчасти поэтому к простому народу у меня уважения больше, чем к генералам, королям, принцам опять таки…

   — Хорошо, раны чистые, осколков нет, воспаления нет, можно лечить. Я сделаю вам мазь, господин. Смешаю две части Льен Гэн (холодный корень), три части Лю Миньдзьяо (ослиный желатин), десять капель Хэ Шэду (яд речной змеи) и одну часть Дзьемо Дзьян (горчица). Лекарство исключительно для наружного применения, поэтому хорошо присматривайте за ним. Если кто-то его съест, непременно отравится. Оно разгонит застой Ци, охладит Шен, сбалансирует Ян, после чего исчезнет боль, а шрамы станут заметно меньше. Для коленей тоже подойдет хорошо, а так же если случится растяжение. После нанесения мази обязательно тщательно вымойте руки с мылом.

   — И все? Просто помазать? — с недоверием и надеждой спросил мужчина, поднимаясь с лежанки и натягивая рубаху обратно.

   — Просто помазать. — понимающе улыбнулась я. — Если подождете немного, я сделаю мазь прямо сейчас.

   — Конечно, подожду! Спрашиваешь! — радостно ответил он, окончательно переставая хмуриться, отчего его суровый вид был беспощадно попран.

   Подхватив с полки горшок и ступку с пестиком, я вышла через запасную дверь, оставив мужчину в доме ждать меня. Красть там нечего, да и не из тех людей он. Скорее сам ворам руки пообрывает.

   Присев на землю, я призвала магию и стала рассказывать ей, какие растения мне нужны и в какой фазе созревания. Это тоже важно. Правда, Хэ Шэду пришлось заменить на его растительный аналог, потому что ловить речную змею и сцеживать ее яд сейчас не было времени. Так же и с Лю Миньдзьяо. Ослиный желатин искать пришлось бы по всей деревне, поэтому я подобрала травы со схожими свойствами. И пусть натурального желатина они в полной мере не заменят, но сейчас и этого эффекта будет достаточно. По очереди растирая в ступке растения, я смешивала их в горшочке и в итоге получила нужную мазь.

   Вернувшись в дом, я вручила мужчине горшочек, наказала три месяца не есть острую и сладкую пищу, не употреблять алкоголь и послала его домой уже не такого радостного.

   Так потянулась вереница посетителей. До часа Обезьяны (15:00–17:00) они шли один за другим, несли мне ткани, утварь, еду и даже один ковер, рассказывали о своих болезнях, а иногда и просто познакомиться приходили, рассказывали о себе и своих семьях, об урожае и жизни в деревне в общих чертах, окончательно растеряли страх перед ведьмой, начали давать советы (что очень меня умилило и порадовало), открыто спрашивали не собираюсь ли я уходить от них, все ли мне нравится и получали такой же открытый ответ, что все нравится, и если не прогонят — не уйду. К началу Часа Петуха (17:00–19:00) одна бойкая селянка решила, что ведьме пора отдыхать и разогнала всех посетителей, но те не жаловались.

   И вот, вооружившись оставшейся после лечения охотника телегой, я неспешно покатила ее в сторону деревни, намереваясь посетить нашего кузнеца. Печи мой дом не предусматривает, а вот жаровню поставить вполне посильная задача. И только Тан мечтательно улыбалась горизонту, гадая будет ли одет кузнец на этот раз или нам снова придется читать ему лекцию о приличном поведении для молодых господ. К слову, надеялась она совсем не на второе. А зря. Я читаю отличные лекции.

   — Угу, просто прекрасные. — мрачно кивнула Тан.

   Тебе тоже нравится? Что ж, тогда слушай…

   
— О! Смотри! Мы уже пришли! — поспешила радостно возвестить темная магия, явно не желая слушать мои наставления. Я лишь с улыбкой покачала головой, глядя на эту милую непосредственность.

   Оставив свою телегу на улице, я толкнула калитку и прошла во двор. Не думаю, что кто-то рискнет красть имущество ведьмы. Все-таки у моего статуса есть определенные преимущества. Бегло осмотревшись вокруг, я направилась к приоткрытой двери бокового строения, откуда сейчас раздавался какой-то шум и звон. Войдя внутрь, я сразу увидела господина кузнеца, который возвышался над всем своим немалым ростом. Этот мужчина — настоящий великан.

   — Добрый вечер, господин Вереней. — доброжелательно улыбнувшись, от порога привлекла я его внимание. Кузнец в это время внимательно рассматривал в руках какую-то железку и, услышав мой голос, резко обернулся.

   Вереней настолько не ожидал меня здесь увидеть, что металл в его пальцах смялся подобно простой бумаге. Восторженно распахнув глаза, я даже дыхание задержала. Вот это сила! Под потолком в кузне были развешаны масляные лампы, дающие неровный яркий свет, и этот танец огней завораживающе играл с пространством, меняя очертания стен и предметов. Тан лихо присвистнула, также оценив силу и стать мужчины, а я сразу же пришла в себя.

   — Прошу прощения, дверь была открыта… — виновато улыбнулась я.

   — Да! Я… Я тут это… Того… — тоже очнулся кузнец и теперь нервно доминал несчастную железку в руках.

   — Я, наверное, не вовремя, да? Простите, господин Вереней, было много пациентов, и я совсем забыла о времени. — зачем-то пуще прежнего принялась я оправдываться. Хотя почему "зачем-то"? Очевидно, что у человека сейчас может быть неприемный час или что там у кузнецов по вечерам?

   — Нет!!! — раскрошив железку пополам, поспешно заорал кузнец. — Вовремя!!! То есть, я хотел сказать, время оно… Того… Этого… Нормальное. Проходи, Лин Фэй!

   Произнеся мое имя, Вереней пошел багровыми пятнами, как бы намекая, что у мастера ядов и имя может отравить. Крапивница? Хм… Не похоже. Тогда что?

   — Что-что! Ян у него шкалит! — едко рассмеялась Тан, но меня это успокоило. Было бы грустно, если бы мое имя убило человека. (прим.: Ян — мужская энергия. Инь — женская энергия)

   — Благодарю, господин Вереней. — мягко улыбнулась я, переступая порог и проходя внутрь.

   — Я… Я не господин. — схватив с мощного дубового стола, обитого железом, тряпку, он принялся поспешно вытирать руки от сажи и копоти, но вытиралось плохо, отчего мужчина начинал нервничать еще сильнее.

   — Как это? — искренне заинтересовалась я. Уже ясно, что все местные друг дружку на "ты" называют, но причины этого мне до сих пор были не ясны.

   — Ну… Господа — это аристократы же, а я человек простой. Или ты… — внезапно озарило его, — вы… из них?

   — Ох, нет-нет. — тут же поспешила отказаться я от такой сомнительной чести. — Просто, я пришла из тех мест, где только очень близкие друзья могут обращаться друг к другу неофициально, ну и еще старшие к младшим. Не знала, что у вас тут все так по-простому. Мне нравится. Можешь называть меня Лин Фэй, Вереней.

   — Хорошо. — тихо ответил кузнец, опуская глаза и комкая тряпку в огромных ладонях. Дошло до того, что обрывки нитей стали просыпаться сквозь его пальцы на пол, что заметили мы оба. Ситуация стремительно заходила в тупик, поэтому я решила свернуть ее в деловое русло.

   — Я побеспокоила… тебя… в этот вечерний час не из праздного интереса. — сделав вид, что все нормально, мягко заговорила я. Подобное обращение было в новинку и пока трудно давалось. — Видишь ли, близятся холода, а мое жилище не имеет печи. Я хотела бы заказать у вас… у тебя… жаровню, если ты не против. И еще чан и ножи.

   — Это я могу! Это я мигом! — тут же захлопотал кузнец, принимаясь бестолково метаться по помещению и сшибать по пути все подряд.

   Тан уже во всю глотку хохотала, некультурно тыча пальцем в бедолагу, и даже начала повизгивать. Поэтому мне пришлось сурово свести брови и пригрозить ей неминуемой лекций о достойном поведении юной барышни. Не помогло. Странно. Зато подействовало на кузнеца. Этот несчастный увидел, что ведьма хмурится, и решил принять это на свой счет, что вовсе не добавило ему спокойствия и деликатности. В итоге он запнулся на ровном месте, с оглушительным грохотом упал на пол, по пути проломив стол и опрокинув на себя кучу разных железных заготовок из ящиков.

   — Кхм… Ты в порядке? — вежливо поинтересовалась я, мимоходом отметив, что каких-то повреждений кузнец не получил, а значит, моя помощь не требуется.

   — Да! — тут же заверил меня голос из-под обломков. — Я искал заготовки просто.

   — Ясно. Нашел? — вежливо уточнила я, чинно складывая ладони перед собой.

   — Ага. Нашел. — отозвался Вереней, принимая сидячее положение и уже гораздо спокойнее собирая все железки, что до этого опрокинул на себя. — Только… С чаном и ножами все понятно, а вот жаровня… Тебе какая нужна?

   — Ммм… — на миг задумалась я, вспоминая свой быт в Цинь. — Она похожа на бочку со стенками из мелкоячеистой решетки, имеет двойное дно, одно из которых снимается, между дном и поддоном отверстия тяги и… собственно, это все. Я поставлю ее в доме, положу в нее угли, и будет мне отопление зимой. Справишься?

   — Легко! — услышав мои пожелания, просиял кузнец. — Я все это могу занести тебе завтра ближе к обеду. Хорошо?

   — Замечательно. — счастливо улыбнулась я, отчего кузнец выронил из рук все, что успел собрать до этого. И, приняв немного смущенный вид, я неловко уточнила: — Скажи, ты коврами не принимаешь? Люди пока боятся деньгами платить ведьме…

   — Принимаю! — воскликнул Вереней, а потом спохватился и отрицательно замотал головой. — То есть, я хотел сказать, не надо денег. И это… Того… Ты… Мы… У нас послезавтра праздник будет. Вот. И я хотел бы… То есть, не хотела бы ты…

   — Того? — понятливо закончила я за него, пряча смех в глазах.

   — Ага. — облегченно выдохнул он, радуясь, что мы нашли общий язык.

   — То есть… — моментально наигранно помрачнела я, решив немного повеселиться, — брать ковер ведьмы ты отказываешься. Так?

   — Нет! Я нет! Ковер он…

   — Того?

   — Да! И…

   — И этого?

   — Да! Вот.

   — Че у вас за чудо-диалог такой? — встряла Тан, переводя непонимающий взгляд с меня на кузнеца.

   Я разучиваю новое слово-паразит. Не мешай. Не то я тебя…

   — Того? — понятливо кивнула Тан. — Все, я въехала в вашу тему. Но ты его сейчас так лихо своим ковром запугала. Не обделается он?

   Куда там! Этот мужчина покрепче многих. Видела, как он меня на праздник ловко приглашал? Интересно, что за событие такое у них завтра?

   — День всемирного отказа от толерантности к магическим меньшинствам. Будут греться у костра, жарить зефир, ведьм и хлебушек. — с готовностью отозвалась темная магия. — А на счет свидания лично я против.

   Отчего же? Он сильный, хозяйственный, по возрасту подходит. Конечно, следовало бы обратиться за гаданием к астрологу вначале или к свахе, чтобы она все организовала, но чего нет, того нет. Но если быть откровенной, чудится мне, что не все так чисто с реакцией кузнеца на меня. И будто дело вовсе не в непреодолимой симпатии.

   — Я, вообще-то, про любовь сейчас говорю. — мигом посерьезнев, выдала Тан. — Ты на него, как на прикольного щенка смотришь, а не как на мужчину. Так что он нам не подходит. Тебе нужен такой, чтоб искры из ушей и лианы по стенам!

   А мне он кажется достойным мужчиной. Что же касается любви, тут моя позиция известна. Знаешь, маленькая тьма, в своих путешествиях по родному миру я побывала в самых различных местах. Однажды я забрела в чужую страну, и там люди, когда обо что-то внезапно больно ударялись, восклицали "ай!". На моем родном языке "ай" означает любовь. И вот культуры разные, языки разные, а суть оба передали совершенно верно. Любовь — это больно, внезапно и не к добру, Тан. А порой… смертельно.

   — Значит, на том и порешим. — по-доброму я улыбнулась кузнецу. — Или, если хочешь, вместо ковра я принесу тебе мазь от ожогов. Или что-нибудь еще?

   — Нет-нет, ничего не надо. — еще поспешнее стал отказываться кузнец, сильнее убеждая меня в собственных скрытых выводах. Ему что-то нужно. И, кажется, я догадываюсь, что именно.

   — Хорошо, Вереней. — вежливо улыбнулась я мужчине. — До завтра.

   — До завтра. — неуверенно улыбнулся он в ответ.

   Раскланявшись с ним, я вышла на улицу, взяла свою тележку и покатила вдоль дороги, лишь усмехнувшись своим мыслям, скрытым даже от Тан.

   Ну что, темная магия? Прогуляемся по городу? Вечер только вступает в свои права.

   
— Вообще, это совсем не нормально, скажу я тебе, Тан Лин Фэй. — решила по ходу прогулки завести со мной светскую беседу темная магия. Заложив руки за спину, брюнетка важно ступала по пыльной дороге, и было заметно, что ее что-то тревожит. Пусть она и не настоящая, а лишь плод моего воображения, отравленного магией, но имитация человека была совершенной. И задумчивая складка между бровей открыто намекала, что развлекаться барышня сейчас не намерена.

   — Что именно тебя беспокоит? — беззвучно шепнула я, мерно толкая тележку вперед. Солнце клонилось к горизонту, становилось прохладнее, и тем ценнее была шаль на моих плечах. Выполненная из неокрашенной шерсти, она представляла собой абстрактный узор, состоящий из арок и столбиков, и доходила длиной до колен.

   — Наша разобщенность. — прямо ответила Тан. — Я чувствую связь между собой и той силой, что ты впитала, но соединиться с ней не могу. Сейчас это ощутимых неудобств нам не принесло, но в дальнейшем это может стать серьезной проблемой. И не потому, что я такая крутая и без меня тебе крышка, а потому, что твоя магия привыкла ко мне за долгие сотни лет совместного прибывания. Под этим воздействием она изменялась, балансировалась, создавала связи со мной, а сейчас… Ты словно стала весами с одной чашей. У мироздания есть один непреложный закон, Лин-Лин: суть Порядка в балансе. Все, что выпадает из этого определения, подлежит разрушению. Таким образом, твое уничтожение — лишь вопрос времени. Нам жизненно необходимо найти способ стать единым целым.

   — Звучит логично. — так же беззвучно качнула я головой. — И что ты предлагаешь? Сама ведь говорила, что тебе нужно какое-то качество, какая-то черта во мне, чтобы за нее зацепиться и начать слияние. Или есть другой выход?

   — Укради что-нибудь. — неожиданно выдала Тан, а я едва через тележку не перекувыркнулась. — Серьезно, это самый простой способ. Укради и не мучайся угрызениями совести. Или найди себе врага и убей его. Или соври человеку с желанием навредить ему. Мне нужно хоть небольшое пятно негатива.

   — Убить? И правда, пятно совсем небольшое будет. Может, геноцид предложишь? Тан, это просто смешно. Я никогда не убью человека. Я лекарь. — остановившись, строго посмотрела ей в глаза. — А воровство в моем случае неосуществимо.

   — Почему это? — тут же встрепенулся знаток криминальных дел. — Найди какой-то предмет, который тебе понравится. Подойди к нему и возьми.

   — Подойти и взять? Хммм… — остановив тележку у обочины, стала я смотреть по сторонам, выискивая что-нибудь нужное.

   Неподалеку стоял прилавок пекаря. На деревянном настиле, покрытом тканью, возвышалась ароматная горка румяного хлеба. Горка была уже небольшой, видимо, пекарь распродавал остатки. За прилавком стояла пышная женщина и разговаривала с товаркой. Что ж… Сейчас я покажу наглядно маленькой тьме, что ведьма, как государство. Она не ворует, она берет на важные нужды.

   — Ты уверена, что это единственный выход? — напоследок уточнила я. Тан кивнула, предвкушающе потирая руки.

   И вот, я приготовилась идти на дело, и, оставив тележку стоять у обочины, самым уверенным своим шагом пошла к торговке. Где-то на середине пути женщины меня заметили и заулыбались. Простите, честные госпожи, скорее всего сейчас вы улыбаться перестанете.

   — Добрый вечер. — вежливо улыбнувшись, поздоровалась я.

   — Здравствуй, ведьмочка! — еще шире улыбнулась мне хозяйка хлеба. — Чудесный вечер! Гуляешь?

   — Не то чтобы… — немного смутилась я. — Прошу прощения, госпожа, не могли бы вы позволить мне украсть у вас эту булку хлеба?

   Буду откровенна, мне не очень легко дались эти слова, но Тан совсем не оценила моих стараний. Вредная барышня хлопнула себя ладонью по лбу и застонала. Женщины же распахнули глаза от удивления, из-за чего я поспешила объяснить свой гнусный поступок и хоть немного оправдаться.

   — Это очень важно, правда! Вопрос жизни и смерти! Позвольте мне сделать это всего один раз, а я вам потом принесу настойку от простуды.

   — Кто кого сейчас обворовывать будет? — едко прошипела мне в спину темная магия, представляя себе примерное денежное соотношение настойки и хлеба, которое было явно не в пользу последнего.

   — Батюшки! — всплеснули руками женщины, по-своему поняв мою странную просьбу. — Голодная! Бедная девочка! Пошли скорей ко мне, я тебе тушеного кролика наложу, а еще есть похлебка, пирог сырный и компот!

   Тан громко выматерилась, а я совершенно искренне улыбнулась и счастливо кивнула. Последний раз я ела мяско две с половиной тысячи лет назад. Добрая женщина быстро свернула всю торговлю, уцепила меня за рукав и потащила в свой дом вместе с подругой, где принялась кормить всем, что есть, и рассказывать за свою жизнь.

   — Вот с тех пор у меня пальцы-то, почитай, и не гнутся. — вздохнула она, с умилением наблюдая, как я ем. А ела я с большим удовольствием, ведь кролик оказался сказочно прекрасен. — Раньше-то я кружева плела на зависть всем, никто повторить мои работы не мог. А теперь что? Эх…

   — Я могу вам помочь. — прошамкала я с набитым ртом, впечатлившись бедой доброй госпожи.

   Тан все это время стояла у меня за спиной и сверлила мой затылок тяжелым мрачным взглядом. Смотри, маленькая тьма, сколько я всего украла. И кролика казанок, и пирога четвертушку, и две миски похлебки, и даже две булки хлеба мне в дорожку завернули! Ну разве я не крохобор?

   — Правда?! — тут же вскинулась бедная госпожа. Похоже, настрадалась она со своими суставами, но так всегда бывает, когда по зиме на речке белье стираешь.

   — М-м. — утвердительно промычала я, интенсивно пережевывая пищу.

   — Ведьмочка, родненькая, пожалуйста! — со слезами на глазах запричитала она, прижав ладони к груди.

   — Я завтра соберу травы, — прожевав, стала я строить планы, — и приготовлю вам лекарство. Оно согреет суставы, наполнит их энергией, уберет жар и избыток Чи. Нанесете его на ночь, а утром ваши руки снова будут в порядке. Там ничего сложного.

   — Благодетельница! — всплеснула руками госпожа и стала активно подкладывать мне еще кролика.

   Я была счастлива.

   Домой мы пошли, когда солнце уже село. В тележке по-царски расположился сверток с хлебушком, рядом шагала нахохолившаяся темная магия, а я освещала мир своей улыбкой, мечтательно глядя на звезды. Здесь они совсем другие…

   Вернувшись в свое жилище, я легла спать, и снилось мне прошлое.

   … - Ты так спокойна, Лин-эр. — рассматривая меня словно редкое насекомое, мерзко протянул Ху Хай. — Не поняла еще, что в столице тебя ждет прилюдная казнь?..

   …Стража швырнула меня в клетку, с громким лязгом закрывая замок, а я споткнулась и упала на пол, больно оцарапав ладони. Туда же на пол передо мной упала и серебряная шпилька, выпавшая из волос. Я минуту молча смотрела на нее, не отрывая взгляда, а потом запрокинула голову и громко рассмеялась…

   …- Тан Лин Фэй! — громогласно стал зачитывать смертный приговор принц. — Она зла и коварна! Поправ законы предков и империи, она изучала запрещенные книги, практиковалась в ремесле создания ядов и была в сговоре с Фусу! Она убила императора и приговаривается к смертной казни!"…

   …- Новое солнце озарит мою следующую жизнь, принц. И однажды я вернусь. Моя смерть — это не конец. С нее все начнется…

   …Принц сделал нервный жест рукой, и палач занес свое чудовищное оружие над моей головой…

   Я резко проснулась и рывком села на постели, судорожно хватая ртом воздух. Рука взметнулась к шее, словно желая удостовериться, что она цела и невредима. Комнату заливал безучастный белый свет луны, а кроны деревьев за окном тревожно шумели. Это всего лишь сон, Лин-эр. Всего лишь сон…

   Крепко зажмурившись, я сумела взять себя в руки и успокоиться. И уже собиралась снова лечь спать, как тревожную ночную тишину Заколдованного леса прошил чей-то жуткий нечеловеческий вой.

   — Не нравится мне все это. — поежившись, стала предрекать беду Тан.

   Я хотела сказать, что и я не в восторге, но тут меня буквально оглушило отчаянным призывом. Тихо вскрикнув, я схватилась за голову в попытках унять это страшное чувство. Миг полнейшей дезориентации, и я все-таки смогла понять, что это крик отчаяния леса.

   Внезапно магия вышла из-под контроля. Мир вспыхнул бесчисленным множеством иероглифов, которые проносились перед глазами с невообразимой скоростью, сигнализируя о беде, что нас настигла. Опустив руки, я вцепилась в простыни до побелевших костяшек, пытаясь понять, что мне говорит природа. Лихорадочный взгляд с трудом смог выхватить из общего потока самые часто повторяющиеся символы: "хуо" (огонь), "гуайшоу" (чудовище), "сыван" (гибель), "банман" (помощь) и "куай" (поспеши).

   Послание это было достаточно информативное, чтобы понять, что дело плохо, но недостаточно, чтобы понять, куда я должна спешить, кому должна помочь и нужно ли прихватить с собой ведро. Магия неистовствовала, символов становилось все больше, а зов в голове грозился с минуты на минуту свести меня с ума. Дошло до того, что Тан пошла рябью и пропала. Мозг даже с ее проекцией не справлялся. Либо я сейчас же что-то делаю, либо это меня убьет.

   С трудом поднявшись на ноги, я в одной сорочке вышла на улицу, шатаясь на подгибающихся ногах. Голые ступни обжег ночной холод, когда их коснулась голая земля. Куда? Куда я должна бежать?

   Услышав мой вопрос, магия моментально откликнулась, уменьшив напор на несчастную голову. В глазах прояснилось, и я смогла увидеть, что все иероглифы устремились в одном направлении. Недолго думая, я побежала в ту же сторону, сломя голову. На моем пути вырастала мягкая трава, оберегая ступни от острых камней и сухих веток; ветви деревьев расступались, открывая мне прямой коридор в нужную сторону; а ощущение неминуемой беды заставляло сердце тревожно сжиматься и мчаться вперед еще быстрее, игнорируя холод.

   Если я не ошибаюсь, эта дорога ведет к реке. Что же там произошло? Не сбавляя бега, я вытянула руку в сторону, призывая магию. Десяток тонких лиан, моментально вырастая, рванули ко мне, оплетая и покрывая тело. Да, так гораздо теплее. Мне пришлось пробежать не менее ли, прежде чем я достигла нужного места.

   Внезапно лесной коридор закончился, и я выскочила на выжженную поляну, окруженную обуглившимися деревьями. От дыма сразу же заслезились глаза и запершило в горле. Что… что здесь произошло?! Прикрыв лицо рукавом, я поверх руки стала поспешно высматривать угрозу, когда порыв ветра на миг рассеял завесу дыма, являя мне что-то странное и белое в центре. Потрескивающую тишину ночного леса вдруг снова нарушил протяжный вой, полный боли и отчаяния, постепенно перешедший в шипение.

   — Тан Лин Фэй! Немедленно поворачивай назад! — вдруг раздался за спиной испуганный и напряженный голос Тан. Вернулась?

   — Почему? Что происходит? — нахмурившись, стала я бросать короткие фразы. Магия, услышав призыв барышни, тут же заволновалась и снова усилила нажим на мое неподготовленное сознание. Зашипев, я схватилась за голову и рухнула на колени.

   — Эта тварь вот-вот сдохнет! Надо уходить из деревни! Иначе нам конец! — в страхе закричала она, кидая затравленный взгляд в центр пустоши. Странный белый клубок зашевелился там, услышав мое шипение, и зашипел в ответ. Простите, что ввела вас в заблуждение, уважаемый монстр. Я не пыталась с вами побеседовать. Это я от боли шипела. — Слышишь, что я тебе сказала?! Поднимайся!

   — Поздно, маленькая тьма. Нам не дадут так просто уйти. — тихо усмехнулась я, зажмурив глаза и пытаясь справиться с болью. Услышав меня, магия снова ослабила свою хватку, и я едва не застонала от облегчения. Не надо так больше делать, хорошо? Я никуда не сбегу, но сначала я должна разобраться в ситуации. Так от моей помощи будет больше толку. — Ты знаешь, что там такое?

   — Проклятье! — с размаху уселась на траву Тан, вцепившись дрожащими пальцами в короткие черные волосы. — Это шанди… Я думала их всех давно перебили! Проклятье!

   — Оно живое? — кое-что сумела я понять из ее речи.

   — К несчастью, да! — в сердцах воскликнула Тан.

   — Понятно. — тихо ответила я, с трудом поднимаясь на ноги. Снова закрыв лицо рукавом, я пошла туда, где виднелся странный белый комок среди пепла. Надо разбираться на месте, а не из укрытия.

   — Ты куда прешься, мать твою?! Что во фразе "нам конец, когда он сдохнет" тебе не понятно?! — психанула Тан. Если бы она могла, то еще и ударила бы меня.

   — Значит, он не сдохнет. — едко ответила я. Меня порядком утомили ее вопли, и терпение было на пределе.

   — Вы только посмотрите! — неприятно восхитилась темная магия, тем не менее шагая следом за мной. — Она решила показать свои настоящие чувства?! Да ты хоть знаешь, что это за мерзость?!

   — Очевидно, нет. Иначе не спрашивала бы тебя. — сказала я и сильно закашлялась, хватанув полные легкие горького дыма. — Но раз ты это существо знаешь, значит, оно из твоих мест. Из Хаоса?

   — Блестящая дедукция! — вызверилась Тан в ответ. — Да, это результат экспериментов проклятых джиннов. Помнишь, я тебе говорила про правило одного дара? В Хаосе оно тоже действует, и нашлись те, кого это не устраивало. Эти проклятые джинны в тайне начали свои эксперименты, убивали носителей другой магии и пытались ее слить в один сосуд. Они хотели получить кого-то, кто обладал бы всеми дарами одновременно.

   — Совершенство. — прошептала я, начиная понимать, что происходит. — И у них получилось, так?

   — Так. Они создали шанди, но мировой закон не на ровном месте выдумали. Эти отродья совершенно безумны, магию не контролируют, быстро самоуничтожаются, а вместе с тем уничтожают все, что окажется в зоне поражения.

   — Большая зона? — коротко уточнила я.

   — От нашей деревни даже пыли не останется. — мрачно ответила Тан.

   — Плохо… Значит ли это, что где-то неподалеку бродят еще и джинны? — на всякий случай спросила я.

   — Ммм… Вот это вряд ли. — задумавшись на миг, отрицательно мотнула головой темная магия. — По приказу Повелителя их всех перебили еще тогда, когда открылись их деяния. Уже очень много сотен лет джиннов не существует.

   — Я начинаю бояться твоего Повелителя. Надеюсь, что никогда его не встречу. Хм… Тогда откуда здесь шанди? — задала я резонный вопрос.

   — Ну… Получается, что не всех перебили. Или часть успела сбежать сюда. А может, это отродье давно здесь живет? Ох, не даром местные этот лес Заколдованным называли. — моментально преобразившись в бабку-вещунью, стала ворчать маленькая тьма.

   Совершенно искренне прыснув от смеха, я весело посмотрела на эту бурчунью. Ну и ну, бывает же. Не бойся, сейчас Лин-Лин что-нибудь придумает. Приблизившись к тому самому белому комку неясного существа, я замерла и внимательно пригляделась.

   — Да ведь это же…

   — Похоже, это детеныш. — задумчиво сказала Тан, осторожно выглядывая из-за моего плеча, будто шанди могла кинуться на нее.

   При моем приближении белый клубок пришел в движение, тихо зашуршала чешуйчатая кожа, и с угрожающим шипением красивая белоснежная змея стала разворачиваться, поднимаясь вверх. Плавно покачиваясь на кольцах, она достигла моего роста, вперила злой красный взгляд в мое лицо и расправила внушительный белый капюшон. Я даже с места не сдвинулась, прекрасно представляя себе правила поведения в такой ситуации. Однако змея правил поведения в моем присутствии не знала и рассерженно зашипела.

   — Как некультурно, барышня. — грозно сведя брови, стала я давить на нее авторитетом. Шипение тут же прервалось, а капюшон топорщился уже не так уверенно. — Только посмотрите, что вы сделали с моим лесом. Пришли в мой дом, так еще и шипите на меня. У вас ужасное воспитание!

   — Лин-Лин, — тихонько встряла Тан, не зная, кого теперь надо опасаться больше, — шанди — не разумная форма жизни. Она не понимает, что ты ей говоришь.

   — Все она прекрасно понимает. — еще более сурово ответила я и скрестила руки на груди. — Итак, юная барышня, вы раскаиваетесь в своем отвратительном поведении?

   Схлопнув подрагивающий капюшон, змея как-то тоненько зашипела, значительно понизив громкость. Под давлением моего негодования шанди стала меньше ростом, немного изогнулась и вытащила из-под колец кончик чешуйчатого хвоста. Раздался очень жалобный тоненький свист, и я все-таки поняла, в чем тут дело. На белоснежной чешуе виднелась отвратительная проплешина, а края тонкой оголившейся кожи были обуглены. Кажется, змея сама себя обожгла, когда пыталась спалить мой лес.

   — Магия огня детям не игрушка. — назидательно молвила я и опустилась на землю, чтобы поближе рассмотреть рану. — Так, все понятно. Ничего страшного тут нет. Я могу вас вылечить и снять боль, но только если вы пообещаете больше никогда не жечь мой лес. Договор?

   — Фссс… — был мне жалобный ответ.

   — Эммм… — раздалось опешившее сзади.

   — Но прежде мы должны исправить то, что вы натворили, барышня Шанди. — непререкаемым тоном заявила я, а змея еще больше понурилась. — Да-да, вы это устроили, вам и исправлять. Но я помогу, не расстраивайтесь. Как обладатель различной магии, призовите стихию воды и потушите все очаги возгорания.

   Выслушав меня, шанди как-то плавно зашипела, а потом со стороны реки послышался громкий плеск. Тан сделала вид, что она настоящая, и упала на землю, прикрывая голову руками, а от берега к нам тем временем устремились десятки тонких водных жгутов. Послушные приказу волшебного существа, они устремлялись к тлеющим углям и танцующим язычкам пламени, и скоро пустырь наполнился паром, а едкий дым рассеялся. Неуверенно покачиваясь, змея вопросительно зашипела.

   — Да, хорошая работа. Вы отлично справились, барышня. — похвалила я шанди, доброжелательно ей улыбнувшись. — Дальше моя очередь.

   Призвав магию, я решила кое-что опробовать. Если в моих силах вырастить дерево из ничего, то и обратить дерево в ничто тоже должно получиться. Это место нуждается в очищении. Сформировав свое желание, я отпустила силу и стала наблюдать, как угли и уничтоженные деревья рассыпаются пылью, что удобрит землю, а после на их месте стали вырастать новые трава, кусты и деревья. Краше прежних. Прохладная свежая волна магии коснулась моего сознания, благодаря за помощь и извиняясь за причиненную боль, а шанди завороженно смотрела на колдовство, мерно покачиваясь на тонком теле.

   — Итак, мы закончили. — по-хозяйски осмотрев свои угодья, поправила я подол из лиан. — Барышня Шанди, чтобы вылечить вас, мне нужно приготовить лекарство. Поэтому я приглашаю вас посетить мое жилище. Или предпочитаете дожидаться меня здесь?

   Услышав, что я ухожу, змея пронзительно зашипела, метнулась в мою сторону и за один миг обвилась вокруг талии и правой руки. Я даже испугаться не успела, а она уже крепко уцепилась за меня и мелко дрожала. Тут-то я и поняла, что это действительно был детеныш. И если это так, что страшно представить, каких размеров шанди может достичь.

   — Кхм… — заново собираясь с мыслями, осторожно прокашлялась я. — Ну что за ребенок? Не хочешь оставаться одна?

   — Фссс! — нажаловалась шанди, заглядывая мне в глаза и осторожно показывая кончик хвоста еще раз.

   — В таком случае, отправляемся. — спокойно ответила я и чинно двинулась по мягкой траве в сторону Царь-дерева.

   Несмотря на середину ночи, спать совсем перехотелось. Мягкий свет луны освещал мой путь, умиротворяюще шелестел лес, зловеще бурчала темные пророчества темная магия, а я была всем довольна. И даже недобрый сон совершенно позабылся, а вот наличие у меня непросмотренных записей прежней ведьмы неожиданно всплыло в памяти. Что ж, подлечим волшебное существо, поставим готовиться заказанные жителями лекарства и, наконец-то, можно будет засесть за изучение рукописей.

   Дома меня никакие сюрпризы не ждали. Все осталось ровно так, как и было, и, переодевшись в настоящую одежду, с трудом выпутавшись из объятий шанди, я занялась делом.

   Сперва развела огонь в очаге перед домом. Для этого среди своих покупок я нашла особый предмет, который мне достался после лечения охотника. Это был металлический круг с ладонь, на котором выступал черный камень. Амулет огня работал от простого мысленного приказа, о чем мне Тан и сообщила, когда к ней вернулось нормальное настроение. Так что, сложив щедро выданные лесом дрова в выложенный речным камнем очаг, я развела костер и стала работать.

   Для начала вырастила необходимые для лечения ожогов травы и приготовила лекарство для шанди. Маленькая змейка все это время внимательно наблюдала за мной и опасливо косилась на потрескивающие поленья, но проблем не доставляла. Когда мазь была готова, я осторожно нанесла ее палочкой на чернеющую рану под пристальным взглядом алых глаз. Интересно, это у нее вид такой или она альбинос? Очень интересно. Оставив пациента отдыхать на лавке перед домом, я принялась готовить прочие лекарства.

   Когда небо только-только начало светлеть, я сидела на той же лавочке и всматривалась в записи ведьмы, как внезапно на небе вспыхнул огненный шар. Устремившись к земле, он оставлял за собой огненный след, и, судя по его траектории, готовился упасть неподалеку от деревни, с другой стороны от моего леса. Вскочив с места, я прижала к себе ветхие листки бумаги и тревожно всматривалась в это явление. Метеорит? Какой огромный… А что, если пострадают люди?! Ох, хоть бы он не на деревню упал…

   — Что-то у меня недоброе предчувствие, Лин Фэй. — материализовалась рядом со мной темная магия, так же всматриваясь быстрый огненный шар.

   — У меня тоже. — тихо выдохнула я.

   Мы встревоженно следили за метеоритом пока он не скрылся вдалеке за кронами деревьев, но звука удара и взрыва не услышали. Спустя несколько минут напряженного молчания о странном событии не напоминало ничто. Умиротворенно светлело небо, блекла на его фоне маленькая луна, а вершины самых высоких деревьев озолотил наступающий рассвет. Сегодня что-то произошло. Что-то очень важное и знаковое.

   Но что?

   Буду откровенной, я без лишних слов готовилась к большому наплыву посетителей с различными степенями увечий, хоть и казалось, что метеорит упал за чертой моей деревни. Кипели зелья, растирались травы, готовились отвары и мази, а пациентов все не было. Конечно, это вселяло надежду, что сегодня никто не пострадал. И это прекрасно. Но почему тогда те, кто должен был начать выстраиваться в очереди, еще не здесь? Жители деревни два дня осаждали мой дом, желая получить лекарства от своих недугов, а теперь будто разом вылечились все. Или вымерли. В общем, я начинала нервничать.

   И чтобы хоть немного успокоиться и не паниковать, я стала просматривать записи ведьмы. На ветхой бумаге плохого качества были схематично изображены растения. Многие из них были мне уже знакомы, поэтому рисунки постепенно стали обретать ясность. Рядом с центральным растением в кружках были изображены части других растений (корни, стебли, листья, соцветия и плоды), соединенные линиями в различных последовательностях. Такие схемы украшали каждый лист бумаги, но отсутствие надписей говорило о том, что ведьма была неграмотной. С одной стороны это хорошо. Я не была уверена, что легко разберусь в местной письменности. А с другой… Ну вот что все это значит?

   — Хммм… — поднеся лист ближе к глазам, задумчиво протянула я. — Как ни посмотрю на это, а в голову приходят только две мысли. Либо ведьма так записывала рецепты зелий, либо… нет, это точно не зелья. Из этой странной цепочки вытекает не конечный продукт, а другое растение. Очень… очень странное растение. Как если бы все эти ингредиенты воспроизвели в одном растении. Ооо!!! Я поняла!!! Тан, Шанди, я поняла!!! Это же просто невероятно! Она была настоящим гением! Просто поразительно! Настоящее чудо!

   — Чего вопишь? — лениво приоткрыв один глаз и покачивая тонкой соломинкой в зубах, спросила Тан. Барышня лежала у костра и делала вид, что греется. Рядом с ней точно такой же вид делала змея, отчего я тихо прыснула. Вот уж точно две змеюки.

   — Я узнала великую тайну, темная магия. — с улыбкой ответила я. — Это настоящий прорыв. А ведь могла бы и сама догадаться, что такое возможно. Вот что значит "замыленный взгляд". Эх, велика сила стереотипов, да…

   — А что за прорыв? Хвастайся. — сев и с крестив ноги, с интересом спросила Тан.

   — Хорошо. Смотри. — усевшись рядом с ней на землю, я призвала магию. Мир вспыхнул сонмом светящихся нежным зеленым светом иероглифов, готовый к волшебству. — Я выращивала только те растения, которые знала. Я знаю, как они выглядят, какие у них свойства, какие вещества входят в их состав, но никогда не пробовала это изменить. Например, ла гэн и линьчжи относятся к совершенно разным видам и имеют очень разный состав и свойства…

   — Стоп. Что такое линьчжи и вон то второе? — вскинув руки в останавливающем жесте, нахмурилась барышня.

   — Ммм… гриб и крестоцвет. — отвлекшись от колдовства, пояснила я. — Хрен, если быть точнее. Это настолько разные растения, что они даже в мыслях не скрещиваются. Но магия… Смотри.

   Положив ладонь на землю, я стала представлять себе небольшой кустик, чьи листья будут содержать всю пользу обоих растений, но иметь совершенно иной вид. Десяток иероглифов подплыл поближе, закружился в вихре вокруг меня, изменяясь под заданные условия, а после устремился к моей руке, сквозь нее впитываясь в землю. Не прошло и мига, как в ладонь снизу ткнулась вершинка побега.

   Я убрала руку, и нашему взору явилось совершенно чудесное растение, которое стремительно набирало размеры. Группа иероглифов над ним четко говорила о том, какими именно свойствами обладает это растение, и, вчитавшись в это короткое послание, я с удивлением заметила одно неучтенное свойство. Вот что ведьма имела ввиду в своих зарисовках! Вот она главная тайна магов флоры! При создании нового вида растение получает дополнительное свойство, предугадать которое, наверное, очень сложно.

   Желая подтвердить свою догадку, я повторила все эти манипуляции, выращивая рядом еще один точно такой же кустик. Все прошло, как и в первый раз, и новое свойство растения был точно таким же. В своих записях ведьма пыталась указать, какое именно свойство появится, если скрестить определенные виды растений. И судя по количеству исписанной бумаги, экспериментировала она много.

   — Лин-Лин, а какое новое свойство у нашего кустика появилось? — принюхиваясь к листикам, подозрительно уточнила темная магия. — А то эти твои каракули иноземные…

   — Это, хм, это послабляющее свойство, маленькая тьма. Иногда очень полезно. — скрыв улыбку, ответила я, а барышня тут же отшатнулась от куста, будто ее тоже могло попустить.

   Забросив Тан, кусты и окружающую реальность с ее метеоритами, я вернулась на скамейку и уже гораздо осмысленнее стала читать записки ведьмы. Поразительная работа! Это настоящий прорыв. Я так глубоко ушла в свои изыскания, что появление Амеса, небезызвестного нам мельника, стало неожиданностью.

   — Работаешь, ведьмочка? — прокашлявшись, чтобы привлечь мое внимание, доброжелательно спросил мужчина.

   — О, господин Амес, добрый… эм… — я на миг замялась, посмотрев на небо и выясняя, какое сейчас время суток, а потом добродушно улыбнулась, — доброе утро. Да, работаем помаленьку. Вот, готовлю лекарства для пациентов. А вы сюда какими судьбами? Болит что-то?

   — Э, да нет, я так, просто. Посмотреть, как ты обустроилась, пришел. Вот. Ну, — окинув взглядом мое внушительное жилище, крякнул мельник, — вижу, живешь ты хорошо. И работу работаешь. Слышал я, что многим за эти пару дней помочь ты успела. Хвалю, ведьмочка, хвалю. Молодец. А я тебе тут вот крупы принес. Каши варить с нее можно. Хорошая, вкусная крупа. Бери, девочка.

   Не совсем понимая, что здесь происходит, я с почтением приняла подношение. Небольшой мешочек перекочевал в мои руки.

   — Благодарю за стол щедрый дар, господин Амес. — мягко поблагодарила я, ожидая, что сейчас он что-то попросит взамен.

   — Да не за что, девочка. Не за что. Ты людям, вон, помогаешь, делом полезным занимаешься… Да ты занимайся-занимайся, я просто так пришел. У меня там тоже дела, так что я пошел. Всего доброго, ведьмочка. Не отвлекайся. — спиной отступая назад, как-то нервно сказал мельник, а потом развернулся и быстрым шагом скрылся в направлении деревни.

   Я же так и осталась стоять, прижимая мешочек с крупой к груди.

   — Какого крестоцвета здесь происходит? — задала важный вопрос Тан, стоя рядом со мной и с точно таким же недоумением на лице глядя вслед Амесу.

   — Понятия не имею. — медленно ответила я, покачав головой.

   Амес был не единственный, кто вот так приходил ко мне сегодня. Знакомые и незнакомые жители деревни по одному приходили ко мне, приносили с собой что-то из продуктов, удовлетворенно кивали, глядя на мою занятость, желали хорошего дня и уходили. Приходил и Вереней. Кузнец привез мне котелки и всю заказанную утварь, уточнил сильно ли я занята, посоветовал побольше работать и тоже ушел. Чего они все приходили, я так и не смогла понять. Тан же последние несколько часов просто молча сидела и озадаченно смотрела в ту сторону, откуда один за одним появлялись те люди. К слову, пациенты сегодня ко мне так и не пришли.

   — Так, маленькая тьма, либо в этой деревне все резко вылечились, либо от меня что-то скрывают. — сложив в общую кучу на кухне очередной мешочек с зерном, постановила я.

   — Пошли посмотрим? — закусив губу, предложила Тан.

   — Пошли. — кивнула я и стала собираться.

   Шел нынче час Обезьяны (15:00–17:00), стало холодать, а солнце устремилось к горизонту. Шанди давно уже заползла в дом и там грелась в углях моей новенькой жаровни. Ее я решила оставить отдыхать дома. Собрав в свою тележку коробочки с лекарством и склянки с отварами, я накинула на плечи шаль и покатила свое добро в сторону деревни. Раздам заказанное лекарство ее жителям, а заодно и выясню что к чему. А то развели мне здесь тайны и загадки.
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Галактика Путь Андромеды. Империя Лорас. Закрытый сектор ХЕН-18. 5218 год после Объединения

   Эсминец третьего принца Эрота

   
Главный экран капитанского мостика показывал стремительно приближающуюся поверхность планеты МКТ-4.

   — Десять минут до прибытия в указанные координаты. — оповестил металлический женский голос системы бортового компьютера.

   Эрот поднял взгляд на мониторы, отложив в сторону планшет, на котором изучал последний доклад из дворца. Новости последние пару дней приходили неутешительные: отец был без сознания, старший брат также еще не пришел в себя, состояние их ухудшается, а второй брат все еще не разобрался в ситуации и не нашел виновных. Учитывая, что ни одно из семи государств галактики уже давно не воюет друг с другом, сплотившись перед внешними врагами, ситуация с отравлением императорской семьи выглядела крайне странно.

   Второй брат, принц Зот, никогда не стремился к власти, довольствуясь постом главы разведки, и подозревать его в покушении на отца и брата не было смысла. Как не было смысла в этом и у других стран. Но покушение состоялось, спасти императора и крон-принца никто не может, яд определить также никто не в силах, а все технологии современного мира и магические достижения могут лишь поддерживать жизнь в отравленных телах, замедляя действие неизвестного яда. Еще неделю назад Эрот громко рассмеялся бы в лицо любому, кто рассказал бы ему об этой ситуации, а теперь третьему принцу было сильно не до смеха.

   Возложив надежды на старшего принца Дэмиана, никто и не думал пытаться занять его место на престоле в будущем. В то время как второй принц Зот развивал шпионскую сеть и следил за теневым бизнесом в империи, Эрот выполнял… особые поручения императора. Маска ветреного и несерьезного человека так крепко приросла к лицу младшего принца, что сорвать ее и обнажить истинное нутро виделось непосильной задачей. Ведь именно такому разгильдяю блестяще удавалось провернуть самые сложные дела, влиться в самые разные компании, не вызывая подозрений, и выйти из многочисленных передряг без единой царапины.

   Особенно это ценно на фоне магической одаренности повального большинства населения галактики, ведь сам принц не обладал способностями мага, что не помешало ему изучить искусство создания артефактов и поучаствовать в галактическом турнире "Битва мастеров". Сильно недооцененное искусство позволяло своему мастеру управлять всеми стихиями и не только, открывая фантастические возможности. Были бы знания, как говорится. И знания эти у принца были. Как и опыт ведения космических сражений.

   После последней войны с соседней галактикой он показал себя умелым генералом на поле боя, выиграв все сражения, а также заядлым бабником, ибо пользовался большой популярностью у женщин. Темные волосы принца были уложены в модельную стрижку по последней моде, крутой изгиб темных бровей придавал ему опасной притягательности, лукавый прищур невозможных белых с черным ободком глаз гипнотизировал впечатлительные умы, а порочный изгиб насмешливых губ разбил не одно сердце. Эрот был почти точной копией своего отца, но если вечно серьезный монарх всех отпугивал своей мрачностью, то его сын всегда притягивал к себе взгляды. Чем безбожно и пользовался.

   Вот и сейчас миссия по спасению императора и крон-принца легла на плечи специалиста по особо сложным делам. Сейчас, когда никто не в силах помочь отцу и брату, он летел на планету, чтобы найти человека, которого в теневом мире знали как специалиста по ядам. Ориентируясь на координаты маячка с угнанного Милайлой эсминца при побеге с планеты-тюрьмы, Эрот построил кратчайший маршрут. Его дело не терпит отлагательств, поэтому, выжав все мощи из своего звездолета, чудом не угодив в лапы Галактической службы безопасности (автономное правовое подразделение, не подчиняющееся ни одному из государств и поддерживающее порядок на просторах космоса, сокращенно ГСБ), принц в рекордные сроки преодолел немалое расстояние и, наконец-то, достиг точки назначения.

   — Активировать артефакт иллюзии. — подойдя к монитору и пристально всматриваясь в изображение, отдал приказ системе принц.

   Он знал многое о той планете, куда так спешил попасть. И самое важное — это уровень технического развития местных жителей. Развитие этого самого уровня было искусственно приостановлено еще его отцом, ради какого-то эксперимента, поэтому без артефакта не обойтись. Падающий с неба метеорит будет смотреться гораздо органичнее, чем имперский космический корабль, плавно опускающийся на главную площадь.

   Получив более детальную картинку с поверхности планеты, принц выбрал поле неподалеку от метки маяка, мигающего на экране. Скорее всего Милайла осела в ближайшей деревне и там терроризирует ее. Более точных сведений об этой преступнице у Эрота не было, потому что Хозяин планеты-тюрьмы Нод-Алора все еще не прислал принцу досье по этому делу. Он даже не знал, как она выглядит, что несомненно усложнит принцу поиски беглянки.

   И тем не менее не восхищаться этой отравительницей Эрот не мог. Сбежать с самой охраняемой планеты в галактике дорогого стоит. А эта еще и две границы сумела пересечь и не попасться на глаза ни одному патрулю. Если бы не маячок в угнанном ею корабле, то эту даму искали бы еще много лет и без видимого успеха. Потому что до этого времени все свято верили, что защита в закрытом секторе ХЕН-18 справляется со своими задачами. Однако…

   — Привет. Ты жив? — послав вызов тому самому Хозяину, лениво протянул Эрот.

   — Местами. — прижимая компресс со льдом к лицу, мрачно ответил Болдан. — Че надо?

   — Я уже второй день жду досье на твою потеряшку. — переведя вызов на экран, принц отошел к шкафу и стал искать подходящую одежду. Вряд ли на той отсталой планетке изобрели нормальную наноткань, а слиться с аборигенами надо, поэтому… может, вот эту простую белую рубашку? Хм… Нет, пластиковые пуговицы могут вызвать ненужные вопросы.

   — Я еще не нашел его. Проблемы с серверами. — неохотно ответил человек на экране, скривившись, словно от оскомины.

   — Дан, мне нужно хоть что-то. — повернувшись к Хозяину Нод-Алора, без тени улыбки сказал принц. — Без снимка этой девки поиски могут сильно растянуться, а времени у меня нет, сам понимаешь.

   — Снимок, говоришь? — задумчиво почесав щетинистый подбородок пятерней, протянул Болдан. — Будет тебе снимок. А досье пришлю, когда восстановим базы.

   — Давай. А что у тебя с базами? Сами рухнули или помог кто? — снова зарывшись в шкаф, уже гораздо веселее спросил Эрот.

   — Да Химера проклятая постаралась! — в сердцах воскликнул Дан, с грохотом опустив внушительный кулак на стол. — Ума не приложу, как она это делает! То появляется, то исчезает, она издевается надо мной! Ну ничего, я ее поймаю, уже совсем скоро поймаю. Все ангары и корабли я заблокировал, сбежать с планеты не сможет. А прятаться здесь особо негде. И когда я ее поймаю…

   — Ладно, оставь свои эротические фантазии при себе. Я жду снимок. Отбой. — выудив из недр шкафа изумрудную рубаху с черными деревянными пуговицами, довольно ухмыльнулся Эрот и разорвал соединение.

   К рубашке были добавлены темные маскировочные штаны и удобные армейские ботинки. Эрот хотел еще и галстук нацепить, но вовремя остановился. Это явно будет лишним. До входа в атмосферу остались считанные минуты, когда планшет издал короткий звук входящего сообщения. Застегивая брюки, принц подошел к столу и разблокировал планшет, открывая сообщение. А там с экрана на него смотрела веселая девушка. Этот снимок явно был с одной из камер в ангаре, где стояли в ряд эсминцы. Возле одного такого эсминца и стояла Милайла, издевательски улыбаясь в камеру наблюдения и дерзко салютуя тем, кто мог позже увидеть эту запись. Девчонка явно была непоколебимо уверена в себе, покидая планету-тюрьму на корабле самого Хозяина Нод-Алора. Сказочная наглость.

   Увеличив изображение и максимально приблизив ее лицо, Эрот послал кадр в распечатку. О том, как он будет показывать "волшебную картинку" темным жителям деревни, принц не подумал. Все-таки иметь дело с отсталыми народами ему еще не доводилось, и то, что принцу казалось обычным делом, там было сродни чуду.

   Эсминец вошел в атмосферу.

   ***

   Десять часов спустя…

   
Эрот обессиленно опустился на землю, прислонился спиной к корявому дереву и закатал левый рукав ободранной рубашки. Под рукавом был спрятан планшет прото-версии, выполненный в форме широкого браслета от запястья до локтя и совмещающий в себе функции карманного компьютера и коммуникатора. Набрав личный номер Хозяина Нод-Алора, принц рассеянно сорвал с куста пару спелых ягод и отправил их в рот, ожидая ответа.

   — Слушаю. — раздалось сердитое с экрана. Болдан сидел в своем кабинете за рабочим столом и просматривал какие-то бумаги.

   — Это хорошо. — с наигранным удовлетворением кивнул Эрот. — Расскажи-ка мне, дружище, какого хрена ты наврал о своей преступнице?

   — Сейчас вот не понял. — отложив в сторону очередной лист, опасно понизил голос мужчина. Теперь-то он имел отличную возможность оценить внешний вид третьего принца крупнейшей магической империи в галактике. — Это кто тебя так?

   — Кто? — вздернув темную бровь, зло усмехнулся Эрот. — А ты догадайся. Я, как ответственный человек, подготовился к высадке, взял необходимые для поисков материалы, пошел к людям! Показал им снимок Милайлы! Доступным языком объяснил, что я из правительства, что ищу опасную беглую преступницу, мать ее! Убийцу! Серийную!!! А они знаешь что? Они меня… вилами… через всю деревню! Ведьмы, говорят, лишить пришел. Благодетельницы. Да я еле ноги унес, чтоб им всем провалиться! И пока я терялся в лесах, у меня назрел очень животрепещущий вопрос, друг мой. Ты свои базы, случаем, еще не починил? А то работать втемную так себе затея, знаешь ли.

   — Техники говорят, что еще сутки нужны будут. — развел руками собеседник, не в силах помочь другу. — Что делать будешь?

   — Ну, сутки тут сидеть точно не буду. — закинув в рот еще пару ягод и задумчиво посмотрев в темнеющее небо, выдал принц. — Попробую воспользоваться амулетом личины и осторожно разузнать что к чему в этой странной деревне.

   — Дерзай. У меня тоже стали закрадываться подозрения по поводу одной из уголовниц… Ладно, разберемся. Как будут новости, я тебя наберу. Удачи. — отсалютовав потрепанному высочеству бокалом с коньяком, коротко попрощался Болдан и отключился.

   И в то время как Эрот строил грандиозные шпионские планы, подкидывал ветки в костер и переодевал рубашку с порванными штанами, по пыльной деревенской дорожке чинно шла маленькая ведьма, толкая перед собой тележку с лекарствами, и довольно улыбалась лучам осеннего заходящего солнца.

   И то правда, погодка-то чудесная.
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Пока я шла в деревню, меня одолевали самые разные подозрения. В какой-то момент даже показалось, что на нас могли напасть из соседней волости, где как раз шла охота на ведьм, если верить словам нашего храмовника Латко. Но открывшаяся мне картина была на столько спокойной и безмятежной, что в своей догадке только настырный бы не усомнился. Все так же мирно гуляли по пыльной дороге дети и домашние птицы, меланхолично кружили в воздухе опавшие листья, в из-за ближайшего забора меня вдруг окликнули.

   — Ой, ведьмочка пришла! Тан Лин Фэй, куда путь держишь? — широко улыбаясь, обратилась ко мне пожилая женщина. Я сразу ее вспомнила, она из тех, кто был у меня вчера на приеме.

   — Здравствуйте, госпожа. — улыбнулась я в ответ. — А я вот закончила готовить лекарства и решила их разнести по домам. Как ваша спина? Стало легче после иглоукалывания?

   — И не говори! Я будто десяток лет сбросила после твоего колдовства. — довольно закивала женщина. — Ох, чего же это я, проходи в дом, ведьмочка. Проходи. Я тебя отваром вкусным угощу, лепешками с медом накормлю. Проходи.

   Женщина поспешила открыть мне калитку, но при этом как-то нервно выглядывала на улицу, будто боялась, что нас кто-то увидит. По улице, конечно, ходили люди, и довольно много, но ее словно не они волновали. Заинтриговавшись, я не стала спорить и послушно вошла во двор, а там и в дом гостеприимной женщины. Усадив меня за стол, она стала радостно выставлять нехитрую снедь и рассказывать, как ей похорошело после… колдовства.

   — Мне теперь хоть в пляс пускаться, так хорошо стало! — похлопала она себя по спине. — Раньше-то и с лежанки с трудом сползала, а теперь вот и двор подмела, и полы намыла, в лепешек напекла. Пробуй, ведьмочка. Хороши лепешки-то, а?

   — Хороши, госпожа, хороши. — откусив кусочек, искренне похвалила я. — А что же вы одна все это делаете? Помнится, племянник у вас был. Ушел никак?

   — Да, в патруле они у… — начала было она и вдруг резко осеклась.

   — В каком… патруле… — поймав информацию за хвост, подозрительно спросила я.

   — Ай да ни в каком. Оговорилась я, не обращай внимания. Держи еще медок, с ним слаще будет. — постаралась откреститься от своих слов женщина, и я не стала настаивать. Часть головоломки мы собрали. Пора и честь знать.

   — Спасибо. Очень вкусно. — отложив в сторону кусочек лепешки, я достала из рукава маленькую деревянную коробочку, что прихватила с собой из тележки. — Вот, держите. Эту мазь я специально для вашей спины сделала. Мазать перед сном в течении трех месяцев, и спина болеть не будет.

   — Ой, как замечательно! — радостно приняла лекарство женщина, — Спасибо тебе большое.

   — Не болейте. — улыбнулась я в ответ и стала прощаться. — что ж, мне еще в другие дома надо зайти. Пойду я.

   — Эээм, а, может, не надо? Давай посидим у меня, отварчик еще попьем… — сильно занервничала женщина, поглядывая за окно.

   — Вас что-то беспокоит, госпожа? В деревне неприятности? — мягко спросила я, не особо рассчитывая на прямой ответ.

   — А? Что? Нет-нет, что ты, нет, конечно. — замахала руками госпожа. — Все в порядке. Так, может, еще чашечку?

   — Мне правда нужно идти. — вежливо улыбнулась я, кланяясь. — Всего доброго.

   Женщина пригорюнилась, мяла в руках подол юбки, но больше останавливать не стала. Проводив меня до калитки, тут же окликнула соседку напротив, которой я тоже обещала лекарство, и таким образом ловко спровадила меня в другой дом. Там меня тоже хотели накормить, потом спать уложить, баньку затопить, рукоделие показать — да всего и не упомнить.

   И снова, отдав пилюли, я не узнала ничего, попрощалась и вышла. Вышла, чтобы тут же угодить в дом следующей соседки. Эдак я скоро ни в одну дверь не пролезу. Что характерно, Тан в это время молча ходила следом, никак не комментируя происходящее. Похоже, она пыталась быстрее меня додуматься о причинах происходящего, и потому была так сосредоточена. Но несмотря на соревновательный элемент в нашем противостоянии, итогов даже не предвиделось.

   Я уже потеряла счет времени, когда тележка моя опустела, а солнце окончательно скрылось за горизонтом. На небо взошла молодая луна, засияли игриво звезды, а я под внимательными взглядами людей за заборами катила свою тележку в сторону Заколдованного леса. Из плюсов: войны нет, чумы нет, кулек шелковицы есть. Из минусов: информации нет, странное поведение жителей деревни есть, а тайна осталась тайной. Что же это за тайна, которую знают все, кроме одного единственного человека?

   — Заговор. — убежденно выдала Тан, впервые подав голос.

   — Был бы заговор, нас бы уже на плаху тащили, а дом хворостом обкладывали. — едва слышно шепнула я себе под нос. — Нет, тут что-то другое. Они будто защитить меня хотят.

   — Жуткую ведьму, которую недавно хотели выгнать из деревни? Страшную колдунью, которая детишек по ночам ест? И от кого же? Я ни одного героя в доспехах не видела по пути. А губить ведьму явно должен герой с вооот таким… мечом. Эй, стой! Ты куда?!

   А я уже бежала вдоль дороги, бросив тележку и не отвечая на вопросы маленькой тьмы. Еще несколько секунд назад я заметила впереди человека, что шел мне навстречу. Сначала он нормально шел, а потом схватился за живот, коротко вскрикнув, застонал и упал в пыль дороги. Спустя несколько секунд я уже сидела рядом с ним. Перевернув человека на спину, я поспешно осмотрела его и заметила, что на рубахе у него проступают пятна крови. Он ранен? Ловко вынув платок из рукава, я взяла его за запястье и стала слушать пульс.

   — Он дохлый? — присев на землю с другой стороны, с исследовательским интересом спросила Тан.

   — Почти. — прекратив шифроваться, в голос ответила я. Из дворов стали выходить люди, подходить к нашей компании и перешептываться. — Раны мелочь, он отравлен.

   — А чей он вообще? Чет я его раньше не видела… Нет, не видела. — с сомнением протянула темная магия, а вот мне совсем не до паспортного контроля было.

   Повернув мужчину на бок, я разжала ему челюсти и палочкой прижала язык у корня, вызывая рвотный рефлекс. Вокруг меня уже витали изумрудные иероглифы, магия сама включилась в дело, а часть символов подплыли ближе к пациенту, выстраиваясь в определенном порядке. Поддерживая содрогающееся тело, я прочитала послание и поняла, что одним прочищением желудка нам тут не обойтись. Этот бедолага додумался наесться синельника, который был весьма ядовитой ягодой. И, видимо, вкусненькой. Потому что сожрато ее было преприлично.

   — Слушай, да он дурак. — догадливо выдала Тан. — Зачем нам его спасать? Пусть естественный отбор сделает свое дело и почистит генофонд. Брось каку.

   Оставив ее слова без ответа, я ухватила мужчину за рукав и стала выкладывать его на тележку. Деревенские тут же подбежали и стали помогать мне, а я продолжала молчать и слушать их разговоры. Тан их не слушала, она упражнялась в острословии, ей не до чужих речей было. Поэтому, продолжая строить свои веселые догадки на тему моей страсти к убогим, она крутилась по близости и развлекалась. А я, поблагодарив людей, подхватила свою поклажу и повезла ее домой.

   — Ты че? Ты серьезно? — заглядывала мне в глаза темная магия. — Тебе удобрения в лесу мало, что ли?

   Тележка подпрыгивала, натыкаясь на камни, а из нее доносился слабый стон. Я снова ничего не ответила барышне, все больше ускоряя шаг, чтобы вскоре перейти почти на бег. И вновь она видела все то же, что и я, но выводов никаких не сделала. Не важно, сейчас главное — успеть добраться до Царь-дерева и противоядия. Оно готовое у меня стоит уже.

   — Лин-Лин, если будешь и дальше меня игнорировать, я начну матерные частушки петь. Громко. — угрожающе протянула Тан. Скажу честно, преспективой я впечатлилась не на шутку.

   Резко затормозив уже за чертой деревни, я воровато осмотрела по сторонам, а потом показала барышне то, что она и так должна была увидеть. Взяв мужчину за рукав, я быстро закатала его, обнажая руку по локоть. А там, блестя новеньким пластиком и стеклом, был надет планшет в форме наручей, о чем мне услужливо сообщила память Милайлы. Темная магия застыла, пораженно рассматривая этот прогресс цивилизации, потом посмотрела мне в глаза, встречаясь с моим острым взглядом, а я озвучила очевидное обманчиво спокойным голосом:

   — А вот и тот рыцарь, о котором ты говорила, Тан. Вооот с таким… мечом.

   — Да ну. — недоверчиво нахмурившись, протянула барышня. — Если это он, то деревенские должны были его узнать и добить. Ты же сама видела, как они тебя оберегать начали!

   — Ты как ребенок, честное слово. — вздохнула я.

   Тан гневно надула губы, и мне ничего не оставалось, как обойти тележку, подцепить руку мужчины за рукав и стянуть с его пальца одно из колец. Это был артефакт личины. Едва украшение потеряло связь с владельцем, как по его лицу прошла короткая рябь, а черты резко изменились. Теперь перед нами лежал молодой мужчина с прекрасным лицом, словно высеченным из мрамора. Волосы его из пепельных стали темными, пропала жидкая бородка, являя идеально выбритый подбородок, а пухлые мясистые губы стали аристократически тонкими.

   — Вот это поворот! — присвистнула Тан, с восторгом осматривая наше приобретение. А потом ее мыслительный процесс продолжился, дошел до определенных выводов, и барышня выдала: — Так у нас же лопаты нет! Бросай телегу и побежали к Веренею! У него есть, я видела.

   — Зачем? — хлопнула я глазами, растерянно опуская руки.

   — Как зачем? Копать! — поразилось моей недогадливости маленькое зло, всплеснув руками. Похоже, она твердо была намерена добить моего пациента. Исключительно из мстительных соображений.

   — Твои преступные наклонности просто удивительны. — посетовала я, засунув кольцо в кармашек и снова взявшись за тележку. Копать я сегодня была не настроена, поэтому повезла свою добычу в логово, так сказать. — Ты удивишься, но убивать молодого господина мы не будем.

   — Да мы пока добежим до деревни, он сам помрет, нам делать ничего даже не надо будет! — обрадовала меня магия Хаоса. — Ты ботву свою любишь? Знаешь, какое удобрение шикарное выйдет?

   — Охолони. Он нам для дела нужен. — пропыхтела я. Тащить телегу с телом по буеракам не самое простое занятие, господа.

   — Да для какого дела?! — заорала Тан возмущенно. — Ты же видела, как переполошилась деревня! Он же явно сначала пришел в нее без личины и говорил гадости про тебя!

   — И с этим надо разобраться. — подытожила я ее мысль. — Он не местный, маленькая тьма. Посмотри на его экипировку. Артефакты, техника, одежда — он прилетел сюда, потому что искал Милайлу. Но прилетел он один, с ним не было отряда, а значит, он прилетел не арестовывать меня. И что же понадобилось богатому молодому господину от известной преступницы, раз он сунулся за ней даже на закрытую планету?

   — Что? — заинтригованно спросила Тан, наивно распахнув колдовские черные глаза.

   — Вот это мы и узнаем. — добродушно улыбнулась я.

   — А если он нас убить прилетел?! — возмутилась она.

   — Мы в лесу, барышня. Он будет обезврежен раньше, чем успеет меня коснуться. А теперь он еще и жизнью обязан мне будет, так что в спину не ударит. К тому же… я хочу знать, как он нашел меня. Потому что за ним могут появится другие, а я не намерена рисковать ни своей жизнью, ни жизнями жителей деревни. Если Милайла оставила какие-то следы, я хочу знать о них.

   И вот мы прибыли. Дом встретил меня радостным шуршанием молодой листвы, которая вокруг моего дерева росла теперь игнорируя правила природы и осень. Призвав магию, я с помощью лиан подхватила с телеги тело пришельца и доставила в лекарскую. Уложив его на лежак, я первым делом побежала к сундуку с лекарствами, которые наварила за сегодняшний день. Откинув крышку, быстро нашла противоядие. Большая удача, что эта ягода здесь так распространена, что привлекла мое внимание. Еще со времен жизни в Цинь Мастер приучил меня первым делом запасаться противоядиями к самым очевидным ядам. И вот теперь эта наука пригодилась, спасибо, господин Сы Ли.

   Вынув деревянную пробку из стеклянного флакона, я поспешила набрать в чашку воды и добавить девять капель лекарства. Закупорив противоядие обратно, я подхватила посудину и склонилась над господином. Лоб его покрылся холодным потом, лицо было бледным, а дыхание прерывистым. Если бы это случилось с ним, когда меня не было в деревне, вряд ли кто спас бы его. Приподняв на локте его голову, я поднесла чашку к губам пациента и стала вливать противоядие. Не сразу, но он начал глотать, отчего на моем лице появилась довольная улыбка. Вот так, отравить любой может, спасти — единицы. А право называться Мастером Ядов заслуживают лишь избранные.

   Несмотря на то что отравился он одним видом ягод, противоядие к нему состояло из целых семи растений. Оно остановит разрушение Ци, сбалансирует Шен, охладит внутренности и восстановит ток энергии к органам. Но так как яд этот очень активен, то справиться с ним за один присест невозможно. Лекарство нужно будет вливать каждую четверь часа (имеет ввиду каждые тридцать минут) в течении всей ночи. Беда в том, что противоядие гарантии не дает, поэтому о результатах судить можно будет только с наступлением рассвета. Однако яд — не единственная наша проблема. На дорогой рубашке нашего господина все больше расползались кровавые пятна, которыми следовало заняться.

   — Вот это я понимаю генетика! — веселилась темная магия, когда я, закусив губу, сняла рубаху с его тела. — Это тебе не кузнец, у которого уже брюшко намечается! А ты, оказывается, прозорлива, Лин-Лин. Такого грех не спасти, это дааа. Денег при нем нет, будем принимать натур…

   — Умолкни, исчадие Хаоса. — рыкнула я, полоснув по ней недовольным взглядом. Да уж, раздвоение личности на фоне отравления темной энергией не самое приятное, что со мной происходило.

   Подогрев чан воды, я взяла тряпку и пошла лечить раны пациента. Они были неглубокими, но… Его будто дикая кошка подрала. Рваные полосы на предплечье и груди, расстояние между которыми было равным. Очень странно. Где он на дикого зверя наткнуться успел? Намочив ткань, я стала смывать кровь и грязь с парня.

   — Ооо, дааа. — стонала рядом дурная сила. — Вот теперь я жалею, что ненастоящая. Была бы настоящей, уже бы укусила за это плечо. Ах, как хорош, ну как же он хорош! А эта грудь… Я б приникла, всей тьмой клянусь, приникла бы! Слушай, Лин-Лин, пока твои щеки еще не подожгли наше милое жилище, может, проверим, что у него… там, а? Вдруг, он не везде так хорош, как я себе представила? А я представила, не сомневайся.

   Сжав тряпку в руке так, что кровавая вода потоком хлынула в таз, я подняла на Тан злой взгляд и заговорила тихим голосом:

   — Твое поведение ужасает, барышня. Женская добродетель включает в себя несколько качеств, которым обязана следовать достойная женщина. Вежливая, тихая, скромная, утонченная, сдержанная, изящная, пунктуальная, честная, верная и усердная. Недопустимо думать о том, о чем думаешь ты, даже будучи в браке. Нравственность — важнее таланта, стремлений и долга. И если ты…

   — Ооой нет! Стоп-стоп-стоп! — отшатнувшись, замахала руками Тан, имитируя ветряную мельницу. — Я все поняла! Только не продолжай, не то я с тоски помру. То-то будет потеха, если узнают, что тварь Хаоса скончалась от скуки. Не от стыда, Лин-Лин, а о скуки. А вот я интересуюсь, ты как супружеский долг исполнять будешь? Тоже нравственно, достойно и сдержанно? Или тихо вежливо и честно? А нет, стой, я догадалась, ты будешь делать это усердно, пунктуально и изящно. Так?

   — Я вообще не буду это делать! — психанула я, прежде чем успела подумать над своими словами, с размаху швырнув тряпку в таз. С громким всплеском она влетела в окровавленную воду, забрызгав мне подол и пол..

   — Бедный твой муж! — с жалостью воскликнула Тан. — Тебе две с половиной тысячи лет! Ты чем все это время занималась, а? Цветочки свои нюхала, что ли?

   — Я в последний раз тебя предупреждаю… — стиснув кулаки и зубы, зашипела я.

   — Так и я тебя предупреждаю, милая моя. — без капли страха перебила меня магия Хаоса. — Этот жмурик очнется не ровен час, а что-то мне подсказывает, что в сознании его обояние будет пройсто убийственным. И ты должна быть к этому готова!!! Слышишь?! Готова!!! — в голос орала Тан, а потом вдруг резко стихла и спокойно деловито спросила: — Ноги бриты?

   Это было последней каплей. Видят Небеса, я была терпелива и вежлива, слушая ее бред все эти дни нашего совместного проживания. Глаза полыхнули ядовитым зеленым пламенем, ветер взметнул потемневшие волосы, а нижнюю губу оцарапали удлинившиеся клыки. В тот момент, когда по подбородку потелка багровая алая капля крови, пол и стены задрожали, а снаружи стал нарастать гул деревьев. Полыхающие ядовитым пламенем иероглифы закружились в убийственном вихре, ожидая лишь намека на приказ, а наши с Тан взгляды скрестились, словно острые сабли, едва не высекая яркие искры. Это буйство длилось несколько секунд, а потом моя противница поникла, выражение лица скисло, и вся ее агрессия улетучилась.

   — Нет, вот объясни мне, как так-то, а? — почти хныча, плюхнулась она на пол и обхватила колени руками. — Почему у тебя даже гнев праведный? Это конец, мы никогда не сольемся, я обречена на всю жизнь быть твоей галлюцинацией и слушать стремные наставления трехтысячелетней давности. Это ужасно. Убейте меня кто-нибудь. Ыыы…

   — То ешть… — шипилявя клыкастым ртом, грозно уперла я когтистые руки в бока, — ты это шпешиально наговорила мне? Ражожлить хотела?!

   — Угу, ражожлить. — тоскливо спародировала меня Тан, подпирая щечку кулачком и утирая вымышленную слезу. — И ражожлила. А толку-то? Ох, бедная я, бедная…

   — Я тебя швоими шобштвенными руками сейчас… — угрожающе протянула я к ней руки, а потом те руки увидела и испуганно воскликнула: — Ой, мамошки мои, а што ш руками-то?! А ш жубами?! Тан!!!

   — Што-што, ничего! — передразнила меня мелкая зараза. — Издержки магии. Духи природы имеют вот такую форму, ничего особенного.

   — К-какие… д-духи… — окончательно растерялась я, глядя на нее большими глазами. Это я еще не знала, что глаза реально большие, почти на половину лица. Скажу честно, я подумала, что я умираю. Вот честно слово.

   — Разозленные. Не тормози, Лин-Лин. Я тебе уже говорила, что твоя магия со мной была очень долго, она подстраивалась и перестраивалась вместе со мной, принимая форму, подходящую Хаосу. А у нас там все, кто обладает магией флоры, называются духами природы. И имеют вот такую форму.

   — И што мне делать теперь? — растопырив пальцы, чтобы когти не цеплялись друг за друга, уточнила я.

   — Выдыхай. — насмешливо посоветовала Тан, выставив руки назад и откинувшись на них. Закинув ногу на ногу, барышня нахально смотрела на мои мучения и больше ничем помогать не собиралась.

   Вот так закончился мой скандал с собственным подсознанием. Лес взбудоражен, полки погнулись, пациент почти сполз на пол от землетрясения, а я смотрю на темно-зеленые когти длиною в ладонь и слизываю кровь с прокушенной губы. И тут решил поднять голову мой неунывающий оптимизм: зато мы теперь почти рысь! Это же хорошо, да? Если нас обидят, мы им когтями по морде дадим и клыками в нос вцепимся. Чай не пропадем с таким набором колюще-царапающего.

   Так успокоившись и расслабившись, я с интересом стала наблюдать за возвращением моего тела в привычное состояние, а потом и вовсе продолжила умиротворенно затирать дырки в теле пациента заживляющей мазью.

   Произошедший между нами инцидент я не забыла, а стала тщательно обдумывать. Да, оказывается, у меня все еще есть слабые места в обороне от внешнего мира. Но знать их — уже наполовину избавиться. В следующий раз я не попадусь на эту уловку так легко. И тем не менее в этом есть и положительные моменты, ведь мы проверили нашу возможность слиться. Я не стала говорить Тан о том, что то, что она сейчас видела — не настоящая злость. Но для себя я поняла, что для слияния нам понадобится нечто большее, чем возмущение, замешанное на смущении. Поняла и приняла к сведению. Никогда не знаешь, что может пригодиться в жизни.

   
За всей этой беготней мы не сразу заметили, что чего-то в доме не хватает. Укрыв пациента тканью, я сходила вылить грязную воду, набрала чистую, вымыла пол, еще раз напоила молодого господина лекарством, села и глубоко задумалась.

   — Эх. — вздохнула Тан, сидя рядом с пациентом и влюбленно его рассматривая. — Такой красивый и такой злой. Как же несправедлива жизнь.

   — Час назад ты им лес удобрять хотела, а теперь струишься цветками лотоса. — устало усмехнулась я, даже не глядя в ее сторону. — И все-таки чего-то не хватает. Маленькая тьма, ты ничего не замечаешь?

   — Чего? — подняла на меня затуманенный взгляд барышня, а потом с удивлением утерла свой подбородок. — Ах, ты о слюнях… Ну не сдержалась. Он такой сладенький, что у меня аппетит проснулся.

   — Я не об этом. — потерев лоб, рассеянно отмахнулась я. — Кажется, мы о чем-то забыли.

   — Фссс. — раздалось обиженное с потолка.

   — Точно! — вскочила я со стула и задрала голову вверх. — Шанди, ты как туда забралась? Приличные барышни по потолку не ползают. Слезай немедленно.

   — Ну не скажи. — весело протянула Тан. — Вот помнится у нас в Хаосе однажды Повелитель закатил пирушку и тааам…

   — Не Хаос, а гнездо порока какое-то. — хмыкнула я, подставляя руку маленькой змейке. Шанди стрелой метнулась ко мне, обвила тело кольцами и осторожно показала кончик хвостика. — Смотри, как хорошо заживает. Давай еще помажем.

   Снова зарывшись в сундук, я вытащила баночку с мазью от ожогов и, тихо приговаривая что-то успокаивающее, палочкой нанесла лекарство на ранку. Потом еще и подула для пущего эффекта, и после недолгих уговоров положила шанди греться возле жаровни. Она змея, ей полезно.

   До рассвета времени еще было предостаточно, поэтому я решила заняться полезным делом и стала разбирать свои приобретения. Мешочки с крупами сложила на кухне, из одной даже кашу поставила вариться, натерла еще заживляющей мази, подсчитав, что для лечения пострадавшего остатков не хватит, а после села дальше изучать записки ведьмы. Чтиво было на столько увлекательное, что я не сразу вспомнила о необходимости поить отваром зазнобу темной магии.

   Отложив листки в сторону, я пошла наводить еще одну чашку лекарства.

   — Слушай, Лин-Лин, давай избавимся от этой змеи, а? Она же как бомба с хаотичным механизмом. Чуть что, сразу рванет. — проводя острым коготком по покрытой тканью груди больного, со вздохом сказала Тан. Вздох предназначался коготку, который свободно проходил все преграды, не касаясь их, что весьма печалило красавицу.

   — Этот ребенок умнее тебя, маленькая тьма. — улыбнулась я, продолжая спокойно капать лекарство в воду. — Тот пожар случился потому, что она оказалась одна в незнакомом месте. Наверняка ее что-то напугало. Еще и хвостик пострадал, да?

   — Фссс. — печально прошипела шанди в ответ.

   — Кстати, — подхватив чашку со стола, направилась я к больному, — мне не понятно, почему ее обжигает огонь, если она сама владеет огнем. Разве у нее не должно быть иммунитета к нему?

   — Ну к обычному пламени да, есть у нее иммунитет. — ответила темная магия, без особых эмоций рассматривая шанди. — А вот от хаотического нет. И ни у кого нет. У нас там в Хаосе вообще с иммунитетом туго. Говорят, что он есть у Повелителя, но я думаю, что это просто пиар.

   — Как интересно. — укладывая господина обратно на лежанку и поправляя на нем ткань, сказала я. — А что на счет воды? Она тоже может навредить змейке?

   — Ты думаешь, она плавать не умеет? — вздернула брови Тан, а я начала понимать принцип этой магической разницы.

   — Вот оно что… Понятно. А знаешь, на моем языке "шанди" означает "бог".

   — То-то ты так загадочно улыбаешься, когда зовешь ее этим именем! — хлопнув себя ладонями по коленям, поймала озарение темная магия.

   — Забавно же. — просто пожала я плечами, открыто улыбнувшись. — Заведи себе питомца, назови его Повелитель и тоже будешь веселиться.

   — Тьфу-тьфу-тьфу, не к ночи будь помянут. — тут же вскинулась Тан, трижды плюнув через плечо. — Нет, спасибо. Мне его еще там хватило. Очень надеюсь, что его уже грохнули, а его место занял кто-то более вменяемый.

   Я ничего на это не ответила, вернувшись к чтению записок ведьмы, а где-то за Гранью в далеких чертогах Хаоса вдруг икнул упомянутый Повелитель, здравствующий ныне и по сей день…

   Дойдя до конца первой стопки листков, я задумчиво посмотрела в окно, усваивая полученную информацию. Порой путем скрещивания эта женщина получала просто удивительные результаты. Если бы она жила в более цивилизованном обществе, то наверняка бы стала всемирно известной исследовательницей, по записям которой писались бы учебники и справочники.

   Увязав прочтенные бумаги в вязанку, я положила их в другой сундук и снова напоила пациента лекарством. Выглядел он теперь гораздо лучше. Дыхание выровнялось, цвет лица улучшился, но говорить что-то определенное еще было рано. Надо дождаться рассвета. И чтобы не уснуть, я вернулась к чтению записок. Развязав вторую вязанку, я положила на колени несколько листков и стала их рассматривать. Вроде система была той же, но на выходе теперь получалось что-то странное.

   — Ну и что это значит? Почему в конце нарисована дверь? — держа листок на вытянутых руках и рассматривая его под разными углами, удивленно спросила я.

   — Какая дверь? — заинтересовалась загадкой Тан, присаживаясь рядом со мной. Я показала ей листок, и теперь мы вместе рассматривали его под разными углами. — И правда, на дверь похоже.

   — Ведьма была неграмотной, а значит, этим рисунком она хотела обозначить какое-то слово. — стала вслух рассуждать я. — Раньше она новое свойство после превращения описывала каким-нибудь растением, у которого есть это свойство среди главных. Раз у нее дошло дело до предметов, значит, это новое свойство из тех, что нет у других растений. Давай подумаем, какое свойство растения можно обозначить дверью?

   — Дырка? — стала сыпать предположениями Тан, демонстрируя дырку в своем образовании. — Квадрат? Откос? Проем? Гости?

   И пока маленькая тьма развлекалась догадками, я молча думала. Что приходит первое на ум при виде двери? Это что-то максимально очевидное. Какое свойство есть у двери? Присмотревшись к рисунку, я увидела, что она нарисована на темном фоне, открывается наружу, а там свет. Думаю, этим можно было обозначить выход. Да, это определенно выход. Какое свойство может означать выход? Еще раз внимательно осмотрев рисунки использованных растений и припомнив все их свойства, я поняла о чем идет речь. Но как это возможно? Закусив ноготь, я стала решать: надо это пробовать на себе или нет.

   Дилемму решил наш пациент. Глухо застонав, он резко повернулся на бок, свесил голову вниз, и из него хлынула рвота. Я спокойно проследила за его страданием, а потом вернулась к рассматриванию записок. Пока все идет хорошо.

   — Ого как его полощет! — воскликнула Тан, подскочив с места. — Он умирает?! Лин, ты как догадалась оставить там ведро?! Он же прямехонько в него…

   — Глупый вопрос. — пробормотала я, не отрывая взгляда от следующего рисунка. — Я все-таки мастер ядов, а не ведьма деревенская.

   — Ну ты даешь! А он уже очнулся? — кружась вокруг страдальца, с исследовательским интересом спросила она.

   — Нет еще. Сейчас очистит желудок и снова потеряет сознание… — отмахнулась я, поднося лист бумаги ближе к огню свечи. — А это что? Даже не знаю, на что это похоже… Очень интересно…

   — Подыхаю… — сипло прохрипел пациент.

   — Еще нет. — снова отмахнулась я не глядя, после чего он потерял сознание в очередной раз.

   — Слушай, он, похоже, и правда помер. — озадаченно склонила голову набок Тан, а ведь еще недавно она этого хотела. Ох уж этот Хаос. Восемь пятниц на неделе.

   — Вы там сговорились, что ли? — буркнула я, откладывая листки в сторону и поднимаясь с лавки. — Когда успели только… Один помирает, вторая и не жила никогда, а ты ж поди погляди, спелись. Ну-ка…

   Жестом фокусницы вынув платочек из рукава, я положила его на запястье больного и стала слушать пульс.

   — Нет, не помер, все нормально. — спустя несколько секунд вынесла я вердикт, подтягивая господину сползшее покрывало.

   — Ну слава тьме. Лин-Лин, а у тебя там пространственный карман с платками, что ли? Как ни посмотрю, ты все время вытаскиваешь их из рукава, а как кладешь, не видно.

   — У любой уважающей себя барышни всегда есть при себе носовой платок, маленькая тьма. — назидательно ответила я. — Тем более у лекаря. А с твоей наблюдательностью и вовсе не удивительно, что ты не видела, как я его туда прячу. Давай лучше посмотрим на тот рисунок. Там что-то странное изображено, и я никак не могу понять, что именно.

   Оставив мнительного пациента выздоравливать, мы с темной магией вернулись на лавку и стали рассматривать озадачивший меня рисунок. Я и так его повернула, и эдак, и над свечой просвечивала, но ничего не помогало.

   — Это похоже то ли на какой-то звездчатый осколок, то ли на кривую многолучевую звезду, то ли на морского гада какого-то… — стала вслух рассуждать я.

   — Как по мне, так эта бабка комиксы рисовать училась просто, а ты тут великий смысл ищешь. — поделилась барышня со мной своими опасениями. — У нее тут вон вся стопка какой-то абстрактной фигней размалевана. Постмодернизм, не иначе.

   — Экие ты слова модные знаешь. — прицыкнула я с улыбкой.

   — Кх-х-ххх. — высказался пациент синей пеной изо рта.

   — Хммм… Кажись и правда подыхает. — задумчиво постучала я указательным пальцем по нижней губе.

   Дальше было не до любования современным искусством. Подойдя к больному, я перевернула его набок, чтобы пеной не захлебнулся, заново замерила пульс и нахмурилась. Что-то пошло не так. Сильно не так. Пульс быстрый и неравномерный, тело выгибает судорогой, печень отказывает — один только синельник не мог вызвать эти симптомы. Он съел что-то еще? Я быстро сбегала за свечой и поднесла ее к ведру с рвотой. Нет, он ел только ягоды, остальное остатки более ранних трапез, которые не имеют к этому никакого отношения. Значит, есть что-то еще.

   Быстро и без паники осмотрев пациента, я заметила что одно из колец на его пальце тускло мерцает. Реакция с артефактами? Возможно. Недолго думая, я стала стягивать с него все кольца, цепочки, планшет и ботинки. Штаны решила оставить под горестный стон темной магии. Если бы у нее были руки, то штанов господин лишился бы в первую очередь. Чтобы исправить ситуацию с неверным током Шен, я развернула чехол с серебряными иглами, и стала в строгой последовательности ставить их в тело.

   Точка Бай-хуэй на макушке, Цуань-чжу между бровями, Жень-чжун над губой, Хэ-гу между большим и указательным пальцем на руке — и его тело перестали сотрясать судороги. Обмякнув, молодой господин с трудом дышал сквозь стиснутые зубы. Продолжаем. Точка Тань-чжун посередине груди, Цзю-вэй на солнечном сплетении, Чжун-вань на ладонь ниже и Шан-цюй на пупке поочередно сняли спазмы с органов, стабилизировав их работу. Несколько проколов на безымянных пальцах, чтобы выпустить дурную кровь и новая порция противоядия. Я методично выполняла все необходимое шаг за шагом, и мои старания возымели успех. Дыхание выровнялось, мышцы расслабились, сердечный ритм восстановился. Вынув иглы и бросив их в миску, я залила серебро алкоголем. Надо ли говорить, что кончики тех игл были черными?

   Не говоря ни слова на бесконечное паническое тарахтение Тан, я села обратно на лавку, выпрямила спину, сложила ладони на коленях и невидящим взглядом уставилась перед собой.

   Это что вообще было? Почему действие яда усилилось? Если память Милайлы не лжет, то кольцо, которое светилось, было артефактом исцеления. Если это так, что молодому господину синельник в принципе не должен был доставить неудобств, потому что эта волшебная вещь уничтожила бы яд еще тогда, когда ягоды были у него в руках.

   Но это не произошло.

   Артефакт рабочий, это понятно без слов. Но ягода не только не потеряла свои ядовитые свойства, она их еще и усилила. Как так? Эта новость свалилась на меня словно туман из колодца, введя в ступор. А потом… я начала понимать весь масштаб происходящего.

   
— Лин Фэй, может, уже объяснишь, что за дела здесь происходят? — грозно уперев руки в бока, встала передо мной темная магия.

   — Да ну, бред. — вынырнув из прострации, замотала я головой, отгоняя странные мысли. Однако они не отогнались, а ровным слоем осели в голове, накладываясь новым ландшафтом на мое восприятие мира. — Ничего, Тан. Просто, мне уже везде заговоры мерещатся. Все дело в травме прошлого, не иначе.

   — Мило. И что мы теперь будем делать? Он умрет? — некультурно ткнула пальцем в сторону лежанок барышня, высказывая некую претензию. Кажется, ей и правда понравился этот молодой господин.

   — Нет. Он будет жить. Довольна? — вежливо улыбнулась я, поднимаясь с лавки.

   — М. - кивнув, промычала Тан, не размыкая губ. — А что ты делаешь?

   Вынув из сундука свой сегодняшний заработок, я положила мешочек на стол и осторожно достала его содержимое. Эта ночь будет долгой, поэтому… Почему бы не сделать то, о чем давно мечтала? Оставив мешочек лежать на столе, я развела во дворе костер и поставила греться котелок с водой.

   — Ты любишь музыку, маленькая тьма? — загадочно улыбаясь пляшущим языкам пламени, тихо спросила я.

   — Кипяток, ночь, музыка — у меня пошли недобрые ассоциации, Лин-Лин. Ты точно никаких ягод сегодня не кушала? — подозрительно прищурившись, заботливо спросила Тан.

   Мой искренний смех взметнулся к небесам, разливаясь хрусталем в звездах. Я поняла ее ассоциации. Наверное, со стороны я могу выглядеть странно, рассуждая о музыке над котелком. Но нет, у меня были совсем другие цели.

   — Подожди немного, скоро сама все увидишь. — отсмеявшись, весело ответила я.

   Заинтриговавшись, частичка Хаоса едва ногами не сучила от любопытства. Она внимательно следила за каждым мои движением, вероятно, ожидая, что музыка начнется вот-вот. Но не все так просто. Подогрев воды, я набрала немного кипятка в миску и отдельно в горшочек. Вернувшись с тарой в дом, забросила в горшочек травы, а в миску высыпала содержимое того мешочка, что я оставляла на столе.

   Белые шарики овальной формы были размером с фалангу пальца и представляли собой коконы шелкопряда. Такой кокон состоит из тончайших нитей шелка, скрепленных особым белком. В горячей воде этот белок растворяется, а кокон распадается на отдельные нити. К слову, белок этот очень полезен для кожи и волос, так что я еще и косметики немного себе сделаю вдобавок.

   Пока я всем этим занималась, пришло время снова поить пациента лекарством. Отмерив девять капель на чашу холодной воды, я приподняла на локте его голову и осторожно влила противоядие ему в рот. Вот так, молодой господин. Еще никто не умирал рядом со мной от яда. Ну, кроме императора, но там особый случай.

   — Что за особый случай? — уловив обрывок моих мыслей, тут же оживилась Тан.

   Оставив пациента и вернувшись к своему занятию шелком, я недобро усмехнулась. Перед глазами встали события тех дней, и будто не было этих долгих сотен лет. Некоторые моменты своей жизни мы никогда не сможем забыть, даже если будем страстно мечтать об этом. Вытаскивая коконы из воды, я стала разбирать их на нити и раскладывать на столе.

   — Бывают такие ловушки в жизни, маленькая тьма, избежать которые нам не суждено. — грустно улыбнулась я. — У меня есть прошлое, и оно было не безоблачным. Интересного там мало, поэтому давай просто жить дальше. Ты когда-нибудь слышала игру на цисяньцинь?

   — На чем? — заинтересованно опустилась рядом со мной на пол Тан.

   — "Ци" — означает "семь", "сянь" — струна, а "цинь" — музыкальный инструмент. Ее еще называют гуцинь, это очень изысканный инструмент. Там, где я росла, его музыка была очень популярна, но основной массе людей не доступна. Игре на цисяньцинь меня обучал Мастер Сы Ли, заботившийся обо мне последний год моей жизни. Это были чудесные времена.

   — Ты скучаешь по ним? — подтянув колени к себе и положив на них подбородок, спросила тьма.

   — Конечно, скучаю. — тихо ответила я, слабо улыбнувшись. — Я ведь совсем не успела пожить. Запомни, частичка Хаоса, нет ничего ценнее жизни. Все горести и печали этого и других миров ничего не стоят рядом с неминуемой смертью. Все можно исправить до тех пор, пока ты жива. Но самое главное, чтобы выжить — это держаться как можно дальше от тех, в чьих руках находятся чужие судьбы. Оглянуться не успеешь, как такой человек раздавит тебя и, не оглядываясь, пойдет дальше.

   Нахмурившись, Тан ушла глубоко в себя в своих размышлениях, а я тем временем продолжила перебирать шелк. Время от времени я подходила к пациенту и поила его противоядием, постепенно снижая дозу лекарства в воде, а после возвращалась к своему занятию. Работа споро шла в моих руках, и вскоре на столе лежали семь шелковых струн разной толщины. Теперь нужен деревянный короб.

   Призвав магию, я попросила ее сделать мне фигурную доску шириной около двух ладоней и длиной примерно мне по пояс, сразу обозначив пазы под струны. Как же все-таки удобно иметь такую прекрасную силу. Благодарю тебя за помощь, госпожа-природа.

   Натягивание струн не заняло много времени, и вот у меня в руках прекрасный инструмент. Проведя кончиками пальцев по струнам, я прикрыла глаза, вслушиваясь в глубокие переливы звука. Пусть я знаю не так много песен, как бродячие артисты, но и этого довольно, чтобы стать немного счастливее.

   В последний раз напоив молодого господина лекарством, я призвала лианы и перенесла его в другое помещение. Комната рядом с лекарской была обустроена всего одним ложем, на него я и уложила пациента. Скоро начнут приходить посетители, и будет не очень хорошо, если среди них найдется та дикая кошка, что исполосовала этого мужчину. Поэтому имеет смысл его спрятать от жителей деревни.

   На небе первыми лучами занимался рассвет. Угли в жаровне почти догорели, заставляя шанди мерзнуть. И чтобы еще немного поспать в комфорте, маленькая змейка не придумала ничего лучше, чем обмотаться вокруг меня. Конечно же, с самым жалобным шипением.

   И вот, выйдя на крыльцо, я села на ступеньках, положила на колени цисяньцинь и тронула первую струну. Рассветный лес встрепенулся, потревоженный новым звуком, а после притих, прислушиваясь. Рядом на ступеньках села Тан, все еще хмурясь и усиленно думая какую-то свою мысль, а я стала вспоминать уроки давно минувших дней и тихо напевать на своем родном языке:

   — Гон циан лиу… — тихим мягким голосом запела я, — юи сао тао… (авторский художественный перевод, не в стихах, оригинал слушайте в группе в ВК (запись от 26.10.19): Стена дворца. А рядом ива — нефритовая нить в камнях. Рука мягка и так изящна, с вином удерживает чашу. Пью в одиночестве его, чтоб скрыться от меланхолии. Трудней всего открыть сердце. Да и стоит ли оно того?).

   — И здесь дворец. — под конец отмерла и задумчиво произнесла Тан, все это время слушающая меня с закрытыми глазами. — Что тебя связывает с дворцами? Почему ты так ненавидишь тех, кто стоит у власти?

   — Фссс. — тихонько протянула шанди, когда я слегка провела кончиками пальцев по блестящей гладкой чешуе.

   Облака в небе искрились под лучами рассвета, солнце величественно выплывало из-за линии горизонта, а я у меня пред глазами встал образ дикого ужаса и отчаяния на лице отца, когда меня возвели на эшафот. Нет смысла скрывать это, поэтому…

   — Мы с отцом жили в отдаленной деревне на границе, где обычно о смене правителя узнавали далеко не в первый год. Мы не знали роскоши, но были счастливы, маленькая тьма. Но однажды к нам с инспекцией приехал сам император. С ним был отряд солдат и небольшая свита, в которую входил и его сын. Принц Ин Ху Хай. Прав на трон у него не было, титул наследного принца достался его старшему брату, а править все же хотелось. Мы познакомились случайно… Императора укусила ядовитая змея, а мой отец… Он был лекарем. Он был очень хорошим лекарем, который совсем не разбирался в ядах. Император призвал моего отца лечить его. Это великая честь и награда была бы огромна, но я видела, что он не справляется. Тан, нас всех убили бы, если бы я не вмешалась. Изготовив противоядие, я тайком пробралась в императорский шатер и спасла жизнь его величества. Думая об этом сейчас, понимаю, что уже тогда я была обречена. Какой бы исход не случился, вмешайся я или нет, а головы мне все едино не сносить тогда.

   — Ты не справилась, да? Император умер? — тихо спросила темная магия, серьезно глядя на мое лицо.

   — Нет. — невесело усмехнулась я. — Я справилась. Уже тогда у меня был талант к ядам. Император был спасен, маленькая тьма, и он не знал, что лечила его я. Он не знал, но знал его сын. Ин Ху Хай… Принц и император вернулись через год в мою деревню, где я теперь жила одна. В качестве награды они тогда пожаловали отцу звание императорского лекаря, так что он остаток своих дней проработал во дворце. Я за этот год тоже приобрела некую славу, но не столько как лекарь, сколько как Мастер ядов. Своими ядами я спасла многие жизни, даже там, где традиционна медицина была бессильна, и тогда… Тогда пошел слух, что я могу сделать человека бессмертным.

   — Как так? — удивленно открыла рот Тан.

   — А никак. не могла я такого сделать. Даже при большом желании. В моей власти сохранить здоровье, но не переписать судьбу, маленькая тьма. Как я уже сказала, через год император снова прибыл с инспекцией и призвал меня к себе. Он приказал мне создать для него эликсир бессмертия или в противном случае я лишилась бы жизни.

   — И тебя казнили?! — в ужасе прижала ладони к щекам барышня.

   — Нет, я сварила укрепляющий настой для императора и…

   — И?!

   — И ко мне пришел его высочество принц Ху Хай. Он сказал, что возьмет меня в жены, если я ему помогу. Сказал, что это единственный способ, чтобы простолюдинка и знатный господин смогли пожениться. Для этого мне надо всего лишь вместо эликсира вручить императору… яд. Он даже яд с собой принес, понимаешь, Тан? В общем… Теплые чувства между нами закончились в тот момент, когда я отказалась стать убийцей. Я отдала императору укрепляющий отвар, побежала домой, чтобы успеть собрать вещи и сбежать их деревни вместе с мастером, но… — судорожно вздохнув, я стиснула кулаки и продолжила беспощадно терзать старую незаживающую рану: — Но я не успела. Принц и без моей помощи подлил его величеству яд, а обвинили во всем меня. После этого меня доставили во дворец и отрубили голову. Все.

   И пусть мой рассказ звучал довольно сухо, но даже в последних словах было слишком много смысла и чувств. Отложив в сторону цисяньцинь, я встала со ступеней и поправила подол платья. Как много он услышал? Вдалеке послышался шорох первых шагов. Время начинать работать.

   — Ловите. — спокойно сказала я, вынув из кармана маскировочное кольцо-артефакт и бросив его за спину. Раздался тихий хлопок, и, обернувшись, я увидела, что молодой господин поймал его одной рукой, пристально вглядываясь в мое лицо в неровном свете догорающей свечи. — С минуты на минуту прибудут посетители, молодой господин. Наденьте кольцо, если не хотите получить новые увечья. Вы не сильно понравились жителям этой деревни…
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— Где я? — держась рукой за стену и пошатываясь, угрожающе спросил мужчина. — Как я здесь оказался?

   — Меня зовут Тан Лин Фэй, молодой господин. — со спокойной доброжелательной улыбкой ответила я. — Я лекарь этой деревни. Вы потеряли сознание на дороге, и я принесла вас к себе домой. Вам пока не следует подниматься с лежанки во избежание потери сознания. В лесу вы съели ягоды синельника и отравились… Мне потребовалась целая ночь, чтобы спасти вашу жизнь.

   Склонив голову набок, господин со все возрастающим интересом слушал мои слова и разглядывал мое лицо и одеяние. Постепенно угроза в его взгляде сменилась замешательством, которое он не смог сразу скрыть от моих глаз. В тот момент, когда наши взгляды встретились, свеча потухла, погружая комнату во мрак, но я успела разглядеть интересный факт: глаза молодого господина были дикого белого цвета, и только по краям радужки шел плотный черный ободок. Впервые такое вижу, а видела я не мало.

   Момент был очень напряженный: Тан зудела под боком о какой-то неминуемой пуле во лбу, в предрассветных сумерках виднелся лишь силуэт мужчины и вообще становилось немного жутковато. Разрядил обстановку сам молодой господин, а точнее — его живот. Громко забурчав, он вывел такую замысловатую руладу, что даже Тан притихла, прекратив пророчествовать нам страшную гибель, которая произойдет непременно во цвете лет.

   — Не ешь нас, красавчик. Мы тебе пригодимся. — тоненьким издевательским голоском протянула темная магия, выбивая меня из легкой прострации. Отличное время для шутки, барышня.

   — Сожалею, молодой господин, но есть вам еще несколько часов нельзя. — вежливо улыбнулась я, проходя к столу и зажигая новую свечу. На том же столе стоял и горшочек с заваренными травами, который я поставила перед тем, как начать распускать шелковые коконы. Сейчас настой уже остыл и был готов к употреблению. — Я заварила укрепляющие травы, если хотите. Они помогут восполнить упадок Ци в вашем теле, укрепят Шен, сбалансируют энергии и согреют органы. Вот, держите.

   Рассказывая о преимуществах настоя…

   — На компот похоже. — высказалась Тан, заглядывая внутрь горшка.

   Рассказывая о преимуществах компота, я достала чашку и налила в нее немного из этого горшочка, после чего подошла к пациенту и протянула питье ему. Оттолкнувшись от стены, мужчина сделал шаг ко мне, положил свою ладонь поверх моей, притянул ее к себе и, вглядываясь в мое лицо, выпил отвар из моих рук.

   — О, нет! — воскликнула Тан, забиваясь в угол комнаты и затыкая уши пальцами. — Я знаю, когда эти брови сурово хмурятся! Чувак, ты попал. Сейчас будет больно. Морально.

   А я нахмурилась. Очень грозно нахмурилась, выдергивая ладонь из некрепкого захвата. Как он посмел трогать приличную барышню своими руками?! Что он там вообще о себе думает?! Если я женщина-лекарь, значит можно ко мне относиться, как к той, что улыбается гостям у входа?! (имеет ввиду женщин, что продают свою честь). Сделав глубокий вдох, я начала грозно отчитывать пациента за неподобающее поведение, наставляя его на путь истинный и прививая знания этикета, приличий и норм морали.

   Молодой господин впечатлился настолько, что подавился отваром, сильно закашлялся и чуть не упал. Да, тяжела ноша добродетели, однако лишь с ней можно достичь высот личности. Без этого никак.

   — Я понял. Уймись. — прохрипел он, отходя в сторону и присаживаясь на стул. А я снова нахмурилась.

   — Господин — не житель этой планеты, а следовательно знает, что к малознакомым людям нужно обращаться официально. — поучительно произнесла я.

   — Ты видела меня полуголым и почти дохлым. В моем представлении это довольно близкое знакомство, не находишь? — насмешливо прищурился он, а потом со вздохом закатил глаза, когда я негодующе скрестила руки на груди. Позади раздался звук шагов, и господин поспешил перевести разговор в более мирное русло. — О, смотри, к тебе там пришли.

   Быстро обернувшись, я увидела, что к дому подходит первый посетитель. Памятуя свои прошлые приключения, господин поспешил надеть кольцо и принять самый невозмутимый вид, на который только был способен в своем нынешнем состоянии. Однако и его невозмутимости не хватило, когда в лекарскую вошел староста Митрон с вилами наперевес. Вздрогнув, молодой господин неосознанным жестом потер рану на груди и отвел взгляд в сторону. Так вот какая дикая кошка на него напала? Ну и поделом.

   — Ведьмочка, ты уже проснулась? — стоя на пороге, с улыбкой спросил староста. Позади него из-за двери игриво выглядывал кончик белого чешуйчатого хвоста. Шанди туда ускользнула еще в начале нашего разговора с молодым господином.

   — Да, господин Митрон. Проходите. — добродушно улыбнулась я в ответ, жестом приглашая мужчину к столу. — Что привело вас ко мне в столь ранний час? Что-то болит?

   — Проведать пришел, не волнуйся. — ответил мужчина, осматриваясь в помещении. И когда он увидел молодого господина, нахмурился и перехватил вилы поудобнее. — А это еще кто? Эй, ты чей будешь? Что-то я тебя раньше здесь не видел.

   — Позвольте представить вам моего знакомого, господин Митрон. — вежливо улыбнулась я, решив, что еще несколько дырок не пойдут на пользу моему пациенту, а тот не спешит открывать рот. — Это Эртан Дорн. Он пришел ко мне из далеких мест, чтобы навестить. Эртан, это господин Митрон, староста нашей славной деревни.

   — Ну, будем знакомы, Эртан Дорн. — подозрительно щуря взгляд, подошел к молодому господину староста и протянул руку.

   — Рад знакомству, Митрон. — встав со стула и став значительно выше старосты, пожал ему руку наш пациент. И вроде бы приветствие состоялось, а староста не спешил отпускать ладонь господина.

   — А что это у тебя имя двойное? Никак из аристократов этих будешь? — недобро протянул Митрон. Однако господин Эртан не растерялся, что слегка меня удивило, ведь я уже собиралась вмешаться в их беседу.

   — Нет, не аристократ. — продолжая уверенно пожимать руку главе нашей деревни, без тени растерянности ответил он. — В наших местах так принято просто. У всех двойное имя, а иногда и тройное. Как у вашей… ведьмочки, например.

   — Какой странный обычай. — покачал головой Митрон и все же отпустил ладонь господина. — Ладно. Я чего зашел-то? Ведьмочка, ты сегодня на праздник придешь? Надобно честь по чести проводить уходящее лето, так что будем есть, пить и жечь костры. Наши женщины уже заканчивают снедь собирать, а Ярим отменное вино принесет. Дочка моя танец готовила, но из-за ноги, сама понимаешь, не шибко потанцуешь. Поэтому она собирает подружек, будут музыку нам играть. Придешь?

   — Приду. — уверенно кивнула я, тем более что ранее обещала явиться на праздник Веренею. — А мне надо что-то принести? Может, тоже еды какой наготовить?

   — Ну… Тут такое дело… — немного замялся Митрон, почесав затылок. — Нам бы отвар какой… От похмелья…

   — Хорошо. — понимающе улыбнулась я. — Видимо, много вина Ярим принесет.

   — Куда ж без этого. — так же усмехнулся староста и засобирался в путь. — Ладно. Ежели придешь, так и славно. Пора мне. Бывай, ведьмочка. И ты, Эртан Дорн.

   — Счастливо. — кивнул ему наш пациент, снова устраиваясь на стуле.

   — Доброго пути, господин Митрон. — вежливо попрощалась я и опять осталась наедине с молодым господином.

   — Итак, ведьмочка, — насмешливо озвучив мой местный статус, закинул ногу на ногу господин, — откуда ты знаешь мое имя?

   Величественно проигнорировав его неформальное обращение, я подошла к столу и пальцем подцепила с него тонкую цепочку, которую сняла с господина во время лечения. На цепочке той висели два жетона: один с армейским номером, а на втором было выгравировано его имя. Без слов протянув пациенту эту вещь, я пояснила собственную осведомленность.

   — Вот же ж… — недовольно скривилась Тан. — А я даже внимания не обратила на эту безделушку.

   Это не просто безделушка, маленькая тьма. Такие жетоны имеют те, кто состоит на службе в армии. Если солдат погибнет, то по этому знаку его смогут опознать. Конечно, если он не из разведки. В противном случае имя на жетоне не настоящее, но для нашего дела это не имеет никакого значения.

   — Интересно… — задумчиво протянул господин Дорн, забирая свою вещь из моих рук. Кинув более внимательный взгляд на стол, он заметил там и остальные свои вещи, включая планшет. Лицо его стало суровее, будто он вспомнил о чем-то, и разговор наш продолжился уже немного на другой ноте. — Что еще ты успела обо мне узнать, внимательная моя?

   — Я бы попросила вас отставить этот фамильярный тон, все-таки я приличная барышня, молодой господин. — вздернула я нос, отходя в сторону. — Из того, что я вижу, вы состоите на службе в войсках империи Лорас. Судя по дорогой ткани вашей одежды, занимаете вы там не последнюю должность, а если судить по вашим манерам, то воспитание у вас просто отвратительное. Вы прибыли на эту закрытую планету в поисках некоего человека, о чем опрометчиво сообщили жителям нашей деревни. А так как ваши увечья имеют сельскохозяйственный характер, делаю вывод, что прилетели вы за… мной.

   Последние слова дались мне не очень легко, потому что с бывшей хозяйкой моего тела я не желала иметь общее прошлое и отвечать за ее преступления также не намеревалась. Однако дерево уже стало лодкой, и в глазах всего мира я и есть та жестокая отравительница. Утешает лишь то, что вреда причинить мне не смогут, пока я нахожусь на этой планете. А покидать ее я не собиралась, хотя буду откровенна, посмотреть на космос и другие планеты очень хотелось. Но это лишь малая плата за возможность жить.

   — Вот как? — широко ухмыльнулся молодой господин, не отводя взгляда от моих глаз. — Может, ты и цель моего визита знаешь?

   — Ой, знаю, дрянной мальчишка. — сладко протянула Тан, увиваясь вокруг мужчины и пытаясь лизнуть его в шею. — Твои желания на лице у тебя написаны.

   — Если бы вы прилетели меня арестовать, то не заявились бы в одиночестве. — изо всех сил стараясь не краснеть за поведение моей галлюцинации, стала рассуждать я. — Значит, у вас ко мне дело.

   — Ах, арестуй меня, мой сладкий. — игриво мурлыкнула барышня, а у меня все-таки немного заалели уши.

   — Ты считаешь, я с тобой не справлюсь? — развеселился господин, а потом схватился за грудь. Из-за неловкого движения его раны дали о себе знать

   — Да тебя обычные селяне едва не забили до смерти. — фыркнула темная магия, отлипая от своей зазнобы и вставая на мою сторону.

   — Я считаю, что это изначально не было вашей целью. — дипломатично ответила я, голосом стараясь смягчить высказывание. Все-таки мне бы не хотелось вести с ним войну.

   — Ладно. Хорошо. Давай на чистоту. — прекратив улыбаться, подался вперед мужчина. — Ты преступница, сбежавшая из тюрьмы. Тебя разыскивают в нескольких странах, причем за большое вознаграждение. Новое имя не сделает тебя новым человеком, как сильно бы тебе этого не хотелось. Это только вопрос времени, когда за тобой явятся соответствующие службы.

   — Я чувствую какое-то "но" в его словах. — с видом эксперта сообщила мне Тан. Это как раз то дело, о котором я говорила ранее, маленькая тьма. Возможно, оно даже будет нам выгодно.

   — Продолжайте, молодой господин. — вежливо улыбнулась я, не впечатлившись его словами. Если придется, я уйду так далеко, что вы вечность будете искать меня по всем лесам. Проще уничтожить планету будет, чем найти Тан Лин Фэй.

   — Ты отправишься на рудники крисалида, Милайла. — сверля меня тяжелым взглядом, весомо молвил господин. Не знаю почему, но мне вдруг вспомнилось лицо Ин Ху Хая, которое, казалось бы, на веки стерлось из памяти. — Или… я могу сделать так, чтобы тебя больше никто не искал.

   — Ля какой. — прицыкнула Тан. — А разве обычный солдатик может провернуть такую аферу? Мы не пончики из пекарни воровали все-таки. Мы убийцы с мировым именем! Нас так просто не стереть из истории.

   Я молчала. Молчала достаточно долго для того, чтобы занервничала Тан, которая не может читать мои мысли. Чтобы нахмурился добрый господин, великодушно кинувший мне под ноги роскошную подачку. Чтобы окончательно вошло в свои права утро, осветив яркими лучами солнца мое уютное жилище и безукоризненно вежливое лицо.

   — Думаю… — тихо и крайне вежливо заговорила я, — вы уже достаточно здоровы, чтобы покинуть мое жилище. Всего доброго, молодой господин.

   — Послушай, ты не в том положении, чтобы отказываться от моего щедрого предложения. — откинувшись на спинку стула, поставил себя хозяином положения господин Дорн. Всей своей позой и уверенным взглядом измененных карих глаз он показывал, что уходить не намерен. А использовать силу, чтобы прогнать наглеца, было ниже моего достоинства. — Хорошо, признаю, с угрозами я поспешил, но ты и сама понимаешь, что все сказанное было правдой. Твоих преступлений хватит на то, чтобы совет правителей согласился вернуть в практику смертную казнь. Я же предлагаю тебе реальный шанс начать новую жизнь. Ты же ради этого забралась в такую глушь?

   Тан уселась на пол между нами и с интересом смотрела то на господина, то на меня, задрав голову, словно любопытный ребенок. Из-за двери тихонько зашипела шанди, как бы намекая, что в принципе господина мы можем скормить кому-то более полезному, чем сам господин. А я достала из глубины сознания еще один пласт воспоминаний Милайлы, касательно причины ее побега конкретно на эту планету. Так уж сложилось, что моих собственных воспоминаний было несоизмеримо больше, чем у этой девушки, поэтому ее личность и опыт был полностью подавлен мной еще в начале моей новой жизни, и чтобы вспомнить что-то из ее прошлого, теперь приходилось потрудиться.

   — Извините, молодой господин, но пока что все сказанное вами выглядит как угрозы пополам с ложью. — спокойно улыбнулась я, решив не рассказывать ему, что на эту планету Милайла не за новой жизнью прилетела, а по делу. — Я действительно хочу нормальной жизни, но пока слабо понимаю, чем конкретно вы можете мне помочь и что потребуете взамен.

   — Все довольно просто, Милайла. — широко улыбнулся мужчина. — Я могу переписать твой чип, создав новую личность, а взамен мне нужны твои знания. Есть кое-кто, на кого было совершено покушение. Этот человек отравлен, и врачи не могут ему помочь. Как и технологии, и магия, и все прочее. Если сможешь спасти его, с твоей прошлой жизнью будет покончено.

   Это было очень соблазнительное предложение. Очень. Однако есть одно "но" — переписать чип невозможно. В этом мире в качестве документов о личности используются специальные вживляемые при рождении чипы. Маленькая микросхема размером с зернышко вживляется новорожденному в руку, и в последующие годы в нее записываются все сведения об этом человеке, включая образование, место работы, судимости, имущество, семейное положение и состояние здоровья. Взломать чип невозможно потому, что он привязан к ауре человека, а значит, даже если провести операцию, удалить чип и поставить новый, он выдаст ровно ту же информацию, что и прежний, потому что все данные хранятся в мировой базе данных. Идеальная система, если только… Хм… Чип привязан к ауре, аура — излучение души, а душа здесь сейчас другая. Одним богам известно, что сейчас записано в моем чипе, если теперь я хозяйка этого тела. И что делать? А если там будет информация не о Милайле, а о Тан Лин Фэй? То-то будет расчудесно, когда общественности станет известно, что вместо положенных двух сотен лет я прожила более двух тысяч лет и помирать пока не намерена. С другой стороны… В чип информация вводится вручную через планшет, а я рождена совсем не здесь и чип никогда не носила. Значит, велика вероятность, что мой чип может оказаться пустым. И как тогда я объясню сей замечательный факт этому молодому господину? Сбой сети? Магнитные бури? Луна в Сатурне? Ох, что же делать… Хм… Придумала.

   — Мои знания стоят гораздо дороже, молодой господин. — идеально вежливо стала я набивать себе цену. Если повезет, он просто уйдет искать другого специалиста, посчитав меня слишком алчной. Ну не может же быть так, чтобы во всей галактике не нашлось никого умнее меня. Хотя, если так подумать, то и старше меня здесь вряд ли кто найдется. Нет. Пусть сами разбираются, а я рисковать собой пока не намерена.

   — Ну хочешь я тебе корову куплю? — иронично выгнул бровь господин Дорн, явно намекая на мой деревенский образ жизни. И вот Тан Лин Фэй еще можно было бы подкупить таким нехитрым даром или банально разжалобить, а вот Милайлу…

   — Вы за кого меня принимаете? — высокомерно выгнула я бровь, продолжая источать вежливую улыбку. Знаю по опыту, что это должно не понравиться гордому господину.

   — За деревенского лекаря? — ехидно ухмыльнулся мужчина, явно припоминая, как я недавно представилась ему. — Ладно, хорошо, я сегодня добрый, к тому же за спасение жизни хочу тебе отплатить… Чего ты хочешь? Назови свою цену.

   — Ой, эт ты зря, красавчик. Сейчас она тебе расскажет. — не менее ехидно ухмыльнулась Тан, а я опустила ресницы, скрывая за ними блеснувший весельем взгляд.

   — Миллион. — не дрогнувшим голосом озвучила я баснословную сумму. — Золотом. Энрифахским.

   — А не треснет, не? — опешил на минутку господин.

   Дело в том, что есть в галактике такая интересная планета-королевство, в которой добывают магическое золото. И стоит оно в несколько раз дороже обычного золота, которое добывается повсеместно. Загвоздка еще и в том, что Энрифах крайне неохотно делится своими ресурсами с другими странами и вообще считается закрытой для посещений планетой. Но память Милайлы подсказывает, что контрабандисты этот вопрос решают и золото можно поискать на черном рынке. А молодой господин у нас военный, ему не пристало по таким местам бродить, так что…

   — В таком случае где дверь вы знаете. — счастливо улыбнулась я, озаряя своим хорошим настроением весь дом. Мужчина закрыл рот, нахмурился и пристально посмотрел на меня, а потом его взгляд соскользнул на мои улыбающиеся губы.

   — Хорошо. Будет тебе миллион. Собирай вещи, вылетаем. — скомандовал господин, а у меня улыбка немножко померкла. Что это значит? Обмануть меня решил? Не может у него быть таких денег.

   — А я вам не верю. — спокойно сообщила я мужчине, и тот снова упал на стул, с которого уже начинал вставать.

   — Ты же понимаешь, что аванс не возможен, потому что отправляясь сюда, я и не думал брать с собой десять тонн золота? — настороженно уточнил он.

   — Так а кто вам виноват? Очень неосмотрительно с вашей стороны. — безразлично пожала я плечами, поднимаясь с лавки и направляясь на кухню. Молодой господин, держась за раненную грудь, встал и пошел следом за мной.

   — Ты сейчас издеваешься надо мной? — подозрительно спросил он.

   — Таки да. — счастливо кивнула Тан, хвостиком увязавшись за нами.

   — Ну что вы, нет, конечно. — мягко ответила я, бросая на него взгляд из-под ресниц и вытаскивая из шкафа два чана. Чаны были большие и увесистые, и господин Дорн поспешил мне помочь, однако… Однако он позабыл о своих ранах, перенапряг поврежденные мышцы, громко зашипел и выронил посуду. — Вы зачем чужое имущество хватаете?

   — Ыххх… Помочь… Хотел… — хватаясь за бок, сипло прошипел он.

   — Как благородно. А как же рудники? — явно издеваясь, мило улыбнулась я.

   — Ты мне до старости теперь это припоминать будешь? — поднял на меня злой и затуманенный болью взгляд мужчина, а потом я разглядела проступившую на рубашке кровь.

   — Если так и дальше пойдет, то до старости вы не дотяните. — уже без улыбки ответила я, бросая инвентарь и подхватывая его под руку. — Нужно перевязать рану. Идемте.

   Пререкаться он не стал. Удивленно рассматривая мое лицо в возмутительной близости от своего, молодой господин шел следом и молчал. Я довела его до лежанки и помогла сесть.

   — Снимите рубаху. — искренне стараясь, чтобы мой голос не дрогнул, приказала я.

   Так, Тан Лин Фэй, ничего страшного, ты уже делала с ним такое, поэтому все будет в порядке. Закрыть глаза, конечно, не получится — надо видеть, что мазать… Но упрекнуть в развратности меня никто не должен, все-таки для этого мира это обычное дело. Кхм… Взяв с полки банку с мазью и деревянную палочку, я замерла, собираясь с силами, чтобы обернуться. Давай, Мастер ядов, обернись и не дрогни ни единым мускулом. Он просто пациент. Помнишь, как мы с господином Сы Ли лечили чумных больных в дождливый год? Там не до целомудрия было, струпья каленым железом по живому жечь приходилось. Воспоминания о тех днях помогли вернуть мне самообладание, поэтому повернулась к пациенту я абсолютно невозмутимо.

   Чеканя шаг, приблизилась к лежанке, и вот это совсем не то же самое, что чумные. Совсем. А он еще и смотрит на меня так… С интересом.

   — Да пни ты его, раз смущаешься! — не выдержала Тан. — Пока он будет выть от боли, ты его всего обмажешь этой дрянью и делов-то!

   Мысль дельная, но я взрослая женщина. Древняя, я бы даже сказала. Поэтому серьезно сдвинув брови, я поставила баночку на стол рядом с лежанкой и вышла. Из дома.

   — Это что? Бегство? — возмутилась темная магия.

   — Спокойно, барышня. Мне вода нужна. — зачерпнув из чана остывшую кипяченую воду ковшиком, независимо ответствовала я. Прихватив по пути тряпки, я вернулась к пациенту, села рядом и стала промывать раны и смывать кровь.

   Процесс проходил в очень напряженной тишине. Тан сидела с другой стороны на лежанке и с интересом рассматривала нас. Но куда больше меня беспокоил взгляд пациента: пристальный, немигающий и очень тяжелый. Я вела мокрой тряпкой по его груди, стирая кровь, и это было совсем не то же самое, как когда он был без сознания. Шанди, украдкой взобравшаяся на балку под потолком, показывала мне хвостом, мол, давай придушим его немного, а потом либо вылечим, либо суп сварим. Предложение было очень соблазнительное, но я незаметно качнула головой, отказываясь. Мы приличные люди, мы не душим людей. Нет-нет, не душим. Тан, прекращай обниматься с ним.

   — Покраснела. — вдруг подал голос господин Дорн.

   — Что? — непонимающе подняла я взгляд на него.

   — Ты покраснела. — широко улыбнулся он, склонив голову набок и весело рассматривая мое лицо.

   — Вам показалось. — наисуровейше сдвинула я брови и отложила тряпку в сторону. Знаю я такой тип мужчин, насмотрелась за свое посмертие. Сначала они раскидываются улыбочками, подарочки барышням дарят, на луну смотреть водят, а потом исчезают, так и не послав семье девушки свадебные дары.

   — Настоящее свинство. — утвердительно поджала губы Тан. Но кажется, что она немного… издевается сейчас. — Да не, я серьезно. Че это он на нас улыбается? Думает, что в миллион у него "все включено" будет? Ты ему сразу скажи, мол, сначала свадьба, потом улыбки. Пусть в курсе будет.

   Нахмурившись пуще прежнего, я зачерпнула много мази из баночки и припечатала ей рану. Господин тут же зашипел и перестал улыбаться. Кхм… Полегчало. Деловито продолжая смазывать его раны, я больше не робела, а была настоящим профессионалом.

   — Ты на сову сейчас похожа. — ни с того, ни с сего заявил этот мужчина. — Глаза испуганные, брови сдвинутые и перья дыбом стоят.

   — А вы на палас драный. — в упор посмотрев ему в глаза, идеально вежливо улыбнулась я. — Цвет непонятный, проплешины везде, и очень выкинуть из дома хочется.

   — Вот паршивка! — удивленно восхитился господин. — Я комплимент сделать хотел вообще-то.

   — Мне казалось, у вас в этом больше опыта. — парировала я, убирая лекарство. Преимущество моей мази в том, что она быстро застывает и перевязывать тело бинтами не нужно. Это моя личная разработка, которой я очень горжусь. — Одевайтесь.

   — Ты вещи собирать будешь? Нам лететь пора. — натягивая рубаху, деловито спросил он.

   — Нет.

   — Что "нет"?

   — Я никуда не полечу, пока не будут выполнены мои условия. К тому же я приглашена на праздник, если вы не забыли. — совершенно спокойно ответила я, убирая мазь на полку и забирая ковш с грязной водой. Закинув в него тряпку и палочку, я чинно направилась на выход.

   — Да где я тебе возьму сейчас такую сумму?! — потеряв терпение, заорал он мне в спину. Обернувшись на пороге, я победно улыбнулась и честно ответила:

   — Зато вы всегда можете воспользоваться моей чудесной дверью и выйти в нее. Мир полон возможностей, молодой господин.

   — Женщина, ты доканать меня решила? Стой! Стой, куда пошла?! Я с тобой разговариваю! — кричал из дома пострадавший, а я счастливо улыбалась новому дню. Так, что мне понадобится для отвара от похмелья?
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    Отступление 4
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Галактика Путь Андромеды. Империя Лорас. Планета МКТ-4. 5218 год после Объединения

   
Девушка без сожалений покинула дом, отправляясь по своим безусловно важным делам, а третий принц Лораса разразился громкой бранью, поминая всех причастных к созданию этого прекрасного человека. Он ругался очень упоенно и совсем не видел, как за его спиной в темном углу потолка задумчиво смотрят на него красные глаза твари Хаоса. Белая чешуя шанди стала матовой, поглощая любой свет, что мог попасть на нее, а черные нити зрачков замерли, сойдясь на темном затылке человека. Поток негодования Эрота прервался лишь тогда, когда на столе ожил планшет, а его экран вспыхнул оповещением о входящем вызове. Кое-как поднявшись с лежанки, принц взял со стола гаджет и принял вызов.

   — Не прошло и три года. — недовольно рыкнул он, сверля злым взглядом изображение Хозяина Нод-Алора. — Справился со своей взломщицей?

   — Нет еще. — хмуро ответил ему Болдан, глядя на принца мрачным взглядом в обрамлении темных кругов недосыпа. — Но информацию по твоему делу достал. Сейчас пришлю. Ты как? Выглядишь, как после попойки в честь окончания ТАМАЛИ. (ТАМАЛИ — Тагеланская Академия Магии, Артефакторики и Лекарского Искусства.)

   — Чуть не сдох, дружище. — не особо грустно ответил парень, инстинктивно потирая замазанные лекарской шпаклевкой раны. — Как последний идиот нажрался ядовитых ягод, вспомнить стыдно. Милайла на улице меня подобрала, привезла домой и вылечила. Скоро во дворец полетим.

   — Ммм… Мы точно об одном и том же человеке говорим? — подозрительно прищурился мужчина с экрана монитора, обеспокоенно подавшись вперед.

   — Не понял. — ощущая дурное предчувствие, тихо сказал принц.

   — Слушай, я, конечно, выслал тебе досье на ту бабу, но дело в том, что я номер ее чипа по базе пробил. Еще раз. Милайла умерла несколько дней назад, Эрот. Не мог ты ее на улице встретить.

   Молча осмысливая сказанное, парень подошел к оконному проему и посмотрел на улицу. Туда, где напевая что-то тихое и нежное, возилась с котлами девушка в длинном закрытом платье, которое уже очень давно вышло из моды в большом мире. Она подвешивала металлическую посуду над костром и раскладывала какие-то пучки трав на массивном деревянном столе в ровные ряды. Она не была похожа ни на убийцу, ни на убитую.

   — Это определенно она, Дан. — тихо заговорил принц. — Со снимком одно лицо, к тому же… Я говорил с ней. Она не отрицала, что она Милайла.

   — Да мало ли людей похожих? — не очень уверенно ответил ему хозяин тюрьмы. — И имен одинаковых. Уже тот факт, что она спасла тебе жизнь, можешь считать доказательством. Открой досье, что я прислал, и сам во всем убедишься. Прости, друг, мне жаль. Я знаю, что на эту преступницу ты возлагал надежды, но она действительно мертва. Чип не обмануть.

   — Я слышал, что бывшая императрица Терры умела взламывать чипы. — стал припоминать факты из прошлого Эрот, рассеянно наблюдая за уверенными действиями девушки. — А может, он начал сбоить из-за того, что Милайла находится в аномальной зоне. Эта планета… Отец что-то с ней сделал, это чувствуется.

   — Допустим. — после недолгого молчания медленно произнес Болдан. — Допустим, факты врут и Милайла жива. Допустим, это ее ты встретил. Что собираешься делать дальше? За ней такой шлейф преступлений, что король пиратов рядом с ней ребенок с погремушкой.

   — Я понимаю. — холодно ответил третий принц магической империи. — Привезу ее во дворец, она спасет отца, а потом сядет в тюрьму. В благодарность я не отправлю ее на рудники крисалида, ограничившись пожизненным. Надеюсь, ты к тому времени наведешь у себя порядок, потому что наши тюрьмы для этого не подходят.

   — Постараюсь. — сквозь зубы процедил злой мужчина, переломив пальцами тонкий карандаш.

   В этот момент случилось сразу несколько вещей. Из динамиков послышался звуковой сигнал, привлекший внимание Хозяина Нод-Алора. Кинув быстрый взгляд на свои мониторы, он открыл от удивления рот и уставился на что-то выпучив глаза.

   — Я перезвоню. — поспешно сказал он и сбросил вызов.

   Принц только плечами пожал. Время сейчас такое настало, что у всех проблем выше крыш небоскребов. Открыв файл, что прислал ему Болдан, Эрот прислонился боком к стене и стал вдумчиво читать. И чем больше он читал, тем больше становились его глаза и выше брови.

   "Имя: Милайла Ретраза. Возраст; 26 стандартных лет. Место жительства: заключенная (пометка: розыск). Образование: нет. Имущество: нет. Трудоустройство: нет. Судимости: 34 официальных приговоров, ст."Преднамеренное убийство по предварительному сговору". Характеристика штатного психиатра ЗПТ" Нод-Алор": нет (пометка: убит в ходе обследования заключенной)."

   Это были официальные данные, но Болдан на этом не остановился. Он отправил своего человека собирать информацию об этой женщине, и отправил файл Эроту вместе с кратким досье:

   "Появилась в галактике "Путь андромеды" во время войны с галактикой "Кольцо смерти" по программе помощи беженцам (пометка: данные из архивов по переселенцам). Ранее принадлежала главе теневого бизнеса "Кольца смерти" некоему Михаилу. Полностью неспособна к магии. Психопатия, шизофрения, расстройство личности. Агрессивна. Слышит голоса. Не способна на сострадание, получает удовольствие от убийства. Не имеет летной лицензии, но умеет водить малогабаритные корабли. Резистентна к ядам после многолетнего употребления оных в малых дозах. Стерильна. Боится воды, скопления людей, земноводных, членистоногих, открытого огня. Не имеет навыков рукопашного боя и боя с использованием холодного оружия. Не имеет навыков использования стрелкового оружия. Имеет аллергию на морепродукты. Имеет связи в криминальном мире. Работает по найму. В качестве оплаты всегда берет рубины. Неравнодушна к красному цвету. Желтый цвет запускает припадки (пометка: информация недостоверная). Работает только с мужчинами, в присутствии женщин становится агрессивной (пометка: информация недостоверная). Работает исключительно с ядами, не занимается противоядиями.

   Заключение: опасная преступница класса А.

   Рекомендации: при встрече стрелять на поражение, не пытаться заговорить. При задержании не приближаться ближе, чем на десять метров. При себе иметь универсальный антидот, артефакт исцеления, плазмер.".

   — Да ты гонишь… — выдохнул Эрот, кулем опускаясь на лежанку. Если говорить на чистоту, парень до последнего не верил в причастность Милайлы к убийствам людей. Ему казалось, что эту девушку просто использовали и подставили ушлые люди. Но если читать эту характеристику, становится совершенно ясно, что описанный там человек прекрасно знал, что делает и делал это с удовольствием.

   Принц снова кинул взгляд в окно, где шелестели опадающей листвой нарядные деревья. Желтой листвой. А девушка на улице, и не похоже, что у нее припадок. Может, нужен определенный оттенок желтого? Тряхнув головой, Эрот отогнал прочь глупые мысли. Нет и еще раз нет. Это не может быть правдой. А может… Может, Милайла и правда мертва? А эта девушка… Просто похожа, с таким же именем и… и тоже скрывается от властей.

   Отбросив планшет в сторону, третий принц Лораса запустил руку в волосы, растерянно осматриваясь по сторонам. Это жилище не похоже на нору психопатки, забитую рубинами. Она не разговаривает сама с собой, не выглядит агрессивной или сумасшедшей. Она умеет лечить людей и делает это с явным удовольствием. Или это притворство? И еще этот ее взгляд… Порой в нем появляется что-то такое, от чего чувствуешь себя гораздо младше этой девчонки, и даже немного стыдно становится.

   Хм… Если так подумать, при встрече она назвалась совсем другим именем. Как же там было? Кажется, она сказала…

   — Тан Лин Фэй! — вспомнив, вскинулся Эрот и тут же нахмурился: — Тан Лин Фэй? Очень редкое имя. Где я мог слышать его раньше? Оно так знакомо звучит… Кажется, что я совсем недавно слышал его от кого-то еще. Вспомнить бы…

   — Звали, молодой господин? — нарисовалась в дверном проеме упомянутая особа, сверкая такой вежливой улыбкой, какой не в каждой метрополии знатных гостей встречают.

   — Кхм… Да. — неожиданно хрипло ответил Эрот и тут же поспешил прокашляться, чтобы сказать уже гораздо громче: — Да! Тебе обязательно наличными миллион нужен? Может, я на твой счет просто переведу его, да и поедем уже?

   — Счет? — почему-то вдруг растерялась девушка, а принц подобрался, хищно всматриваясь в ее лицо. — Хорошо. Но не раньше праздника. А пока… Не соблаговолите ли помочь мне немного, раз уж вы тут ничем не заняты?

   — Помочь? — пришел черед растерянно моргать принцу.

   — Мне там в огороде надо смородину собрать и перебрать, а времени совершенно нет. Конечно, я могла бы и завтра этим заняться, но на это уйдет целый день… А может, и не один…

   — Ну уж нет! Никакого еще одного дня! — попался на незамысловатый крючок принц, который так и не заметил искорки веселья в глазах преступницы класса "А". — Я помогу. А у тебя и огород есть?

   — Ради такого случая будет. — прикрыв широкую ухмылку тыльной стороной ладони, шепнула себе под нос девушка, а принц уже шел на улицу. Не знал он, что в это время года смородина не должна плодоносить. Как не знал и того, что еще минуту назад никакой смородины на этой планете и в помине не было.

   ***

   Два часа спустя…

   
Напевая себе под нос что-то веселое, принц сидел на низенькой табуретке возле куста и обрывал веточки со спелыми ягодами. Обрывал он правильно: одну веточку в ведро, одну в рот. Если жизнь его чему и научила, так это тому, что Лин Фэй за ядовитыми ягодами не пошлет. О ее связи с Милайлой он почему-то и думать забыл. Где-то позади него за домом гремела посудой лекарка, своим присутствием неподалеку навевая странные спокойные мысли. Может, конечно, дело было в хорошей погоде и чистом воздухе, но это вряд ли.

   Недавно ему пришел отчет из дворца, что состояние его отца и брата стабильно, а врачи уверяли, что смогут держать их в таком состоянии еще очень и очень долго. Вылечить не смогут, но поддержание жизни проблемой не было. Это еще больше обнадежило Эрота, а регулярные посетители дома лекарки свидетельствовали о ее хороших способностях, тем более что за два часа к ней трое пришли с различными отравлениями. Девушка блестяще справлялась со всем, и убежденность принца в правильном выборе росла в геометрической прогрессии.

   Парень и сам не заметил, как плохое самочувствие после отравления полностью прошло, раны даже чесаться перестали, а в теле начал ощущаться небывалый подъем сил. Еще и ягода со смешным названием оказалась очень вкусной. И в тот момент, когда мысли Эрота дошли до принципиального вопроса о стройности ногах его спасительницы, скрытых под длинной юбкой, раздался сигнал входящего вызова. Положив планшет на колени, парень ответил на звонок.

   — Внимааательно. — по-кошачьи растягивая гласные, произнес он и закинул в рот еще пару спелых красных ягод.

   — Жрешь? — мрачно спросил его Хозяин Нод-Алора с экрана планшета.

   — Работаю. — нарочито серьезно ответил парень, сведя брови и принимая солидный вид. — Лекарка меня в огород послала смородину собирать, так что я очень занят.

   — Куда… тебя послали? — переспросил мужчина, посчитав, что ослышался. — В огород? Тебя?!

   — Хм… а ведь правда. — стал, наконец-то, осознавать свое положение Эрот. Как-то не подумал он, что не по статусу ему в огородах вошкаться. А с другой стороны… вкусно ведь. И совсем не сложно. — То есть, я хотел сказать, что это часть нашей сделки с ведьмой. Тьфу, с лекаркой. Совсем с этими деревенскими уже заговорился… В общем, я ей помогаю, а она летит со мной. Ну и миллион еще, да, куда ж без него.

   — Какой миллион… — хлопнул глазами крупный черноволосый мужчина с грубым шрамом на лице от брови до подбородка.

   — Энрифахского золота. — немного помрачнел третий принц Лораса, ощущая, как пустеет его счет в банке.

   — А она знает толк в шантаже! — громко рассмеялся Болдан, что аж динамики задребезжали. — Очевидно, лететь с тобой она не намерена. Где ты такую прорву редкого металла найдешь?

   — Я кто, по-твоему? — высокомерно усмехнулся парень.

   — А. Ну да. Ладно. Я че звоню-то? Прикинь, — гневно повысил голос Дан, — не только Милайла числится в базе мертвой! Проклятая Химера, оказывается, умерла за день до отравительницы, представляешь?! Мы, походу, за призраками с тобой гоняемся!

   — Может, база накрылась? — без особой уверенности выдвинул предположение принц.

   — Может. — мрачно кивнул хозяин тюрьмы. — Все что угодно может быть. Я уже ничему не удивлюсь. Хм… Погоди, вторая линия. Эля звонит.

   — Выводи на наш канал. — возвращаясь к сбору ягод, сказал Эрот. — Наверняка у нее есть новости по новым кораблям.

   — Привет, Снежка. — тепло поздоровался с подругой Болдан. На экране появилась проекция беловолосой девушки с зелеными глазами.

   — Привет, Эль. — не глядя на экран, поздоровался принц.

   — Привет, парни. Не помешала? — улыбнулась в ответ главный артефактор объединенного флота галактики.

   — Нет. Что-то случилось? — поинтересовался Дан.

   — Ну… Не то чтобы… — малость замялась девушка, а потом вздохнула и посмотрела в камеру совершенно невинным взглядом. — В общем, мы тут совершенно не причем, но дворец Айдана лежит в руинах, а нас с Настей депортируют из империи. И я хотела спросить, можно мы у тебя продолжим работу? Пожалуйста-пожалуйста-пожалуйста, Дан! Терра, Сатеон и Винсарот нам отказали, мотивируя это беспорядками в стране и заботой о нашей безопасности. Мы очень тихо будем сидеть, обещаю! Даже на неотапливаемую камеру согласны. Пустишь, а?

   — Эль, — устало вздохнул Хозяин Нод-Алора, пока Эрот увлеченно обдирал кроваво-красные ягоды, — я бы с радостью, но у меня преступники посбегали и я закрыл все космопорты. Пока не разберусь, тебе на самом деле очень опасно будет здесь находиться. Без шуток. У нас есть подозрения, что эти уголовницы организовали целый синдикат и научились взламывать базу по чипам. Представляешь, они живы, а система говорит, что девки погибли несколько дней назад.

   — Я, кстати, одну нашел. — вступил в их диалог Эрот, отложив на время свою работу. — Ну ту, которая по ядам спец. Правда, с твоим досье у нее ничего общего и близко нет.

   — Да у Химеры тоже не очень много общего. — признался Болдан, тяжко вздохнув. — По моим данным она немаг, а по факту… Наверняка ошибка в базе.

   — Да. я другого объяснения тоже не вижу. — покивал в ответ Эрот.

   — Ну… — неожиданно вмешалась Эля, задумчиво почесав затылок. — Вообще-то есть и другое объяснение — они с Земли. Когда мы с девчонками попали в этот мир, у наших тел тоже стерлись чипы, объявив в базе о нашей кончине, а тела обрели другую магию. А! И еще полностью исцелились все повреждения. К тому же память прошлых хозяек тел унаследовалась нами в полном объеме, поэтому мы вполне успешно могли продолжить вести их образ жизни, но не стали. Так себе жизнь у них была.

   Девушка договорила, а в эфире на некоторое время повисла гнетущая тишина. Парни молча сверлили друг друга взглядом, а Элиф блестела заинтересованными глазами. Они с Настей как-то пытались построить карту вероятных мест появления новых переселенцев из другого мира, но ничего не вышло. Они появлялись в случайных местах в случайное время, и никакой логики девушки обнаружить не смогли в этом событии, поэтому очень ждали вестей от новых соотечественников.

   — Идиоты… — хором выдохнули парни, найдя, наконец, подходящее объяснение происходящему.

   — То есть, получается, что я не серийную убийцу нашел? — разом повеселел Эрот, быстро забыв о своем промахе. Это его заботило куда меньше, чем перспектива иметь дело с потенциальной шизофреничной маньячкой.

   — А вот тут сказать сложно. — вдруг серьезно ответила глава артефакторов. — Мало ли кого Владычица Судеб из нашего мира выдернула? Может, и серийную убийцу. Так что глаза тебе в помощь. Смотри, присматривайся и учти, так как нам передалась память прошлых хозяек тел, то могут проявиться их черты характера. А, ну и еще магия. Наша магия отличается от всей, что у вас тут есть, так как имеет в себе часть Хаоса, но это вы и так уже знаете. Не удивляйтесь, что мы чудим, это все Хаос.

   — Очень удобно. — насупился Болдан, искренне считая это отговоркой. — Ладно. Посоветуешь что-нибудь? Как с вашим народом договаривать можно?

   — Да как и со всеми. — удивленно пожала плечами Эля. — Мы такие же цивилизованные люди, как и вы, только в космосе почти никто не был. В общем, попробуйте для начала узнать настоящие имена девушек. Так контакт быстрей состоится.

   — А я знаю имя. — вдруг расцвел довольной улыбкой Эрот. — Мою Тан Лин Фэй зовут.

   — Каааак?! — неожиданно для всех заголосила Элиф, подавшись вперед и дико округлив глаза. — Тан Лин Фэй?!! Та самая Тан Лин Фэй?!! Быть этого не может!!!

   — Кончай орать, ты мне так всю деревню переполошишь. — нахмурился принц, шикая на девушку. — Да, Тан Лин Фэй. А что? Тебе знакомо это имя?

   — Шутишь?! Да она легенда!!! — возбужденно вскочила с места Эля, поспешив в сторону кухни варить новую кастрюлю кофе. — Правда, жила она две с половиной тысячи лет назад, ну… по нашему времени. Но про нее даже художественные фильмы потом снимали! В общем, жди. Мы летим к тебе в Лорас. Ооо, я возьму у нее автограф!

   — Погоди, стой! Расскажи, что знаешь о ней? — поспешно произнес Эрот, перебивая ее поток восторга.

   — Что знаю? — замерла девушка, на миг задумавшись. — Знаю, в общем-то не так много. Была у нас одна империя, сильная да мощная. Основал ее один император-тиран. У того императора было несколько сыновей и жажда бессмертия. И вот однажды он призвал к себе Тан Лин Фэй. Она уже тогда была легендарным Мастером Ядов. И ей император сказал, мол, жить вечно хочу, вари свое зелье. А это же невозможно, понимаете? И тогда злой император приказал казнить девушку по обвинению то ли в государственной измене, то ли в убийстве кого-то важного, а за нее вступился младший сын императора и весь народ империи, потому что девушка была хорошей и людям помогала. В общем, император был повержен, девушка вышла замуж за принца, а жители ликовали и сочиняли песни про нее. Вот.

   — Какая сказочная чушь, барышня! — раздался гневный голос ведьмы из-за спины принца, который чуть инфаркт не заработал от неожиданности. Лекарка склонилась над его плечом, сердито всматриваясь в опешившую от такой встречи главу артефакторов, а потом сказала: — Все было совсем не так!
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Отправив пациента заниматься общественно полезным делом за дом, я стала готовиться к празднику. Точнее, к его последствиям. Отвар от похмелья имел довольно простенький рецепт и не требовал филигранного соблюдения пропорций и времени приготовления, а значит я могла попутно заниматься другими делами. В частности надо было придумать план по выдворению молодого господина с этой планеты, и самой не пострадать при этом. Совершенно очевидно, что с идентификацией моей личности у нас возникнут определенные трудности, которые обязательно повлекут за собой ряд провокационных вопросов. А оно нам надо?

   — Нет. Не надо. — согласно кивала Тан, поджимая тонкие губы.

   Миллион редких монет был лишь одним из способов намекнуть молодому господину о собственном нежелании с ним лететь в неизвестность, но он не сработал. Мужчина был намерен исполнить мое желание, а это никак не входило в мой план. Я не знаю, кто он на самом деле, но очевидно, что тоже не последний человек в империи. Купец? Ох, надеюсь…

   — Слушай, а зачем ты полудохлика этого отправила кусты дербанить? Его же ветром шатает после отравления и ранений. — задумчиво спросила Тан. Кажется, ей было жаль этого человека.

   — Это в его же интересах. — тихо ответила я, раскладывая травы на столе. Очень удобная у меня магия — столы появляются там, где мне нужно. — Для ускорения заживления он должен двигаться. Не отправлять же мне его праздно бродить вокруг дома? Да и тяжелую работу не поручишь, рано еще. А магически измененная смородина завершит процесс вывода яда из организма и подарит немного энергии телу. Барышня, ты могла бы уже привыкнуть, что я редко делаю что-то просто так. Если отправила, значит, так было нужно. Тем более огород… Сама же знаешь, с нашей магией необходимости в постепенном выращивании культур нет. Вот если бы мы были обычными людьми, то да. Обязательно завели бы огород и ухаживали за ним. И уж точно не отправили бы неумеху топтать его.

   — Но ты же ему не сказала сесть поесть ягод. А если он их там просто рвет и подыхает? — указав пальцем в ту сторону, где предположительно должен подыхать господин Дорн, вскинула брови темная магия.

   — Ты уже некоторое время его знаешь. Как думаешь, он сильно заботится о том, что тянет в рот? К тому же у ягоды восхитительный манящий аромат. Гарантирую, мужчина не устоит. Неужели ты подумала, что я, лекарь, буду издеваться над больным?

   — Честно ответить? — насмешливо вздернула бровь маленькая тьма.

   Покачав головой, я стала готовить свой отвар. Огромный чан с водой уже закипал над костром, и пришло время засыпать травы. Это лекарство подействует на болезных через пятнадцать минут после приема, полностью устранив недуг. Алкоголь будет выведен из организма, восстановится нормальный ток Ци, а баланс Шен выровняется. Пройдет тошнота, головная боль, появится здоровый аппетит. Последствия обильных возлияний будут полностью устранены.

   — Все равно нам денег не дадут за это. — скрестив руки на груди, недовольно молвила барышня.

   Есть вещи дороже денег, маленькая тьма. Они не столь стабильны, но выгоды порой приносят гораздо больше. Видела, как жители этой славной деревни вызвались защищать незнакомую ведьму от молодого господина? Я до сих пор не могу поверить, что они на это пошли. Сколько лет бы мы не жили, Тан, а люди никогда не перестанут нас удивлять.

   — Это точно. — присев на землю и скрестив ноги, кивнула темная магия. — Я сама не ожидала от них такого. Думала, что в случае чего, нас с радостью выдадут властям, которые рано или поздно нашли бы нас. Но что мы будем делать теперь?

   — Если бы я знала… — едва слышно выдохнула я, выращивая деревянный черпак на длинной ручке и медленно помешивая им отвар.

   — Прислушайся! Там какой-то шум! — вскочила на ноги Тан, тревожно всматриваясь в ту сторону, где должен был быть молодой господин.

   — И правда. — нахмурилась я. — Кажется, кричат мое имя.

   — Голос женский. — моментально стала серьезной барышня, недобро прищуриваясь.

   Отложив черпак в сторону, я отправилась на звук. Нужно выяснить, что за женщина выкрикивает мое имя. Может, случилось что-то? Обойдя жилище, я увидела прелюбопытнейшую картину: молодой господин забросил порученную ему работу и вел с кем-то разговор. Разговор тот шел обо мне, что не удивительно. Удивительно было другое. Некая барышня в данный момент бессовестно лгала, рассказывая обо мне же!

   — …император был повержен, девушка вышла замуж за принца, а жители ликовали и сочиняли песни про нее. Вот.

   Этого я выдержать уже не могла. Всегда не любила клевету. Гневно поджав губы, я решительно направилась в сторону мужчины, склонилась над ним, заглядывая в экран планшета, и не терпящим возражений тоном заявила:

   — Какая сказочная чушь, барышня! Все было совсем не так!

   С экрана на меня смотрели двое: беловолосая девушка и жуткий мужчина со шрамом. Увидев этого человека, я сразу вспомнила его лицо.

   — Ты! — гневно раздувая ноздри, молвил он. Очевидно, меня тоже вспомнили.

   — Приветствую вас, господин Нодар. — вежливо поздоровалась я с тюремщиком Милайлы. Небольшой пласт воспоминаний преступницы всплыл в памяти, и мне стало неловко. — Приношу вам свои извинения за причиненные Милайлой неудобства. Ее поступкам нет оправдания. Я искренне скорблю обо всех загубленных этой барышней жизнях.

   — Мой корабль! — стиснув кулаки и зубы, прорычал он. Ведь сбегая с Нод-Алора, Милайла не постеснялась сделать это на личном эсминце самого хозяина тюрьмы.

   — Вдребезги. — печально сообщила я, скромно опуская глаза. — Барышня Милайла не справилась с управлением вашего прекрасного корабля и погибла при попытке посадить его в лесу. Но не беспокойтесь, лес уже восстановлен, я об этом позаботилась.

   — Чет мне кажется, он не о деревьях сейчас волнуется. — едко заметила Тан.

   А о чем же еще? Деревья — легкие планеты. Они очень важны для жизней всех людей, населяющих этот прекрасный мир. Не о груде железа же он переживает? И пока взрослый мужчина скупыми слезами оплакивал загубленные растения, слово решила взять белокурая барышня.

   — Так ты и правда с Земли! — радостно захлопала в ладоши она, сияя яркими зелеными глазами.

   — Кажется, мы с вами не знакомы, юная барышня. — строго сказала я, пресекая неформальность ее обращения.

   — Ой, простите. — смущенно улыбнулась она. — Меня зовут Элиф Сарот! Я… эм… дочь… дочь одного генерала. А еще известный артефактор. Слушайте, я столько о вас слышала! Фантастика просто!

   — Сарот… — пробуя на вкус эту фамилию, задумчиво произнесла я. — Под достойным званием генерала вы имеете ввиду бесчестного короля пиратов?

   — Ну… Как бы… Это здесь, а вообще я сирота. Вот. — еще больше смутилась барышня.

   — Печальная судьба, молодая госпожа. — с искренним сочувствием произнесла я. — Наверняка вам было сложно жить без возможности найти достойного мужа.

   — Ну не то чтобы прям сложно… — окончательно растерялась от разницы менталитетов Элиф, но потом вспомнила о главном: — Но я уже замужем, честно! Мой муж — главнокомандующий объединенным флотом всей галактики. Вот.

   — Я искренне рада за вас, молодая госпожа. — вежливо улыбнулась я. — Однако сама в брак еще не вступала. История, рассказанная вами в высшей мере неправдоподобна. Его величество император Цинь Шихуанди был величайшим правителем в истории, мудрым и справедливым.

   — Но как же пять сотен закопанных заживо конфуцианцев? — припомнила некий факт из прошлого девушка.

   — Исключительно необходимая мера, — строго поджала я губы, прекрасно помня, что тогда случилось, — которую предприняла сама природа. Это сборище клеветников и смутьянов, распускающих ужасный слух о внебрачном рождении его величества, было погребено под селевым потоком во время своего путешествия. Куда печальнее, что вместе с этими неблагочестивыми людьми пострадали и жители близлежащей деревни. И позже, когда император пал от рук собственного сына, история претерпела значительные изменения. Не смогли переврать лишь то, что знал весь народ — император объединил разрозненные царства, привел в порядок все, вплоть до письменности, и был справедливым человеком. Быть справедливым — не значит прощать всех, юная госпожа.

   — А… А как же свадьба с принцем? — растерянно спросила она. — В легенде говорится…

   — Я слышала, что вы говорили о легенде. — ответила я отведя взгляд в сторону. — Однако принцы — все сплошь бесчестный и подлый народ. Ради трона его высочество Ин Ху Хай приказал мне убить императора Цинь Шихуанди. Да, слова о браке прозвучали, но я не убийца. Я лекарь. После отказа принц меня казнил.

   — Но… но как же народ… они же… — почти жалобно пробормотала барышня. Сладкая история любви рушилась у нее на глазах, и мелодрама превращалась в драму и трагедию.

   — У народа своих дел хватает. — без тени веселья улыбнулась я. — И нет никакой разницы, кого сегодня казнят, если это не их семья. Ради одной лекарки никто не пойдет в дальний путь требовать справедливости. К тому же я была ославлена как убийца императора, состоявшая в сговоре с наследным принцем. Моя честь и достоинство были растоптаны. За таких людей не заступаются.

   — Кхм… — как-то осторожно привлек наше внимание господин Нодар, хозяин тюрьмы. — К слову о принцах. Среди них есть и нормальные ребята.

   — Воля ваша, лишь бы подальше. — легко ответила я. — Не имеют никакого значения их личностные качества, пока они держатся от меня на как можно большем расстоянии.

   И словно по щелчку пальцев все взгляды устремились на притихшего господина Дорна, который не знал, куда глаза спрятать. Будто смутило его что-то. Ох! Наверное, я слишком близко подошла к мужчине! Конечно, он смущен! Поспешив отойти в сторону, я сцепила руки за спиной и тоже отвела взгляд. Как неловко…

   — То есть… — подозрительно начала госпожа Элиф, но молодой господин Дорн поспешил перебить ее. Видимо, он был не в настроении продолжать разговор.

   — Ладно, народ. Смородина стынет. Отбой. — поспешно сказал мужчина и нервным жестом оборвал вызов.

   Подняв глаза, наш пациент как-то по-новому посмотрел на меня. Я не знала, что сказать, поэтому продолжала стоять молча и рассматривать листья под ногами. Молчание длилось не дольше минуты, после чего молодой господин встал и подошел ко мне, немного наклонившись, чтобы наши лица были на одном уровне:

   — Малышка, получается, ты не психопатка? — выдохнул он, почти касаясь губами моей щеки.

   — Ну это как посмотреть, малыш. — ехидно оскалилась воображаемая подруга.

   А я вот обиделась. На всех и сразу. Гордо задрав подбородок и держа спину идеально прямо, я обошла невоспитанного грубияна, проигнорировала темную магию и ушла. У меня праздник впереди!

   А я две с половиной тысячи лет не была на праздниках.

   — Ну куда ты побежала? Женщина, стой! Давай поговорим. — поспешил следом молодой господин, а я сделала вид, что мне мерещится не один человек, а два. — У меня к тебе столько вопросов!

   — А чего он такой бодрый? — подозрительно спросила Тан, витая подле мужчины.

   Передозировка смородины, маленькая тьма. И никаких побочный эффектов. Ну… кроме большого количества вопросов, как мы видим. Чинно ступая по опавшей листве, я подошла к своему котлу и перемешала отвар. Да, готово, можно снимать. Мир вспыхнул тысячами иероглифов, а я приготовилась призвать лианы, как меня вдруг… дернули за руку.

   — У нас серьезный разговор, малышка. — глядя мне в глаза и крепко удерживая за запястье, молвил молодой господин.

   — Вы что себе позволяете, господин Дорн? — сурово спросила я.

   — Ой, нет. У нее снова бровиный съезд случился. Сейчас будет нотации читать. — пожаловалась любопытному белому кончику хвоста Тан. Хвост тот игриво выглядывал из-за ножки стола и старался не шуршать, подбираясь к мужской ноге, обутой в дорогой ботинок.

   — Думаете, — продолжила я, в процессе речи горделиво задирая подбородок и свысока глядя на мужчину, — если вы узнали пару фактов из моей биографии, то теперь имеет право хватать честных барышень за руки? Смею напомнить, что я не только не являюсь преступницей, но еще и спасла вам жизнь. Как честный и благородный мужчина вы должны чтить законы, предков, а так же следовать этикету как в жизни, так и на поле боя. Следуя правилам и развивая в себе добродетели…

   — Дыши глубже. — отпустив руку и схватив меня за щеки, серьезно молвил господин. Губы его подрагивали от едва сдерживаемого смеха, а глаза блестели, будто я ему забавную историю тут рассказывала! — Дышишь? Хорошо дыши. Ты снова на сову похожа стала, знаешь? Такая милая, слов нет. Буду называть тебя Совушкой. Моргни, если согласна. Если не согласна, не моргай.

   — Это че такое?! — раздался позади грозный голос Веренея. Огромный и шумный как медведь, он вышел из леса на нашу полянку перед домом и застал эту возмутительную сцену.

   Но мне сейчас было совсем не до нашего кузнеца. Я была до глубины души шокирована неприличным поведением молодого господина, который продолжал держать в руках мое лицо и чему-то умиляться. С опозданием голову посетила мысль, что надо сделать шаг назад и разорвать дистанцию, сбросить с себя чужие руки и высказать все, что я по этому поводу думаю. Раньше, чем я успела что-то предпринять, молодой господин сам отпустил мое лицо, за талию дернул на себя, крепко прижимая к груди, и, глядя поверх головы, спросил кузнеца:

   — Твое какое дело?

   — Я за ведьмой пришел. — нахмурился Вереней, опуская голову и сверля молодого господина недобрым взглядом исподлобья. Он еще не совсем понимал, свидетелем чего стал, но предчувствие у него было недобрым.

   — Занята она. Проваливай. — в тон ему ответил господин Дорн.

   — Сам проваливай, чужак. — зло процедил кузнец, начиная закатывать рукава, и тяжело зашагал в нашу сторону. — Это наша ведьма. И сейчас она пойдет со мной на праздник.

   — Гррр… — раздалось на полянке тихое и угрожающее. Мои ногти и волосы стремительно темнели и увеличивались в длине, глаза становились большими и черными, кожа оливковой, а два острых клыка показались из-под верхней губы.

   — Ой. Это че такое? — остановившись, изумленно посмотрел на меня Вереней.

   Господин Дорн немного отклонился назад, рассматривая то, что прижимал к себе так неосмотрительно, но увиденным если и впечатлился, то вида не подал. Весело хмыкнув, он пальцами почесал мою макушку и едко ответил кузнецу:

   — Саблезубая сова. Не видишь, что ли?

   — Блииин, — восторженно простонала Тан, прильнув к его плечу с другой стороны, — он такой крутой. Я тащусь просто. Давай его себе оставим?

   — Гррр… — снова раздалось тихое рычание, а деревья взволнованно зашумели.

   — Ты ей не нравишься, кажется. — выдал экспертную оценку господин Дорн, доверительно сообщая о ней Веренею. Вереней, не будь дурак, все понял и поспешил раскатать рукава обратно, спиной отступая к лесу.

   — Ладно. Нет, так нет. — пошел на попятную кузнец, настороженно глядя на неподвижную фигурку в руках чужака. — Я ж не настаиваю. Как сможет, так пусть и приходит. Там просто Митрон, староста наш, просил узнать, готово ли от похмелья зелье. Ну, я пошел.

   — Фтоять. — раздалось зловещее над лесом. Ну или почти зловещее. Клыки сильно мешали говорить, все еще ощущаясь сильно инородными предметами во рту, а плечи молодого господина дрогнули. Увы, не от ужаса. Я зло сбросила его руку и отошла в сторону.

   — Фот это зелье, гофподин Ференей. — ткнула я пальцем в котелок, все еще висевший над костром. — Забирайте.

   — А, м, хм, хорошо. — почесав щеку, лоб, затылок и бедро, все-таки ответил не очень смелый кузнец. Крадучись, он подошел к костру, достал из-за пояса тряпку, которую во время работы всегда носил при себе, а после одной рукой ухватился за ручку котелка и легко снял его с треноги. Отойдя немного подальше, он все-таки спросил: — А праздник?

   — Не ф этот раз. — недовольно зашипела я. — Передай гофподину Митрону, фто меня некоторое фремя не будет ф дерефне. Когда фернусь, я к нему сама приду.

   — Ты куда-то уходишь? Надолго? — уточнил Вереней, крепко сжимая заветный котелок.

   — Нефколько дней. Мофет, недель. — растопырив пальцы, чтобы не порезаться о собственные ногти, ответила я. — Фелье от похмелья принимать беф фанатифма. Пять капель на одного фелофека. Дейфтфует ферез пятнадцать минут. Запомнил?

   — Запомнил, ведьма. Спасибо. Бывай. — кивнул кузнец и лихо побежал через кусты в чернеющую даль.

   — А как же праздник? — хором спросили темная магия и молодой господин.

   Я медленно повернулась к ним, рассерженно скрежеща зубами. Казалось бы, в подобном случае инстинкт самосохранения должен подсказать людям, что лучше близко не подходить, но это был явно не наш случай. Промозглый осенний ветер взметнул ввысь опавшие листья, а солнце вдруг скрылось за одиноким облаком. И даже несмотря на то, что монстр я шепелявый, эмоции были переданы верно:

   — Мудрость фекоф глафит, фто нефелательное дело тем скорее факонфится, фем быфтрее оно нафнется. Теперь, когда фы фнаете, кто я такая и фто я не Милайла, я могу отпрафиться ф путь и спасти того челофека, ради которого фы сюда заяфились. А когда фсе закончится, мы с фами больфе никогда не уфидимся! И не дай фам боги ефе хоть раз до меня дотронуться!

   — Нет. Я не могу. Это выше моих сил. Такая милая сова, дай обниму! — за считанные секунды преодолев разделяющее нас расстояние, обхватил меня руками и прижал к себе господин. Еще и щекой потерся о макушку. — Ну как это "не увидимся"? А если ты по мне соскучишься? Что ж тебе теперь страдать молча, что ли? Нет-нет, ни в чем себя не ограничивай. Я разрешаю. Честно. А на счет "дотронуться", так я же ради тебя стараюсь, это что-то вроде аванса. Понимаешь, у меня сейчас нет одного миллиона, а тебя явно в детстве родители мало обнимали. Ты ведь поэтому так шипишь?

   — Это не я. — зловеще протянула я, видя, как за спиной молодого господина в полный рост встала шанди, раскрыв белоснежный капюшон и обнажая острые клыки, не меньше моих.

   — Чуется мне, одна из вас рано или поздно его загрызет за смелость. — с умильной улыбкой вздохнула Тан.

   — Точно не ты? — уточнил молодой господин.

   — Если фы немедленно не уберете сфои руки, то и я тофе. Фафа наглость не знает граниф, гофподин Дорн! — негодовала я.

   — Мофно просто Эртан. — отклонившись чуть назад, заглянул мне в глаза мужчина и лучезарно улыбнулся.

   — Он ефе и дразнится! — искренне возмутилась я, упираясь ладонями в его грудь и вырываясь.

   — Я не специально. — все с той же улыбкой честно ответил он, выпуская меня из рук с легким вздохом. — Это как-то само вышло, не дуйся. Вещи собирать будешь?

   — Только если фы пообефаете, фто не будете распускать руки! — грозно прошепелявила я.

   — Ты ж моя прелесть, хорошо, не буду. — покладисто сообщил он, странно улыбнувшись. — Но только пока ты снова не начнешь учить меня хорошим манерам. Договорились?

   — Да я фообфе с фами разгофарифать не буду. — задрала я нос и ушла в дом. Уроки мои ему не нравятся, видите ли. Спасибо еще сказать должен. Нахал.

   Это кого еще тут родители мало обнимали! Хм… Возможно, что обоих.

   Сверкая грозным взглядом, я стремительно вошла в дом. Руки немного подрагивали от переизбытка эмоций, и от него же я никак не могла вернуться к человеческому обличию. А с такими когтями много не соберешь вещей. Поэтому я решила прибегнуть к дыхательной гимнастике. Если она не поможет, прибегну к унынию. Но это крайний случай. Закрыв глаза, я стала ритмично дышать: два коротких вдоха через нос, два коротких выдоха через рот. А после глубокий вдох, ненадолго задержать дыхание, и медленный шумный выдох.

   — Лин-Лин, просто признайся, что он тебе нравится. — сладко напевая, стала виться вокруг меня темная магия, мешая сосредоточиться на спокойствии.

   Признаюсь.

   — Чтооо?!! — выкатив глаза до носа, проорала Тан.

   Маленькая тьма, я имею достаточно жизненного опыта, чтобы точно знать, что я чувствую. Самообман — не мой метод. Во все века люди сходились во мнении, что с сердцем сложно заключить договор, но это не значит, что разум должен следовать за сердцем. Эта симпатия совершенно иррациональна и до добра не доведет.

   — П-почему? — еще больше опешила темная магия.

   Посмотри на него, Тан. Внимательно посмотри. Мужчина — господин и хозяин в своей семье. Он должен быть источником добродетели, наставляя и жену, и детей. Он — пример для них. Господин Дорн же… Одно его неосмотрительное питание незнакомыми ягодами чего стоит. Я уж не говорю о его неподобающем поведении с посторонней барышней. В нем есть задатки, я не спорю. Возможно, он не обделен талантами. Но зрелости ему еще предстоит достичь. А до тех пор… Как избавиться от этих когтей?!

   — Погоди с когтями, я не поняла сейчас. — замахала руками, пытаясь вернуть назад наш разговор маленькая тьма. — Он балбес, и поэтому мы с ним дружить не будем. Так?

   Так.

   — Но он все равно тебе нравится, даже вот такой? — уточнила она.

   Я, по-твоему, статуя, что ли? Даже слепой бы увидел ту бездну обаяния, идущую от молодого господина. Он испорченный, но не гнилой. Если судьба будет к нему благосклонна, он станет прекрасным человеком. Когда-нибудь. В обозримом будущем. Может быть. Но это совершенно не наше дело. Смею тебе напомнить, что мезальянс неприемлем. Я уже рассказывала тебе, чем он обычно кончается.

   — О каком мезальянсе речь?! Мы известны на всю галатику! — с пылом ответила Тан.

   — Нафла фем гордиться. — фыркнула я, наблюдая, как ногти уменьшаются в размерах, а прядь темных волос на плече постепенно становится светлой.

   С улицы не доносилось никаких странных звуков, поэтому я со спокойно совестью принялась собирать вещи. В дорогу я решила взять только самое необходимое, ведь это не переезд, а недельное путешествие, после которого я вернусь назад. Расстелив на столе ткань, я стала собирать узелок. Белье, платье, умывальные принадлежности, полотенце и цисяньцинь. Последний в узелок не помещался, поэтому я завернула инструмент в другую ткань. Ну, вот и все, кажется. Окинув свое жилище последним взглядом, вздохнула я. Как-то неспокойно было у меня на душе.

   — А что на счет твари Хаоса? Ее брать будем? Очень рекомендую, в случае чего она быстро локальный конец света организует. — предвкушающе потирая руки, широко улыбалась Тан. Кажется, ее предстоящее путешествие нисколько не пугало.

   Нет. Шанди останется охранять дом. Подхватив свою поклажу, я направилась прочь из дома, призывая колдовство. Магия послушно стала заплетать окна и двери Царь-дерева, надежно запирая мой дом, а снаружи нас ждала очень странная картина.

   Молодой господин стоял во дворе и подозрительно осматривался по сторонам. Стоя на чуть согнутых ногах, он к чему-то прислушивался и готовился то ли к нападению, то ли к обороне, но источник опасности определить не мог. Источник опасности тем временем развлекалась тем, что издавала короткие шипящие звуки, привлекая внимание господина Дорна, и, когда тот поворачивался на звук, быстро пряталась у него за спиной. Шипение, кстати, очень походило на смех. Ох уж эти дети…

   — Молодой господин, с вами все в порядке? — невозмутимо поинтересовалась я, продевая руку в петельку узелка и вешая его на плечо. Перед глазами вспыхнули несколько иероглифов — магия дала один дельный совет. Поэтому, не дожидаясь ответа мужчины, я пошла к столу с горшками и взяла один самый маленький.

   — Будь осторожна, Совенок. Здесь кто-то есть. — мрачно протянул господин, сжимая кулаки и озираясь. Шанди подалась чуть ближе к мужчине, снова прошипела что-то и, когда господин резко обернулся на звук, мгновенно спряталась за его спиной. Как с ее размерами это было возможно, я не знаю. Но реакция маленькой шанди просто поражала.

   — Ну что вы, я никого не вижу. — успокаивающе улыбнулась я, а Тан громко рассмеялась.

   Паранойя господина Дорна тем временем набирала обороты.

   — Да как нет-то?! Я же слышу! — возмутился он шепотом.

   — Что слышите? — вежливо уточнила я.

   — Какое-то шипение. — недовольно пояснил господин. Шанди дождалась паузы и снова ласково шикнула на него. — Вот! слышала?

   — У меня для вас печальный новости, молодой господин. — все с той же вежливой улыбкой сообщила я. — Вам это просто кажется. Может, все дело в том, что вы неосмотрительно тянете в рот все, что вкусно выглядит? Подумайте об этом на досуге. Мы идем?

   — Идем. — недовольно насупился он, шагая в мою сторону. Едва мы поравнялись, он без церемоний стянут с плеча мою поклажу и закинул себе на плечо. Не то чтобы она была тяжелой, но я благодарно улыбнулась в ответ.

   Мы направились в сторону деревни, и по пути я собрала в горшочек несколько горстей земли. Именно это посоветовала мне сделать магия, ведь моя сила дана землей. Молодой господин тем временем боролся с самим собой, Тан шагала рядом и что-то весело насвистывала, а шанди продолжала ползти за господином след в след, временами тихонько шипя. Господин Дорн на шипение нервно дергался, пытался прочистить уши пальцами и даже головой тряс, но пока это плохо помогало от шуток Хаоса.

   Через деревню мы прошли без приключений. Все жители уже собрались в полях, откуда сейчас слышались развеселые звуки флейты и струн, поэтому улицы были пустынны. Я прижимала к себе свой музыкальный инструмент и горшочек с землей, а на мир медленно опускалась ночь. Пение дневных птиц смолкло, на смену им пришло уханье ночных, а со стороны леса потянуло холодом. Скоро выпадет первый снег. Успею ли я вернуться раньше?

   — Совушка, — вдруг обратился ко мне мужчина, стягивая кольцо с пальца и принимая свой истинный облик, — скажи, какой у тебя дар?

   — Дар тысячи слов. — весело ответила Тан в тот же миг. — Может час рассказывать, что ты идиот, и ни разу не повториться в словах.

   — Та форма, которую ты приняла на поляне, — тем временем продолжил господин, — это же магия, да?

   — Нет, сладкий, она от природы такая. Бракованный ген, что поделать? — с удовольствием продолжила отвечать ему Тан. Ах как же жаль, что он ее не слышит. Вот уж кто быстро нашел бы общий язык. Ну, или подрались бы…

   — Молодой господин, — вежливо улыбнулась я, — то есть факт сбора десяти ведер ягод с одного маленького куста смородины вас не насторожил, я правильно понимаю? А также огромное дерево неизвестной породы среди осеннего леса, в котором находится мое жилище. Вас также не насторожил тот факт, что хрупкая девушка своими силами привезла вас из деревни к себе домой. Я бы хотела поговорить с вами о важности внимания к деталям, господин Дорн. Если, конечно, это не будет воспринято вами как попытка научить хорошим манерам.

   — Проклятье. — прошипели Тан и Эртан, одновременно хлопнув себя ладонями по лбу. Да, уважаемые господа, я даю достаточно фактов, чтобы вы могли без посторонней помощи найти ответы на очевидные вопросы.

   — Ты флористка? — прямо спросил господин, на что мне оставалось только кивнуть. Возможно, я требую слишком многого от людей, проживших менее сотни лет. Надо будет подумать об этом в свободное время. — Круто. А у меня нет магии, я артефактор.

   — Владеющий знанием искусства артефакторики, владеет всеми сферами магии. — охотно поддержала я столь нейтральную тему для беседы. — Если молодой господин хорош в своем деле, то он на голову превосходит всех природных магов.

   — Вот только на изготовление артефактов требуется время и специальные материалы, и всего этого часто нет тогда, когда нужно. — ответил он, поправляя узелок на плече. — Артефактор на все способен, но только если ему дать время. Маг с активной силой куда эффективнее в бою, Совушка. И когда-нибудь я обязательно придумаю способ сделать магом немага.

   — Это достойная и великая цель, молодой господин. — уважительно кивнула я, перешагивая через большой камень у обочины дороги. Мы уже прошли деревню и стали сворачивать с дороги в сторону ближайшего прилеска. Находился он возле полей, где наверняка и стоит корабль господина. Если откровенно, мне не терпелось своими глазами увидеть мир за пределами планеты. — Но справитесь ли вы в одиночку? Для масштабных замыслов порой требуется целая команда специалистов из разных областей.

   — Так я и не один. — весело улыбнулся он, подмигивая мне. — Со мной Мастер ядов, а вместе мы либо сделаем из этих людей магов, либо отравим их, чтобы они никому не рассказали о нашем провале.

   — Идеальный маркетинговый ход. — с видом знатока поправила невидимые очки на носу маленькая тьма. Ну да. А Милайла во мне вообще ликует.

   — Ты опять на сову похожа стала. — рассмеялся мужчина, когда я взглядом попыталась приструнить и его, и темную магию. Нет, это совершенно невозможные люди. — Ну вот мы и пришли, Совушка! Прошу на борт моего личного эсминца!
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    Глава 10
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Два дня до прибытия в императорский дворец…

   
Мы вышли в поле, где расположился красивый блестящий эсминец молодого господина. Черная громада корабля переливалась в закатных лучах солнца и казалась полностью чужеродным объектом на фоне вспаханных полей. Следом за господином я подошла к этому чуду и восторженно выдохнула:

   — Он прекрасен.

   — Личная разработка. — сияя широкой улыбкой, похвастался господин Дорн. — В нем почти все детали были переделаны под артефакты, Совенок.

   — Вы воистину мастер, молодой господин. — не поскупилась я на похвалу, обходя корабль по кругу и осматривая его со всех сторон.

   Он был полностью черным, обтекаемым и не имел ни единой царапины или надписи. Тан скакала вокруг меня, восторгаясь цветом обшивки корабля, а шанди продолжала третировать мужчину. Господин Дорн же изо всех сил старался никак не реагировать на внешний раздражитель, шипя себе под нос, что больше в жизни не возьмет в рот непроверенную еду, тем более с этой планеты. Что ж, отрадно видеть, что хоть часть моих нравоучений не прошла впустую. Спасибо, создание Хаоса. Когда я снова поравнялась с молодым господином, он сделал какой-то жест рукой и часть обшивки трансформировалась в дверь, а нам навстречу выехал металлический трап. На ступеньках чернели резиновые коврики от скольжения, а внутри проема уже мигали какие-то лампочки.

   — Прошу на борт, моя леди! — изобразив шутовской поклон, весело молвил господин.

   — Благодарю, молодой господин. — изобразив идеальный дворцовый поклон, так же весело улыбнулась я в ответ.

   Придерживая юбку, горшочек и цисяньцинь, я стала подниматься по трапу. Обернувшись на полпути, я хотела погрозить шанди пальцем. чтобы не вздумала идти с нами, но едва наши взгляды встретились, как грациозная белая змея сверкнула алыми глазами с вертикальным зрачком и растворилась в воздухе. Надо ли говорить, как расширились мои глаза от удивления? Это что сейчас было?

   — Это магия воздуха, Лин-Лин. — тихо пояснила Тан, стоя на ступеньку выше. — Она создает преломление света, после чего объект может изменить очертания, цвет или стать невидимым. Тварь Хаоса не исчезла, просто стала невидимой.

   В этот момент мне стало понятно, что оставить ребенка дома не получится. Очень надеюсь, что это не станет проблемой. Поэтому, вернув своему лицу невозмутимое выражение, я продолжила свой путь. Едва мы все оказались на борту корабля, молодой господин снова сделал какой-то жест рукой и дверь за нами закрылась, отрезая от большого мира.

   — Так, Совенок, иди за мной. — скомандовал наш капитан, лишь в последний момент успев отдернуть руку, которую уже тянул ко мне, чтобы схватить за руку. Приятно, что он не забыл о нашем уговоре.

   Мы двинулись по прямому коридору, по обе стороны которого располагались тяжелые металлические двери, мигающие красными огоньками. Над головой вспыхнули электрическим светом лампы, освещая наш путь, а ботинки бесшумно ступали по все тем же черным резиновым коврикам.

   — Смотри, — начал он быстро знакомить меня с кораблем, — Это медотсек, это пищеблок, это свободные каюты, это кают-компания, это каюта капитана, а это капитанский мостик. В той стороне техотсек. Я предлагаю тебе поселиться в каюте капитана.

   — А где же будет проводить свои ночи сам капитан? — вежливо поинтересовалась я, колючим взглядом глядя на весельчака.

   — Как где? В неустанной работе со своей напарницей и сестрой по ложке! — делано удивился молодой господин, сияя ровным рядом белоснежных зубов.

   — Ах, я согласна! — нежно проворковала Тан, прилипая к плечу молодого господина и глядя на него с придыханием.

   — Здесь есть ваша сестра? — холодно спросила я, продолжая вежливо улыбаться. — Если вы обо мне говорите, то я что-то не припомню, чтобы мы с вами с одной ложки ели.

   — Так это второй пункт! Я бы с радостью пустил тебя на свои колени и покормил с ложечки. Что скажешь?

   — Ой-ей-ей! Совсем дурак и не лечится! Смотри, осел, она же такой глубокий вдох сделала, что сейчас еще час тебе что-то цитировать будет, не прерываясь на новый вдох! — схватилась за голову Тан, высматривая по сторонам пятый угол.

   — Молодой господин Дорн! — начала я, гневно сверкая серыми глазами. — Ни один уважающий себя и правила господин не позволит себе делать барышне неприличные предложения! Это унижает не только честь барышни, но и достоинство господина! Следуя заветам предков о семи добродетелях…

   — Ты ж моя прелесть, дай обниму. — счастливо перебил меня господин Дорн, сгребая в охапку и крепко прижимая к себе. Я подавилась воздухом и заветами, а мне на ушко довольно сообщили: — Помнишь, я говорил, что не буду тебя трогать, только если ты не будешь читать мне нотации? Так и знал, что тебе понравилось.

   — Да он тебя специально спровоцировал! — восхищенно воскликнула Тан, прижимая тонкие ладони к щекам. — А он далеко не так глуп, как кажется!

   Клянусь Небом и Землей, это было в последний раз. Если я еще хоть раз отзовусь на его провокации, не видать мне посмертия, как… как… как и в прошлый раз.

   — Тогда советую тебе вырастить в своем горшочке ромашку. — едко ухмыльнулась темная магия. — Говорят, успокаивает.

   — Молодой господин, я правильно понимаю, что вы готовы взять меня в жены? — спокойно спросила я, ощущая, как начавшие было вырастать клыки медленно втягиваются обратно.

   — Куда? — настороженно уточнил мужчина, напрягшись.

   — В жены. — вежливо повторила я. Это такое место, куда бабники очень боятся попасть. — Вы так напористы, что простой деревенской ведьме ничего не остается, как согласиться на требование знатного господина. Вы же уважите традиции моего народа и преподнесете свадебные дары? Это, конечно, помимо того миллиона, который вы мне сильно задолжали. Также обязательно должна быть сваха. Ведь мудрость веков гласит: "Если на небе нет облаков, не быть дождю. Если на земле нет свахи, не быть любви". Далее должны быть соблюдены шесть обрядов — это довольно длительный процесс, но куда нам спешить, да?

   — Да какие церемонии, хорошая моя? — нервно заулыбался молодой господин, осторожно отстраняясь от меня и убирая руки. — Мы же с тобой очень близкие люди, давай не будем церемониться. Смотри, вон там твоя каюта. А я пойду. Что-то живот скрутило…

   Убежал молодой господин очень быстро, а я смотрела ему во след, довольно улыбаясь. Теперь я поняла истинную причину существования огромного нагромождения свадебных традиций древнего Китая — все для того, чтобы проверить серьезность намерений брачующейся пары. Ну разве не гениально? Перехватив горшочек поудобнее, я пошла в завоеванную каюту с видом победительницы.

   — И что-то мне подсказывает, что вы оба получаете удовольствие от этих пикировок. — с видом умудренной жизнью женщины, молвила темная магия.

   — Знаешь, маленькая тьма, — с легким вздохом сказала я, переступая порог комнаты и осматриваясь по сторонам, — за пару сотен лет до моего рождения жил один странствующий человек. Он продвигал в массы идею, что все не существует. Нет ничего, даже нас самих. Раньше я не понимала, о чем говорит этот болезный человек, а теперь это начало проясняться. Жить станет гораздо проще, если принять за факт, что этот несносный господин не существует. К слову, того странствующего человека звали Будда.

   — Это ты сейчас так длинно сообщила, что будешь игнорировать Эртана? — осторожно уточнила Тан.

   — Именно, маленькая тьма. Именно. — тихо протянула я, мягко улыбаясь.

   — Ну удачи. — буркнула она себе под нос, совсем не веря в мою силу духа. Однако дело в том, что если не реагировать на вызывающее поведение человека, то очень скоро ему надоест так себя вести.

   В каюте было очень лаконичное убранство: металлическая кровать, прикрученная к металлическому полу, все те же черные коврики, стол и стул, на котором мигали красные огоньки. Память Милайлы сообщила, что это индикатор блокиратора. Когда горит красная лампочка, он активирован и стул примагничен к полу, а когда зеленая — нет. На одной из сплошных стен также мигали лампочки, но синим. Рядом расположился ряд кнопок, в который я стала внимательно всматриваться. Если я все понимаю верно, то вот это шкаф. Нажав на соответствующую кнопку, я увидела, как панель сбоку отъезжает в сторону с тихим шипением, а за ней находится ряды полок. Пустых. Довольная находкой я тут же поспешила их заставить: на одну поставила горшочек, а на вторую завернутый в ткань цисяньцинь. Сделав шаг назад, я полюбовалась на свой обжитый шкаф.

   — Нда. Не густо. — выдала критическую оценку Тан, встав рядом и рассматривая полки словно картины в музее.

   — Ничего-то ты не понимаешь. — светло улыбнулась я. — Это мое первое настоящее путешествие. Я ведь даже по морю не плавала на корабле, не то что в космосе. Та поездка во дворец на казнь не в счет. Интересно, тут есть окно? Или как это в кораблях называется?

   — Иллюминатор. — подсказала темная магия, прыгая на кровать и болтая ногами в воздухе.

   — Представляешь, выглядываешь ты в окошко, а там звезды! Сверху, снизу, вокруг — сплошные звезды и бесконечность! — воодушевленно стала рассказывать я, продолжая осмотр кнопочек. — Так, это шкаф был, это дверной замок, это… это от другой двери кнопка, а это что? Хм… Даже не представляю, для чего может быть эта кнопка.

   — Где? — заинтересовалась Тан, спрыгивая с кровати и подбегая ко мне. Остановившись рядом, барышня заинтересованно склонила голову набок, откидывая прядь коротких черных волос, и задумчиво пожевала губу. — Не знаю. Первый раз такое вижу. Давай нажмем?

   — Юная барышня, — сурово сдвинув брови, повернулась я к ней, — последнее дело на чужом корабле нажимать на незнакомые кнопки. Правила поведения в чужом жилище гласят, что…

   — Ну чего ты такая суровая? — хитро улыбаясь, стала тихо подначивать меня лисица. — Ну давай нажмем, а? Смотри, какая красивая кнопочка. Мы ее так "тык" только, и все. И никому не скажем. Смотри, она свееетится. Явно для нас. Ну же, Лин-Лин, где твой авантюристский дух? Ты же не бабушка. Давай нажмем. Всего разочек, а? Быстренько нажмем и сразу перестанем. Никто ничего не узнает.

   По мере уговоров голос ее становился все нежнее и вкрадчивее, глаза стали глубже и чернее, а она уже почти ластилась ко мне, маня неизведанным и запретным. Поэтому очень хорошо, что я не слишком любопытна. Укоризненно покачав головой, я нажала кнопку, закрывающую шкаф, и демонстративно отряхнула юбку.

   — Мала ты еще, чтобы искушать меня тайнами. — усмехнулась я, поворачиваясь к входной двери. Или переборке? Почему-то в памяти всплыло именно это название. И стоило мне посмотреть на дверь, как взгляд тут же наткнулся на другой взгляд. На очень внимательный изучающий взгляд.

   — С кем ты сейчас разговаривала, хорошая моя?

   
— А вот это плохо. — стала мрачно предрекать Тан, медленно заходя мне за спину. Она боится молодого господина? Зря, он ее даже не видит. — Ты не можешь рассказать ему правду, Лин-Лин. Бездна его знает, что он предпримет, если решит, что ты неадекватна.

   Даже полностью сойдя с ума, я буду адекватнее этого мужчины, маленькая тьма. Не бойся. У меня есть секретное оружие.

   — Этикет? — воодушевленно спросила Тан.

   "Он родимый" — мысленно усмехнулась я.

   — Тогда ему крышка. — убежденно молвила барышня и притихла.

   — Молодой господин любит входить в комнаты юных барышень без стука и дозволения. — мягко улыбнувшись, недобро прищурилась я.

   — Да я не то чтобы, просто мимо проходил… — растерянно моргнул господин, теряя резко всю суровость под моим укоризненным взглядом.

   — Проходили мимо, увидели закрытую дверь и не смогли пройти мимо. — обманчиво понимающе покивала я, осматриваясь по сторонам словно в поисках подходящего тяжелого предмета.

   — Я хотел сказать, что зашел посмотреть, как ты тут устроилась. — сразу изменил свои показания провинившийся, нервно дернув щекой. — Женщина, прекрати переворачивать все с ног на голову! Как за одну минуту я стал вдруг со всех сторон виноватым?!

   Как-как… Легко и непринужденно, молодой господин.

   — А если бы я была неодета, вы бы взяли на себя ответственность? Я смотрю, вы не горите желанием озаботиться семьей. Так в чем я не права, молодой господин? — чинно сложив ладони перед собой, вежливо улыбнулась я, а во взгляде был вызов.

   — Ладно. Хорошо. Я понял. — примирительным тоном ответил мужчина, подняв руки вверх и капитулируя. — В следующий раз постучусь. Я вообще пришел спросить, нормально ли ты устроилась.

   — Ежели так, то пускай. — великодушно простила я господина. — Устроилась я замечательно, ваш корабль восхитителен. Правда, я еще не все видела и кое в чем не успела разобраться…

   — В чем? — с готовностью помочь спросил он, решительно переступая порог моей каюты.

   — Ммм… Вот эта кнопка… Мне не совсем понятно назначение некоторых предметов, молодой господин. — уже куда теплее улыбнулась я.

   Несмотря на то, что этот мужчина совершенно невыносимый и невоспитанный, мне было с ним так легко, и даже дышать становилось легче. Он словно вольный ветер — легкий, переменчивый, порывистый, игривый. Он обтекает препятствия, пропускает мимо все, что ему не нравится, не позволяя задеть себя. И вместе с тем он навевает странное доверие, что в плохой день не оставит, а подхватит и умчит так далеко, что неприятности нас просто не догонят. Он ветреный и легкомысленный, но рядом с ним я могу вздохнуть с облегчением.

   — Смотри, — подойдя к панели, стал рассказывать молодой господин, — вот это кнопка освещения, но оно реагирует и на голосовые команды. Вот это от входной двери, но она реагирует и на голос, и на мастер-ключ, и на биометрию. Вот эта кнопка открывает санблок, там ионный душ и туалет. Со шкафом ты разобралась и сама, а вот это регулирует прозрачность внешней стены.

   — Окошко? — с интересом спросила я, встав рядом с господином и внимательно слушая его объяснения.

   — Окошко. — тепло улыбнулся он в ответ. — Сейчас мы будем взлетать, а потом я покажу тебе остальное, хорошо?

   — Хорошо. — серьезно кивнула я.

   — Все, не могу, дай обниму срочно! — неожиданно воскликнул господин Дорн, порывисто притягивая меня к себе и крепко обнимая. По уже сложившейся традиции он потерся щекой о мою макушку, а после весело сказал: — Серьезная Совушка, нельзя быть такой милой. Потом обязательно выслушаю какую-нибудь лекцию о манерах, хорошо? Все, дыши, я пошел.

   И, отпустив меня, стремительно покинул каюту. Глядя ему во след, я сокрушенно покачала головой, но все равно улыбки сдержать не смогла. Ветер — он и есть ветер: ни поймать, ни приструнить. Лекцию мою он выслушает, представляете? Когда я рассказываю ему о манерах, он слушает меня так, словно я пою песню на иностранном языке: ничего не понятно, но звучит хорошо. И кажется, я начинаю привыкать к его непосредственности и невоспитанности. Возможно, иное время требует иного подхода?

   Следующие четверть часа я занималась исследованием санитарного блока. Это было очень увлекательно, одно зеркало чего стоило! Я впервые смотрелась в такую чистую отражающую поверхность. Призраки, как известно, не отражаются, а во времена моей жизни зеркала представляли собой отполированные медные пластины и были в дефиците. Потом душ. Он представлял из себя кабинку на одного человека, и воды в нем не было. Как это работало, я понятия не имела, но позже решила обязательно попробовать. Туалет был оснащен автоматической системой очистки, чем сильно меня напугал. Одна барышня сильно развеселилась, когда я вскочила с места, придерживая панталоны, и мой укоризненный взгляд только сильнее ее веселил. В общем, прошло приличное количество времени, прежде чем молодой господин вернулся, и вид его был весьма озадаченным.

   — Господин Дорн, что-то случилось? — осторожно уточнила я, имея честь снова лицезреть его хмурые брови.

   — Похоже, что мы никуда не полетим. — подняв на меня убитый взгляд, молвил он. Пройдя в каюту, мужчина осел на железную кровать и опустил голову.

   Мой взгляд растерянно заметался по сторонам, брови так же нахмурились, а потом начали зарождаться кое-какие догадки. Подойдя к нему, я присела рядом.

   — Чтобы решить проблему, молодой господин, ее надо начать решать. — тихо заговорила я. — Расскажите, что произошло.

   — Корабль. — тяжело вздохнул он. — Большинство систем не работает, в том числе и навигация. А без нее лететь в космосе будет просто самоубийством. Чтобы проверить все, уйдет больше месяца, и даже если проблема обнаружится на ранней стадии проверки, на устранение могут уйти еще недели.

   — Есть у меня одна догадка, но я не совсем уверена. — начала я, сложив ладони на коленях и глядя ровно перед собой. — Когда я вас принесла к себе в дом, вы были ранены и отравлены. Обработав раны и напоив вас противоядием, я стала ждать. Сначала все шло, как должно было, а потом ваше состояние стало резко ухудшаться. Я не сразу поняла, в чем дело, а потом увидела на вас множество артефактов, среди них и артефакт исцеления. Обычно его хватает, чтобы в считанные мгновения исцелить повреждения подобные вашим, но не в этот раз. Артефакт не только не помог вам, он еще и стал делать только хуже. И лишь после того, как я избавила вас от всех магических предметов, дело пошло на лад. Молодой господин, у Тан Лин Фэй есть подозрение, что эта планета не просто так была объявлена закрытой. Кажется, вы недавно сказали, что переделали собственноручно многие системы в корабле и использовали при этом артефакты? Возможно, все дело в этом?

   — И тогда, — озаренный догадкой, воодушевленно продолжил господин, — стоит нам покинуть планету, как все системы вновь заработают! Ты ж моя совушка умная, дай поцелую!

   Это было что-то новое, поэтому я даже не сразу поняла, что происходит. Очень быстро я снова оказалась в кольце бесцеремонных рук и уже хотела начать ожесточенно отбиваться от непотребства, но с тихим смешком чужие губы коснулись моего лба, Тан разочарованно сплюнула на пол, проворчав что-то о благородстве и ослах, а я подняла на господина изумленный взгляд.

   — Я помню, потом прочтешь еще одну лекцию. — наигранно сурово сдвинул брови господин Дорн, а потом снова широко улыбнулся, взлохматил мои волосы пятерней и умчался прочь.

   То ли злиться устала, то ли привыкла, но идти следом и отчитывать молодого господина не было никакого желания. Потом как-нибудь… Прошло совсем немного времени, и наш корабль вздрогнул: капитан запустил двигатели. Грохот стоял страшный, все дрожало и дребезжало, а потом появилось давящее ощущение — мы пошли на взлет. Спустя еще несколько минут все прекратилось так же резко, как и началось. Похоже, мы в космосе. Секунда невесомости, и господин Дорн стал запускать не работавшие до этого системы, среди которых была и искусственная гравитация. Вот и все, наш путь начался.

   Первым делом я побежала к панели с кнопками и попробовала сделать окно. Едва мой палец коснулся мерцающего символа, как внешняя стена пошла рябью, а после стала прозрачной. Вид, который мне открылся, поразил до глубины души. Восторженно выдохнув, я подошла вплотную к прозрачной стене, приложила ладонь к прохладной поверхности и широко распахнутыми глазами смотрела на стремительно уменьшающуюся в размерах планету, которая вскоре исчезла в глубинах бесконечного черного космоса. Великое множество звезд сияло передо мной, стремительно проносясь мимо и сливаясь в мерцающие нити. Я тихо опустилась на пол и просто смотрела, смотрела и смотрела. Вот оно — истинное величие мироздания, его бесконечная мощь, сила и власть.

   Это было откровение, это был миг единения с собой и миром. В своей медитации я не заметила, как молодой господин оказался рядом, сел за моей спиной на пол, обнял за плечи и молча стал смотреть на то же, что и я. Впервые за две с половиной тысячи лет согревшись, я не заметила, как уснула, и снился мне космос. Я задолжала ему три лекции, расскажу их завтра. Обязательно.

   
"— Здравствуй, Киса. — слышался из динамика коммуникатора густой мужской голос. Я крепче прижала аппарат к уху, всем своим существом впитывая родной голос своего мужчины.

   — Здравствуй, Син. — тихо произнесла я. Он никогда не называл меня Милайлой. Он знал, что я ненавижу это имя, как и тех, кто дал мне его.

   — Звоню сказать, что тот яд, который ты мне отправила, просто шикарен. — послышался его смешок, от которого по коже пробежали мурашки. Я непроизвольно зажмурила глаза, пытаясь себе представить его лицо. В моем воображении он был прекрасен. Жаль, что я ни разу не видела его за те десять лет, что мы знакомы. Но скоро все изменится, и мы сможем быть вместе. — Клиент слег, и никто не может ему помочь. Ты уверена, что они не смогут найти лекарство?

   — Уверена. — шепнула я, а сердце рвалось на части от тоски. — От моих ядов нет противоядий. Не помогут ни магия, ни технологии, ни боги. Скажи, мы правда скоро встретимся?

   — Я же обещал. — бархатным голосом ответил он. — Ты мне не веришь?

   — Верю. — выдохнула я, улыбаясь через силу отражению в грязном стекле той крысиной норы, в которой вынуждена была жить последние десять лет. — Я всегда тебе верила, Син. Ты… ты говорил, что эти яды нужны, чтобы устранить плохих людей.

   — Так и есть, Киса. — без тени сомнения подтвердил он. — В этом мире очень много плохих людей.

   — Но то, что я делаю… Это же тоже… Плохо… — кусая губы в кровь, с трудом выдавила я. Действие лекарства начало ослабевать, и мое тело снова стала сотрясать мелкая дрожь. Это лишь начало, скоро будет хуже. Гораздо хуже.

   — Киса, мы с тобой одно дело делаем. Благодаря нам мир становится лучше. Неужели ты считаешь, что я тоже плохой человек? — тихим вкрадчивым тоном спросил он.

   — Нет! — воскликнула я, крепче сжимая коммуникатор в руках и судорожно вдыхая воздух сквозь стиснутые до боли зубы. — Нет, что ты, конечно, нет. Ты лучший. Ты самый…

   — Ты принимаешь лекарство, что я присылаю? — жестко перебив меня, требовательно спросил он. Я кинула взгляд на железную тумбочку, что стоит в моей каморке. Стеклянная бутылочка была безнадежно пуста, и я не скажу точно, огорчает меня это или нет.

   — Д-да…

   — Не ври мне, Киса. — зло и резко приказал он, а я вздрогнула и зажмурилась.

   — Я принимала, Син. Честно. — стала я оправдываться, рвано вдыхая воздух. — Но от него… понимаешь… будто душа немеет. Все становится безразличным. Кроме исследований.

   — На них ты и должна сосредоточиться. У тебя талант, Киса. Ты величайшая отравительница галактики, тебе нет равных. Так должно быть и впредь. К тому же ты и сама понимаешь, что лекарство тебе необходимо. Ты ведь помнишь, что с тобой сделали?

   — Помню. — тихо ответила я, хотя на самом деле ничего я не помнила.

   Только со слов Сина знала, что семья хотела меня отравить. Отец узнал, что мать меня нагуляла, и, в общем… Син — мой спаситель. Без него меня бы не было. Вот только тот яд нельзя нейтрализовать, только купировать, и то на время. Последний месяц я была занята тем, что выводила формулу лекарства, которое мне присылал мой мужчина, но пока тщетно. Мудреный состав не спешил делиться на составляющие, а до звания мастера мне еще далеко. Но я стараюсь. Если смогу сама обеспечивать себя противоядием, Сину будет легче, ведь он тратит так много денег на меня, а я могу только с тыла помогать ему бороться с плохими людьми. Я создаю яды, но не противоядия, поэтому сейчас мне разобраться с лекарством сложно. А приятель Сина, который готовит это противоядие для меня, отказался делиться рецептом.

   — Или ты не веришь, что это лекарство? Считаешь, я тебя травлю? — холодно спросил он, а я была уже готова скулить, лишь бы снова услышать ласковое "Киса".

   — Из твоих рук я и яд выпью. — тихо ответила я срывающимся голосом.

   — Это ни к чему. — уже гораздо теплее ответил он. — Скоро клиент сдохнет, а я, наконец-то, смогу тебя забрать. Ты ведь все еще хочешь меня увидеть, Киса?

   — Это моя мечта. Единственная. Я люблю тебя, Син. Люблю больше жизни. Ты же знаешь…

   — Знаю."

   
Резко проснувшись, я рывком села на постели и судорожно задышала. Хватая воздух ртом и ничего не видя перед собой от слез, я рванула узкий воротник платья. Казалось, он меня душит. Брызнули в разные стороны мелкие пуговицы, со звоном разлетаясь по полу, а я пыталась понять где я и кто я. Что это было? Это сон такой?

   — Лин-Лин! — всполошилась рядом темная магия, в миг оказавшись на кровати и встревоженно заглядывая мне в глаза. — Это правда?!

   — Успокойся. Ты тоже это видела? — хриплым голосом спросила я, с трудом сфокусировав на Тан свой взгляд.

   — Видела. — мрачно кивнула барышня. — Все думали, что она злобная убийца, а оказалась просто доверчивой идиоткой.

   — Нет. Не это. — мотнула я головой, воскрешая в памяти вкус, запах и все ощущения от лекарства, что слал ей некий Син. — Он травил ее, это были наркотики. Десять лет? Ей оставалось жить совсем немного. Может, поэтому ее корабль разбился на той планете? Думаю, она была уже мертва, когда это случилось, поэтому и не смогла посадить эсминец.

   Скинув с себя теплое покрывало, я пошла в санблок. Над небольшой раковиной был сенсорный кран: подставляешь руки, и вода течет. Умываясь до тех пор, пока лицо не онемеет от холода, я занималась тем, что отделяла свои воспоминания от Милайлы и подавляла их грузом своих прожитых лет. Как я уже говорила, у меня багаж знаний несоизмеримо больше, поэтому от этой несчастной я взяла только базовые знания о мире и языке. Ее личные переживания, знания и чувства мне были ни к чему, потому что вряд ли там было что-то хорошее. Хватит с меня страданий, хочу жить и радоваться.

   — Жить и радоваться. — подняв голову и посмотрев на свое отражение, решительно произнесла я.

   — Кстати о радостях, — ехидно протянула Тан, многозначительно поглядывая из дверного проема в сторону каюты, — хотелось бы знать, как ты оказалась на кровати и почему под ней лежит мужской пиджак.

   Промокнув лицо мягким полотенцем и взяв с полки новую пластиковую расческу, я загадочно улыбнулась и вышла в каюту.

   — Очевидно, маленькая тьма, молодой господин проявил благородство и не бросил нас почивать на холодном полу. Знаешь, в моем почтенном возрасте это не пошло бы на пользу. — проводя гладким гребешком по волосам, улыбалась я. — А пиджак… Похоже, Тан Лин Фэй задолжала молодому господину четвертую лекцию о манерах, так как помимо пиджака под кроватью имеются еще и его темные волосы на подушке. Конечно, если глаза меня не подводят на старости лет.

   — Н-да нет, не подводят. — многозначительно вскинув брови, молвила темная магия. — Получается, он спал здесь?

   — Еще есть вариант, что это я во сне ему волосы выдрать пыталась, за то что посмел взять меня на руки. Но это сильно вряд ли. — легко пожала я плечами, окончательно придя в себя и избавившись от ощущений Милайлы.

   Надо бы переодеться, но мой узелок с вещами еще вчера забрал господин Дорн, а вернуть не удосужился. Сплетя волосы в косу и посетовав на отсутствие ленты, я открыла дверь каюты и вышла в освещенный коридор. На корабле было тихо, и я решила начать свои поиски с капитанского мостика. Вроде, капитаны там должны обитать. В своей правоте я смогла убедиться уже очень скоро: стоило мне переступить порог незапертого помещения, как я сразу нашла все свои пропажи.

   — Два обнимонстрика нашли друг друга! — счастливо рассмеялась Тан, и я вместе с ней.

   — Доброе утро, молодой господин. — весело поздоровалась я со злым мужчиной, которого уложила на пол шанди, плотно обвив собой по рукам и ногам. Рот его был закрыт одним из колец, а кончик хвоста был занят тем, что стягивал с запястья господина последний браслет. Остальные браслеты уже красовались на нашей красавице и очень ей шли.

   — Ммм!!! — гневно промычал молодой господин в ответ, явно на что-то намекая. Хм… На что бы он мог намекать? Даже не представляю. Чинно сложив ладони перед собой, я подошла к этой паре любителей пообниматься и присела рядышком.

   — Я вижу, вы заняты. — вежливо улыбнувшись, завела я светский разговор. — А я как раз хотела вам предложить пройти в трапезную.

   — Ммм! Мммммм!!! М! — не менее вежливо отказался господин, соблюдая, видимо, диету.

   — Понимаю. — согласно покивала я, с интересом наблюдая попытки шанди отобрать украшение в дар. — Вам не до угощений сейчас. Все-таки вы очень любите обниматься с юными барышнями.

   Последнее я сказала максимально укоризненно, еще и неодобрительно головой покачала для пущего эффекта. Эффект получился что надо, глаза молодого господина приняли форму очень возмущенного круга, а Тан продолжала громко заливаться смехом.

   — Мммммм!!! Ммммммммм!!! — требовательно процитировал корову господин. Получилось очень похоже. Похвалить, что ли?

   — Что ж, молодой господин, раз у вас выдалась свободная минутка и вы готовы меня выслушать, я бы хотела вернуть вам должок. Вы же никуда не спешите? Нет? Хорошо. Итак, прежде всего необходимо понимать, что современное общество отличается своеобразным анархизмом в морали, а ведь правила предначертаны и им надо следовать. Прежде всего мужчина должен быть корректен и вежлив, сдержан и почтителен к предкам. Он должен быть стойким к неудобствам. Не надо так сильно ерзать, это не поможет, молодой господин. Также мужчина должен быть честен. Но главной добродетелью является нравственность, основой для которой служит постоянное личностное совершенствование и неустанное превозмогание самого себя…

   Удобно устроившись рядом, я говорила с большим воодушевлением. Еще бы, впервые мой слушатель физически не мог от меня сбежать или перебить. Шанди стянула последний браслет, а молодой господин уже не дергался, а просто мрачно смотрел на меня. Смотрел и даже не моргал, только шумно сопел через гневно раздутые ноздри. И чем больше я ему рассказывала о преодолении себя и совершенствовании своих нравственных качеств, тем мрачнее становился его взгляд. Видимо, он наконец-то понял, какую неправедную жизнь вел раньше, и ужаснулся самому себе. Но теперь-то он точно станет жить согласно заветам предков, взращивая в себе ростки добродетели.

   Во всяком случае именно так я думала до тех пор, пока шанди не наигралась и не решила уползти в другое место радоваться браслетикам, освободив своего заложника.

   — Итак, — медленно поднимаясь с пола и сверля меня недобрым взглядом, угрожающе произнес господин, — у меня для тебя две новости и обе плохие. Начну с плохой. Во-первых, я совершенно точно отличаюсь своеобразным анархизмом в морали и прекрасно готовлю рагу из змеи. А во-вторых, эта зараза уползла со всеми боевыми артефактами, предварительно выкачав из них всю магию. Милая моя Совушка, назови мне хоть одну причину, по которой я не должен спустить с этой гадости шкуру.

   — Пожалуйста? — мило улыбнувшись, вежливо предположила я.

   — Нет, хорошая моя. Так не пойдет. — покачав головой и не спуская с меня пристального взгляда, медленно двинулся в мою сторону мужчина. — Совершенно очевидно, что эта ползучая прелесть тебе знакома и дорога, а я только что страшно пострадал. И я требую компенсации.

   Я титанически спокойна. Я олицетворение Будды в этом непростом мире. Я не дрогну, и колени не дрогнут. А пячусь я не из-за страха, а в соответствии с тактикой, описанной еще самим Сунь Дзы: если противник сильнее и на своей территории, имеет смысл маневр тактического отступления.

   — Какой? — сурово сдвинув брови, икнула я.

   Но он не сразу ответил. Молодой господин шаг за шагом приближался ко мне, цепко удерживая в плену своих глаз мой взгляд, а по его губам начала расползаться предвкушающая улыбка. Я икнула еще раз и уперлась спиной в стену. Все, Тан Лин Фэй, дальше отступать некуда. За нами столица, а вражина впереди и наступает. Время принять бой. Гордо вздернув подбородок, я сжала губы и внимательно следила за приближением противника конфуцианства, пока он не подошел совсем близко и не уперся ладонями в стену по обе стороны от меня. Медленно приблизив ко мне свое лицо, он скользнул взглядом по алеющим щекам, довольно усмехнулся, наклонился еще ближе и шепнул на ухо:

   — Хочу, чтобы ты называла меня по имени. У меня от "молодого господина" уже глаз дергается. Так что по имени и на "ты".

   — Но приличия… — вскинулась я.

   — Рагу из змеюки. — безапелляционно перебил он, требовательно глядя мне в глаза.

   — Хорошо. — выдохнула я, а мои плечи печально поникли. — Рагу, так рагу, молодой господин.

   — Женщина, ты нарочно меня провоцируешь?! — искренне возмутился мужчина, чуть отклонившись назад. — Думаешь, у меня духу не хватит?!

   — Силенок. — едко прокомментировала Тан, прекрасно представляя себе возможности создания Хаоса.

   — Совести. — мягко поправила я обоих, подарив им светлую улыбку.

   — Совенок, ну неужели это так сложно? — вдруг растеряв весь боевой пыл, вздохнул господин и уткнулся лбом в мое плечо. — Мы же с тобой не чужие люди.

   — Конечно, чужие. — удивилась я, тем не менее продолжая стоять на месте.

   — Как так? Разве чужие люди обнимаются? — привел неубедительный довод господин.

   — Знаете, мня это тоже удивляет. — доверительно поделилась я с ним своими мыслями. — Ваше стремление обнять всех незнакомых людей просто поразительно. И не только людей, кстати.

   — Не всех. — тихо сказал он, не поднимая головы. Это было так искренне, что у меня не нашлось слов. Позади него стояла Тан, задумчиво глядя на нас, а из-под стола игриво сверкал браслетами белый чешуйчатый хвостик. — И мы не чужие, Лин Фэй.

   — Чужие, молодой господин. — так же тихо ответила я. — Вы просите меня называть вас по имени, а настоящее имя так и не назвали.

   — Что? — вскинулся он, поднимая голову и удивленно глядя мне в глаза.

   — Я, может, и из другого мира, но я не глупая. — слабо улыбнулась я, опуская глаза в пол. — Ваш корабль черный и не имеет никаких опознавательных знаков. Так передвигаться себе позволяют только те, кто служит в разведке или напрямую императорской семье. Еще контрабандисты, но у вас жетоны военного, а значит вы прилетели на мою планету абсолютно легально. С вами запросто созваниваются первые лица галактики, вы с ними на короткой ноге, а значит у вас есть еще больше поводов скрывать от посторонних свое настоящее имя. Я не прошу его называть. Я прошу не заставлять меня называть вас вымышленным именем. К вопросу о чуждости, думаю, те, кто вам не чужой, знают, как вас зовут на самом деле. Тан Лин Фэй не входит в этот круг людей, молодой господин.

   Тан все еще стояла в стороне, но теперь ее удивление не знало границ. Я прождала минуту, но ни слова не услышала в ответ от господина. Что ж, каждый имеет право хранить свои секреты. Легко оттолкнувшись от стены, я пошла прочь из помещения, но на середине пути обернулась и поймала на себе задумчивый и тревожный взгляд мужчины. Похоже, его тайна и правда велика.

   — Не переживайте, молодой господин, Лин фэй не будет лезть в это дело и сохранит секрет. — улыбнулась я. Коса окончательно расплелась и волосы упали на плечи, привлекая внимание господина. Он сунул руку в карман брюк и достал оттуда свернутую синюю ленту.

   — Заметил, что тебе неудобно ходить с распущенными и… Вот. Кхм. — хриплым голосом сказал он, вручая мне подарок. Сначала он не знал, куда взгляд девать, глаза прятал, а потом, спустя минуту тишины, все же посмотрел мне в лицо. Я протянула руку и взяла дар, коснувшись пальцами его ладони.

   — Спасибо, молодой господин. Вы очень внимательны. — искренне поблагодарила я, а взглядом сообщила, что все в порядке и не стоит так переживать. Ведь я все понимаю. — Вы уже позавтракали?

   В этот момент мы смотрели друг другу в глаза, и стало совершенно ясно, что ничего не изменилось. Он все тот же вредный господин, я все та же грозная совушка, и тысяча тайн не изменят сердце человека.

   Как бы дерево ни желало спокойствия, ветер не прекратится.

   — Понимаешь, — с видом раскрывателя самых секретных секретов, почти шепотом сообщил мне господин, — все дело в том, что у меня очень специфичное имя. Я никому его еще не говорил, но тебе скажу. Только если ты поклянешься, что не будешь больше возбуждать меня этим кротким "молодой господин". Каждый раз, когда слышу это обращение, хочется схватить тебя и унести в темное безлюдное место.

   — Это серьезная угроза, мо… кхм… И что же это за специфичное имя, которым вас никто не называет? — чинно сложив ладони перед собой, с вызовом улыбнулась я. Если что, я всегда могу попросить шанди занять молодого господина чем-нибудь увлекательным. Например, объятиями. Или рэкетом. Или и тем, и другим.

   Глаза мужчины блестели искренним весельем, когда он с широкой улыбкой склонялся к моему уху, чтобы произнести сакральное:

   — Любимый. Называй меня любимым.

   — Хм… И правда, необычное имя. — удивленно поцокала я языком, изо всех сил стараясь не заулыбаться. Бабник, он и есть бабник. И ничем его не исправить. — Но вы же сказали, что мы с вами близкие люди, так?

   — Так, хорошая моя. — сладко улыбнулся он, уже начиная протягивать руки, чтобы снова вцепиться в меня. Но я отскочила в сторону и приготовилась убегать со всех ног:

   — В таком случае буду называть вас коротким именем, как близкого человека. Тебя. Называть. Как тебе сокращение "Ый"? Не нравится, да? А "Бим"? Был пес такой, правда, сдох потом, но ничего. Нет? Хм… Тогда будешь "Лю". Лю — отличное имя. Так звали одного ушлого торговца, который выбился в политики. Очень тебе подходит. Правда?

   — Стой! Стой, женщина, я все равно тебя поймаю! — орал мне в спину агрессивный господин, пока я мчалась по коридору, подхватив юбки.

   — Ой, а хочешь я тебе иероглиф нарисую, как пишется это имя? Ну, чтоб ты знал! — со смехом предложила я, еще быстрее припуская вперед. Ох, в боку закололо, давненько я не бегала. Да и так гарцевать в мои-то годы…

   — Я тебе напишу! Я тебе так напишу, мало не покажется! — неслось мне гневное во след, а за спиной вырастали крылья. Я почти набрала скорость, способную превзойти скорость нашего корабля.

   — Зачем же так нервничать? — заботливо крикнула я, влетая в каюту и поспешно закрывая за собой дверь. — Мы всегда можем вернуться к официальному общению, если тебя что-то не устраивает, Лю!

   — Открой! Открой дверь! Открой, я сказал! — энергично колотил кулаками в переборку господин, а потом и ногами.

   — Прости, Лю! Заклинило что-то! Даже не знаю, как так вышло! — максимально неубедительно стала я уверять хозяина корабля.

   — Что ты там не знаешь?! Убери палец с кнопки блокировки! Немедленно! — в миг раскусил он меня, но я не сдалась. Стоит мне убрать палец с кнопки, и дверь откроется. А мне еще человека спасать между прочим.

   — Увы, это выше моих сил, Лю. — трагично возвестила я, а потом деловито продолжила: — Но ты не печалься. Где-то у тебя за спиной может быть моя подопечная змея. Кстати, ее зовут Шанди и она волшебная. Последний раз она спалила мне часть леса, так что ты уж ее не пугай, ладно?

   — Ммммм!!! Ммммммммм!!! — послышалось знакомое из-за двери.

   — Напугал. — грустно констатировала я, отпуская кнопку.

   С тихим шелестом переборка отъехала в бок, а мне предстала уже знакомая картина: молодой господин, обмотанный существом из Хаоса. Это было жесточайшее нападение дикого зверя на человека, особенно учитывая, что шанди теперь пыталась стянуть с мужчины кольца, но промахивалась хвостом мимо пальцев и больше щекотала ему ребра, заставляя дергаться и мычать все громче. Отряхнув с рук невидимую пыль, я чинно переступила порог, присела рядом с поверженным героем и стала переплетать косу с подаренной лентой. Спустя минуту, когда моя кобра превратилась в гремучую змею (имеет ввиду, что на хвосте собралась настоящая погремушка из украшений), а прическа была готова, я вежливо поинтересовалась:

   — А когда будет рагу из змеи?

   — Рррр… — раздалось в шуршащей тишине коридора тихое и угрожающее.

   — Ой, это долго. — грустно вздохнула я, а потом весело предложила: — Если хочешь, я могу приготовить завтрак. Не рагу, конечно, но…

   Молодой господин завозился на полу, ловко вывернулся из одного кольца, зажимающего ему рот и вдруг совершенно мирно ответил:

   — Хочу.
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День прибытия имперского эсминца на планету-столицу Тагеланию…

   
Два дня нашего пути в пункт назначения пролетели очень быстро. За это время воспоминания Милайлы еще раз пытались прорваться во сне, являя мне картины ее прошлого. Так я узнала, что эта барышня все-таки смогла разобраться в составе, которым ее опаивал господин Син, и хоть ее сердце было разбито, она не сдалась, а решила отомстить ему, не считаясь с потерями. Последнее дело, за неделю до трагедии, дало ей такой шанс. Сину нужен был особый яд, который не смогли бы обнаружить и излечить. Милайла на тот момент уже смогла избавиться от зависимости к его "лекарству", но последствия многолетнего приема были необратимы.

   Она знала, что умирает, и напоследок решила создать свое самое совершенное творение, которое унесло бы и жизнь предателя тоже. Многокомпонентный яд, состоящий не только из флакона с жидкостью, но также и коробки с благовониями, о которой Син знал, и одним насекомым, о котором он даже не догадывался. Количество жертв должно было быть колоссальным, но ее это уже не волновало. Дело было сделано, посылка отправилась к адресату, а сама преступница отправилась в тюрьму.

   Син так и не сдержал свое слово, не встретился с барышней лично. Он дал наводку, и стража ее схватила, переправив на Нод-Алор без долгих разбирательств. Однако там она пробыла не долго. Воспользовавшись своими связями в криминальных кругах, Милайла организовала небольшую неразбериху во время своего прибытия на планету-тюрьму, после чего сумела затеряться в толпе и добраться до ангара с кораблями. План был рисковый, помочь могла лишь большая удача, но она справилась. Благодаря сложившейся ситуации здание почти не охранялось, а с оставшимися стражами она сумела разобраться с помощью своих познаний в ядах. Угон корабля был делом техники, и покинуть планету не составило труда. Куда сложнее было оторваться от погони, но и тут ей помогли — кто-то прислал координаты закрытой планеты, куда посторонним доступ извне был закрыт. А также она получила файл от неизвестного доброжелателя, в котором были смутные очерки касаемо причин, по которым закрыта та планета.

   Именно в тот момент ее побег обрел смысл. У Милайлы появилась надежда найти лекарство, которое спасет ей жизнь. Но вместо этого запретная планета ее убила. Преступница не знала, что Хозяин Нод-Алора также, как и господин Дорн, является артефактором, который точно так же улучшил свой корабль артефактами. С одной небольшой разницей: Эртан не трогал двигатели корабля, а Болдан Нодар полностью заменил его на мощнейший артефакт. Поэтому, едва Милайла вошла в атмосферу планеты, двигатели отказали, превратив корабль в бесполезную консервную банку. Если бы она угнала любой другой эсминец, исход этого дела мог бы быть совсем другой.

   А я не получила бы это тело. Истинно непостижим замысел Небес. Видимо, звезды сошлись над моей головой, если столько факторов совпало одновременно, чтобы древний мастер ядов воскрес спустя многие века под чуждым небом. Но судьбу не обмануть, и вот я здесь — среди звезд иного мира и путешествую в компании, которую так сразу и не описать. На первый взгляд кажется, что на борту два человека, но в диалоге участвуют трое, а обедать сели четверо. При этом трое прибыли из других миров, настоящее имя есть только у одного, а совести и вовсе ни у кого нет. Это уже не говоря о том, что у одной полный набор магических даров, у другого вообще никакого дара, а у третьей раздвоение волшебной силы и личности. По большому счету никто на борту ни с кем по-настоящему не знаком, но как ни странно, никому это не мешает. Вокруг каждого из нас такой завал тайн, что проще не обращать на них внимания, чем начинать разбирать.

   — Я сделаю из тебя сапоги. А еще пояс, куртку и на штаны останется. — злобно шипел Лю, вцепившись в хвост создания Хаоса и пытаясь содрать с него свой модный планшет в виде наручей. Видимо, Шанди решила стать высокотехнологичной змеей.

   — Фссс! — ехидненько так прошипело создание Хаоса, насмешливо высовывая раздвоенный язык и пытаясь в ответ отобрать у молодого господина свой хвост. Но пыталась она без огонька, ей явно нравилась эта борьба, как и сам господин. Угрозы его уже давно вся наша компания стала пропускать мимо ушей. Неубедительно он угрожает как-то, тоже без огонька. Зато ставшие традиционными объятия приобрели более глобальный характер: Лю обнимает меня, его обнимает Тан, и всех нас обнимает шанди. Получается своеобразный клубок, в котором все шипят и негодуют. И тоже без огонька.

   — Он мне для работы нужен! Отдай немедленно! — не унимался молодой господин, которого решила покатать по полу наша белая красавица.

   — Так может, она твоим секретарем стать решила? — с азартом следя за потасовкой, предположила Тан. Барышня сидела на столе в пищеблоке и беззаботно болтала ногами в воздухе, пользуясь тем, что господин ее не видит и не слышит. Ох, слышал бы он, какие советы иногда выдает темная магия, но сие счастье доступно только мне. Наверное, это к лучшему.

   — Обед готов. — невозмутимо сказала я, возвышаясь над спорщиками с огромным тесаком наперевес.

   Драться перестали все и сразу, и неизвестно, что стало тому причиной: нож в сочетании с пристальным взглядом; сдвинутые брови в сочетании с надвигающейся лекцией о манерах; или аппетитный запах от блюд в сочетании с голодным урчанием животов. Как бы там ни было, а женщина в очередной раз вошла в историю, как инструмент урегулирования вооруженного конфликта между двумя воюющими сторонами. Шанди сразу поползла к своей стальной миске, где ее уже ждали куски мяса, а молодой господин прошел за стол, радуя Тан оголившимся плечом из разорванного рукава. Да, в этой битве он понес потери.

   
Сегодня у нас на столе была рыба, рис и овощи. Последнее я вырастила в горшочке, так как ничего похожего по свойствам в стазис-камере корабля не нашлось.

   — Мы уже скоро прибудем на место. — произнес Лю, ловко цепляя палочками кусочек рыбы. Вчера он увидел, что я не пользуюсь привычными ему столовыми приборами, и заинтересовался таким необычным для него предметом, как палочки. После недолгого, но веселого обучения правильно держать их в руке, молодой господин вошел во вкус и теперь пользовался только ими, что неизменно вызывало у меня улыбку.

   — В таком случае, может, уже пора раскрыть тайну и рассказать куда и к кому ты меня везешь, Лю? — по старой привычке прикрывая рот рукой во время еды, заинтересованно спросила я. Уже второй день он уходит от ответов касательно личности моего пациента, что уже о многом говорит. Тан замучила меня предположениями, среди которых не было ни одного верного, а свою догадку я озвучивать не стала. Хотят поиграть в загадки? Пускай, мне не жалко.

   — Мы… — с видимым усилием проглотив кусок рыбы, резко помрачнел господин. — Мы летим на Тагеланию.

   — В столицу. — озвучила я очевидное, продолжая спокойно есть.

   — Да. — кивнул мужчина, елозя рисинки по миске палочками. Он опустил глаза вниз и не видел, как уголки моих губ дрогнули в улыбке. — А пациент… пациенты… Их два: мужчина ста сорока лет и парень пятидесяти лет.

   Для меня это все еще дико звучало: живой человек ста сорока лет, и пятидесятилетний юноша. Но говорить об этом я не стала, только хмыкнула про себя. Что поделать? Новый мир — новые реалии.

   — И оба отравлены одним ядом? — задала я вопрос по делу. Не то чтобы его ответы сейчас были важны, с диагнозом я определюсь и без посторонней помощи, едва мы прибудем на место, но интересно было уже сейчас.

   — Мы думаем, что да. — уже не так нервно ответил господин. — Симптомы одинаковые, реакция на лечение одинаковая, да и время заболевания одно. Думаю, отравить хотели одного, а второй случайно попался. Но виновные все еще не найдены, и яд так же не был обнаружен. Не помогает ни медицинская капсула, ни артефакты исцеления, ни обычная медицина. Но от последней после изобретения капсулы одни ошметки остались, сама понимаешь, ни к чему было дальнейшее развитие этой отрасли, когда стало возможным вылечить все, кроме смерти.

   — Опрометчивый поступок. — тихо улыбнулась я, разливая по чашам отвар из фруктов и мяты. — Медицина станет ненужной лишь тогда, когда люди обретут бессмертие. То есть никогда. До тех пор лекарское искусство необходимо развивать и совершенствовать. Как видишь, злые люди эту истину не забыли, поэтому сейчас они на шаг впереди вас. Просто чтобы ты понимал: Милайла не занималась противоядиями. Если бы я не оказалась в ее теле, в тот день ты просто погиб бы на той планете. Нужно быть осторожнее, Лю.

   — Изначально все это выглядело гораздо проще, Лин. — пояснил молодой господин, прекрасно понимая мою правоту. — Есть специалистка, есть ее координаты. От меня требовалось только найти ее и доставить в нужное место. Задача простая и особого подхода не требовала. Я и подумать не мог, что что-то пойдет не так.

   — В этом случае все к лучшему. — произнесла я, вдохнув сладкий и свежий аромат отвара. — Если бы все прошло так, как должно было, ты был бы мертв, и тем двоим тоже никто не помог бы.

   — Значит, повезло. — широко улыбнулся мне господин, заставляя улыбаться в ответ. Его вообще сложно на долго расстроить.

   — Удача — это тоже талант. — сообщила я ему древнюю истину моего народа.

   — Слушай, Совенок, — неожиданно серьезно молвил мужчина, крепко сжав в кулаке палочки и удерживая мой взгляд в плену своих светлых глаз, — только я хотел сказать еще, мы когда прибудем, что бы ни случилось, доверяй мне, ладно? Я клянусь, что не предам тебя. Ты мне веришь, Тан Лин Фэй?

   — Я верю тебе, Лю. — глядя в глаза, без сомнений улыбнулась я.

   — Три минуты до прибытия в пункт назначения. — раздался под потолком металлический женский голос системы.

   — Пора, Совенок. Идем.

   
— Иди, я пока со стола уберу. — ответила я, поднимаясь со стула. Кивнув, молодой господин ушел, а я стала собирать посуду.

   — Лин-Лин, — тихо обратилась ко мне Тан, стоя неподалеку и внимательно наблюдая за мной, — меня ты улыбкой не обманешь. Что случилось?

   Ответила я не сразу. Переложив остатки еды в контейнеры, убрала их в стазис-камеру, а грязную посуду отнесла в специальный утилизатор. Сгрузив ее в специальный ящик, я нажала кнопки и заметила, что кончики пальцев немного подрагивают.

   — Смотри, маленькая тьма, до чего техника дошла. Раньше приходилось таскать воду из колодца и тряпкой с песком оттирать котелки, а теперь положил в машину посуду, нажал кнопку и все. — не оборачиваясь, с улыбкой ответила я, сжав руки в кулаки.

   — Тан Лин Фэй! — рявкнула темная магия, не обманувшись моими словами. — Не уходи от ответа! Ты прекрасно поняла, что я имею ввиду!

   — Поняла. — эхом повторила я, а потом сделала глубокий вдох и ответила: — Жизнь циклична, Тан. Только и всего. Нерешенные в прошлом проблемы имеют свойство повторяться. Идем. Время пришло.

   Магия Хаоса озадачилась моими словами и задумчиво пошла следом. Я же гордо подняла подбородок, расправила плечи, спрятала руки в рукавах и пошла в коридор. Выражение моего лица было абсолютно бесстрастным, когда я переступила порог капитанского мостика. Все стены помещения были увешаны мониторами, а под ними тянулась панель управления, над которой сейчас колдовал Лю. Неслышно встав позади него, я стала смотреть на самый большой монитор. Тихо шелестя чешуей, ко мне подползла шанди, а я смотрела, как к нам стремительно приближается поверхность планеты.

   
Закончив все манипуляции, молодой господин обернулся и посмотрел на меня долгим взглядом. Может, он и хотел сказать что-то еще, но не сказал. Молча подойдя ко мне, он встал рядом и тоже стал смотреть на экран. С другой стороны стояла Тан, и вот у нее нашлись слова, когда наш эсминец плавно опустился в точке назначения, а мониторы отобразили строение нереальной красоты. Белое, воздушное, искрящееся в лучах дневного летнего солнца.

   — Дворец?! Это дворец?! — глазам своим не веря, проорала темная магия. Рядом продолжал неподвижно стоять молодой господин, а я просто смотрела вперед.

   — Так, впусти меня немедленно! Я все здесь разнесу к бездне! Я им такое устрою, они конец света помянут не раз! — стала требовательно метаться вокруг меня Тан, хватаясь за голову. — А этот?! А этот-то тоже хорош!!! Да если бы он сразу сказал, куда везет нас, мы бы ему голову откусили! Да, Шанди?!

   Потому и не сказал.

   Развернувшись, я без спешки пошла на выход и, дойдя почти до самых дверей, обернулась. Молодой господин стоял все там же, и казалось, что он окаменел навеки.

   — Я за вещами. — после недолгой паузы сказала я и вышла из помещения.

   Вещей у меня немного, поэтому сборы были быстрыми. Попав в свою каюту, я подошла к шкафу и нажала кнопку. Удивительно, как быстро человек может привыкнуть к благам цивилизации. Испачкалась одежда? Закиньте в очистительный бак. Нужно готовить еду? Не обязательно идти за дровами и топить печь. Хотите принять ванну? Просто откройте кран. Столькие ремесла перестали иметь значение с развитием технологий. А ведь если присмотреться, то станет совершенно очевидна хрупкость этой системы. Один хороший пинок в уязвимое место, и все рухнет. Как тогда эти люди будут выживать?

   Створка шкафа с тихим шипением отъехала в сторону, и я достала на свет свой узелок с одеждой и гуцинь. Осталось забрать с кухни свой горшочек с землей, и можно идти.

   — Лин Фэй! — бежала за мной следом по коридору Тан, не желая уняться и помолчать хотя бы немного. — Нет, я не заткнусь! Объясни мне немедленно, почему ты так спокойна?! Ты понимаешь, куда этот говнюк нас привез?! Или уже забыла, что с тобой произошло в прошлом?! Или ты… Ох, Бездна…

   Подхватив со стола свой горшочек, из которого сейчас торчали зеленые перья лука, я ничего не ответила темной магии даже мысленно и вернулась на капитанский мостик. Господин Дорн все еще стоял там, изображая прекрасную и бесполезную статую.

   — Я готова. Мы можем идти. — тихо молвила я, глядя мимо него на экран, где все еще сиял белизной прекрасный дворец. Изящные башни с острыми шпилями, ажурные мостики между ними, искристый мрамор и аккуратный парк впереди. Наш эсминец приземлился на парковой площади, прямо перед дворцом.

   Мониторы отображали снующих повсюду людей, одетых в самые разные одежды, а пышность древности переплеталась с лаконичностью современности. Было странно смотреть на барышню в пышном платье с кринолином, воланами и бантами, которая что-то сосредоточенно листала на голографическом экране перед собой. Или на молодого господина в ливрее и с мечом за спиной, который что-то бурно объяснял своему собеседнику по коммуникатору.

   Я видела, как мимо шли мужчины в футболках и джинсах, а рядом с ними были барышни прекрасные, как цветы. Кажется, местное население не любит ограничивать себя в возможностях и делать выбор в пользу стилей. Что ж… Здесь я не буду смотреться странно. Окинув взглядом надетое платье, которое мне подарили жители деревни, я незаметно улыбнулась. Нет, наверное, я все же буду выделяться. Простотой и бедностью.

   Обернувшись, молодой господин все же посмотрел мне в глаза. Не знаю, что он ожидал увидеть в них, я просто растянула губы в вежливой улыбке, поправив узелок на плече, а во взгляде крупными иероглифами читался вопрос: "долго ли нам еще здесь стоять?". Мне казалось, что это заставит его улыбнуться, но нет.

   — Идем. — забрав у меня узелок и цисяньцинь, хрипло сказал господин и вышел в коридор.

   Возле шлюза у нас снова случилась небольшая заминка. Лю замер и с минуту смотрел себе под ноги, напряженно раздумывая о чем-то. Вокруг все так же продолжала витать темная магия, активно составляя план перекрашивания дворца в цвет развалин, не переживших вражескую бомбардировку, а шанди решила, что ползать она устала, и поэтому нужно намотаться на меня. Обвив мою талию несколько раз, змея с любопытством выглядывала из-за плеча, как бы намекая, что она ручная и вообще, не надо клетку и орать тоже не надо, а недовольные могут вернуться домой и сменить панталоны.

   Я терпеливо дождалась, пока внутренняя борьба молодого господина придет к завершению, после чего со спокойной улыбкой смотрела, как последняя преграда отъезжает в сторону, выпуская нас на воздух, а Тан уже рассказывала мне, что дворец это, в общем-то, не так уж и плохо, тем более если узнать, где находится сокровищница.

   Молодой господин продолжал хранить молчание, подавая мне руку и помогая спускаться по трапу. Удивительно, но черный эсминец посреди императорской лужайки ни у кого не вызвал вопросов. На нас даже не смотрели прохожие, спеша по своим столичным делам. Едва мы ступили на странное покрытие дорожки, напоминающей губчатую темную корку, шанди стала сканировать красным взглядом местность, языком пробуя странный воздух этой планеты. Да уж, пахнет просто ужасно. И как люди здесь живут? Этот воздух совершенно не пригоден для дыхания. Как мастер ядов заявляю: он отравлен. Не удержавшись, я тихо чихнула.

   — Будьте здоровы. — кто-то вежливо сказал, проходя в этот момент мимо. О! Какая занимательная традиция.

   — Благодарю. — не менее вежливо улыбнулась я в ответ. Проходить мимо человек перестал, обернувшись, чтобы посмотреть на меня, он с удивлением стал рассматривать шанди.

   — Простите, это змея? — спросил мужчина, но приближаться к нам не спешил. Пока трап заезжал обратно в эсминец, а люки задраивались, я решила завести небольшую светскую беседу. Почему бы и нет, да?

   — Совершенно верно, господин. Это змея. — щурясь, чтобы не чихнуть еще раз, старалась я удерживать вежливую улыбку. Небеса, как люди могут здесь жить? Странно, что тут только двое смертельно отравились, а не все и разом много-много лет назад. В носу тем временем продолжало нещадно свербеть с непривычки.

   — А почему у нее глаза красные? — полюбопытствовал прохожий. Я посмотрела на шанди, незаметно шмыгнула носом и часто заморгала, потому что глаза начали слезиться.

   — Не выспалась. — прогундосила я, чувствуя, что нос основательно заложило.

   Кажется, у меня аллергия. Кажется, на дворцы.

   Прохожий, конечно, удивился ответу, но, видимо, деловые дела не могли больше ждать, и он поспешил откланяться. Господин Дорн же закончил дела с эсминцем и подошел ко мне.

   — Что с тобой? — заметив мое стремительное возвращение к азиатским корням по части разреза глаз, удивленно спросил господин. Надо же. Он еще и разговаривает.

   Но ответить ему я не успела. Едва не ломая ноги на невозможно высоких каблуках и сверкая голыми коленками, к нам неслась яркая барышня, крича и размахивая руками еще издалека.

   — Эрот!!! Милый, ты вернулся! — счастливо кричала она, а потом коротко вскрикнула: — Ай!

   И, собственно, упала. Удивительно ли? На таких-то каблуках. И вовсе тот корень, выросший посреди дорожки, ни при чем. Смотреть надо, куда идешь. И вообще, воспитанные барышни не должны бегать и громко разговаривать. Это неприлично. Фу быть такой.

   — Как-как она его сейчас назвала? — недобро протянула Тан, с хрустом разминая пальцы и шею. — Милым?!

   Но тут с другой стороны послышался уже не такой радостный вопль, на который я удивленно обернулась:

   — Эрот! Подлец! Ты все-таки вернулся! — кричала еще одна барышня, одетая в стильный пояс и кухонную салфетку. Она тоже вела себя невоспитанно: бежала, кричала и, конечно же, упала. Не сразу, правда. Два корня она умудрилась перепрыгнуть, но природа победила.

   Молодой господин со все возрастающим удивлением следил за происходящим, а когда понял, что барышни не встают и не бегут дальше, потому что запутались в корнях, перевел взгляд на меня. И мне ничего не оставалось, кроме как вежливо улыбнуться ему. Очень вежливо. Всеми двумя отросшими клыками.

   — У тевя какие-то фопросы, Лю? — доброжелательно прошепелявила я, чинно складывая когтистые ладони перед собой и глядя ему в глаза.

   — Кхм… Да, один есть… — прокашлявшись и пряча улыбку в кулак, осторожно ответил он. — Ты не злишься?

   — Ну фто ты, нет, конефно. — приторно улыбнулась я, а шанди зашипела и раздула капюшон, выглядывая из-за моего плеча, наглядно иллюстрируя как именно мы тут не злимся. Мы тут всей компанией не злимся, если что.

   — Кхм… Ага… Ну, в таком случае… Добро пожаловать во дворец императора Далеона Третьего, правителя империи Лорас. — господин попытался придать своему лицу выражение величественности и пафосности, но получил гремучим хвостом по шее и выпендриваться перестал.

   — А можно я тоже его пну? — влезла Тан, закатывая рукава.

   В общем, все были предельно рады и доброжелательны, что молодой господин просто не мог не заметить. И тогда он не придумал ничего лучше, чем…

   — Ну все, совсем милая! Дай обниму. — молвил господин и полез обнимать весь этот клыкастый, когтистый и шипящий клубок.

   — Ну все, совсем дурак. — в тон ему бодро отозвалась Тан, закрывая глаза ладошками, чтобы не видеть, как полетят по сторонам клочки от господина.

   — Так-так-так, и что я вижу? — вдруг раздалось насмешливое неподалеку. — Братишка, не прошло и года! А это еще что за кактус?

   Обнимать нас с шанди резко перестали, и вокруг сразу установилась тишина. В нескольких шагах от нас стоял внушительный мужчина и с интересом следил за всей компанией. Тан он не видел, а вот барышня его прекрасно рассмотрела.

   — Огогошеньки, какой экземплярчик! Это у нас братец, значит? — воодушевившись, тут же подлетела к великану она. Облетев мужчину по кругу, темная магия задумчиво покусала губу и выдала: — Нет. Наш лучше. Этого уберите. Мы ж его не прокормим.

   — Зот? — обратился к нему молодой господин, сделав шаг вперед и прикрывая меня собой. — Как обстановка?

   — Да погоди ты со своей обстановкой. — недовольно проворчал брат господина, обходя того стороной и направляясь ко мне. — Так это ж девушка! А чего это с ней? Заболела?

   — Ага. Не выспалась. — развеселилась Тан.

   — Добрый день, гофподин. — вежливо поздоровалась я полным ртом клыков. — Меня зофут Тан Лин Фэй. Я лекарь.

   — Здравствуй, красавица! — разулыбался Зот, пытаясь ухватить меня за руку, дабы облобызать ее.

   Но у него ничего не вышло. Я не успела среагировать, а вот Лю тут же треснул брата по рукам и грозно свел брови.

   — Воспитанные мужчины не должны хватать незнакомых барышень за руки, чтоб ты знал. — начал он, а мы все дружно раскрыли рты от удивления. Великие Небеса, это же мои слова! — И тем более тянуть к ним свои губы. Это неприлично и…

   И следующие пять минут мы слушали вдохновенную речь молодого господина с самыми разными эмоциями на лицах. Тан так и осталась стоять с открытым ртом, глядя на господина, как на великое чудо. Шанди схлопнула капюшон и прикорнула на моем плече, успокоенная праведной речью нашего друга. Я втянула клыки и когти, довольно слушая гладкие изъяснения Лю, в некоторых местах согласно кивая. Да что уж там… Я едва слезу от умиления не пустила. Моя школа! А вот брат господина нахмурился, внимательно выслушал все сказанное и, кажется, окаменел.

   — Да он уснул! Стоя! — восхитилась Тан, очнувшись от шока и подлетев к мужчине вплотную. — Глаза открытые, а понимания ноль. Вот она — сила слова! А я-то думала, что наш красавчик все твои слова мимо ушей пропускал, а оно вон как оказалось. Запомнил все почти дословно! Удивительно просто.

   — …и если ты еще хоть раз протянешь свои руки к моей Совушке, я тебе их переломаю в соответствии с правилами предков в семи местах. — под конец сумел и меня шокировать Лю. — На этом все. Лин Фэй, идем.

   Я так с круглыми глазами и побежала следом, когда молодой господин ухватил меня за руку и потащил за собой в сторону белоснежного дворца. Только лучок в горшочке телепался из стороны в сторону. Вот это да, не ожидала от нашего господина такого. И все-таки в итоге он остался верен себе и выдал угрозу в своем духе, но с моим стилем. Стыдно признаться, но прозвучало очень красиво. Я даже ругать его за грубость не буду.

   По сторонам я глазеть не успевала, поэтому прийти в себя смогла только когда перед нами распахнули узорчатые золоченые двери парадного входа. Статный мужчина в светлом костюме и с идеальной прической вежливо поклонился и пропустил нас внутрь, но молодой господин даже не притормозил, чтобы поприветствовать человека. Он даже внимания на него не обратил, проходя мимо и решительно направляясь в одному ему известном направлении. Я же решила сейчас не указывать ему на очевидную невежливость, спеша следом и стараясь рассмотреть все вокруг. Моя ладонь все так же была крепко сжата в его, и это странным образом дарило спокойствие и умиротворенность.

   Мы спешили мимо богато разодетых людей, которые при нашем приближении почтительно расступались; прошли через богато украшенные залы, чьи потолки подпирали необъятные белоснежные колонны; мои простые туфли топтали дорогой мрамор, а взгляд цеплялся за искусные барельефы, развешанные на стенах. И какого же было мое удивление, когда мы, пройдя через все это, остановились перед самым настоящим лифтом. Лифт во дворце! Этот мир сошел с ума явно. Это почти как ночной клуб в Запретном городе. Молодой господин стал нервно жать светящийся символ на стене, и перед нами бесшумно разъехались в стороны зеркальные створки лифта. Затащив меня внутрь и нажав еще какой-то символ, господин шумно выдохнул и облокотился спиной о стену.

   — Совенок, прости. Зот, если прицепится, не отстанет. Должность обязывает. А тебе, наверное, сейчас не до бесед.

   — Все в порядке, Лю. Спасибо. — светло улыбнулась я. — Твоя речь на всех нас произвела неизгладимое впечатление.

   — Понравилось? — довольно прищурившись, широко улыбнулся он. — Ну не мог же я позволить, чтоб кто-то лапал мою саблезубую совушку?

   Мы с Тан синхронно закатили глаза. Этот человек неисправим. Пусть хоть небо на голову падает, но он найдет время сказать какую-нибудь скабрезность бедной деревенской ведьме. И за что мне все это?

   — Ой, и не говори. Повезло, так повезло. — счастливо вздохнула Тан, прилипая к плечу господина и едва не пуская на него слюни.

   Отчитать всех я не успела — наш лифт приехал. И что все хуже, чем я думала, стало ясно почти сразу. Мы вышли в коридор, который также был белым и красивым, вот только здесь бродили уже не те разодетые господа, а люди в белых форменных костюмах. Вероятно, это местные врачи. Лица их были хмуры и задумчивы, а в воздухе витал тяжелый аромат. Нахмурившись, я вытащила из рукава два платка: один приложила себе к лицу, закрывая нос, а второй протянула Лю.

   — Нет, спасибо. — отмахнулся он, но я дернула его за руку, останавливая.

   — Возьми и закрой лицо. Дышать только через ткань. — приказала я, требовательно протягивая платок.

   — Ты что-то заметила? — вглядываясь в мое лицо и забирая ткань, тихо спросил он. Я кивнула, и дальше мы молча шли вместе. Теперь наши лица были так же хмуры, как и у всех остальных, а платки в руках все восприняли, как нежелание дышать душным ароматом.

   Так или иначе, но вскоре мы остановились перед большой двустворчатой дверью, возле которой стояла стража с не менее хмурыми лицами. Увидев молодого господина, они поклонились и посторонились, пропуская следом и меня. И стоило нам войти внутрь, я оказалась в просторной светлой спальне, где тяжелый аромат был ощутимее всего. Наверняка местные и не обратили на него особого внимания, ведь они привыкли постоянно дышать своим отравленным воздухом. Для них этот аромат, наверное, был чем-то незначительным, вроде духов или туалетной воды. Но я…

   В спальне центральное место занимала массивная кровать. Без навесов и сеток от насекомых, по-мужски лаконична, она была настолько велика, что я не сразу даже рассмотрела на ней худого изможденного мужчину в летах. На его лице была печать болезни и истощения, но это не помешало мне заметить колоссальное сходство между ним и…

   — Ваше Высочество! Вы вернулись! — воскликнул один из врачей, спеша к… Лю. — Вы обещали привести специалиста. Где он?

   — Как… он его назвал? В-высочеством? — тихо протянула Тан, опасно сузив черные глаза.

   — Да, Фертранс. — хрипло ответил ему молодой господин и, не оборачиваясь, тихо представил меня врачу: — Это Тан Лин Фэй. Она специалист по ядам.

   В помещении находилось больше двух десятков людей в форме, и после этих слов Лю все моментально остановились и посмотрели на меня. Во взглядах этих людей, обращенных на мой скромный наряд, читалось только одно: "Он шутит?".

   — А это что? Змея? Какая мерзость! — возмутился кто-то с задних рядов, а Шанди обиженно зашипела.

   — Кто это сказал? Выйти! — неожиданно зло рявкнул… Эрот. После небольшой заминки перед нами предстал тщедушный мужчина со смешной бородкой. — Уволен! Кто-то еще хочет высказаться? Нет? С этой минуты Тан Лин Фэй возглавит вашу деятельность. Выполнять все, что она говорит.

   — Да разве этот ребенок сможет спасти императора?! — уходя, возмутился тот, кого только что уволили.

   — Смогу. — выйдя вперед и встав рядом с принцем, спокойно сказала я. — Всем покинуть этаж.

   — Лин-Лин, что все это значит? — встала напротив меня темная магия, пристально глядя в глаза. — Ты слышала вообще, что они сказали? Он принц! Принц! Сын императора! Мы в полном дерьме!

   А ты считала, что кто-то другой имеет право сажать корабли перед дворцом? Маленькая тьма, кто этот молодой господин было ясно еще в обед.

   — То есть… ты пришла сюда, зная все это? — тихо уточнила Тан.

   Две с половиной тысячи лет мучительной смерти ничего не стоили, если бы я все еще не научилась разбираться в людях. Да, я вошла во дворец, зная, кто держит меня за руку. Когда тебя обманывают в первый раз, виноват тот, кто обманул. Когда тебя обманывают во второй раз, виновата ты сама. Я верю, Тан. И в первую очередь себе.

   — Попомни мое слово, Лин Фэй, эта история выйдет нам боком. — молвила тьма и отошла в сторону.

   А мои губы медленно растянулись в вежливую улыбку. Жаль вас огорчать, благородные господа, но перед вами не тот ребенок, которого повели на эшафот. Перед вами кое-кто невообразимо более древний, чем все вы вместе взятые.

   Украдкой кидая странные и даже испуганные взгляды, высокое собрание благородных врачей двинулось навыход, старательно обходя стороной деревенскую ведьму. И когда за последним из них закрылась дверь императорских покоев, я медленно обернулась к единственному, кто остался в помещении. Мой спокойный взгляд встретился с тревожным взглядом третьего принца империи Лорас, и он сделал шаг назад. Я видела, как вина и отчаяние плещутся на дне его светлых глаз, но знала, что просить прощения за обман он не будет.

   — Лин… Совенок… Тебе не о чем переживать, поверь. — сбивчиво заговорил он, разом растеряв весь свой грозный вид вседержителя и лоск блистательного принца. — Я в тот день слышал, как ты Шанди рассказывала о своем прошлом, и… Я так не поступлю, Лин. Клянусь. Просто… сделай все, что сможешь, чтобы помочь императору. Ты ведь сможешь?

   — Смогу, Ваше Высочество. Ведь этот яд создала я.

   — Высочество? Ты все-таки обиделась. — убирая руку с платком и закрывая глаза другой ладонью, обреченно выдохнул принц.

   — То есть у него тут папаня подыхает, а он о дружбе с нами печется? — подозрительно прищурившись, протянула темная магия. — Лин-Лин, я чет не понимаю немного.

   Не нервничай, маленькая тьма. Ты не понимаешь гораздо больше, чем тебе кажется. Я тебе больше скажу: даже в моем понимании ситуация будет иметь два исхода. И если в первом случае проблем не будет, то во втором нам всем придется постараться. Но это после того, как закончится вся эта история.

   Император. Эта фигура важна уже тем, что существует. Все, что с ним связано — важно. И пусть сейчас он лежит без сознания, обвешанный артефактами и трубками для внутривенного питания, он все равно влияет на мир. Это я и имела ввиду, когда сказала тебе, что жизнь циклична, маленькая тьма. Все нерешенные в прошлом проблемы обязательно повторятся вновь. Моя проблема выглядит вот так. Только теперь я точно знаю, что надо делать. Надеюсь, судьба не преподнесет мне сюрпризов в виде изменения правил этой игры.

   — Тан Лин Фэй простая деревенская ведьма, Ваше Высочество. — тихо ответила я. — Но это не значит, что она не имеет понятия о субординации и правилах поведения в обществе. На нас смотрят люди, и глупые слухи нам ни к чему. Между принцем и простолюдинкой не может быть обид. Верните платок на место, пожалуйста. Этот аромат немного ядовит.

   — Саблезубая сова-простолюдинка. — недовольно сплюнул принц и полез обниматься.

   — Имперский драный палас. — тихо буркнула я, невесомо обнимая Лю в ответ. — Никаких манер вообще.

   — Здесь хоть кому-то есть дело до полудохлого императора? — вежливо прокашлялась Тан.

   Не знаю. Мы всех выгнали.

   — Совенок, я не понял, что там с ядом. И почему ты сказала всем уйти? — отклонившись назад и нахмурив брови, спросил принц.

   — Милайла, Ваше Высочество. — вздохнула я, отходя в сторону. Меньше всего мне хотелось бы расплачиваться за преступления, которые совершала не я, но нужно понять, разделяют ли нас или я просто ее продолжение. Хотя бы в глазах принца. — Незадолго до гибели она создала яд, который искренне считала совершенным. Мы с ней не знали, кто станет его жертвой, а теперь все стало ясно. Я сказала всем уйти, потому что находиться здесь сейчас небезопасно. К сожалению, в данный момент противоядие требуется не только Его Величеству. Если я все верно рассчитала, то завтра во дворце начнутся беспорядки, а через месяц империя погрязнет в кровавой бойне. Так что у нас есть немногим меньше суток, чтобы спасти страну без жертв.

   — Беспорядки? Бойня? Лин Фэй, я не понимаю. — нахмурившись, тихо сказал Эрот.

   — Фссс! — протяжно зашипела Шанди, почуяв угрозу. Я заметила, что взгляд змеи направлен наверх, и тоже посмотрела туда. Сначала я ничего не заметила, а потом…

   — И это не самая большая наша проблема, Ваше Высочество. — мрачно ответила я, кивая ему на потолок. — Смотрите.

   — Куда? Я ничего не вижу. — ответил он, так же вглядываясь в искусную лепнину на потолке.

   — Если приглядитесь, можно увидеть слабое мерцание там, где падают лучи солнца. — указала я на видимые места.

   — Увидел. Это что? На паутину похоже, кажется. — щурясь, недоуменно молвил господин.

   — Паутина и есть. Ваше Высочество, это дар Милайлы своему возлюбленному. — понизив голос, стала рассказывать я. — Есть некий Син, который был заказчиком у нее. Ему нужен был сильный яд, от которого не спасут. Действовать он должен был постепенно. Здесь она сделала так, как он хотел, но есть еще один момент: он сильно ее обидел и девушка решила отомстить. Яд состоял из двух компонентов: флакон с жидкостью и легкие благовония, которые стали катализатором для яда. Милайла утверждала, что от него не спасут ни врачи, ни магия, ни боги. Тут я бы поспорила, конечно, да не с кем уже. Но был и третий подарок, о котором Син не знал. В коробочке, которую он получил, находилось маленькое насекомое. Паук. Это результат изысканий этой барышни, так что существо получилось уникальным. Раньше никто с таким не сталкивался. По плану Милайлы Син должен был открыть дома эту коробочку, чтобы проверить ее содержимое, а маленькое прозрачное насекомое выбралось бы наружу. Действует это следующим образом: паук забирается под потолок, начинает плести паутину. Паутина прозрачна, заметить ее можно только в прямых лучах солнечного света и то… С трудом, как видите. Когда весь периметр потолка будет затянут паутиной, насекомое впадет в спячку примерно на сутки. После этого оно очнется от звука голоса в любой момент, но не раньше суток с начала спячки. Когда паук проснется, паутина упадет вниз, цепляясь за все, что будет излучать тепло. В первую очередь — человеческое тело. При соприкосновении с органическими тканями, паутина быстро растворит их, после чего впитает, перестав быть прозрачной. Когда в комнате не останется органики, паук свернет ее в кокон, из которого через еще одни сутки появятся новые пауки. Миллионы новых пауков. Максимум через год жизнь на планете будет уничтожена. А если в это время начнется эвакуация и на корабль попадет хоть один паук, а он, я напоминаю, прозрачный, то тоже самое произойдет с той планетой, куда прилетит этот корабль или, если полет будет долгим, пострадают пассажиры.

   — Лин… Это же сценарий конца света… — в ужасе прошептал Лю, глядя мне в глаза.

   — Справимся. — спокойно улыбнулась я. — Я бы на вашем месте подумала вот о чем: этот паук появился не в доме Сина, а в императорских покоях.

   — Получается, коробка была открыта здесь. — пораженный догадкой, стал развивать мысль господин. — Доступ на этот этаж имеют не многие. Кого-то по имени Син я не припоминаю. Скорее всего это было не настоящее имя. Скажу Зоту, чтобы проверил всех, кто появлялся здесь в последнюю неделю.

   — Две недели. — тут же поправила я его. — Императора травят уже не менее четырнадцати дней. Первая неделя протекает почти бессимптомно. Усталость, одышка, ночные кошмары — и это только от благовоний. Милайла придумала сложную многоступенчатую систему, Ваше Высочество. Этот яд — настоящее произведение искусства.

   — Погоди. Ты же сказала, что от него не спасут ни врачи, ни магия, ни боги. — взволнованно молвил принц.

   — Так и есть. Эти трое не спасут. — весело улыбнулась я, любуясь отблесками солнца в его белых глазах. — Воскресшего Мастера ядов в этом списке нет, молодой господин. Но у Тан Лин Фэй есть условие: чем бы ни закончилась вся эта история, вы гарантируете мне жизнь. Я не хочу отвечать за преступления Милайлы, даже если у нас с ней одно тело. Я — не она.

   — Тьфу на тебя, я уж думал, что ты еще один миллион потребуешь. — проворчал Эрот, а у самого глаза искрятся смехом. — Да, моя Совушка. Я, Эрот, третий принц Лораса, генерал имперской армии, классный парень и неотразимый красавчик, гарантирую, что ты не только сохранишь жизнь, но еще и пойдешь со мной на свидание.

   — Фантастическая наглость. — восхитилась Тан, имея вид лихой и пришибленный. Да, харизма у молодого господина даже галлюцинации не оставляет равнодушными, что уж говорить о простых деревенских ведьмах.

   — Благодарю, Ваше Высочество. — чинно поклонилась я, опуская взгляд и пряча улыбку. Может, надо было еще и про джакузи с сахарной ватой сказать? Нет, для первого свидания перебор. Как второй раз страну спасу, тогда скажу. Завтра, например.

   — Ты сама с этим кошмаром справишься или помощь прислать? — вновь подходя ко мне и крепко обнимая, спросил Эрот.

   — Я справлюсь, Ваше Высочество. — был ему тихий ответ. — Просто, не впускайте сюда никого, пока я не выйду.

   — Хорошо, Совенок. А я пока найду этого… Сина.

   — Он очень опасен. Береги себя, Лю. — шепнула я на прощание, и он ушел, оставив теплый поцелуй на моей щеке.

   Итак, у меня меньше суток, чтобы спасти императора и всю планету… а после и саму себя.
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Когда за принцем закрылась дверь, улыбка слетела с моего лица. Легко убеждать окружающих, но я-то знаю, что все плохо. Даже хуже, чем думает сам Лю. "Спасти императора"! Легко сказать… На деле же я никогда не встречала такого совершенного и сложного яда. Если у меня все получится, мой наставник на Небесах сможет с гордостью говорить предкам, что ученица превзошла учителя и стала настоящим Мастером. Вот он — самый главный экзамен для моего таланта. И от него будет зависеть все.

   — Лин-Лин, слушай, а что, там реально все так сложно с этим ядом? Что за травку использовала Милайла? — умостившись на кровати рядом с императором и скрестив руки на груди, серьезно спросила Тан.

   — Травку? — невесело усмехнулась я, поднимая на нее тяжелый взгляд. — Семьдесят четыре вида трав, маленькая тьма. Больше половины из них с закрытой планеты. А в основе плазма зараженного особым вирусом животного. И это только в жидкой составляющей.

   — Проклятье… — пораженно выдохнула темная магия, глядя на меня глазами полными ужаса. — Мы… Ты…

   — Да. Другого выхода нет. — без слов поняв ее опасения на счет наших возможностей, кивнула я. Подойдя к императору и опустившись на колени возле его ложа, я достала платок из рукава и стала слушать пульс правителя. — Пульс медленный и слабый, дыхание прерывистое, слышны хрипы. Яд уже поразил легкие и сердце. Дальше будет кровавый пот, примерно через десять часов.

   — Я не понимаю, Лин. Что мы можем сделать? — тихо спросила барышня. Она не то создание, которое легко признает свою беспомощность, но сейчас даже ей стала ясна сложность нашего положения.

   — Травы против трав. Кровь против крови. У ядов есть свои законы, маленькая тьма. — ответила я, решительно поднимаясь с колен.

   — Давай по порядку. — выпрямив спину и поджав ноги, серьезно нахмурилась Тан. — Травы. С чего ты решила, что они с закрытой планеты? Милайла никогда там не была до смерти.

   — Она нет, а контрабандисты, у которых она покупала травы, были. — начала я объяснение, методично обыскивая комнату императора и вытаскивая в центр на ковер полезные находки. — Конечно, ей самой никто не говорил откуда этот товар, больно много чести что-то пояснять. Но она сделала вполне конкретный заказ, платила рубинами, а свойства этих трав нам с тобой уже известны по жизни в нашей милой деревне. Ошибки быть не может, Тан. Именно поэтому императора не могли спасти артефакты и магия. Помнишь, что случилось с Лю, когда он отравился синельником? Вот и здесь та же проблема. Хм… Надеюсь, эта ваза не очень раритетная.

   Я вытащила в центр найденную посуду. Надо же мне в чем-то готовить лекарство? Раз уж я всех разогнала, придется использовать подручные средства. Если что, потом скажу, что не посмела использовать для приготовления лекарства для самого императора обычную посуду. Должно сработать, властители любят, когда к ним относятся, как к особенным. Далее. Я где-то видела драгоценную шкатулку. Где?

   — Так, погоди, ладно магия, а медицина? — продолжила тьма, с интересом следя за моими приготовлениями. — Если даже ты, извини за прямоту, не доктор медицинских наук с навороченной лабораторией и крутыми медикаментами справилась с таким отравлением, то почему местные светила не смогли? Тем более, что у них есть капсула. А ты и сама знаешь, что она даже новые конечности увечным отращивать способна за короткое время.

   — Все дело в плазме. Точнее вирусе, адаптированном под эту плазму. — пыхтя от натуги и со скрипом вытаскивая в центр ларчик, который казался таким легким со стороны, ответила я. — Милайла, да будет тебе известно, вела разработки по созданию ядовитых существ. С перспективой на человека.

   — Она хотела создать ядовитых людей? — уточнила Тан, нахмурившись.

   — Именно, маленькая тьма. — краснея от усердия, выдавила я. — Да что ж они там такое хранят-то, а?! Мировую гравитацию?

   — Скорее всего охранную магию. Кстати, зачем ты обворовываешь императора? Рано еще вроде. — весело поинтересовалась темная магия.

   — Очень остроумно, барышня. — сердито сдула я с лица прядь волос. — Это вместо ступки будет. Я другого подходящего предмета не вижу здесь.

   — А вместо пестика печать императора? — развеселившись пуще прежнего, спросила Тан.

   — Именно. — без тени шутки ответила я.

   — А нас потом не казнят за это? — елейно протянула она.

   — Им не до того будет. — усмехнулась я. — Прекращай во мне сомневаться, ты же плод моего воображения.

   — Так, ладно. Хорошо. И что там с этими разработками? — вернулась к нашей теме Тан.

   — До создания людей, хвала Небесам, дело не дошло, но кое-чего эта барышня сумела добиться. Джу, свинья, как зовем это животное мы. Ее кровь очень похожа на человеческую, а это значит, что она подходила для экспериментов. Там был долгий процесс: она сначала травила животное понемногу определенными веществами, а когда то привыкло и стало устойчиво, заразила его обычным вирусом. Вирус довершил дело, пересобрал клетки… В общем, она использовало тело животного, как горшочек с землей, вырастив в нем опасный гибрид. И гибрид этот рассчитан прежде всего на человека. Конечно, имеется небольшая погрешность, потому что иначе у людей тоже были бы пятачки и копыта, но ей это не показалось существенным. И тут она ошиблась, чуть позже ты сама увидишь это. Этот яд, маленькая тьма, должен разделить энергии в теле человека. Если по-научному, то имеется ввиду распад химических связей.

   — Я ничего не поняла, но звучит так, будто нам пора рвать когти. — нервно улыбнулась Тан. — Лин-Лин, может, самое время эвакуироваться? Угоним кораблик, рванем на нашу планету, отсидимся в лесах… Огород посадим. М?

   — Дело еще и в том, — не слушая тьму и продолжая свои приготовления, дальше рассказывала я, — что сам яд должен был начать действовать только через две недели. А подействовал через неделю. И тут в дело вступает вторая часть яда — благовония. Они ускорили процесс и сократили время разделения до одной недели. Но помимо свойств катализатора, у него есть еще и другие способности. Тем, кто не был отравлен жидкой частью яда, тоже есть чего бояться. Первые признаки отравления благовониями: усталость, одышка и ночные кошмары. Если ты была внимательна, то наверняка заметила, что господа врачи поголовно ходили с темными кругами под глазами, плохим настроением и желанием просто посидеть. Конечно, все списали это на напряженный график дежурства у ложа больного, но скажу я тебе вот что: через неделю симптомы те пройдут и начнется вторая фаза отравления.

   — К-какая? — испуганно икнула тьма, обхватив колени руками и следя за мной огромными черными глазами. Испугалось мое зло маленькое.

   — Многократно возрастет агрессивность отравленных людей. — усаживаясь в центр и раскладывая найденные предметы, ответила я. Когда предметы были одобрены и приготовлены, я встала и подошла к императору. Для эффективности моего лекарства на нем не должно остаться ни одного магического предмета. Поэтому, я стала методично снимать с правителя все украшения и просто подозрительные предметы, которые могли оказаться артефактами. Экспертом в этой области я не являлась, так что решила действовать радикально, оставив Его Величеству только пижаму. — Когда я говорю "многократно", я имею ввиду, что удержать человеческое лицо им будет очень сложно.

   — Ужас… Какой ужас… — прижимая руки ко рту, прошептала Тан. Закончив приготовления императора, я вернулась к своему делу, усевшись в центре комнаты.

   — Все их моральные терзания закончатся через тридцать дней после отравления. — спокойно сказала я, призывая магию. Мир вспыхнул сотнями иероглифов, которые пришли в движение послушные жестам моих рук. — Яд сделает свое дело, и зараженные больше не смогут поддерживать социальные связи. Никакие привязанности и нормы морали не будут иметь для них значения. Это будет время жестокой мести всем обидчикам, просто неприятным людям и прочее. А ровно на пятидесятый день у мозга останутся только базовые инстинкты и начнется побоище. Толпы монстров выйдут на улицы города с одной лишь целью — убивать. Сначала тех, кто убегает, а потом тех, кто останется. Конечно, можно будет просто перебить всех зараженных, но… Заражение не просто так началось из дворца. Сначала император и его семья. Государство обезглавлено, править некому, и это еще и время для междоусобных войн среди иных претендентов на трон. Помимо этого во дворце собирается еще и весь командный состав регулярно. То бишь генералы, адмиралы, министры, чиновники, просто важные люди. Обычные горожане в итоге останутся без надзора и защиты вельмож, а много ли бойцов среди обычных людей этого мира? Пока они поймут, что происходит. Пока поймут, что помощи ждать неоткуда. Пока поймут, что пришло время брать в руки оружие. Пока они это оружие найдут. Нет, Тан. Лю недооценил масштаб трагедии. Это не сценарий конца света, это два сценария одновременно. Один другого краше.

   — И все из-за одного мудака. — авторитетно заявила маленькая тьма. Уж ей-то с кровати точно виднее, чем мне с пола. Вон она как лихо взгромоздилась на имперское ложе. — Так и чего теперь делать будем? У меня ощущение, что нас под метеорит бросили, чтоб мы его ладошками поймали.

   — В некотором роде, но не совсем. Сейчас тебе придется помолчать. Я должна вспомнить все семьдесят четыре ядовитые травы и подобрать что-то им в противовес. Еще и смолы от благовоний… — с головой уйдя в общение с магией, пробормотала я.

   Иероглифы послушно выстраивались передо мной в столбцы, составляя список всех упомянутых мной трав, а так же добавляя от себя остальные свойства каждого растения. Помочь может любая мелочь. К тому моменту, когда передо мной была огромная простынь символов, солнце уже село и наступила темнота. Не знаю, сколько часов прошло, но работа оказалась плодотворной: я нашла противовес ко всем травам, что использовала Милайла, а горшочек с землей запретной планеты поможет мне создать противоядие даже от тех трав, что барышня купила у контрабандистов. И вот еще один момент интересного везения для этого мира — сама бы я не додумалась взять землю Заколдованного леса, если бы не подсказала моя магия. Что это? Простое совпадение или нечто большее? Ответа у меня пока нет.

   Закончив с расчетами необходимых ингредиентов и их пропорциями, я не стала терять время и сразу приступила к колдовству. Благодаря волшебной силе я стала строго по списку выращивать в горшке одно растение за другим. Добавочным ингредиентом была только вода, которую я брала из императорской уборной. Кое-где подсократив и припомнив свои личные хитрости в деле создания ядов, я смогла обойтись тремя десятками растений против семидесяти четырех трав Милайлы, а также смол, что входили в состав благовония. Она хоть и злой гений, но знаний и опыта ей явно не хватало в сравнении со мной.

   Следующим шагом стало измельчение и выделение сока из сырья. Драгоценная шкатулка и императорская печать мне в этом помогли. Толочь пришлось не долго, потому что сока тех трав, что выбрала я, нужно было лишь по нескольку капель. Пока я занималась этой монотонной работой, в голову пришла мысль, что если бы этот яд создавала я, а не Милайла, то использовала бы во многих местах иные ингредиенты и гораздо меньшим количеством, а результат был бы во много раз быстрее.

   — Да уж. — наигранно строго пробурчала Тан. — Хорошо, что в этом мире тебя никто не довел до такого состояния, как эту кралю. Чудится мне, что ты поопаснее будешь.

   — Я еще и старше, маленькая тьма. — со спокойной улыбкой ответила я, продолжая толочь травы и выжимать нужное количество сока в вазу. — Не представляю, что должно случиться, чтобы меня довели до такого состояния. Я против убийств, и этот принцип трудно чем-то сломить. Что же касается Милайлы… Она просто оказалась слабой. Слабой и глупой. Ее мечту охладили, и мне ее совсем не жаль. Знаешь, в вечном противостоянии добра и зла… Добро никогда не нападает первым. Как думаешь, почему?

   — Нууу… Эммм… потому что оно доброе? — высказала предположение барышня, свесив ноги с края гигантской кровати и болтая ими в воздухе.

   — Потому что оно сильнее и умнее. — вытерев тыльной стороной ладони испарину со лба, прямо сказала я. — В нападении на слабых и глупых нет никакого удовольствия, исход такой битвы предрешен. Зато есть смысл в самосовершенствовании, потому что оно не имеет конца, а великий разум всегда стремится познать бесконечность. Почему добро назвали добром, а зло злом? У добра нет времени на дурные деяния, все-таки познать бесконечность — это не реку переплыть. А вот у зла нет ни ума, ни сил, зато имеется обоз со временем. Зло строит глупые планы, обозначает мелочные цели, пытается оседлать добро, напав на него и поработив, а в итоге катится с горы Тянь-Шань в пропасть отчаяния. И чаще всего виной тому обиды, маленькая тьма. Но лотос растет в болоте, а лепестки его всегда безупречны. Людям стоит этому поучиться, если они желают обрести силу. Все, я закончила.

   Распрямив спину и помассировав плечи, я окинула взглядом получившееся. Три десятка трав смешались в единый эликсир, выжимка лежала отдельно в пакете, который пришлось позаимствовать у его величества, а ковер, кажется, придется сменить. Вряд ли удастся вывести эти пятна. Склонившись над горшочком с землей, я распростерла руку и в последний раз призвала магию. Сила влилась в землю, чтобы прорасти веточкой с одним единственным твердым и острым листочком. Резаться травой, конечно, занятие не самое приятное, но ничего не поделать.

   — Э-э-эй! Ты что удумала?! — переполошилась Тан, слетая с кровати и кружа вокруг меня.

   — Трава против травы, Тан. Кровь против крови. Я сказала, что Милайла просчиталась, но не говорила, что исправить сделанное будет просто. — с улыбкой ответила я и одним махом выпила противоядие, которое приготовила.

   — Ты ополоумела?! Нет, ты мне просто скажи, если собралась покончить жизнь самоубийством, чтоб я была готова! — разоралась барышня, топая ногами и размахивая руками.

   — Не мельтеши, а то меня стошнит. — зажимая рот рукой, сдавленно прошептала я. — Ну и гадость, однако…

   — Ответствуй, дуреха! Зачем ты это пойло выпила сама?! А как же император?! — грозно сведя брови и продолжая повышать голос, вопрошала тьма.

   — Да вот подумала, пусть мы умрем с ним вместе и всем станет обидно. Два великих человека вымрут в один день, который объявят праздничным и будут готовить угощения. — едко ответила я, опускаясь на пол и делая глубокие вдохи. — Тьфу, я хотела сказать, что траур объявят.

   — Ага. А твой Лю вообще обрыдается. Батя и невеста в один день скончаться решили. Причем вместе. Попахивает изменой, Лин-Лин. — ехидно молвила Тан, постепенно начиная успокаиваться. — Так на кой ты это зелье выдула?

   — Через двадцать минут концентрация веществ в моей крови достигнет максимума, и противоядие будет готово. Моя кровь против зараженной плазмы. Это тот самый момент, который не учла юная отравительница, Тан. Я тебе уже говорила об этом ранее. Если бы Милайла использовала кровь человека, то мне ничего не оставалось бы, как напоить этой отравой прямого родственника императора, ибо моя кровь не возымела бы должного эффекта. Быть на шаг впереди — одно из правил Мастера ядов, маленькая тьма.

   — Да ты на шаг в могиле, а не впереди! У тебя волосы… волосы краснеть начали! Лин Фэй!!! Немедленно сделай что-нибудь, чтобы спасти себя! Я не желаю твоей смерти!!! Слышишь?! — ползая по полу рядом, Тан не имела возможности коснуться меня и оттого злилась еще больше.

   — Волосы — просто побочный эффект. Или мне так сильно не идет, что ты впала в истерику, великая магия Хаоса и парикмахерского искусства? — насмешливо спросила я, а перед глазами чинно поплыли багровые круги.

   — Ты мне пошути тут, пошути! — вскинулась барышня. — И что, ты собралась отдать свою кровь всему тому сброду псевдоврачей с купленными дипломами?!

   — Какая же ты невнимательная. — устало вздохнула я, растянувшись на полу и прикрыв глаза. — Я же сказала, что кровь идет против крови. Врачей никто ядом с плазмой не поил, они просто надышались благовоний. Спасем императора, а потом скажем, чтоб всех, кто заходил последние пару недель на этот этаж, отправили в капсулы. Уж с этим медицина и без нас справится. Артефакты, правда, не справятся, но медицина… вполне…

   — Э! Эй! А ну не отключайся! Говори со мной! Лин Фэй, пожалуйста, ты должна быть в сознании! — взволнованно зачастила темная магия, заглядывая мне в глаза.

   — Я в сознании. Меня так тошнит, что беспамятство мне не грозит. — пробормотала я, потирая указательный палец большим. Ладони сухие, значит, еще не время.

   — Это хорошо. Это правильно. Если бы я могла, то еще и отпинала бы тебя. — поджала губы барышня, не сводя с меня пристального взгляда. — К слову о добре и зле. Ты не права, и знаешь почему? Если бы добро было сильнее, то с тобой не случилась бы та трагедия. Что же это за добро, которое казнили на потеху публике? Видать, зло все ж таки сильней бывает.

   — Зри глубже, маленькая тьма. — слабо улыбнулась я. Меня забавляло, что этот ребенок спорит со мной на такие темы. — Эта история не закончилась на казни. Что было дальше? И года не прошло, как Ху Хай был убит своими же сторонниками. Друзьями. Его душа отправилась в печальные чертоги страдать и искупать грехи, а я… Я воскресла, Тан. Это ли не истинная справедливость для добра?

   — Воскресла, чтобы снова подохнуть! — сплюнула темная магия, гневно хмуря брови. — Ты сама говорила, что история повторяется. И вот, ты снова во дворце, привел тебя сюда принц, и спасать тебе императора. Напомнить, что у нас дальше по сценарию?

   — В нашем друге нет того тщеславия, что было свойственно его высочеству Ин Ху Хаю. Едва ли Эрот метит на место императора. — отрицательно качнула я головой. — Он более открытый, честный и справедливый. В отличие от прошлого раза у этой истории есть два исхода: либо я получу шесть даров, либо взойду на плаху снова. Но время течет, юная тьма. И я уже не та Лин-эр, что не смогла за себя постоять. Боги подарили мне опыт прошлой жизни и долгого посмертия, этот мир преподнес мне великий дар магии самой природы, и даже Хаос был благосклонен, явив тебя мне. Это и стало справедливостью для Тан Лин Фэй. Ты говоришь о прошлой жизни, но где мои враги, Тан? Они умерли. Где мои друзья? Они тоже умерли. Семья, наставник — все ушли. Осталась только я. И это что-то значит. Не просто так меня не приняли Чертоги Предков после казни. Не просто так я прождала две эры, бесплотным духом наблюдая мир. И здесь везло мне в каждом шаге. Неужто все спроста и без любого смысла? Череда случайностей завела меня, деревенского лекаря из китайской провинции, во дворец иного мира, в покои великого императора миллионов звезд и планет. От меня его жизнь зависит, темная магия. Это великая миссия, и никто не справится лучше меня. Совсем скоро мы войдем в историю, но я уже придумала, как из нее буду выбираться.

   — Это хорошо. — многозначительно протянула Тан, задумчиво глядя в чернеющий проем окна. — А что с принцем? Думается мне, что ты собираешься совершить ошибку.

   — Ошибку… — усмехнулась я. — Ошибки совершают лишь те, кто не ведает своих желаний. Ведающие же совершают поступки и не жалеют о них. А если не жалеть, то какая же это ошибка? Я точно знаю, чего хочу, маленькая тьма. И мой поступок не станет ошибкой. Время, пора действовать.

   Ладонь вспотела, подсказывая мне, что нужный час настал. Сорвав с ветки острый лист, я взяла приготовленный заранее деревянный черпачок и неверным шагом направилась к правителю. Ноги с трудом удерживали мой вес, поэтому я присела на край ложа для удобства. Перед глазами начало двоиться, надо поспешить, покуда не поздно. Зажмурившись, я полоснула острием листа по запястью и подставила посуду. Густая кровь неохотно потекла из вен, а по комнате поплыл резкий запах, от которого защипало в носу.

   Я должна успеть. Обязана. Едва в емкости набралось нужное количество лечебной крови, я потянулась к императору. Кровь с запястья капала на белоснежное одеяло, стремительно высыхая и чернея. Наверное, стоило набрать воды, чтобы разбавить противоядие, но уже поздно. Поднеся сосуд ко рту правителя, я разомкнула свободной рукой его губы и стала вливать кровь. Одно хорошо — глотать он мог. Мне не пришлось ухищряться, чтобы заставить его проглотить лекарство, что не могло не радовать. Для исцеления ему потребуется семь глотков, и он их сделал. Когда последняя часть лекарства была выпита властителем, я облегченно выдохнула, но расслабляться рано.

   Ни на что более не обращая внимание, я сползла на пол. Ноги подгибались, но и идти мне не далече надобно. Добравшись до оставленных на полу вещей, я взяла семь отложенных в сторону трав, которые припасла специально для этого момента. То, что было противоядием для императора, для меня стало смертельным ядом. Заранее об этом зная, я приготовила лекарство и для себя. Семь трав, чьи листья я в полубеспамятстве срывала и из последних сил жевала, свяжут всю ту сумасшедшую смесь, что я влила в себя.

   Эффекта долго ждать не пришлось. Под напряженным взглядом мерцающей тьмы я стремительно приходила в себя. Ушел озноб и боль в теле. Прояснилось в глазах и голове, но был и минус.

   У меня весь рот онемел.

   — Вот так тебе и надо. — фыркнула Тан, прослышав про мои затруднения. — Будешь знать, как меня пугать.

   "Ну конечно." — мысленно улыбнулась я. — "Главное — твой душевный комфорт, и пусть весь мир подождет."

   — Именно. — важно поджав губы. ответствовала тьма, а потом мило покраснела и тихо спросила: — Лин-Лин, скажи, а ты правда считаешь меня благословением? Ты просто сказала это недавно… Вот… А я же, ну, ты знаешь, злобный Хаос и все такое… Вооот…

   "Я искренне так считаю, моя дорогая злобная частичка непонятного Хаоса." — открыто подумала я, глазами посылая ей улыбку. — "Твое явление — великий дар для Тан Лин Фэй, как и наша шан… Кхм… А где, собственно, эта змея?"

   Мы стали озираться по сторонам, но создание Хаоса нигде не заметили. Почувствовав себя достаточно хорошо, я начала вставать с пола, где лежала все это время. Куда могла запропаститься эта барышня? Забеспокоившись, мы с Тан организовали поиски. Кровь на моей ране уже запеклась, так что спешить с перевязкой нужды не было. Заглядывая под все столы и кровать, я не могла позвать шанди, потому что рта все еще не ощущала.

   — Какая хозяйка, такой и питомец! — обличительно воскликнула Тан за моей спиной. Я обернулась и уставилась туда, куда указывал тонкий пальчик темной магии. — Одной приспичило мир спасать, и вторая туда же! И главное — обязательно ценой собственной жизни! Ох, нельзя вас из леса выпускать было, ох нельзя! Правильно вас боги обеих туда вышвырнули — в глухой лес, в глухой деревне и на закрытой планете! Так нет же, вы и оттуда выбраться сумели! И что первым делом сделали? Мир спасать поскакали, две козы отпущения! Тьфу, зла на вас не хватает. Ну что ты стоишь?! Что ты стоишь, я спрашиваю?! Стаскивай теперь этот шедевр с излишка зодчества, пока цела еще!

   Картина, представшая моему взгляду была удивительной. Обвиваясь вокруг белоснежной колонны, шанди упорно ползла вверх к потолку, туда где виднелся край паутины и, вероятно, трудился не покладая лап прозрачный паучок. Не знаю, как Шанди его различала на белом потолке, но ползла она весьма целеустремленно, неотрывно следя алыми глазами за своей целью. Ох, я вспомнила! Мы же ели последний раз еще на корабле! Проголодалась, бедняжечка.

   — Ты еще слезу пусти, малахольная! — возмутилась моему бездействию Тан. — Спасать подругу думаешь али нет?

   "От чего?" — мысленно усмехнулась я, скрещивая руки на груди и с интересом следя за шанди. — "Паук не ядовит. Паутина ей вреда не причинит, если я верно помню твое описание ее возможностей. Кстати, паникерша, не ты ли говорила, что я бессмертна? При встрече помнишь, как расписывала мне все преимущества магии и ее последствий?

   — Ну помню. — недовольно надула губы тьма, отворачиваясь в сторону. — Теперь и попереживать нельзя, что ли?

   Можно, Тан. Конечно, можно. Да и кто ж сможет тебе запретить? Кстати, ты заметила, что шанди — еще одно наше везение? Если бы не она, борьба с пауком заняла бы больше времени.

   — Тааак. — настороженно протянула темная магия и поежилась. — И какие выводы?

   Снова склонившись над горшочком, я направила магию в землю и вырастила одну простую, но очень нужную травку. Сорвав пару листиков и положив их в рот, некоторое время просто пережевывала. У природы всегда есть лекарство для нас, и сейчас она поможет мне снять онемение. Действие началось почти сразу, так что вскоре чувствительность начала возвращаться. Я присела в глубокое мягкое кресло и достала из рукава платок. Методично сворачивая его в полосу, стала думать вслух:

   — Чуется мне, юная барышня, что неспроста все это, начиная с моего появления здесь. Кто-то стоит за этим всем. Кто-то древнее и сильнее меня. И делает он это не просто так.

   Шанди играючи добралась до вершины колонны и теперь пыталась вытянуться в длине, чтобы достать вкусный "сценарий конца света". Вот так — не покормишь домашний Хаос, а потом мировую угрозу ему скармливать приходится. Да уж, не гуси, конечно. Не гуси. Поглядывая в сторону великой охотницы, я стала платком перевязывать ранение и крутить в голове свою догадку:

   — Как ни поверну, а выглядит странно и…

   — На спектакль похоже. — вдруг озвучила мои мысли Тан. Наши с ней взгляды встретились, и стало очевидно, что мыслим мы в одном направлении.

   — На спектакль. — медленно кивнула я. — Либо я утрирую и у судьбы все похоже на спектакль. В любом случае одно из двух: это или награда за прошлое, или плата за будущее. И если верен последний вариант, то…

   — Я так и знал, что с тобой будут проблемы. — раздался вдруг мелодичный голос неземной красоты, а зеркало на стене засветилось.

   Тан громко взвизгнула и метнулась за спинку моего кресла, прячась, а я даже не дернулась. С моего места отлично было видно зеркало, поэтому я осталась спокойно сидеть в кресле. Минута молчания потребовалась мне, чтобы понять все, а после я вступила в диалог.

   — Тан Лин Фэй приветствует старшего господина. — вежливая улыбка зазмеилась по моим губам, но взгляд остался холодным. За спинкой кресла громко икнула магия Хаоса. — Могу я узнать ваше имя?

   — Имя… — эхом повторило зеркало, а свечение стало ярче. — Имя мое давно утеряно, дитя. Я Древний. Владыка, повелевающий Истиной.

   
Зеркальные двери лифта разъехались в стороны, являя мне зал первого этажа, но выходить я не спешила. Спрятав ладони в рукавах простого платья, я задумчиво смотрела себе под ноги. Вокруг талии обвилась шанди, довольно щуря глаза. Змея была довольна лакомством. Удивительно, но страшную паутину она съела, словно сахарную вату, которую я так часто видела в последние века своей смерти. Паука она разумно оставила на десерт, закусив им в самом конце. а вот Тан восторгов не проявляла. Стоя рядом со мной, барышня была не менее задумчива и, кажется, тоже не обращала внимание на окружающую действительность.

   Так и не дождавшись нашего выхода, двери лифта стали съезжаться обратно, но чья-то рука их остановила.

   — А вот и вы! — раздался веселый звонкий голос юной женщины. — Долго же вас пришлось ждать, госпожа Тан Лин Фэй. Все в порядке? Император жив?

   Я подняла затуманенный раздумьями взгляд на барышню и сразу ее узнала. Белые волосы, яркие зеленые глаза и невообразимое количество украшений — она была довольно колоритна даже по местным меркам.

   — Госпожа Элиф? Добрый… эм… вечер? — вежливо улыбнулась я одними губами, немного потерявшись во времени.

   — Да уж полночь скоро. — усмехнулась она, хватая меня под руку и бесцеремонно вытаскивая из лифта. — Так как наши дела?

   — Все прошло успешно. — мягко улыбнулась я, ненавязчиво вытаскивая руку из захвата. Захват оказался крепче, чем казалось, так что ничего у меня не вышло. Пришлось идти с прицепом. — Его Величество поправится. Только необходимо отдать распоряжения, чтобы его перенесли с этажа, а воздух в помещениях очистили.

   — Чудесно. — довольно заулыбалась барышня, с интересом поглядывая на белую змею. Змея же с интересом поглядывала на беловолосую девушку. И чудилось мне, что интерес у обоих был гастрономический. — А принц?

   — Принц? — удивленно распахнула я глаза. Ох, я же совсем забыла, что отравленных было двое! Хотя, погодите-ка. Как это двое? Быть того не может.

   — Да. Вы еще не были у него? Давайте я вас провожу. Эрот пока занят, а я прекрасно ориентируюсь в этом дворце. — любезно предложила госпожа и, более не слушая ответа, потащила меня по коридорам. — Апартаменты Дэмиана на первом этаже, так что лифт не пригодится. Скажите, а вы правда видели императора Цинь Шихуанди?

   Барышня смотрела на меня огромными глазами, в которых плескалось недюжинное любопытство. И только кажется мне, что от нее уйти не так просто будет. Не успокоится госпожа Элиф, пока не узнает все, что ее интересует.

   — Более того, молодая госпожа. — непринужденно улыбнулась я. — Меня даже казнили по обвинению в убийстве этого императора. Так что да, мы с ним виделись.

   — Как интересно. — радостно встрепенулась барышня. — А вот вы с Эротом… Ну… Как бы… Вы же знаете… Уже.

   — Что Его Высочество является третьим принцем Лораса? — насмешливо вскинула я бровь, глядя, как эта особа мнется в нерешительности. — Да, я уже осведомлена об этом.

   — И? — многозначительно поигрывая бровями, спросила эта непосредственность. — Как у вас? Мне казалось, что вы несколько недолюбливаете всех, кто имеет отношение к властям. После всего это вовсе не удивительно, знаете ли.

   — Я взрослый человек, госпожа Элиф. Мои симпатии или антипатии не мешают мне выполнять мою работу. — вежливо ответила я.

   — Да я не о работе. — заговорщицки понизив голос, многозначительно молвила молодая госпожа.

   — В таком случае мне не понятен ваш вопрос. — спокойно ответила я, начиная развлекаться. Такая милая наивность и непосредственность, а еще непомерное любопытство, граничащее с бестактностью не часто мне встречались.

   — Ладно, я понимаю. У вас не принято открыто обсуждать с посторонними такие вопросы, но я очень надеюсь, что мы подружимся. Честно. А вот и покои наследника. Прошу.

   Активная барышня остановилась возле массивной двери и сразу распахнула ее. Не думала, что в такие места принято врываться без стука и приглашения. Удивительный обычай. Или не обычай? Судя по возмущению на лицах группы врачей, что крутились в просторной светлой комнате, обычаем здесь и не пахло.

   — Как вы посмели сюда ворваться?! Это покои наследного принца! — возмущенно крикнул мужчина, стоящий дальше всех, возле ложа больного. Я уже собралась извиниться и поспешно закрыть дверь, сгорая от стыда, но мою компаньонку ситуация ни капли не смутила.

   — Ты поори мне здесь. — хлестко молвила девица, моментально преображаясь. Только что передо мной была милая непосредственность, и вот уже я вижу в ее глазах жестокость на грани с безумием. Похоже, мой собеседник из зеркала был прав. — Пошли все вон, пока я вас назад не позову. Живо!

   — Да ты кто такая, чтобы… — гневно начал старший врач, но госпожа его грубо перебила:

   — Элиф Нодар. Еще вопросы? — леденящим кровь тоном спросила она, а я стояла позади с невозмутимым лицом.

   — Вот это характер, Лин-Лин. — присвистнула Тан, с интересом разглядывая беловолосую барышню. — Эта-то точно моментально с Хаосом слилась, тот даже "здрасти" не успел сказать.

   Знаешь, маленькая тьма, в мое время ходили легенды о снежных демонах. Их волосы белы, а сердце полно огня и жестокости. Теперь я представляю, о ком шла речь. В любом случае к нам это не имеет никакого отношения, ибо вижу я, что не просто так молодая госпожа сей тон взяла. Смотри, что дальше будет.

   — Кажется, это главный артефактор. — зашипел главному на ухо другой врач. — Они с третьим принцем из одной шайки. Давайте уйдем.

   Еще одна интересная традиция? Я всегда думала, что на ушко надо тихо шептать, чтоб другие не услышали. А этот господин шипел так громко. Да у меня шанди тише угрожает, чем этот господин секреты молвит. Хм… Это что же получается? У Лю здесь не самая хорошая репутация? Вряд ли об уважаемых людях говорят "шайка". Это скорее к бандитам относится. Тем более к этой "шайке" причислили и молодую госпожу, которая вроде бы и грозный человек, но не кажется плохой.

   Семеро врачей приняли самый оскорбленный вид и поспешили выйти. Выход их напоминал мне бегство, чем сильно повеселил Тан. Она им даже улюлюкала во след, заработав мой неодобрительный взгляд. Я бы не удивилась, если бы и молодая госпожа повела себя подобным образом, но нет. Едва закрылась дверь за докторами, воинственность из девушки пропала.

   — Вот так. — довольно улыбнулась Элиф, потирая руки. — А то разорались "туда нельзя, сюда нельзя". Петухи от пенсии.

   — Молодая госпожа, подобные высказывания по отношению к старшему поколению неприемлемы. — не выдержала я, сведя брови и начиная читать лекцию. — Главная добродетель женщины — нравственность. Следуя правилам надобно проявлять почтение к предкам в делах своих, словах и думах…

   И так еще десять минут. Молодая госпожа, конечно, была к такому не готова, но и помочь ей было больше некому. Элиф так и стояла с открытым ртом и стеклянными глазами, впитывая мудрость поколений, что скоро осенит ее чело пустое.

   — Лин-Лин, завязывай. — захныкала Тан, не в силах больше просвещаться. — Ты что-то сильно разошлась прям. Смотри, покойный принц уже почти готов ползком в окно линять, лишь бы не слушать твою поэму. А у дочки короля пиратов вообще перезагрузка началась, похоже.

   — Как "покойный"?! — спохватилась я, вспомнив, зачем мы сюда вломились.

   Только теперь я заметила, что эта комната была очень похожа на покои императора по стилю оформления. Те же цвета, минимум мебели и много света. Даже несмотря на ночь, кругом все утопало в подсветках, светильниках, торшерах и прочем. Мне почему-то вспомнились детишки, которые боятся спать без света, но я эту смешную мысль быстро отогнала прочь.

   Наследник престола, первый принц империи Лорас, Дэмиан. Как много громких слов в его титуле, и как же мало человека я сейчас вижу на постели. Худенький, маленький, тоненький мальчик сейчас лежал на огромной кровати, отчего казался еще меньше. И тем не менее на "покойного" он не тянул, и даже сбегать в окошко не планировал.

   Приблизившись к его постели, я вытащила из рукава платок. Первое ощущение отступило в сторону, и теперь, когда я слушала пульс принца, он уже не казался таким уж маленьким. Конечно, он не такой высокий, как Эрот, и уж точно не такой широкий, как Зот, но и не мальчик, каким я его видела вначале. Даже не верится, что принцы — братья. Все трое настолько разные, что родственников в них не заметишь, даже подключив воображение.

   — Лин-Лин, ну что там? Только не говори, что тебе второй раз то пойло делать придется! — запереживала темная магия, витая вокруг меня.

   Я хранила молчание еще минуту, пока слушала пульс наследного принца. Помимо этого занималась еще и тем, что внимательно рассматривала его лицо и думала. Думала я много и думала бы еще больше, если бы к нам не вошел наш молодой господин. Без стука распахнув дверь, Лю широким шагом направился ко мне.

   — Совенок, как успехи? — ни на кого не обращая внимания, громко спросил принц.

   Брови Элиф поползли вверх от такого дружеского обращения, а я вот даже не покраснела. В этом мире нужны нефритовые нервы, и они у меня будут. Однажды. Когда до главного артефактора дошло, в каких мы, вероятно, с принцем отношениях, глаза ее наполнились ехидной насмешкой и предвкушающим весельем. О нет, теперь она меня завалит бестактными вопросами. Надо срочно переключить все внимание присутствующих на что-то другое. На что? О, придумала!

   — Простите, конечно, но кто решил, что Его Высочество отравлен?
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— Вот твою мать! Я так и знала! — эмоционально воскликнула Элиф с видом победительницы по жизни.

   А я знала, что она знала. Тан, ты не знала, что я знала, что она знала?

   — Нет, не знала. — развеселилась темная магия, заметив хитрые смешинки в моих глазах.

   Теперь знаешь. О том, что все не так просто, я догадалась еще при осмотре императора. Потом второй пациент просто выпал из моих мыслей, так как я точно знала, что спасать тут больше никого не надо, а теперь стало ясно, что не у одной меня имелись некие сомнения. Но если у меня на то были основания, то чем руководствовалась госпожа Элиф, было совершенно не ясно.

   — Погодите. Я не понял. — нахмурился Лю, переводя взгляд с меня на Элиф. — Совенок, Дэмиан не отравлен?

   — Нет, Ваше Высочество. — вежливо ответила я, поднимаясь с пола и внимательно осматривая трубки, которые шли от аппарата к наследному принцу. — Принц Дэмиан находится в медикаментозной коме, в которую его ввели намеренно. Видите вот эту трубку? Препарат подается в его кровь постоянно, не позволяя Его Высочеству очнуться. Да и не мог он быть отравлен тем же ядом, что и император. Милайла создала всего одну порцию яда, и на двоих его никак не могло хватить. Из того, что я видела во время обследования и лечения, император выпил весь флакон, а это значит, что принц никак не мог отравиться тем же составом. Если отключить его от этого аппарата, уже завтра он придет в себя. Побочные эффекты: слабость, спутанность сознания, галлюцинации, нечеткость зрения. Но в капсуле он быстро от всего этого излечится. Скажите, вы уже поймали Сина?

   — Какого Сина? — вмешалась в разговор Элиф, будучи не в курсе всех событий.

   — Нет еще. — недовольно скривился Эрот, не обращая внимания на барышню. Все внимание Лю было направлено на меня, как, впрочем, и мое на него. Так сложилось, что это дело касается нас двоих, и третьему человеку здесь сейчас не место. — А теперь у меня еще больше сомнений в его личности. В общем, это может быть и Дэм, и Зот, и кто угодно. Я уже просто не знаю, в какую сторону землю рыть.

   — Мне кто-нибудь ответит? — недовольно притопнула ногой от нетерпения молодая госпожа, но ее снова никто не заметил. Странно, но эта госпожа сильно напоминает мне одну темпераментную галлюцинацию. Да, Тан? Если после слияния с Хаосам я тоже начну так себя вести, то я, пожалуй, откажусь. Мне магии и так хватает, а гость из зеркала… Впрочем, это сейчас не важно.

   — Нет, это точно не Зот. — серьезно глядя Лю в глаза, отрицательно качнула я головой. — В этом можешь не сомневаться.

   — Ау! Граждане! — замахала руками Элиф, но мы с третьим принцем синхронно махнули на нее рукой, призывая умолкнуть. Возмущению молодой госпожи предела не было, но влезать она прекратила.

   — Откуда такая уверенность? — деловито уточнил Лю, продолжая смотреть только на меня.

   — Голос. — тихо сказала я, проникновенно глядя Лю в глаза. — Я отлично знаю голос Сина, и это точно был не Зот. К тому же у Сина определенно есть глубокие познания в современной медицине. При разговоре с Милайлой он часто оперировал терминами, которые являются исключительно профессиональными. Сама девушка, конечно, внимания на такие мелочи не обращала, но я-то другое дело, сам знаешь.

   — Знаю. — задумчиво кивнул Лю, прекрасно зная о моем внимании к деталям. — Значит, это может быть кто-то из врачей.

   — Кто-то, кто имеет доступ и к императору, и к принцу. — кивнула я, развивая мысль. Мы с Эротом уже почти заканчивали предложения друг за друга, думая в одном направлении.

   — Но зачем? Я не понимаю, какой в этом толк. — нервно потер лоб молодой господин. — Зачем вводить в кому Дэмиана и объявлять, что он отравлен? Стоп. А кто нам сказал, что он отравлен?

   — Именно это я и спросила у тебя несколько минут назад. — доверительно сообщила я третьему принцу Лораса. — И мы снова возвращаемся к тому, с чего начали. Почему все решили, что принц отравлен? Тем более тем же ядом, что и император.

   — Мне это Зот сказал. — неосознанно повторяя мой жест и пряча ладони в рукавах новенького военного мундира, молвил Лю. Элиф прекратила попытки вмешаться в наш разговор с вопросами и просто уселась в кресле, с веселым интересом наблюдая за нашим диалогом. — Ему, вероятно, сказали врачи об этом. Я последние несколько часов старался брата держать подальше от расследования, так как не был в нем уверен. Говоришь, это точно не он?

   — Абсолютно. — без сомнений кивнула я и решила рассказать о том, что подсказывает мне опыт прожитых лет. — Другое дело, что Син может быть его подчиненным, и тогда ты все сделал верно.

   Взгляд принца блуждал по моему лицу, но мысли его были далеко сейчас. Обдумывая планы по раскрытию преступника, он руководствовался озвученным, поэтому я решила продолжить рассказывать ему о своих выводах.

   — Также хозяином Сина может оказаться и наследный принц. — сказала я, а Лю внимательно слушал и молчал. — Схема проста, как мир: он и император заболевают, император умирает, он исцеляется, наказывает виновных, которых назначил заранее, после чего с почестями занимает трон. Император еще не стар, поэтому в иных условиях трона принцу ждать не одно десятилетие. Кто поручится, что у него терпения хватит?

   — Дэмина всю жизнь готовился к тому, чтобы занять трон. Мы с ним не часто общались, но есть вероятность, что ты можешь оказаться права. — сосредоточенно сведя брови, кивнул принц, а я продолжила:

   — Также мне известно, что принца наследным назначает император, а твои заслуги перед империей в последнее время стали сильно больше, чем у обоих принцев вместе взятых. Особенно после последней войны с Кольцом Смерти. Что, если принц Дэмиан услышал, как император строил планы на будущее и раздумывал над тем, чтобы назначить тебя наследником страны?

   — Может даже в формате шутки. — выслушав мое предположение, согласно кивнул принц. — Отец любил пошутить, что я так на него похож, что мог бы стать его клоном и править не хуже.

   — Тогда его опасения понятны. — пожала я плечами и продолжила: — Прежде чем на всю страну объявят о смене наследника престола, он устраняет императора, назначает виновных, среди которых вполне могли быть мы с тобой (я как Милайла, ты как ее наниматель), устраняет их и занимает трон с почестями.

   — И ждать не придется, и вопросов к правомерности не будет. — запустив руку в волосы и лохматя их, нервно выдохнул Эрот.

   — И это не единственный вариант, Лю. — извиняющимся тоном продолжила я. Конечно, слышать такое очень неприятно, но он, кажется, понимает, насколько серьезна ситуация, в которой мы оказались. — Что, если верны оба варианта? Дэмиан с поддержкой Зота устраняет императора, вину вешает на меня-Милайлу и тебя, как человека, который ее привел и вообще дружен, нас устраняют вслед за императором, Дэм становится правителем, а Зот его канцлером. Хотя… Если судить по Зоту, который показался мне человеком не большого ума, то там скорее всего могла быть некая сказка о том, как плохой Эрот и плохая Милайла спелись, чтобы убить хорошего императора. И теперь, чтобы их поймать, нужно принца ввести в безопасную кому, дождаться нашего прибытия, а потом прилюдно наказать. Император тем временем трагически умирает, принц исцеляется путем совместных усилий врачей, а после красиво занимает трон, принимая соболезнования от лидеров других стран. Зот не кажется искусным в интригах и вполне мог бы поверить в подобную ложь. С другой стороны Зот возглавляет разведку, если мне не изменяет память, а значит, в сказки верить должен быть не приучен. Но одно дело сказки, а другое — родной брат и умирающий отец. К тому же твоя репутация, дорогой третий принц Лораса, находится на одном уровне с уважаемым отцом молодой госпожи Элиф.

   — Не трожь папку. — рыкнула молодая госпожа, но больше для проформы. Ее выпада и не заметил никто, а я продолжила свою речь:

   — Так что есть вероятность, что Зот может искренне заблуждаться. Или есть другая версия: существует некая оппозиция, нанявшая Сина для устранения императора. Когда страна лишится главы, может начаться смута и попытка смены династии. У вас родственников других нет? Дяди там, зятья какие-то? Или племянники.

   — Есть по линии сестры отца, ее муж герцог Эстарго. Сестры той давно нет в живых, герцог овдовел. Но у него одна дочь, и та из ваших. Переселенка с Земли я имею ввиду. У нее своя галактика вот уже сто лет, и вряд ли ей нужно наше государство — свое девать некуда. — в глубокой задумчивости кусая губу, с сомнением ответил принц.

   — В любом из перечисленных случаев… есть один безотказный способ все проверить и ликвидировать. — кивнув, все-таки сказала я.

   — Лин-Лин, если бы я могла, я бы тебе голову оторвала, веришь? — сплюнула на пол от избытка негодования Тан. — Ты себя орденом возомнила? На кой ты в петлю лезешь?

   Прекрати ругаться и открой глаза, Тан! Мы и так увязли по уши. Как ни крути, а велика вероятность, что завтрашний день ни я, ни Лю не переживем. Он этого еще не понимает, но скоро поймет. И это точно не та ситуация. где я могу красиво сидеть и хлопать глазами. Похлопаю потом, когда все закончится и нас хвалить будут.

   — Какой? — удивленно вскинулся принц.

   Я молча продолжила смотреть ему в глаза. К чему вопросы, мой дорогой принц? Ты же все прекрасно понимаешь.

   — Уходи. — тепло улыбнувшись, одними губами шепнула я.

   На некоторое время в комнате повисла гнетущая тишина. Лю мрачно смотрел в мои глаза, а Элиф опустила голову и тихо вышла. Все понимали, что нужно делать. Это самый простой вариант. И когда за женой главнокомандующего закрылась дверь, молодой господин стремительно приблизился, крепко прижал меня к себе и шепнул два слова. Всего два слова, а моя уверенность в собственной правоте пошатнулась. Впервые за всю жизнь.

   Он сказал: "Люблю тебя".

   Отпустив меня, Лю почти бегом вышел, оставив приоткрытой дверь покоев, а я молча смотрела ему во след. Любовь — сильнейший яд во всех мирах, и даже Мастер ядов тут бессилен. Отвары не помогут, как не помогут и врачи, волшебники и боги. Мой принц, и я отравлена тобой. А ведь даже не заметила, как все случилось. Даже если жизнь циклична, сейчас иначе все идет. К Ху Хаю я и сотой доли этих чувств не питала, но ты…

   — И что теперь? — тихо спросила Тан, заправив черную прядь за ухо.

   — Теперь мы будем ждать, маленькая тьма. — едва заметно улыбнулась я.

   Приблизившись к постели крон-принца, я стала шаг за шагом отключать его от аппарата. Лечить здесь нечего, а долго в коме быть вредно. Когда закончится подача медикаментов, тело принца быстро выведет остатки из организма и исцелится. А когда он проснется…

   — Ну здравствуй, Киса. — вдруг раздалось с порога злое.

   Хотя… Почему "вдруг"? Его-то я и ждала тут. Голос мужчины я узнала сразу, потому что в памяти все еще свежи были те сны с его участием. Повернув голову в сторону говорившего, я почти без удивления заметила одного из врачей, который ошивался то у постели императора, то возле принца Дэмиана, пока мы не явились и не разогнали всех. Широкоплечий, коренастый, Син не походил на врача, скорее на охранника в таверне. Это был лысеющий мужчина лет сорока на вид с очень неприятным взглядом узких раскосых глаз и острым подбородком. Форменная одежда врача смотрелась на нем просто нелепо. Отвернувшись, я продолжила отключать крон-принца от аппарата.

   — Здравствуй, Син. — спокойно молвила я в ответ, а Тан застыла, рассматривая гостя. — Ну и натворил же ты дел…

   — Кто тебе влезать позволил?! Что ты вообще здесь делаешь?! — не выдержав, стал орать мужчина. Громко захлопнув дверь, он тяжелым шагом вошел в комнату.

   — Я здесь по приказу принца Эрота. — ответила я, ощущая, как начинают расти клыки. Нет-нет, пожалуйста! Мы не должны начать шепелявить, у нас серьезный разговор! Вдох-выдох. А когти?! Как мне нажимать кнопочки с такими когтями?! Сина просить, что ли?! Так, уважаемая магия, будь добра не вылезать, когда это не нужно. Да, он нас бесит, но мы на него потом пошепелявим, обещаю. Хорошо? В ответ когти и клыки послушно втянулись. Редкостное единодушие непредусмотренных частей моего организма.

   — Да как ты из тюрьмы-то выбралась?! — размахивая руками, возмущенно проорал мужчина.

   — Красиво, Син. — устало вздохнула я, размышляя, какую из двух кнопок нажать. Может, обе? А если принц Дэмиан от этого заболеет? Ничего, вылечу. Тяжко вздохнув, зажмурилась и быстро нажала обе кнопки, после чего аппарат пикнул и погас. Получилось! — Устроила переполох, украла корабль, да и улетела, куда глаза глядели.

   Закончив с обезвреживанием современной медицины, я развернулась к мужчине, подняла на него непроницаемый взгляд и с ледяной вежливой улыбкой спросила:

   — Или ты не рад меня видеть?

   И снова в комнате повисла плотная тишина. Обстановка нагнеталась, наши с поврагом взгляды скрестились, а полночь вступила в свои права. Внезапно тучи рассеялись, проливая на пыльный город хрустальный свет полной луны, а за спиной мужчины что-то блеснуло. Тан решила тоже не оставаться в стороне, уселась на пол и стала барабанить тревожный ритм ладонями по коленкам. А с другого конца комнаты к мужчине незаметно подползала шанди, прячась в тени мебели и действуя очень осторожно. Мне даже показалось, что она пытается двигаться в такт ударам темной магии, но это совершенно точно невозможно.

   — Рад? — недоуменно переспросил Син. — Да я тебя своими руками сейчас придушу.

   — Ну да, руками как-то надежнее, чем лекарством. — поджав губы, не могла не согласиться я.

   — Как ты… — растерянно молвил доктор, не ожидая подобной осведомленности от девы, — … узнала?

   — Поздно. — без заминки ответила я. — Слишком поздно. Давай лучше поговорим о твоем заказчике. Кто приказал тебе убить императора, Син?

   Только когда отзвучал этот вопрос и на миг рухнула стена вражды между нашими взглядами, я увидела на дне его глаз ответ, и ответ этот даже меня поверг в шок. Как можно быть такой слепой? За спиной послышался глубокий вдох крон-принца — он начинает просыпаться. Взгляд Сина метнулся к Дэмиану, а кулаки решительно сжались.

   Детали-факты были разбросаны по полу вокруг меня все это время, а теперь они начали подниматься в воздух и быстро собираться в единую правду. С ужасающей скоростью все странности обрели понятный смысл, и что мне делать с этим смыслом, я теперь понятия не имела. Все это время единственной инородной деталью хитрого плана была только я — Тан Лин Фэй.

   Я очень хорошо видела тот момент, когда настроение Сина изменилось. Выражение его лица стало жестким, тело напряглось, а потом он быстро зашагал ко мне. Был во всей этой ситуации один единственный минус — я совсем не умела драться. И когда Син был уже совсем близко и тянул в мою сторону руки, я застыла в ступоре. Неужели вот так все окончится?

   Син приближался, заносил кулак для удара, а потом вдруг замер. До моего слуха с опозданием донесся странный протяжный механический звук, эхом пронесшийся по просторному помещению. Раньше казалось, что время тугой патокой растягивается, отдаляя неизбежный момент, но этот звук все прекратил. Я еще не успела осознать происходящее, как время снова пустилось вскачь. Син приоткрыл губы, пытаясь что-то сказать, но поток крови хлынул из его рта, а после мужчина безжизненной грудой рухнул на дорогой светлый ковер. Он падал, а я огромными черными глазами смотрела перед собой. Туда, где с жестким лицом стоял Лю, а в руке его дымился плазмер.

   — Ублюдок хренов. — сплюнул принц на пол, словно простой наемник. — Это моя сова, ее нельзя трогать.

   — Лю… — сдавленно выдохнула я, ощущая, как глаза наполняются слезами, а рот клыками. Это нервное, простите. — Ты прифол.

   — Я и не уходил, счастье мое саблезубое. — широко улыбнулся он, лихо крутанув оружие в руке и ловко загоняя его обратно в кобуру. — Не только твоя расчудесная змея умеет становиться невидимой. Как вышел, так и вернулся. Не просто же так я дверь открытой оставил? А вообще ты сильно недооцениваешь артефакторов, Мы дико крутые ребята и…

   Он что-то еще там говорил, а я была уже рядом с ним и крепко обнимала, пряча лицо в складках военного мундира, в котором он еще больше походил на наемника, а не на представителя порядка. Теплая рука гладила меня по волосам, пока я пыталась прекратить от души реветь, потому что я взрослая опытная женщина… которую только что чуть не убииилиии…

   Где-то позади меня ревела Тан то ли за компанию, то ли просто в стремлении из природной вредности перереветь меня погромче, а снизу недовольно шипела шанди, которую принц пытался аккуратно отпихнуть ногой в сторону. Это странно — мне две с половиной тысячи лет, но рядом с ним мне снова двадцать. Я потом побуду мудрым духом, ладно? Я так давно не была обычной женщиной.

   — Милая девушка, меня еще рано оплакивать. Честно. — раздался позади хриплый голос. Принц Дэмиан очнулся? — Или не меня? Эр, откуда на моем ковре этот труп? Я такого дерьма на завтрак не заказывал. Что люди скажут? Обо мне и так уже ходят всякие грязные слухи.

   — Говорят, что ты гей, так что труп твоей репутации только на пользу пойдет. — послышался едкий ответ Лю, а я поспешила спрятаться за его спиной. Тут крон-принц, а я зареванная. Нельзя допустить, чтобы люди думали, что Тан Лин Фэй не знает приличий! Поспешно вытирая слезы рукавами и максимально тихо шмыгая носом, я очень спешила привести себя в порядок. Когда размер катастрофы был признан мной разумным, я нацепила на лицо свое самое вежливое выражение и чинно встала рядом с Лю.

   — Тан Лин Фэй приветствует Его Высочество наследного принца Дэмиана. — без запинки молвила я, приседая в дворцовом поклоне.

   — Можете подняться, Тан Лин Фэй. — с улыбкой ответил принц, цепко осматривая меня. — И не вздумайте верить этому… вруну. Я никакой не гей.

   — Поверь, мою девушку твоя ориентация ни капли не заботит. — так же вежливо, как я, оскалился Лю и нагло обнял меня за талию. У меня от такого неприличного поведения аж в глазах потемнело и, как говорит Тан, начался бровиный съезд. Так себя вести в присутствии наследника престола! О, Небо! Я опозорена навек!

   — Судя по виду "твоей девушки", в комнате скоро будет два трупа. — весело ответил ему Дэмиан, и со стоном сполз с постели. — Отпусти девчонку, самоубийца. И вообще! Сколько можно меня доканывать? Это у вас с Зотом есть время баб заводить, а я с семи лет, как проклятый, то по учителям, то по тренерам. Не то что девушку, даже парня завести некогда. Простите, Тан Лин Фэй.

   И пока Тан заливисто хохотала, явно проникнувшись симпатией к наследному принцу и его грубому юмору, я пыталась не помереть от смущения. Как так? Это же принц! Как он может обсуждать такие темы, тем более в присутствии барышни?! Это же неприлично!

   — Отец всегда говорил: "Если у тебя появилось свободное время, значит, ты не все выучил". - понимающе усмехнулся Эрот, и не думая отпускать меня куда-то.

   — Только это почему-то всегда относилось ко мне одному. — злобно пробурчал наследный принц, щупая руками тумбочку и подслеповато щурясь. — Где мои очки? Кто-нибудь видел, куда они… а, вот, нашел. Итак, что тут у нас?

   Теперь, когда Дэмиан стоял, я хорошо видела, что он ростом не выше меня, а сложением и того худей. Всклокоченные темные волосы, одновременно мешки и синяки под глазами, толстенные очки на остром носу и жесткая линия бескровных тонких губ. Как лекарь я испытала потребность вернуть его обратно в кому, чтобы человек смог выспаться, а потом назначить ему восьмичасовой сон и восьмиразовое питание. Он же скоро помрет от истощения. Подойдя к трупу, наследный принц ногой перевернул его на спину и смог рассмотреть лицо. Вскинув удивленно брови, он посмотрел на часы, что носил на руке, а потом вдруг хмыкнул.

   — А ты молодец. — неожиданно сказал Дэмиан, поднимая на Эрота довольный взгляд. — Быстро моего человека нашел. Отец будет доволен.

   — Что… ты сказал? — медленно склоняя голову набок, спокойно спросил Эрот. Я вскинулась, внимательно посмотрев крон-принцу в глаза, и поняла, что моя догадка была верна. Даже не так, все догадки были верны. За всем этим стоял император.

   — Хотя нет. — проигнорировал его вопрос Дэмиан, а потом окатил меня ледяным презрением. — Он расстроится, когда узнает, что ты спутался с преступницей. Кстати, Милайла, почему ты представилась чужим именем?

   — Не смей с ней так разговаривать. — жестко бросил молодой господин, задвигая меня себе за спину. — Она вам жизни спасла.

   — И ты в это поверил? — удивленно вскинул брови мужчина. — Эрот, братишка, очнись. Она преступница, убившая сотни людей. То, что она великодушно дала противоядие от собственного яда, ничего не меняет. Или ты купился на эти слезы? Так я тоже могу сейчас разрыдаться, и даже еще жалостливее, чем она. Хочешь, могу даже с подвываниями. И на твоем месте я не стал бы держать такого человека у себя за спиной и…

   — Заткнись, если не знаешь, о чем говоришь. — грубо перебил его Лю, сжимая кулаки. Я опустила голову и улыбнулась своим мыслям. Слова крон-принца не удивляли. Если не вдаваться в детали, он все сказал верно. Вот только деталь была, и эта деталь — Тан Лин Фэй. — Милайла мертва, а эта девушка другой человек в ее теле. Такая же переселенка, как правители Терры, жена Айдана, Элиф, Таха или Настя. Она не несет ответственности, за то, что делала бывшая хозяйка тела. Понял? Я еще раз тебя спрашиваю: что здесь, мать твою, происходит?

   — Даже так? — удивленно поправил очки на носу наследный принц и наклонился в сторону, высматривая меня за спиной своего брата. — Это отцу не понравится еще больше. Ну да ладно, переживет. Куда важнее то, что ты справился с нашим спасением всего за неделю. Скажу честно, я ставил на то, что ты год это делать будешь, потому что туповат от природы. Очень рад, что ошибся. Прими мои поздравления.

   — Это что? Спор какой-то? Вы что, специально эту историю с отравлением затеяли? — повысив тон, раздраженно спросил молодой господин.

   — Ну да. — легко пожал плечами Дэмиан и, переступив через тело, непринужденно пошел к столу, где налил себе воды из графина и с наслаждением выпил. — Боги, как же жрать охота… В последней войне ты неплохо себя показал, Эр. К тому же ты дружен со всеми правителями куда больше, чем я или отец. План был прост и элегантен: мы устраиваем небольшой спектакль, ты героически всех спасаешь, находишь преступников, и мы под это дело продвигаем закон о возврате смертной казни для вот таких вот особо опасных.

   — Смертной казни? Что ты несешь? — нахмурившись, процедил Лю.

   — Отца уже давно не устраивает сложившийся порядок вещей, — снова пожал плечами наследник, — а единолично, без участия правителей других стран, решить такой вопрос невозможно, сам знаешь. Так что я нашел (между прочим с большим трудом) этого отброса из какой-то группировки радикалов, пообещал ему небо в алмазах за контакт с Милайлой, а потом помог ей бежать из тюрьмы. Анонимно, разумеется. У Зота есть свои люди на Нод-Алоре, так что помочь с побегом было не сложно.

   — Зот тоже все знал? — зло спросил Эрот.

   — Нет, он не спрашивал, а я не стал объяснять. — отмахнулся Дэмиан и продолжил: — Потом я отдал приказ, чтобы ее корабль пропустили на границе и дали коридор до МКТ-4. А чтобы она точно полетела туда, отправил ей файл с намеками на уникальность той планеты. Девчонка заглотила приманку, Болдан должен был начать тебе названивать по поводу ее побега — и это был отличный момент для отравления. Правда, Милайла пожадничала, прислала яд только на одного человека, поэтому пришлось импровизировать с комой. Я договорился с врачами, они за инвестиции в их медцентр согласились держать нас стабильными столько, сколько потребуется, а если ты не справишься за год, то меня разбудят, а отцу дадут антидот. Лично я был уверен, что ты не справишься и профукаешь империю, но отца не переспорить, сам знаешь.

   — Год? — не поднимая головы, тихо хмыкнула я. Несмотря на все услышанное, я понимала, что это далеко не вся правда. Быть может Дэмиан и сам всего до конца не знал. Правители… Что мы знаем о них? У этих людей всегда есть семь планов на одно действие. — У императора оставалось не больше суток. Этот "отброс из группировки радикалов" едва не уничтожил планету, а "девчонка" создала яд, от которого ваши мастера едва ли нашли бы антидот… Ваше Высочество. Прежде чем связываться с преступными организациями, стоит проверять все, вплоть до их межличностных отношений. Ваша ошибка едва не стоила жизни всем жителям планеты. Поразительная беспечность для человека, занимающего такой высокий пост.

   — Не может быть. — отставив стакан в сторону, непонятливо нахмурил брови Дэмиан. — При чем тут планета? Что-то еще произошло?

   — Долго рассказывать. Показать проще будет. — зло ухмыльнулся Лю и, быстро сократив расстояние между ним и братом, без замаха врезал ему в челюсть. Наследный принц со вскриком полетел на пол, где еще некоторое время считал звезды. — Надеюсь, так понятнее? Если нет, я еще раз показать могу.

   — Не надо. — простонал Дэмиан, держась за челюсть. — Переговоры — явно не твой конек. Ооо, проклятье, ты мне зуб сломал. Тан Лин Фэй, угомони его, а?

   — Ваше Высочество, — вежливо поклонилась я в ответ, — Тан Лин Фэй считает, что вы бесконечно правы. И лучший способ чему-то научиться — это практика. Если молодой господин не силен в переговорах, то он должен больше заниматься, совершенствуя свой природный талант. Ученье — путь просветления разума и постижения вершин мастерства, а семья должна помогать в этом всеми силами, следуя заветам богов и предков наших.

   — Это она так длинно сказала мне еще раз вмазать тебе в челюсть. — довольно покивал Лю, разминая кулаки, а я чинно спрятала ладони в рукавах и вежливо улыбнулась в ответ на возмущенный взгляд крон-принца с пола. На радостно скачущую по кровати наследника Тан я старалась не обращать внимания. Даже когда она начала скандировать кричалки фанатов хоккея, я и бровью не повела. Немного беспокоила запропастившаяся Шанди, но она себя в обиду не даст.

   — Я буду жаловаться! — возмущенно воскликнул Дэмиан и получил пинок в бедро, отчего взвыл, схватившись за ногу.

   — А толку? — доброжелательно спросил Лю, скрестив руки на груди и с интересом рассматривая лежащее на полу тело. — Зуба у тебя нет, глаза нет, рука тоже поломана, как и обе ноги, а мне все равно ничего за это не будет.

   — Почему это у меня глаза нет?! — прекратив корчиться на полу, недоуменно воскликнул наследник, глядя на брата поверх очков.

   — Потому что я его тебе сейчас, знаешь, куда засуну? — заговорщицки понизив голос и чуть подавшись вперед, многозначительно поиграл бровями Эрот.

   — Давай не надо? — поежился под его взглядом крон-принц. — Это все не я придумал!

   — Но ты мог это остановить. — тихо сказал третий принц Лораса, сбрасывая с лица маску весельчака. — Из-за тебя могли пострадать люди, подданные нашей империи, а ты просто лежал тут и отсыпался. Знаешь, из тебя хреновый император выйдет. Честно. Совенок, забирай наше хозяйство. Мы уходим.

   Коротко кивнув, я подхватила с пола свой горшочек с землей, Лю забрал мои узелки с вещами и гуцинь, а из-за комода выползла Шанди, сияя новенькой паутиной на голове. Кажется. ей понравилось это лакомство. Вежливо поклонившись на прощание наследнику, я поспешила следом за молодым господином.

   — Знаешь, — наклонившись и быстро поцеловав меня в макушку, светло улыбнулся Лю, — сейчас мы полетим ко мне в поместье, там хорошенько отоспимся, а вечером сходим в город на праздник. Там администрация какую-то реконструкцию историческую затеяла, ожидается ярмарка, фокусники и другие древние развлечения. Все-таки ты дважды мир спасла, нужно это дело хорошенько отметить. Что скажешь?

   — А сахарная вата будет? — счастливо спросила я.

   — Для тебя, моя хорошая, я и звезду с неба достану. — уверенно ответил принц, а потом воровато осмотрелся по сторонам и тихо спросил: — А что такое сахарная вата?

   — Нравится? — с хитрой улыбкой спросил Лю, нажимая какие-то кнопки на панели управления и временами поглядывая на меня.

   Мы летели на его корвете над ночным городом, а внизу даже в это время продолжала кипеть жизнь. Тагелания оказалась очень похожей на сказочный город. Все здания были выполнены из белого камня и радужных стекол, а электрическое освещение заставляло все это сверкать и переливаться. Нравится ли мне это? Я с очень смешанными чувствами приникла к боковому стеклу и даже не моргала, глядя вокруг и стараясь рассмотреть красоты получше.

   — Никогда не видела ничего подобного. — тихо молвила я, поглаживая пригревшуюся на коленях змею. Мимо проносились другие корветы разнообразных причудливых форм, почтительно огибая наш корабль привычного черного цвета. Эсминец третьего принца остался стоять на дворцовой площади, а этот корвет мы в грубой форме позаимствовали у принца Зота. Увы мне, но отчего-то начинать лекцию о манерах для Лю я не стала. Видимо, понемногу опыт новой жизни начал менять мое сознание. — Я думала, ты живешь во дворце.

   — Да там невозможно жить. — скривился Эрот, уводя корвет в сторону. Свернув в одном ему ведомом направлении, молодой господин продолжил: — Я поначалу еще пытался привыкнуть к жизни там, но чиновники порой очень настойчивы в своем желании получить подпись на суперважных документах.

   — Пытался привыкнуть? — удивленно повторила я, обернувшись. — Ты же там рос.

   — Нет, Совенок, не рос. — темнея лицом, спокойно сказал Лю. Слишком спокойно для человека, которого эта ситуация не задевает. — Видишь ли, я бастард. Ублюдок, если говорить прямо. Когда папаша решил меня признать, я был уже в осознанном возрасте, так что… Да, пришлось привыкать. И мне к дворцу, и дворцу ко мне. Но любви у нас не сложилось, так что я дождался совершеннолетия, купил дом и съехал.

   — Ты… не ладишь с Его Величеством? — тихо спросила я. Конечно, отсутствие теплых отношений между ними сложно было не заметить, но я все же решила спросить.

   — Ну что ты, нет, конечно. Но и трепетной любовью не пылаю. Скажем так: он считает, что облагодетельствовал меня, а мне и так неплохо жилось. Следовательно, пятки ему целовать я отказался, что его несколько… расстроило. А в остальном у нас прекрасный…

   — …вооруженный нейтралитет. — понятливо закончила я за Лю, а тот без стеснения кивнул.

   — Конечно, на людях это все выглядит красиво, мол, сынишка так на папку похож, загляденье просто. А на деле… — невесело усмехнулся Лю, а после едко продолжил: — Кого на войну отправим в Кольцо Смерти? Эрота. Кто встанет в авангарде и первым пойдет под огонь? Эрот. Кого отправим Винсарот рушить дипломатией? Эрота. Кого отправим договариваться о найме магов в Ках-Шахрастар? Угадали, снова Эрота. Что? Нет денег на модернизацию флота? Ничего, Эрот разберется. Не разберется? Значит, накажем, а потом разберется. В крайнем случае полетит на войну как есть, без кораблей и с кучкой оборванцев, в которых превратилась армия без финансирования. А куда оно делось, финансирование-то это? Так мы его магам отдали! Негоже прославленной магической империи простаивать в тени мощной Терры, в которой у правителей мозги есть, а еще таланты к магии и разумение, как все это организовать. Смешно сказать, кучке переселенцев за сто лет удалось переплюнуть то, к чему Лорас не первое столетие стремится. Так что вот, Эрот, тебе права, а денег, извини, нет. Как-то сам армию клепай, потом отчитаешься. И не дай боги мы будем хуже других смотреться во время решительного наступления! Такого позора мы тебе не простим. А оно мне надо, прощение это? Хорошо хоть генералы понимающими мужиками оказались, подсказали где что переделать можно, где убавить, где добавить, а где и денег достать шанс есть. И что я вижу в итоге? Два идиота в самодеятельность поиграть решили! Спектакль у них, видите ли! Взять так, да и переломать им все ребра, не взирая на возраст и регалии, а потом плюнуть и улететь без вести. А что? Буду помощником деревенской ведьмы. Меня такой карьерный рост устраивает полностью, тем более если платить будут смородиной и лекциями. Что, крошка, возьмешь меня к себе на работу?

   — Только если пообещаешь больше не тянуть неизвестные ягоды в рот. — важно ответила я, любуясь его благородным профилем. Некоторые люди рождаются с великой судьбой, хоть сами этого и не понимают. На их пути жизнь расставляет не в пример больше испытаний, огнем закаляющих сталь их души. Но куда ведет такая дорога? К какой цели приведут их эти испытания? Судьба… Если так подумать, то моя судьба — вставать на пути императоров.

   — Клянусь. — торжественно ответил господин, сурово сводя брови, словно это какая-то тяжелая клятва. — Но ведь у меня теперь есть свой мастер ядов, не так ли? Так что, в принципе, могу есть все, что захочу. Ты только рядом будь, хорошо? Ну вот мы и прилетели, Совенок. Это здесь.

   Он так поспешно сменил тему, будто боялся услышать отказ. Я встрепенулась, вдруг осознав, что все это время смотрела только на него, совсем не следя за дорогой. А местность тем временем изменилась, и вот передо мной заросшая лужайка, на которую мы мягко приземлились, а впереди белеет небольшой домик.

   — Когда ты говорил про поместье, я представляла себе что-то более…

   — Семнадцать подвальных этажей, хорошая моя. — весомо роняя слова и как-то странно на меня поглядывая, тихим вибрирующим голосом перебил меня Лю. — Почти подземный город. Ты ведь знаешь, что внешность бывает обманчива. Иногда то, что ты видишь, может оказаться чем-то совсем другим.

   Я не знаю, чего он пытался добиться этими словами и медленным приближением ко мне, но я проникновенно посмотрела ему в глаза, подалась вперед, и доверчиво спросила:

   — В наши планы ведь не входит экскурсия? Предупреждаю, за право поспать я готова биться насмерть.

   — А как же… Но я же… Ведь мы… — с максимальной растерянностью и обидой стал паясничать молодой господин. — Мы ведь одни здесь, нас никто не увидит и не найдет. А тебя еще и искать никто не будет. Двое, одни в доме. Я бы начал показывать тебе дом, мы бы спускались все ниже и ниже, я бы показал тебе все-все спальни. Тан Лин Фэй, ты разбиваешь сердце великого адмирала имперского космического флота.

   — Мне искренне жаль, молодой господин. — с отеческим участием вздохнула я, поднимаясь с места и наматывая змею на руку. Эрот посмотрел на это дело, да и стал пятиться от нас подальше. — Сейчас я бы хотела посмотреть всего одну спальню, но обещаю, что в следующий раз мы с вами обязательно будем спускаться все ниже и ниже, и вы покажете мне все ваши спальни.

   — Правда? — недоверчиво переспросил Лю, опасливо следя за наматыванием спящей змеи на руку.

   — Конечно, правда. — сладко улыбнулась я, а принц поежился. — Сначала, разумеется, вам придется жениться, сами понимаете — приличия. Но потом мы безусловно и спустимся, и посмотрим. Обещаю.

   — Понял. Не пристаю. — признал поражение Лю, подняв руки вверх, а потом елейно добавил: — Идемте, молодая госпожа.

   — Вы, верно, шутите. Тан Лин Фэй не госпожа, так как не благородных кровей. — чинно шагая рядом с принцем, вежливо улыбалась я. — Простая деревенская ведьма, которая живет в дереве и ходит за покупками со строительной тележкой. Иногда, правда, приходится возить в тележке бесплатных принцев, но это уже издержки профессии.

   — Тяжела ведьминская доля. — понимающе вздохнул Лю, отворяя предо мной дверь жилища. — Добро пожаловать в мой дом, Тан Лин Фэй.

   Я осторожно прошла в открытую дверь и остановилась в коридоре осматриваясь по сторонам. Тан, молчавшая все это время, стала с интересом рассматривать все вокруг, а Шанди только плотнее обвилась вокруг меня, продолжая спать. Завидую.

   — Так, Совенок. От капитанской каюты ты в свое время отказалась, а что насчет капитанской спальни? У меня там еще лучше, чем в каюте, гарантирую. — соблазнительно улыбаясь, полез обниматься молодой господин.

   — Ответ тот же. — зеркально отразив его улыбку, стала отбиваться от посягательств я. — Я не капитан, так что такие почести не по мне. Но после свадьбы на правах капитанской жены…

   — А я вспомнил! У меня есть еще несколько очень хороших спален! — тут же стал уверять меня мужчина, источая сногсшибающий позитив. — Тебе какие больше нравятся?

   — Те, что поближе. — честно ответила я, с трудом подавив некультурный зевок. Перед глазами уже начинало двоиться от усталости после тяжелого дня.

   Эрот мой ответ оценил, паясничать перестал и быстро привел меня к нужной двери.

   — Там должно быть все необходимое, так что можешь располагаться. — тепло улыбнулся Лю, открывая мне дверь. — Если что-то понадобится, я в комнате напротив. И еще, если вдруг меня не будет дома, когда ты проснешься, значит, меня вызвали. Просто дождись меня и никуда одна не ходи, хорошо?

   — Хорошо. — послушно кивнула я, отвечая на его улыбку. — Доброй ночи, Лю.

   — Доброй ночи, Совенок.

   Близился скорый рассвет, а я крепко спала и не подозревала, что ждет нас уже через несколько часов.

   Всех нас.
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Проснулась я, когда уже скрывалась в тени колесница дня. С улицы в поместье не долетал шум города, а дом простаивал в тиши. Зевнув украдкой, я села на постели и осмотрелась. Раньше не до любований было, измученное противоядием тело нуждалось в отдыхе, теперь же стало любопытно. Рука несмело скользила по дорогому синему шелку постельного белья, и стало неловко за то, что даже платье не сменила, ложась на эту красоту. Гладкий темный пол не был устлан коврами, но неожиданно ноги не обжег холод, коснувшись его.

   У стен стояли стол, комод и пара кресел, выполненные в одном стиле из темного дерева, а другая стена была забрана зеркалами скрывая за собой гардеробную. Я тихо бродила по комнате, заглядывая повсюду, пока не нашла уборную. Ванна, умывальник, туалет — все было новым. Но не было ни полотенец, ни мыльных принадлежностей. Быстро разобравшись с системой, я умылась горячей водой, переплела косу с подаренной синей лентой, подхватила горшочек с землей и вышла в коридор, сопровождаемая Шанди.

   — Да уж, не знаю, куда наш красавец водил женщин, но тут их явно не было. — выдала экспертную оценку Тан, шагая рядом. Я лишь улыбнулась, ничего не ответив на это. Может, другие женщины предпочитали ночевать в "капитанской спальне"?

   Памятуя предупреждение молодого господина, я решила проверить, у себя ли он. Тихо постучавшись в дверь напротив и не дождавшись ответа, я решила удостовериться во всем лично. Беззвучно отворив дверь нажатием кнопки, я прошла внутрь и осмотрелась. Тот же стиль оформления и заметно большая обжитость. На столе у окна стоит початая бутылка с багровой жидкостью, рядом бокал с остатками на дне, а на кресле в идеальном порядке лежат сложенный мундир, рубашка и брюки. Тут бы мне и уйти, но взгляд сам скользнул на черный шелк ложа. Закинув руки за голову и безмятежно видя сны, там спал господин, укрытый тканью лишь до половины. И о приличиях я вспомнила не сразу…

   С горящим пламенем стыда лицом я выскользнула в дверь поспешно, а пред глазами снова он. Отняв руки от лица, я поспешила прочь от двери. Зачем вообще туда пошла? Я думала, его там нет. Конечно, после ночи в доме мужчины от моей репутации не осталось даже пыли, но было важным, что в собственных глазах достоинство я сохранила. Теперь же… Куда глаза девать не знаю, и щеки жжет стыдом за собственные мысли.

   К счастью, в своем побеге я набрела на кухню. Непривычное убранство из металла и стекла сначала удивило, но память Милайлы подсказала, что ничего страшного тут нет, а все предметы вполне узнаваемы. Оставив самобичевание до другого раза, я принялась осторожно осматривать помещение. К сожалению, стазис-камера была пуста, а из продуктов в доме были только соль, сахар и половинка таракана. С задумчивым лицом я терла пальцем подбородок и смотрела в шкаф, размышляя.

   — Чего задумалась? — весело поинтересовалась Тан, пока шанди пыталась взобраться на верх шкафов, приметив в углу комнаты клочок паутины.

   — Как думаешь, почему тут всего половина таракана? — тихо спросила я, склоняя голову то на один бок, то на другой и рассматривая ситуацию под разными ракурсами. — Может, кто-то съел вторую половину?

   — Таракан? А я думала, ты там свои моральные принципы высматриваешь. — усмехнулась темная магия. — Лин-Лин, позволь дать тебе совет. Мир, в котором мы живем, сильно отличается от того, где ты родилась. За связь с мужчиной до брака здесь камнями не забрасывают.

   — Знаю. — тихо ответила я. — Но понятие чести неподвластно времени. Много ли уважения здесь проявляют к работницам домов увеселений? Едва ли.

   — Это не одно и то же. — нахмурилась барышня.

   — Да? — улыбнувшись, выгнула я бровь. — А где та грань? Ладно, таракана оставим хозяину дома на голодный день, а пока приготовим завтрак. Каша, овощи и чай. Большее я здесь создать бессильна.

   Поставив на нетронутый стол горшочек, я призвала магию и стала выращивать необходимое. Разобраться в кухонных принадлежностях тоже было не сложно, и уже через четверть часа по кухне поплыл приятный аромат.

   — Пожалуй, я обдумаю твое предложение. — вдруг раздалось веселое в дверях. Обернувшись, я увидела молодого господина, уже полностью одетого и умытого. — Привет, Совенок. Чем так вкусно пахнет?

   — Привет, Лю. — улыбнулась я немного шире, чем следовало бы. Перед глазами моментально пронеслись картины сильного тела на черном шелке, а за спиной раздалось едкое хихиканье темной магии, уловившей мои позорные мысли. — Я нашла у тебя в закромах половинку таракана и решила приготовить завтрак. Не знала, что у тебя такие специфичные вкусы. А о каком предложении речь?

   — Уже ни о каком. — мрачно ответил господин, взбираясь на стул с ногами и пристально осматривая пол и стены вокруг. — Ты же не хочешь сказать, что приготовила тараканов? Боги, умоляю, скажи, что это не они так вкусно пахнут.

   — Нет, молодой господин. — вежливо улыбнулась я, сжимая в руке нож. — Приготовила я завтрак, а таракана оставила вам на десерт. И слезьте со стула, это неприлично.

   — Да плевать вообще. — буркнул великий адмирал чего-то там, подозрительно присматриваясь к темному пятнышку на полу. — Где таракан?

   — На полочке вон там. — кивнула я ему за спину, едва сдерживая громкий смех. — Правда, его осталась только половинка, так что я не знала причислить ли его к объедкам или спрятанному лакомому кусочку.

   — Это месть такая, да? — нервно дернул щекой грозный полководец, рывком разворачивая стул, словно коня на поле боя. — Да не подсматривал я за тобой ночью! Тебе показалось, клянусь!

   Я чуть нож из рук не выронила от неожиданности. О чем вещает этот молодой господин? Он что… О, боги. А сама я? Мучительно покраснев, я опустила взгляд, не зная, что и думать, а генерал империи поскакал на стуле к указанной мной полке, вооружившись плазмером. Тан сидела на шкафу и громко хохотала, неприлично тыча пальцем в сторону господина. Она даже иногда повизгивала, потешаясь его непримиримости в борьбе с насекомыми. Я было дело тоже улыбнулась, пока молодой господин не молвил загробным голосом:

   — Здесь никого нет, Лин Фэй. Ни таракана, ни полтаракана, ни даже лапки таракана.

   — Он что же, ушел? — удивилась я, перекладывая нарезанные овощи на тарелку.

   — Не знаю. — все так же отвечал мой принц. — Записки тоже нет. Может, он отошел ненадолго.

   — Ага, на переучет лапок пошел. — беспощадно веселилась сверху темная магия, болтая в воздухе ботинками.

   — Вы верно не там ищите. Сейчас. — отставив чашу в сторону, я пошла лично убедиться в наличии усатого на месте. Но когда я подошла, на прежнем месте таракана не было. — Странно…

   — Очень рекомендую тебе внимательно перемешать салат, хозяюшка ты моя. — гаденько так протянула Тан, а у меня спина заледенела от мысли, что… — Не ровен час, мясным салатик может статься. Ох, представляю я лицо этого скакуна, когда он прохрустит пикантным сюрпризом в твоем завтраке! Можешь быть уверена, он тогда точно никогда не женится. Ни на ком.

   Такого я допустить точно не могла, поэтому приняла волевое решение начать полномасштабную поисковую миссию. Надо отвлечь господина чем-то, а самой тем временем внимательно пересмотреть все миски, что успела приготовить. Может, шанди хвостом смела куда-то, пока карабкалась наверх? Хоть бы не в кашу, боги, хоть бы не в кашу…

   — Ваше Высочество, ситуация серьезная. — сурово сведя брови, решительно молвила я. — Нужно начать поиски. Предлагаю начать искать за шкафом. Что скажете?

   — Так. Хорошо. А если найду? — затравленно озираясь по сторонам, нервничал господин.

   — Без промедления зовите меня. — решительно возвестила я. — У меня большой опыт в спасении императорской семьи, я вас не подведу.

   — Может, просто другой дом купим? — дал слабину великий генерал.

   — А как же семнадцать подземных этажей и множество неизведанных спален? Нет уж, Ваше Высочество. Ищите. — постановила я, а потом тихо добавила: — И будьте бдительны, мой адмирал. Что-то мне подсказывает, что не так уж прост тот таракан, что ушел лишь с половинкой тела.

   Тан уже билась в истерике, молодой господин тоже был к этому близок, судя по дергающейся левой половине лица, а шанди довольно хрустела чем-то под потолком. Взгляд Эрота наполнился решимостью, а после он героически полез за шкаф. Я чуть было дело не достала платочек, чтоб махать ему во след и утирать слезу, но вовремя вспомнила, что у меня еще салат непроверенный стоит. И пока Лю возился с осмотром местных достопримечательностей, а я вооружилась палочками и стала быстро перебирать миски с салатами и кашей.

   Работа кипела, поиски были в разгаре, но вдруг, как туман из колодца, на пороге появился солидный мужчина в военной форме.

   — Ваше Высочество? — мощным басом раскрасил он наше тихое шуршание. — Контр-адмирал Эльман приветствует вас!

   Я молча поклонилась господину, приветствуя его, а после поспешила вернуться к своему делу. Лю, что примечательно, был занят там чем-то требующим концентрации и на приветствие не ответил.

   — Я прошу прощения, что отвлекаю вас от… от… — с удивлением разглядывая нижнюю часть молодого господина, выглядывающую из-за шкафа, растерялся немного Эльман, — от дел, но к нам из Терры прибыла партия живых кораблей и возникли кое-какие осложнения с их передачей. Ваше присутствие необходимо, адмирал.

   Однако у адмирала были несколько другие планы, а у меня возникло подозрение, что он там ведет важные переговоры. Но с кем? С тараканом? В любом случае, лезть в это дело я не могла, а гость начал терять терпение.

   — Адмирал? Вы… Вам помочь? Эрот, чтоб тебя корабельные крысы сожрали! Высунься весь, когда с тобой человек разговаривает! Почему я должен разговаривать с твоим задом, паршивец?! Простите, леди. Что вообще здесь происходит?

   — Не ори, Эльман! У меня экстренная ситуация! Здесь где-то бегает таракан! — раздался из-за шкафа глухой голос Его Высочества.

   — Один?! — моментально выхватывая пушку, стал целиться в пол и стены контр-адмирал.

   — Хуже, контр-адмирал. — раздалось мрачное из-за шкафа. — Половинка.

   Мы с Тан озадаченно стояли возле стола, а я осторожно стала хрустеть огурчиком, настороженно поглядывая на мужчин. Похоже, живым кораблям придется лететь самим лететь за принцем. Радует уже то, что в мисках я сюрприза не нашла, поэтому можно было немного расслабиться.

   — Может, купишь другой дом? — хмуро спросил Эльман, а я чуть огурчиком не подавилась. Если не знать деталей, можно подумать, что он его отец. — А бункер мы тебе потом поможем вырыть, не впервой.

   — Отличный план! — выныривая из экспедиции, бодро воскликнул принц, пыша энтузиазмом, но плазмер не убрал. — Лин Фэй, собирайся, идем смотреть дома.

   — Очень свежая идея, Ваше Высочество. — поклонившись, улыбнулась я, а Тан едко хмыкнула. — Однако смею напомнить, что вас ожидают государственные дела. Вероятно, покупку нового дома без тараканов придется отложить на неопределенный срок.

   — Проклятье. — искренне огорчился господин, а потом неохотно спросил у старшего товарища: — Что там с кораблями теми? Сами их в ангар загнать не можете, что ли?

   — У представителей Терры с собой еще и какие-то инструкции, которые им велено передать лично тебе в руки. — недовольно скривился мужчина, убирая оружие за пояс. — Да и корабли отказываются занимать ангары без знакомства лично с тобой. Говорят, что хотят знать, с кем придется работать. И если ты им не понравишься, они улетят.

   — Куда это они улетят? Я за них деньги заплатил! Кто вообще давал право голоса кораблям?! — удивленно возмутился господин, позабыв про жуткую половинку таракана, бродящую где-то поблизости. — Пошли разбираться. Совенок, прости, позавтракать не выйдет. Я скоро, не скучай.

   И Лю, привычно погладив меня по голове, поспешно удалился вслед за контр-адмиралом. Ничего не поделать, придется завтракать самой. Усевшись за стол, я взяла палочки и задумалась. Наверное, об этих людях говорил Эрот, когда рассказывал про трудности подъема военной мощи империи. Видя, как они общаются между собой, я понимаю, что они не просто принц и подчиненные. Они друзья и довольно близкие.

   Сделав глоток остывшего отвара, я услышала странный звук. Что это? Дверной звонок? Поднявшись с места, пошла смотреть. Нажав кнопку, я открыла входную дверь, даже не подумав, что мне что-то может здесь угрожать. На пороге стоял представительный мужчина в ливрее, который при виде меня важно выпятил губу.

   — Тан Лин Фэй? — растягивая гласные, уточнил он.

   — Да. Это я. — удивленно кивнула я в ответ.

   — Я посланник самого императора! Его Величество Далеон Третий приказывает вам явиться к нему на аудиенцию! Следуйте за мной!

   
Удивление стекло с моего лица подобно неудачной маске. Наружу проступила холодная вежливая улыбка, а осанка сама собой преобразилась. Посланник императора метаморфозу заметил, и его самоуверенность начала стремительно таять, выпуская на свободу растерянность. За спиной шумно втянула воздух носом темная магия, заметно одеревенев от напряжения.

   — Будьте любезны обождать немного, господин посланник. — идеально вежливо молвила я и закрыла перед ним дверь. Если император приказывает, нужно подчиняться. Спокойно развернувшись, я направилась на кухню, а Тан отмерла и побежала следом.

   — Лин Фэй, не смей никуда с ним ходить! Слышишь?! Не смей! — кричала мне в спину барышня, белея от страха. — Это ловушка! Западня! Нас там убьют!

   — Замолчи и не мешай мне. — холодно осадила я ее вопли, цепко осматриваясь по сторонам.

   Ни бумаги, ни чернил, ничего. Что можно придумать? Соль? Решительно подойдя к полке, я взяла банку с солью и высыпала ее содержимое на свободную часть стола. Нужно оставить послание хозяину дома. Думаю, он будет волноваться, если не найдет меня дома по возвращении. Разровняв импровизированное полотно, я стала быстро выводить пальцем короткий текст: "Я во дворце. Приказ императора". Этого достаточно, дальше он сам все поймет.

   — Фссс? — раздалось вопросительное снизу. Отойдя от стола, я присела на корточки и посмотрела шанди в глаза.

   — Ты можешь остаться здесь. Лю присмотрит за тобой. — прозвучали тихие слова, а Тан обхватила свои плечи ладонями, будто от холода.

   — Фссс. — недовольно зашипела змея и полезла обвивать мою талию.

   Прочие слова были не нужны, она однозначно хотела остаться со мной. А вот у темной магии выбора такого не было. что бы не произошло дальше, пройти нам через это придется вместе. С той лишь разницей, что я примерно представляла, что ждет меня дальше, а она нет. Маленькая тьма совершенно искренне представила себе полчище ужасов и теперь активно их боялась.

   Поднявшись на ноги, я окинула еще одним взглядом кухню и отправилась на выход. Когда дверь отъехала в сторону, посланник был все еще там и хмуро топтался на месте, поглядывая на часы.

   — Поспешим. Его Величество не любит ждать. — недовольно сообщил он мне и первый направился к воротам поместья.

   — А я стесняюсь спросить, есть кто-то, кто любит ждать? — огрызнулась ему в спину Тан, найдя объект для сброса напряжения. Но объект никак не мог на нее прореагировать, поэтому барышня вернулась к укорам своего носителя. — Лин-Лин, что ж ты такая законопослушная, а?! Подумаешь — Император! Императистее видали! Давай огреем этого придурка по башке и закроемся в доме до возвращения Эрота? Уж он-то точно сможет разобраться со всеми без нашего участия!

   "Тан Лин Фэй знает, что такое честь и достоинство." — медленно ответила я барышне, чинно ступая внутрь корвета посланника. Этот корабль был немного больше, чем у принца, но на черном боку имел белый гербовый рисунок. Детали я рассматривать не стала — они несущественны. — "Я не стану прятаться за чужую спину, что бы ни случилось. А тебе, барышня, пора бы уже научиться доверять мне. И будь так добра, умолкни. Ты мешаешь сосредоточиться. В предстоящем разговоре я должна хорошо понимать, какие факты стоит предать огласке, а что должно будет стать сюрпризом для императора. И не только.".

   — Так у тебя есть план?! — тут же оживилась темная магия, в надежде стискивая штанины в кулаках.

   "Всегда." — спокойно улыбнулась я, опускаясь на мягкое сиденье пассажирского кресла. Двери корвета бесшумно встали на место, и мы стали набирать высоту.

   В этот раз все было иначе. Величественная красота белокаменного города не тронула мое сердце, взгляд безучастно скользил вдоль проплывающих мимо улиц, а разум топил старинной ненависти яд. Было ли виной тому мое неведение, но на Эрота моя ненависть не распространялась. Даже когда я поняла, о чем умалчивал мужчина, меня это не отвернуло. Но остальные… Для чего судьба заставляет меня это делать? Я никогда не имела гордыни и тщеславия. Никогда не стремилась привлечь внимание чиновников и выбиться с низов в элиту. Никогда. Мне было хорошо на своем месте. Среди простого люда. Я ни о чем не молила богов, только просила оставить меня в покое. Я хороший человек, никогда не желала людям зла, но теперь с меня хватит.

   Корвет плавно опустился на территорию дворцовых ангаров. Скорее всего только третий принц позволял себе приземляться прямо перед дворцом. Так что, чинно покинув душное нутро железной машины, я дождалась, пока посланник закроет корабль и жестом предложит следовать за ним.

   В этот час народу на территории дворца было много. Все спешили по своим важным делам, и на нас никто не обращал внимания. Мой проводник ловко лавировал в этой толпе, стараясь быстрее достичь цели, но ему постоянно приходилось останавливаться, чтобы подождать меня. Что? Лично я никуда не тороплюсь. Позади недовольно сопела темная магия, а шанди еще в поместье применила к себе невидимость. Надеюсь, она не слетит с нее в самый неподходящий момент.

   Во дворец в этот раз мне пришлось войти не через парадный вход. Неприметная дверь позади здания — вот честь, уготованная спасительнице императора и страны. Одно это уже явно говорило о том, чего следует ожидать от предстоящего разговора с монархом. Им кажется, что это заставит меня бояться? Увы, я уже набоялась на сотню жизней вперед. Безразлично глядя перед собой, я спокойно вошла в открытую дверь и направилась за посланником по коридорам. Не знаю, чего он добивался, водя меня одними и теми же коридорами несколько раз подряд, петляя и блуждая, но мое чувство направления это не обмануло.

   — Господин посланник, — холодно обратилась я к мужчине, впервые за это время подав голос, — если мы еще раз сделаем тот же бессмысленный крюк, я просто развернусь и уйду. С императором будете объясняться сами.

   Мужчина вскинулся и в возмущении раскрыл рот, чтобы начать ругаться, но его взгляд напоролся на ледяную стену моего взгляда, и негодование застряло в его горле бесполезным бульканьем. Как бы там ни было, а это подействовало. Спустя три минуты я стояла в приемной, а посланник представлял меня секретарю императора.

   — Тан Лин Фэй по приказу императора. — недовольно буркнул мужчина, косясь в мою сторону. В ответ на его неприязненные взгляды я демонстративно согнула руки в локтях и спрятала ладони в рукавах. Секретарь наше настроение оценил и стал быстро водить пальцем по планшету. Не знаю, что он там делал, но, быстро разобравшись в ситуации, поднял голову и сообщил, что Его Величество примет скоро примет нас, а пока нужно подождать. Стульев и кресел в приемной не было, но что-то мне подсказывало, что это только сегодня здесь такой дефицит мебели.

   — Лин-Лин, да они просто издеваются над тобой! — не выдержав, взорвалась негодованием темная магия.

   Это участь каждого, над кем не сияет венец правителя, маленькая тьма. Но ты, пожалуй, преувеличиваешь. Если это такая попытка поиздеваться, то императору не больше двенадцати лет. Слишком детская выходка, не находишь?

   — И ничего она не детская! — надулась барышня, гневно скрещивая руки на груди. — Нормальная выходка!

   "Как скажешь", — беззвучно усмехнулась я. Сама последовательность…

   — О! Совенок? Это ты? — раздался за спиной мужской голос.

   Удивленно обернувшись, я увидела не менее удивленного второго принца, который нес в руках какую-то объемную коробку. Стремительно приблизившись к нам с посланником, он поставил свою ношу на стол секретаря, отчего тот нахмурился и бросил недовольный взгляд исподлобья, и широко мне улыбнулся.

   — Тан Лин Фэй приветствует Ваше высочество принц Зот. — присела я в поклоне. Было крайне странно, что он назвал меня этим прозвищем, поэтому на своем имени я сделала особый акцент, что не укрылось от понимания мужчины.

   — Да ладно тебе, почти родня же. — легко отмахнулся от моего завуалированного наставления он. — А где брат? Я думал, вы везде парочкой ходите.

   — Его Высочество третий принц Лораса Эрот отбыл по важным делам, а Тан Лин Фэй получила приказ императора явиться на аудиенцию. — поднявшись, ответила я.

   Наши взгляды встретились, и Зот, перестав улыбаться, начал хмуриться. Он пристально вглядывался в мои глаза, а потом закусил нижнюю губу, о чем-то размышляя.

   — Эрот в курсе? — коротко бросил он, значительно понизив голос. В ответ я лишь отрицательно качнула головой, продолжая смотреть на него. Более не говоря ни слова, Зот достал из кармана коммуникатор и быстро набрал чей-то номер, но время шло, а собеседник не спешил принимать вызов. — Проклятье, не отвечает. Он не сказал, куда ушел?

   — Прибыли живые корабли с Терры. Военным потребовалось его присутствие. — припомнила я слова контр-адмирала Эльмана, а Тан стояла рядом и нервно грызла ногти.

   — Я поехал за ним. — убирая коммуникатор обратно в карман, напряженно молвил принц. Он хотел что-то еще сказать, может, совет какой-то дать, но, только махнув рукой, побежал на выход.

   А я смотрела ему во след и вдруг отчетливо поняла, что нет. Он не успеет. Со стола секретаря раздался короткий перезвон, а после он нам сообщил:

   — Проходите. Император ждет вас.

   Расправив плечи, я обернулась к той двери, за которой находился кабинет правителя. Ступая простыми туфлями по дорогим коврам, я приблизилась к ней. Система дала доступ, и дверь с тихим шипением отъехала в сторону.

   Глазам мои предстало необычное убранство. Вопреки ожиданиям, здесь было довольно уютно на первый взгляд. И только на второй взгляд вскрывалась фальшь. Настоящий камин во всю стену, в котором плясало иллюзорное пламя; массивный стол, на котором в четком порядке были собраны папки с бумагами; книжные шкафы до самого потолка, забитые настоящими книгами; за столом вычурное кресло с претензией на трон, а позади него огромный барельеф, изображающий карту столицы.

   В кресле сидел мужчина, считающий, что его улыбку можно принять за настоящую, а с его лица на меня смотрели глаза Эрота. Нет никаких сомнений, что эти двое родственники. Передо мной будто предстал мой принц, пришедший из будущего этого мира.

   — Тан Лин Фэй приветствует Ваше императорское Величество. — приседая в поклоне, тихо прошелестела я. Об этикете этого двора я ничего не знала, поэтому решила первое время придерживаться знаний прошлой жизни. Вряд ли где-то можно было найти более строгий свод правил, чем Китай того времени.

   И, следуя все тем же правилам, необходимо было дождаться разрешения, чтобы подняться. Однако император медлил. Я кожей ощущала его тяжелый изучающий взгляд, спокойно глядя в пол перед собой. Пусть трижды будут разными миры, но спесь правителей всегда едина. Этой паузой они стремятся вывести людей из равновесия, заставить их бояться и переживать, а значит, совершать ошибки. И, конечно же, следующим шагом будет грубость.

   — А ты красивая. Поднимись, я хочу видеть твое лицо. — резко приказал Далеон.

   Выпрямившись, я подняла лицо, но не взгляд. Тан шумно втянула воздух, больше всего мечтая прямо сейчас затолкать ему его слова в нутро, а шанди застыла, не шевелясь и чутко прислушиваясь к моей реакции. Может, она и не понимала, что происходит, но мое настроение трактовала вполне однозначно. Спокойно, барышни. Он пожалеет обо всем, что скажет, и очень скоро.

   — Тан Лин Фэй… — словно мятный леденец перекатывал он мое имя на языке, нарочно понизив голос до интимного. — Необычное имя. Необычное и очень красивое. Тебе подходит. Признаюсь, я очарован. Не думал, что меня спасла такая прекрасная девушка. И чем же мне ее отблагодарить?

   Он взял паузу, выискивая проблески эмоций на моем бесстрастном лице. Он не видел, как хватала ртом воздух темная магия, начиная мерцать. Она то пропадала, то появлялась, но сама не замечала этого. И это нормально, ведь она лишь плод отравленного Хаосом воображения.

   Далеон ждал. Ждал, что я назову цену. Откинувшись на спинку драгоценного кресла, он порочно погладил подлокотники сильными узловатыми пальцами, смотрел на меня сквозь чуть опущенные ресницы и бил чувственными вибрациями голоса. Умело бил, как он считал. Но кроме ненависти хладной, его краса не возбудила ни новых чувств, ни новых сил.

   — Эрот — мальчишка. Что он может понимать в настоящей красоте? — продолжал играть с добычей император, обманувшись кротко опущенными ресницами. — Не каждый сможет оценить твое прекрасное лицо и милый нрав, моя прелестница. Но я — другое дело. Принц без прав на трон и сколь угодно славного будущего тебе не пара. Ты — драгоценность, достойная короны всей империи. Я мог бы дать тебе весь мир лишь за одну твою улыбку. Да и в постели я гораздо опытней мальчишки. Посмотри на меня, Лин Фэй. Мне нужен твой ответ. Ты хочешь стать моей императрицей?

   Тан замерцала, словно вспышки молнии в штормовом небе. Лицо ее было белее снега, а в глазах плескался страх. Но не императора боялась тьма.

   — Хахаха! — запрокинув голову, в голос рассмеялась я.

   Нечеловеческий смех звоном отдавался в стеклах драгоценной конуры правителя. ЩЕНОК!!! Ты с кем играть задумал, а?!! Мой взгляд упал на него громадой скал, закованных во льды безумия. Смех прекратился так же резко, как и начался, и ничто на лице не говорило о произошедшем. Этот контраст достиг своей цели, и Далеон поежился, а волоски на его руках приподнялись от мороза, пробежавшего по коже. Это дыхание страха. Пока еще неоформившегося в конкретную форму, и оттого еще более жуткого. Две с половиной тысячи лет назад коварство императора достигло цели бы, пусть и виде продолжительного обморока бедной девушки, но сейчас…

   — Я слишком стара для этих игр… — разлетелся по комнате тихий шелест моего голоса, отражаясь от стен и хрусталя богатой люстры. — Я знаю все, что будет дальше. Я знала это до того, как влить в этот рот противоядие. Но я упрямо верила, что жизнь людей дороже статуса. Этот вопрос был с откровенным подвохом. Рассчитан он на золотоискательницу, недостойную и пыли из-под ног молодого господина. Отвечу "да", и без сожалений голову снесут мне с плеч. Отвечу "нет", и под предлогом несмываемой обиды меня ждет ссылка. Вопрос, на который нет правильного ответа. Любимая забава всех правителей. Тан Лин Фэй отказывается участвовать в этом, Ваше императорское Величество. Пуста тревога ваша, молодой господин не намерен связывать себя красной нитью с деревенской ведьмой. А Тан Лин Фэй охотней станет жить в змеином гнезде, чем примерит на себя блистательную корону вседержительницы.

   — Так уезжай. — пожал плечами Далеон, не отрывая взгляда с сполохами ужаса от моего бесстрастно-вежливого лица. — Прямо сейчас. Садись в эсминец и отправляйся туда, где о тебе никто не вспомнит.

   Он даже не пытался скрыть, что я права была во всем. Отбросив в сторону свою игру в любовь с первого мгновенья встречи, он выпустил жестокий гнев наружу. Но гневом этим он хотел прикрыть свою обескураженность и ступор. Не ожидал правитель, что его игра так быстро будет раскрыта. Он мнил ее многоходовкой. На деле же пустой хлопок.

   — Признаюсь, я поражен твоей проницательностью. — прищурив светлые глаза, продолжил император. — Но никогда безродная нищенка не станет членом императорской семьи. Пока я жив, это не случится. А сыновья… они поймут.

   — Могу я попрощаться с другом? — без выражения спросила я, даже не подумав спорить.

   — Это больше не твоя забота, Тан Лин Фэй. — хлестко бросил он, вставая с места. — Что еще тебе нужно? Может, дело в миллионе энрифахских золотых? Так я не поскуплюсь. Держи! — приблизившись, он всунул в руки мне острый кусок пластика. — Здесь два!

   А я разглядела на его столе то, что раньше не замечала. Там все было усыпано фотоснимками, на которых неизменно были я и Лю. Так вот в чем дело. Если бы не это, меня бы скупо поблагодарили за помощь империи, выписали почетную грамоту и забыли, но это… Известная преступница в компании с великим принцем. Как тут не взбеситься? И казнить просто так он меня не мог. Именно по этой же причине, что лежала на его столе. Для Эрота был весь спектакль с мнимою влюбленностью. В расчете на людскую алчность действовал правитель, а тут такое. Что ж…

   — Уж как бы не подорвать экономику столько процветающей империи. — вежливо улыбнулась я в ответ, роняя щедрый дар на пол, и, встретив взгляд мой, Далеон отшатнулся в страхе. — Пусть будет это благотворительностью от безродной нищенки в пользу имперской армии. Слышала, что ее командующему приходится несладко, чтобы содержать приличествующий репутации флот. А в качестве награды за спасение империи я прошу Ваше императорское Величество дозволить Тан Лин Фэй вернуться на закрытую планету МКТ-4. Там тоже люди живут, и у них нет имперских технологий или сколь угодно образованных врачей.

   Увы. Империю заботит только статус. А люди… Кто их будет там смотреть? И думается мне крон-принц такой же. Не скоро Лорас ждет Золотой Век с такой элитой.

   — Корабль ждет. — раздраженно ответил Далеон, не понимая, отчего становится ему не по себе. — И раз уж мнишь себя ты человеком чести, клянись. Клянись, что не вернешься, даже если Эрот будет звать. Что даже не увидишься с ним больше.

   И сам себя ты загоняешь в ловушку, император. Нескончаемо долгий миг я смотрела ему в глаза, отмечая, как самоуверенность испаряется и ее место занимает тщательно скрываемая растерянность. Интриги, клятвы, замыслы все тщетны. Я в этих играх несоизмеримо дольше всех вас пробыла. И, зная все ваши уловки, свои мне не составило труда расставить. Давно. Еще вчера. И если б повернулось все иначе, если б ошиблась в людях я хоть раз, вы даже не заметили б опасности. Ну а теперь…

   — Клянусь. — сорвался шелест обещания, а в глазах правителя зародилось первое сомнение. В моем лице он не увидел фальши. Не увидел слез, сомнений и страданий. И страха тоже не увидел. Их всех там не было, увы. И здесь решила я вернуть мужчине его фразу: — Это больше не моя забота.

   Зачем? Чтоб помнил. Чтоб помнил свое Слово, когда настанет час. Словно услышав некую команду, к нам в комнату вошел мужчина в форме стражи. Он молча поклонился своему хозяину и приглашающе посторонился, невозмутимо посмотрев на меня. Даже так? Конвой? Похоже, попрощаться и правда не получится.

   Вокруг талии недовольно завозилась шанди, а я последний раз исполнила поклон. Правила придуманы для того, чтобы мы точно знали, как вернее всего поступать в той или иной ситуации. Они придуманы не на ровном месте, а основываясь на опыте многих поколений. Следуя им, мы можем быть уверены в исходе дела, а также сможем всегда удержать лицо. Поднявшись гордо, я не взглянула на прощание туда, где уже грозно восседал правитель. Взметнулись юбки, повторяя поворот, а шаг был легким, не в пример сердцу. Конечно, я надеялась увидеть принца в последний раз перед отлетом. Хотя бы миг, и одно слово. Но нет, конвой так грозно смотрит, а спину жжет недобрый взгляд императора.

   Недели не пройдет, правитель, ты будешь умолять меня вернуться. И моя клятва будет стоить твоей жизни в этот раз.
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    Отступление 5
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За пару часов до этого…

   
— Вы цвет Тагеланского флота! — вышагивая по площади перед стоящими в ряд живыми кораблями, второй час распинался Эрот. В это сложно поверить, но мало того, что пришлось найти деньги на покупку этих уникальных сплавов электроники и биомеханики, так теперь их еще и уговаривать служить новой Родине приходилось! Сказочная наглость. Но ничего не поделаешь, его флоту нужны эти корабли, а если получится с ними договориться и подружиться, то они станут мощным подспорьем в будущем, когда придет время сооружать экспедиции в неизученные планетные системы империи. У третьего принца были собственные планы на этот счет, о которых Его Величество Отец еще не знал.

   — Командир, да мы не против на тебя работать, честно. — раздалось из динамиков главного корабля этой флотилии. Живые корабли были похожи внешне на китов, а внутри имели начинку из современных технологий. Помимо высокоразвитого искусственного интеллекта, эти машины обладали собственным каналом связи между собой, так что "стадный инстинкт" был развит в них наравне с остальными функциями. Но, конечно, главным инстинктом и недостатком этих кораблей было неудержимое желание веселиться. — Но стоять в ангаре неизвестно сколько времени — это же с ума сойти можно.

   Эрот едва сдержал скептический хмык. По его сугубо личному мнению, они тут все уже давно и прочно сошли с ума, и в первую очередь свихнулся он сам, раз разговаривает с кораблем. Несмотря ни на что, ему все еще сложно было представить, что эти громадины живые. Но если вспомнить, сколько он денег отдал за топливо — особые кристаллы, которые производит только Терра — то его сомнения быстро развеиваются. Нужно быть реально китом, чтобы сожрать столько денег. Хм… Если так подумать, то держать их в ангаре до востребования может быть сильно нерентабельно. А что если?..

   — Хорошо. Я готов пойти вам навстречу и сделать интересное предложение. — заложив руки за спину, стал вышагивать по ангарной площади третий принц, — Как вы смотрите на то, чтобы стать частью патрульной охраны? Империя Лорас — очень обширное государство. Инспектируя подведомственное нам космическое пространство, вы точно не соскучитесь. Но это только начало, дальше у вас появится по-настоящему интересная работа. Детали я смогу сообщить вам несколько позже, когда Его Величество император Далеон Третий утвердит мой план, но уже сейчас могу сказать, что ваша уникальность станет отличным подспорьем в этом нелегком деле. Вас ждут настоящие приключения, полные опасностей путешествия и группы самых разных людей, за которых вы будете нести ответственность. О скуке вы и не вспомните, гарантирую. А сейчас я предлагаю вам все же пройти в ангары, где наши специалисты познакомятся с вами, проведут диагностику и… Советую вам присмотреть повнимательнее к этим специалистам. Уже очень скоро они могут стать частью вашей команды. Что скажете?

   Эрот обвел флотилию хозяйским взглядом, ожидая ответа кораблей. На площади повисла тишина на некоторое время, пока корабли совещались по тому самому закрытому каналу между собой. Спустя несколько минут главный корабль выплыл немного вперед на антигравитации, и из динамиков раздалось торжественное:

   — Нам нравится, командир! Слава империи!!! Слава адмиралу Эроту!!!

   — Слава империи!!! Слава адмиралу Эроту!!! — хором гаркнуло их динамиков всех кораблей, контузив ближайший к кораблям технический персонал. Принца тоже немножко повело в сторону, но лицо он удержать сумел, даже не поморщившись. Он не знал этого, но за стойкость корабли его начали уважать даже больше, чем за красивую речь, полную грандиозных обещаний. Слишком силен был авантюристский дух в живых кораблях, слишком заманчивой была речь третьего принца Лораса. Что ждет дальше империю с такой командой энтузиастов, работающих не за зарплату, а за идею?

   Повинуясь приказу, корабли стали вплывать в ангары, следуя каждый за своим человеком, приставленным к ним принцем. Эрот постоял на площади еще некоторое время, наблюдая за всем, и когда в огромном здании скрылся последний корабль, молодой адмирал шумно выдохнул и схватился за голову. Там сейчас звенело и трещало что-то очень важное, и немного расплывалось все перед глазами. Постояв так некоторое время и дождавшись, когда все пройдет, принц поправил мундир, прикинул план мероприятий на сегодня и решил, что все дела подождут до завтра.

   Ведь он обещал одной милой совушке праздник и неведомую сахарную вату. И пусть обычно он не стремился сдержать свои обещания перед женщинами, забывая о них после бурной ночи, но это обещание он хотел исполнить. Очень хотел. Сунув руки в карманы, он направился туда, где был припаркован его корвет, и мечтательно вспоминал очаровательный румянец на щеках смущенной красавицы. А вспомнив, как его девушка (а он считал ее именно своей девушкой) очаровательно шепелявит, когда принимает форму саблезубой совушки, и вовсе рассмеялся. Громко. Весело. И в глазах его была нежность, какой не было еще никогда.

   Запрыгнув в свой корвет, парень лихо взмыл в воздух, от избытка незнакомых чувств сделав несколько опасных виражей по ходу взлета. Почему-то в этот момент он думал не о том, что может не справиться с управлением, а о том, как мило бы его сейчас начала отчитывать Совушка, если бы увидела это. Может, по пути купить букет цветов? Отличная идея!

   И вот третий принц великой магической империи впервые в жизни летит в цветочный магазин, чтобы выбрать самый шикарный букет из всех, что есть в его империи. Хотя, зная его девушку, лучше бы этому букету быть из самых ядовитых растений в мире, но вряд ли продавщица-цветочница правильно поймет его намерения. Вот уж да! Все-таки его милая девочка очень уникальна. может, поэтому ему все еще не наскучило с ней общаться? Обычно женщины быстро становились неинтересными. Или, может, дело в том, что они из разных кругов? Как бы там ни было, а копаться в этом Эрот не хотел. Он точно знал, чего хотел. Пожалуй, он понимал в их отношениях даже больше, чем Лин Фэй. Что ж, значит, он будет понимать и за нее, и за себя. И все будет хорошо, пока она и дальше будет ему верить.

   Потому что он не обманет.

   Третий принц улетел и так и не увидел, как на плац выбежал Зот, спеша перехватить брата до отлета. Однако он не успел и, чертыхнувшись, был вынужден побежать обратно к своему корвету, чтобы пуститься вдогонку за Эротом. В черте торгового сектора Зот на некоторое время упустил из вида корвет брата, а тот в это время очень вдумчиво выбирал букет, чем едва не довел до обморока бедную цветочницу. Но спустя каких-то жалких два часа идеальный букет был собран, усыпан блестками и перемотан гирляндами, явно свидетельствуя о специфичном вкусе третьего принца в вопросах красоты. Почему-то он был уверен, что обычный букет из обычных цветов не впечатлит его девушку, а вот с блестками и гирляндами ей еще видеть точно не приходилось!

   Оставив на прощание внушительную сумму флористке, с лихвой покрывшую ей и моральный и материальный (полмагазина разворотил подлец, пока искал "цветок, достойный Совушки") ущерб, принц с большим трудом впер этот букет в корвет, усыпав все сиденья блестками и лепестками, а потом в состоянии крайнего душевного подъема штопором взвился в небо. Ему не терпелось уже увидеть девушку и ее лицо, когда он вручит ей букет. О том, что его девушка при всем желании не сможет удержать букет, который больше ее в полтора раза, Эрот, конечно, не подумал. Но к чему такие мелочи, когда ты впервые в жизни по-настоящему влюблен?

   Во двор своего дома он приземлился спустя всего полчаса. Еще минут пятнадцать принц потратил на выпихивание букета из салона машины, проявив редкостный энтузиазм. Но когда все получилось, выяснилось что этот энтузиазм не пережила половина цветов и блесток. В руках его был порядком пожеванный букет без большей части бутонов, а мундир его словно на модном показе побывал — блестел большим количеством блесток. Хорошо хоть гирлянды на месте примотаны остались! Эх, надо было заказать доставку, а не самому этим заниматься. Но так хотелось побыстрее вручить цветы девушке, что…

   Ладно, ничего уже не поделать. Перехватив букет поудобнее, принц пошел к дверям дома. Тут и начались первые странности. Он точно помнил, что замкнул дверь, когда уходил. а сейчас она открылась просто от толчка. Лин Фэй выходила?

   — Совенок! Я пришел! Смотри, что у меня для тебя есть! — с порога весело крикнул парень, с трудом протискиваясь в прихожую и оставляя на полу еще часть лепестков и блесток. К тому моменту, как букет оказался в доме, лепестков в нем оказалось еще меньше, но улыбка Эрота с лихвой перекрывала этот небольшой недостаток. — Совенок?

   Это странно, но дом был погружен в тишину. В ответ на его голос нигде ничто не завозилось, никто не вышел его встречать, и в душе парня потревоженным илом всколыхнулось беспокойство. Отложив букет, он прошел дальше в коридор и стал заглядывать во все двери подряд.

   — Совушка? Где ты? — проверяя одну комнату за другой, все ускорялся мужчина, чувствуя, как сердце его в предчувствии сжалось. — Лин Фэй! Где ты?! Ты слышишь меня? Тан Лин Фэй, отзовись! Лин Фэй!!!

   Как водится, поиски его закончились довольно быстро. Распахнув приоткрытую дверь кухни, Эрот увидел смутный беспорядок в помещении. Зная его девушку, вряд ли бы она оставила все так по своему желанию. Широким шагом пройдя внутрь, он стал лихорадочно осматриваться по сторонам. Едва все еще стояла на столе, а вот соль была просыпана. Эрот было дело отвернулся, а потом понял, что только что увидел. В миг оказавшись у стола, он склонился над просыпанной солью. Здесь было для него короткое послание, от которого на лбу выступила испарина.

   Не справился. Обманул. Он ведь обещал ей, что защитит. Что не даст в обиду. А если она подумает, что и он в этом замешан? Она же никогда ему не простит такой подлости. Ну если только он ее хоть словом обидел!!! Если только он малость был с ней груб или жесток!!!

   Со всей силы шарахнув кулаками по столу, вымещая застилающую разум злость и ноющую тревогу, Эрот побежал на выход из дома, мечтая только о том, чтобы успеть. Лишь бы не случилось ничего непоправимого…

   Уже в дверях он неожиданно столкнулся с Зотом.

   — Стой! Куда летишь? — потирая ушибленный бок, хмуро спросил второй принц.

   — Потом все. Я спешу. Отойди. — отмахнулся от него Эрот, протискиваясь наружу.

   — Уж не во дворец ли? — прокряхтел Зот, вываливаясь во двор вместе с братом.

   — Ты что-то знаешь? — впился в него безумным взглядом парень, почуяв неладное.

   — Я за этим и прилетел. Видел твою Совушку в приемной отца. Вид имела боевой и собранный, как бы империя не лишилась императора.

   — Чушь. — отмахнулся Эрот, разворачиваясь и быстро направляясь к корвету. — Она и мухи не обидит. А вот отец… Чего встал?! Живо в корабль и за мной!

   Эрот и сам не заметил, как приписал брата к подчиненным военным и начал раздавать приказы. То, что Зот из организации, неподведомственной армии Лораса, сейчас было совсем не аргументом. И со двора в небо взмыли два черных корвета, спеша к белокаменному дворцу и еще не зная, что уже было поздно. Часа два как поздно.

   На дворцовую площадь они то ли приземлились, то ли аварийно упали, но привычный рабочий народ, завидев два падающих корвета, поспешил с воплями разбежаться с дворцовой площади. Выпрыгнув из чернеющего нутра кораблей, двое мужчин бегом помчались по ступеням во дворец, ни на кого не обращая внимания. В приемную императора она ввалились без приглашения и стука, чем изрядно напугали молодого секретаря Далеона. Этот, в отличии от старого лорда Дагона, бывшего секретаря императора, еще не был морально готовым к любой внештатной ситуации.

   — У себя?! — зло гаркнул Эрот, будучи в крайне нервном состоянии. Секретарь коротко кивнул, глядя на братьев выпученными глазами, полными испуга. Он ничего не успел сделать, принцы без лишних слов прошли к двери и грубо ворвались в кабинет правителя.

   Император хоть и ожидал в скором времени вторжения младшего сына, но от неожиданности вскинулся, поспешно закрывая макеты каких-то проектов на голомониторе. Он ждал, но не думал, что все произойдет так бесцеремонно.

   — Где она?! — без предисловий рявкнул Эрот, бухнув ладонями по столу и нависая над отцом. В голове его роились самые ужасные предположения, совсем не добавляя и без того вспыльчивому парню спокойствия.

   — Что за наглость? — надменно вздернув бровь, попытался осадить младшего Далеон, но тот лишь еще громче ударил ладонями по столу.

   — Я спросил, где она?!! — проорал парень, явно ощущая, как драгоценные секунды проскальзывают сквозь пальцы.

   — Для начала смени тон, Эрот. — холодно отозвался император, спокойно глядя на сына поверх монитора. — Я не позволю тебе так…

   — Я считаю до двух. — прошипел парень, грубо перебивая правителя. Именно в этот момент Далеон понял, на сколько далеко все зашло у него с этой девкой.

   — Это ты сейчас говоришь об опасной преступнице? — вздернув брови, продолжал играть удивление император.

   — Я сейчас говорю о девушке, которая спасла тебя, Дэмиана и всю планету. — опасно сузив глаза, пророкотал адмирал. Зот за его спиной скрестил руки на груди и выжидательно смотрел на отца. Редкое единодушие среди братьев, которое не часто можно увидеть.

   — Спасла от яда, который сама же и приготовила? — попытался скрыть злость за насмешкой правитель, откидываясь в кресле.

   — Не делай вид, что ничего не знаешь. — жестко стер улыбку с его лица парень. — Я присылал отчет, в котором ясно говорилось, что Милайла мертва. Лин Фэй такая же переселенка, как и многие до нее. Не надо вешать на нее преступления, которых она не совершала!!!

   — Хорошо. — после недолгого молчания, через силу ответил Далеон. — Согласен. Она не виновна. А от меня ты чего хочешь?

   — Ты издеваешься надо мной?!! — взорвался Эрот, ударив по столу с такой силой, что тот жалобно хрустнул. — Я спросил, где она!

   — А почему тебя это, собственно, волнует? — ушел в глухую оборону правитель, время от времени кидая взгляд на циферблат на мониторе. Он явно тянул время. Но для чего? — Она оказала услугу империи, получила за это награду и ушла. Какие претензии ко мне?

   — Как ушла? — сморгнул принц, не сразу поняв смысл сказанного. — Куда ушла?

   — Мне почем знать? — пожал плечами император. — Ее передвижения меня не волнуют. Но почему тебе есть до этого дело?

   — Потому что… — прохрипел Эрот, ощущая, как пересохло в горле, — потому что она моя. Зот, мне нужен доступ в твоим камерам. Нужно найти ее, пока…

   — Зот, оставь нас. — жестко приказал Далеон, оборвав панические метания сына. — Эрот, сядь. Поговорим.

   Замявшись, второй принц не сразу выполнил приказ. Он с сомнением посмотрел на едва ли адекватного брата и только потом, коротко поклонившись отцу, покинул кабинет, прикрывая за собой дверь. Адмирал шумно дышал, лицо его покраснело, а глаза лихорадочно блестели. Он не поверил, что император не в курсе о местонахождении его женщины, и сейчас хотел лишь одного — узнать, где она. Нужно сесть? Пожалуйста!

   — Я вижу, что ты очень взбудоражен этой… особой. И мне это не нравится. — начал император, задумчиво постукивая пальцами по деревянным подлокотникам кресла.

   — Не мои проблемы. — огрызнулся парень, хмуря брови.

   — И это удручает еще больше. — милостиво не заметив грубости, вздохнул правитель. — Скажи, как ты видишь свое будущее? Сколько еще собираешься впустую тратить свой потенциал?

   — Впустую? — тихо усмехнулся Эрот, а император с удивлением отметил, что с его сына будто одна из масок слетела. Если так задуматься, что он не очень хорошо знал младшего сына. Зато знал его способности, и этого было достаточно, как ему раньше казалось. Единственное, что не устраивало Далеона в сыне, это его импульсивность и малый жизненный опыт. Но это ведь вопрос, которые решает время, а его он был готов предоставить принцу сполна. Для чего? Теперь он мог рассказать об этом, раз уж между ним и его Планом встала эта… особа.

   — Да, впустую. — бескомпромиссно заявил правитель.

   — То есть, защита империи и победа в войне — это впустую? — обманчиво весело уточнил адмирал, поудобнее устраиваясь на стуле и рассматривая правителя, словно невиданного причудливого зверя. Такой точки зрения на этот вопрос он не ожидал.

   — Ты способен на гораздо большее. С войной любой другой командующий справился бы. — поджал губы император, а в глазах младшего принца на краткий миг опасно блеснула сталь.

   — Зачем же другой? — насмешливо протянул Эрот, закидывая ногу на ногу и откидываясь на спинку стула. — Помнится, в день назначения меня на эту должность ты говорил, что я ни на что не способен, позорю всю семью, а армия сделает из меня человека.

   — И сделала. — ни капли не раскаиваясь в сказанном, уверенно кивнул император, а усмешка на лице принца стала еще злей и шире. — Теперь я могу с уверенностью сказать, что ты готов к дальнейшему росту. Давай смотреть на вещи здраво. Кем ты был раньше? Безголовым повесой, который только и знал, как волочиться за юбками, да устраивать неприятности окружающим. Какое серьезное дело я мог тебе доверить? А ведь я видел, что при должном обучении ты способен на то, но что ни один из твоих братьев не годен.

   — О как. — поцокал языком Эрот, скрещивая руки на груди. — Теперь уже они ни на что не способны? И что? Их тоже на войну пошлешь? Я, конечно, понимаю, что три сына — роскошь, но тебе не кажется, что не обязательно кидать их в жерло вулкана, надеясь, что обратно вылетит феникс?

   Эрот и сам не заметил, как снова начал говорить словами Тан Лин Фэй. Этот мир не знал ничего о фениксах, и император с удивлением слушал сына, осознавая, как сильно тот повзрослел за время всех этих событий. Ну, во всяком случае, ему казалось, что в отличие от прежнего, этот Эрот сильно повзрослел. Если бы только Далеон еще знал, кому за это спасибо сказать…

   — Больше никаких экспериментов. — и не подумал смутиться насмешке правитель. — Я сделал все, что мог, и результат меня устраивает. А теперь послушай, что я скажу. Дэмиан — мой первый сын. У вас с ним разница в двадцать пять лет, поэтому, сам понимаешь, было логично назвать его наследным принцем. Империя не может быть без наследника, это прямая угроза для трона, так что ничего удивительного в моем решении не было. Время шло, я старался дать Дэмиану все, чтобы он мог показать себя достойным наследником, но… Ты и сам его видел. Ему не хватает хитрости, ума, умения просчитывать свои шаги, жесткости, решительности и многих других качеств, которыми обязан быть наделен император Лораса. Иногда правителю приходится за секунды принимать нелегкие решения, и на это тоже нужны силы. Дэмиан же с трудом книгу от стола поднимает.

   — К чему ты клонишь? — нахмурился Эрот, в глубине души понимая, что слова отца верны. Не далее, чем вчера, он и сам сказал об этом наследному принцу. Сказал, что из того выйдет дерьмовый правитель. За ночь его мнение не изменилось.

   — К тому что он не подходит на место будущего правителя империи. — прямо ответил Далеон, внимательно следя за реакцией сына.

   — Может и так, только он всю жизнь посвятил учебе, чтобы подходить на это место. И если не подходит он, то не подойдет уже никто. Или ты решил Зота на его место поставить? Так это тоже хреновая идея. Братца ничего, кроме внешней разведки, не интересует. Если он станет императором, то начнется бездна знает что. Он всю политику будет проводить в соседних государствах, и вскоре нам кто-нибудь, не выдержав, объявит войну. Там почти все мои друзья, и мне бы крайне не хотелось, чтобы пришлось вести против них свой флот. Я только-только сумел договориться с Террой о поставке живых кораблей, и если начнется война с кем-то из нашей галактики, то они станут мощным вражеским отрядом в самом сердце империи. Так что нравится тебе это или нет, а Дэмиан более менее терпимый вариант.

   — А меня это не устраивает. — развел руками правитель. — Однако не могу не порадоваться тому, что ты тоже понимаешь это все. Поэтому я решил, что через три месяца я объявлю наследным принцем… тебя, Эрот.

   Немая сцена: адмирал смотрит на императора, а император смотрит на адмирала. Эрот многое мог ожидать от этого разговора, но такое… А как же все те слова, что он ни на что не годен? Как же все то пренебрежение, которое длилось много лет? Он ведь даже не законный сын, бастард! Наследный принц?!

   — Да катись ты. Нет. — отмерев, отбросил в сторону остатки почтения парень. Теперь он смотрел на императора, как на опасного психопата.

   — Если ты начнешь думать мозгами, то поймешь, что это единственно верное решение. И ты как член императорской семьи обязан взять на себя ответственность, когда интересы империи того требуют. А когда ты это поймешь, то и сам увидишь, что тебе с этой… особой не по пути. Такая, как эта Тан Лин Фэй, не может стоять рядом с будущим императором Лораса. Ее весь мир знает, как опасную преступницу, а на такие мелочи, как другая душа в старом теле, никто и не посмотрит. Ты злишься, что я принимаю ее за Милайлу? Что уж тогда с тобой будет, когда ты увидишь, что так считают все твои подданные. Ты должен повзрослеть, сын. Даже Тан Лин Фэй понимает, что она тебе не пара.

   — Не понял. — склонив голову набок, спокойно спросил парень.

   — Что тут не понятного? — пожал плечами правитель, мысленно считая дело сделанным. Он нажал на кнопку селектора и отдал приказ секретарю: — Принеси нам кофе.

   — Слушаюсь, Ваше Величество. — поспешно ответил ему голос из динамиков.

   — Ты разговаривал с ней обо мне? — спросил Эрот, и в этот раз император не смог понять, что за эмоции глухим рокотом послышались ему в голосе сына.

   — А что тебя удивляет? Смотри. — вздохнув, но считая, что младший сын начал к нему прислушиваться, достал из стола стопку снимков Далеон и протянул их Эроту. — Я глазам своим не поверил, когда мне это принесли. Член императорской семьи и опасная преступница! Обнимаются у всех на виду! К счастью, эта особа не стала спорить со мной и требовать возможности попрощаться с тобой. Села на корабль и…

   …и тут император понял, что непозволительно расслабился и проговорился. Стареет.

   — То есть ты знаешь, где она. — удовлетворенно улыбнулся Эрот, активируя один из колец-артефактов и сжигая стопку снимков прямо в руке. Пламя вспыхнуло в его руке и отразилось в белых глазах, пригвоздивших правителя к вычурному креслотрону. — И куда же ты отправил мою женщину?

   — Послушай, я еще раз тебе говорю: эта связь до добра не доведет. Если ты хоть немного думаешь об империи, то понимаешь… должен понять, что твое назначение на место наследника наш единственный шанс сохранить все, что было сделано многими поколениями правителей до нас. Ты не можешь просто взять и представить всем эту… лекарку. Элита не примет ее и вместе с тем не примет тебя на место наследника престола!

   — Какая… забавная чушь. — стряхивая горячий пепел на дорогой ковер, поднял голову уже совсем другой человек. Поразительная метаморфоза: только что перед правителем сидел молодой парень, у которого бурлили гормоны, и вот уже перед ним стоит незнакомец, источающий мощь и невиданную, леденящую душу ярость. Это было почти физически больно, смотреть ему в глаза, но Далеон не мог оторвать взгляда, от глаз этого человека, которого, очевидно, он совсем не знал. — Ты, кажется, забыл, как сам… своими руками… отдал мне всю армию империи. Если однажды… Мне вдруг захочется забрать себе всю власть… Я просто приду и возьму ее. И ни твоя элита… ни ты или братья… не сможете мне помешать. Вам просто нечем будет это сделать. Я спрашиваю тебя в последний раз. Где. Она.

   — Улетела туда, где ей самое место. Среди таких же деревенщин, как и она сама. В отличие от тебя она понимает, где должна быть. — поджав губы, раздраженно ответил правитель. — Ты ей не нужен, Эрот. Как ты этого не понимаешь? Ей действительно нет места в нашем мире. Та деревня — единственное место, где она сможет жить. Не ищи ее. У тебя впереди столько…

   — Я верну ее. — разнесся по кабинету чужой голос. И с лица родного сына на Далеона смотрел кто-то совсем другой и незнакомый. — И когда она появится здесь, ты будешь вежлив, как и подобает воспитанному человеку. Мне надоели твои игры, правитель.

   Император ничего не смог ответить, все слова просто жалко прозвучали бы теперь. Адмирал имперского флота развернулся и ушел, не прощаясь, а Далеон только и мог, что смотреть ему во след.

   Тихо отворилась неприметная дверь в дальнем углу кабинета, и к императору молча вышел Дэмиан, слышавший весь разговор с самого начала. Он подошел к отцу и некоторое время молчал, задумчиво глядя на богатую резную дверь, за которой только что скрылся его брат, неизвестно когда повзрослевший.

   — Осуждаешь? — первым нарушил тишину император, чуть сжав пальцы на деревянных подлокотниках.

   — Опасаюсь. — мягко поправил его наследный принц. В кабинет осторожно сунулся секретарь с подносом, не решаясь ближе подойти к правителю, который сейчас должен быть зол. Но Далеон Третий его будто и не замечал, поэтому Дэмиану пришлось самому забрать у слуги исходящий паром кофе и кивком отпустить того на место.

   Пока он нес поднос до стола, от пара запотели стекла очков, и ставить ношу пришлось, ориентируясь на смутные очертания папок на столе. Освободив руки, наследник стянул артефактные очки, которые ему подарил Эрот, с носа и стал платком протирать толстые стекла. Эти очки не только делали зрение лучше, чем положено человеку, но и были неким аналогом планшета, позволяя Дэмиану постоянно быть в цифровой среде. Очень быстро его мозг адаптировался к новым возможностям зрения, и обычное человеческое он стал воспринимать, как слепоту. Поэтому, будучи полностью физически здоровым, без очков он стал видеть очень плохо.

   — И чего же ты опасаешься? — делая глоток обжигающего напитка, ворчливо спросил император.

   — Монстра, которого мы породили. — вздохнул наследный принц, забирая чашку, предназначавшуюся Эроту, а сделав глоток, поморщился. О не любил кофе с сахаром. Тем более в таком количестве, в каком его употреблял младший брат. — Зря ты все это затеял. Да и с отравлением мы переборщили. Надо было обратиться к Эроту, чтобы тот поговорил с остальными правителями на счет возврата смертной казни для особо опасных преступников, а потом мирно предложить ему пост наследника. Судя по тому, что я только услышал, брат сильно повзрослел и наверняка бы понял, что это наше единственно верное решение. Но из-за всей этой неразберихи, ситуация сильно осложнилась. Не боишься, что он на самом деле устроит вооруженный переворот? Я узнавал, весь офицерский состав его едва ли не отцом родным считает. Особенно после последней войны. Да и то, как он рьяно решал проблему финансирования армии…

   — Но ведь справился. Когда он узнает, что почти весь бюджет империи я направлял на разработку неподконтрольной магии материи, где так лихо поселилась его подружка, то все обязательно поймет. А в перевороте сейчас нет смысла. Через пару-тройку месяцев все будет готово, и он сможет официально занять полагающееся ему место. Ты еще не передумал? Может, хоть пару десятков лет побудешь на этом месте, пока Эрот морально не будет готов?

   — Э, нет. Хватит с меня. — тут же стал отмахиваться Дэмиан, смешно округлив глаза. — Пятидесятилетний девственник — это даже не смешно. Знаешь, что я сделаю первым делом, когда выберусь на свободу? Вознесу хвалебную молитву богам.

   — В Храм поедешь, что ли? — насмешливо вскинул брови Далеон, делая новый глоток и довольно крякая от прокатившегося по горлу горького кофе.

   — Нет, в Храм я по пути заскочу. — весело фыркнул наследник, а потом мечтательно закатил глаза: — А поеду я в бордель. Месяц оттуда вылезать не буду. И коммуникатор отключу.

   — Вот. А был бы нормальным наследником, то думал бы об империи, а не о бабах. — поучительно воздел вверх палец император, а потом совсем тяжко вздохнул. — Да и я бы не отказался от такого отпуска, но пока не передам трон…

   — Знаешь, а я кое-чего не понимаю. — неожиданно сказал Дэмиан, прерывая отца на полуслове. — Чем тебе так не понравилась эта девушка? Миленькая, да и манеры на высшем уровне. Явно же не деревенщина. Такая и на троне бы не опозорилась, и перед акулами пера бы лицо удержала.

   — Ты просто не общался с ней плотнее. — помрачнел вдруг правитель, поднимая на сына серьезный взгляд. — Не знаю, кто она такая, но не человек точно. Ее манеры, о которых ты говорил, за версту несут издевкой над всем империализмом, существующим во всех мирах. Она с самым вежливым лицом презирала и меня, и вообще все, что связано с дворцом. И эта ее тотальное спокойствие… Знаешь, я за свой век повидал почти всех переселенцев. Ты знал, что они отмечены магией Хаоса? И именно эта магия не должна давать им спокойно сидеть на месте, а также стоять с вот такими спокойными лицами в стрессовых ситуациях. Единственное, что я понял, это то, что ей не безразличен Эрот. Но знаешь… Она умнее. Сильно умнее и меня, и тебя, и тем более Эрота. Если она будет рядом с ним, когда тот взойдет на трон, как думаешь, кто будет на самом деле править? А при такой ненависти ко всей имперской элите она может порушить все, что было создано.

   — А если нет? — подумав, вдруг выдвинул теорию Дэмиан. — Что, если оказавшись по другую "сторону баррикад", она станет именно тем разумом, который сможет помочь будущему императору и поддержать его? Ты сам сказал, ей не безразличен Эр. И если она…

   — Послушай, что я тебе скажу, Дэмиан. — тихо сказал император, глядя наследнику в глаза. — Она не то, чем кажется. Ты видишь просто юную девушку из другого мира, но вот что я тебе скажу — это не так. Я видел ее глаза. Я видел, что в них скрывалось. Стоило немного надавить на нее, как на меня посмотрело что-то гораздо древнее всей нашей империи. Я когда условия ей ставить начал, мелким мальчишкой себя почувствовал. Нам кажется, что ей нравится Эр, но что, если это не так? Мы понятия не имеем, кто она такая и что у нее на уме.

   — И что будем делать? — также тихо спросил наследный принц, ощутимо поежившись. — Брат уже полетел за ней. Отправить кого-то на перехват?

   — Чтоб он на самом деле привел армию к моему дворцу? — возмутился Далеон, вздернув вверх брови. — Ну уж нет. Да и не понадобится это. Она поклялась, что не вернется. И если я хоть что-то понимаю в людях, то ни угрозы, ни посулы на нее не подействуют. Так что потопчится Эрот у ее порога, да и вернется обратно, где послушно примет всю ответственность за империю и возьмется за ум.

   — А если он ее силой притащит сюда?

   — О нет, с этой особой такой номер не пройдет. — хохотнул император.

   — Ты уверен в этом?

   — Даже не сомневайся.

   — Тогда остается одно.

   — Что?

   — Шантаж, папа. Старый добрый шантаж.
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    Глава 15
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День спустя…

   
— Тан Лин Фэй, мы прибыли. — постучавшись в мою каюту, громко молвил господин капитан Лерой.

   Услышав эти слова я медленно открыла глаза и села на постели. В углу топталась Тан, всю дорогу до МКТ-4 тихо зудящая о том, какими способами можно было скрутить императора, не дожидаясь подмоги. Подмогу она тоже прополоскала всеми способами, плюясь и негодуя, что нас никто не спас. Что-то говорить я не стала, почти всю дорогу храня спокойное молчание. Точнее, только внешне молчание было спокойным, а на деле же…

   Поднявшись с кровати, я чинно обула старенькие ботинки и отправилась на выход. Сказала бы я, что с вещами, но нет. Времени забрать из дома молодого господина свое имущество мне не дали. Поэтому я снова возвращаюсь в свою деревню еще беднее, чем когда покидала ее. Однако моя жизнь все еще при мне, как и мое безумие, и моя змея. И этого достаточно. А вещи — дело наживное.

   — Быстро. — тихо сказала я, имея ввиду скорость нашего прибытия. Чуть больше суток понадобилось императорскому эсминцу, чтобы доставить неугодную барышню в закрытый сектор.

   — Так это ж корабль императора. — разулыбался капитан довольно преклонных лет. — Здесь столько артефактов стоит, что почитай весь корабль из магии сделан.

   — Да? — почти безразлично молвила я. — В таком случае удачи вам с отлетом. Все артефакты на этой планете выходят из строя, старший господин капитан.

   Оставив своего конвоира недоуменно таращиться мне во след, я направилась к шлюзам, где без труда смогла самостоятельно открыть корабль и спустить трап на землю. Из образовавшегося проема в лицо ударил холодный ветер, напоминая, что вернулась я в зиму. Без вещей. Туго придется, наверное. Капитан догнал меня, уже когда я собиралась сходить с корабля.

   — Погоди! — кричал он мне во след. Обернувшись, я безразлично посмотрела сквозь него. — Император приказал передать тебе сообщение: "Помни про клятву". Передать что-то в ответ?

   — Передай ему ракету в задницу!!! — рявкнула Тан.

   Отвечать на подобное было выше моего чувства собственного достоинства, поэтому, молча развернувшись, я пошла прочь от этого болезненного напоминания о прошлом. Внутри было пусто, и пустота эта с каждым часом становилась все больше, растворяя в себе и светлые воспоминания, и боль утраты. Еще немного и ничего не останется.

   Опустив в землю безразличный к миру взгляд, я побрела в сторону деревни. Чтобы добраться до моего жилища с того поля, где капитан посадил императорский корабль, мне придется пройти через все селение. Помнится, именно с этого поля Лю увозил меня с планеты… Мотнув головой, я отогнала прочь непрошенные воспоминания и уже куда решительнее пошла вперед. Чтобы собрать свою жизнь из этих печальных осколков, мне придется приложить усилия. Но я справлюсь. Я совершенно точно…

   — А ведь если бы ты меня послушала, то прямо сейчас могла бы жрать свою вату прямо в джакузи! — всплеснула руками Тан, глядя на меня с укором.

   — А ты думаешь, мы там кому-то нужны? — не скрывая от мира более свое безумие, вслух спросила я свое видение. — Ты слишком много фантазируешь, барышня. Нас привезли в столицу исключительно для того, чтобы мы спасли мир. Да, Лю не собирался меня прогонять или позволять окружающим навредить мне, но это ровным счетом ничего не значит.

   — И тем не менее ты продолжаешь звать его "Лю". От какого слова это сокращение пошло, напомни-ка? — вредно осведомилась темная магия. Отвернувшись, я проигнорировала ее. Под ногами стлалась пыльная дорога, а мы уже подходили к черте деревни. — Молчишь?! Так я сама тебе скажу! Любимый! Любимый, мать его! Тебя сослали в конец географии, а ты продолжаешь звать его Любимым! Определись уже, Лин-Лин! Либо он Любимый, и мы идем и берем на абордаж императорски корабль, а после триумфально возвращаемся в столицу и берем мужика за рога, либо раз и навсегда забудь это проклятое всеми богами имя и время и заканчивай страдать. Мне от твоей тоски дышать нечем, к слову.

   — Это просто смешно. — тихо проворчала я, осознавая, что ругаюсь с собственным подсознанием.

   — Смешно будет, когда вместо одной галлюцинации, твой мозг начнет проецировать две. Сказать, кто у нас тут вторым будет? — тоном строгого преподавателя вопрошала маленькая тьма. Я на миг представила, что со мной будет не один болтливый наблюдатель круглосуточно, а два, и почему-то не смогла найти в своей душе протеста. Этот яд, о котором я говорила, проник в мое сердце слишком глубоко.

   От привычной грызни с Тан меня отвлек окрик, раздавшийся откуда-то со стороны деревни.

   — Ведьма!!! Ведьмочка вернулась!!! Эй, народ! Она вернулась! Вернулась!!! Идите скорее сюда!

   — Нда… — грустно протянула маленькая тьма. — Не думала, что будет приятно вернуться в эту забытую бездной деревню.

   — Потому что нас тут ждут. — шепнула я, ощущая, как в носу начинает щипать от подступающих слез.

   А народ тем временем бурными ручейками стекался со всей деревни. Я с удивлением отметила много незнакомых лиц, которые не менее радостно, чем знакомые, улыбались при виде меня. Это странно, но даже те, кто меня не знал, были рады моему возвращению. И когда я добрела до первых заборов, у окраины уже была целая толпа люда, возглавляемая старостой и кузнецом.

   — Лин Фэй! Я уж думал, не вернешься! — широко и открыто улыбнулся мне Вереней.

   — Ведьмочка, как же хорошо, что ты не осталась там с тем прохиндеем! — вторил ему Митрон.

   Я сейчас позорно разревусь перед всем честным народом. Видит Небо, разревусь. Шмыгнув покрасневшим носом, я слабо улыбнулась.

   — Здравствуйте, уважаемые жители нашей славной деревни. — сунув замерзающие ладони в рукава, звенящим от слез голосом поздоровалась я со всеми, кто пришел меня встречать. Позади терлась о юбку белая змея, которая находилась в стелс-режиме, если верить словами Тан. Это она так хитро невидимость назвала. — Я вернулась. Как и обещала. Все ли ладно было в мое отсутствие? Все ли в добром здравии?

   — Ох, даже не спрашивай. — сокрушенно покачал головой староста, а по толпе прошел тихий рокот. — У Нильки дети расхворались, у вояки нашего колено, вот, снова ноет. Тяжко нам пришлось, покуда тебя не было. Но теперь-то ты с концами вернулась?

   — С концами, старший господин. — тихо ответила я, пряча блестящий от слез взгляд.

   — Так. А что с лицом? Ну-ка посмотри на меня, девица. — сурово сдвинув брови, молвил староста и сделал шаг ко мне.

   — Чего к девочке пристал, старый?! — вышла вперед незнакомая женщина с полотенцем наперевес. — Видишь, любовь у ней приключилась несчастная! Не лезь, куда не звали. Деточка, пойдем со мной. Я и пирогов с мясом напекла, и сладкие есть, накормлю тебя с дороги. Пойдем-пойдем, чего глазки трешь?

   Сердобольная женщина подцепила меня под локоток и стала полотенцем разгонять народ с нашей дороги. Я как про любовь несчастную услышала, так и не смогла сдержать слез. Права ты, госпожа, ох, права. Тан насупилась, сунула руки в карманы и пошла следом, глядя на всех волком. Даже комментировать мир перестала. Видать, у ней тоже любовь такая же приключилась. Ох, бедные мы, бедные. А когда хозяйка завела нас в теплый дом да за стол усадила, я и вовсе расклеилась.

   — Ну-ну, будет тебе. — печально вздохнув, стала гладить меня по голове старшая госпожа, а мне от этого еще горше стало, и слезы потекли потоком. — Что ж ты так убиваешься-то, девочка?.. Али понести успела от прохиндея того?

   — Ик. Нееет. Не успееела. — икнув, прорыдала я. Под ногами скручивалась в кольца Шанди, успокаивающе поглаживая меня кончиком хвоста.

   — Так это ж хорошо. Или нет? — на всякий случай уточнила госпожа, подумав, что я из-за неудачи этакой могу страдать.

   — Х-хорошооо. — ответила я, вытаскивая платок и тихо сморкаясь. А потом подумала и пуще прежнего заревела: — Или нееет.

   — Эвоно как. — озадаченно покачала головой госпожа, продолжая успокаивающе поглаживать мою голову. — Ты не печалься. Ежели суждено тебе с ним быть, то вернется он за тобой. А ежели нет, так у нас и своих касатиков тьма тьмущая. Ну а если и из них никто не приглянется, то мы и в другой деревне поискать можем. Или в городе, там, говорят, даже с манерами кто-то есть.

   — Представляю себе этот кастинг. — мрачно выдала Тан, усаживаясь на подоконник и понуро опуская голову. — Будем всей деревней ходить, по домам заглядывать и искать, где у кого мужичок завалялся. А в городе вообще гастролировать начнем. Первое на селе ток-шоу "Отбор для попаданки". А потом прилетит наш "касатик" и мало места будет всем. Те, кто с манерами окажется, вообще в армию загремят пожизненно.

   — Лучше бы не прилетааал. — скривившись, страдала я изо всех сил. — Я ж отцу его поклялааась.

   — Чего это ты там наклясть успела, м? — добавив немного требовательности в голос, вопрошала госпожа.

   — Что не увижусь с нииим. — я уже больше хныкала, чем на самом деле рыдала. — Даже если вернется он за мной, я не выыыйдууу.

   — Ой, подумаешь, поклялась. — фыркнув, отмахнулась госпожа, а я удивленно икнула, поднимая на нее непонимающий взгляд. — Значит, старый тот совсем дурак. Кто ж женские клятвы считает? Только дураки. А дураков наказывать надобно. Но сразу выходить, конечно, не стоит. Я вот, помню, деда своего в свое время заставила побегать. Ох, заставила.

   Старшая госпожа мечтательно уставилась в окно, вспоминая былые дни, а Тан заинтересованно слушала ее выводы. Видимо, зерно бесчестья упало в добрую почву, потому что:

   — Вот! — тыча в госпожу пальцем, воскликнула Тан. — Бабка дело говорит! Срать нам на те клятвы! Пошли отожмем императорский корабль, а потом украдем принца!

   Следуя законам и правилам, надобно почитать старших и…

   — Ой, все. Реви дальше. — скривилась тьма и отвернулась к окну.

   — Не могу я так. — тихо сказала я, опустив взгляд на сцепленные ладони. — Честные люди держат слово, а от бесчестных и боги отворачиваются. В данной ситуации мои желания несущественны. Он сам жениться не хотел, а я… А я так не согласна. Это позор.

   — Так что ж теперь, век из-за него убиваться? — бойко наставляла меня госпожа, выхватывая противень из печи. — Смотри, какой пирог ароматный! А жениха мы тебе найдем, слово даю.

   Я не стала упоминать ее же изречение по поводу правдивости слов женщины, незаметно потянув носом аппетитный запах. Да пышный какой, румяный. А с чем? Ох, с мяском и капустой. Желудок жалобно сжался, напоминая, что мы последний раз ели в доме молодого господина. И то, особо поесть нам не дал посланник императора. При воспоминании об императоре реветь перехотелось совсем. Голову подняла старая ненависть, а желание жить еще больше распаляло аппетит.

   До самого вечера мы с госпожой просидели на кухне, поедая пироги с отваром, который я приготовила, и обсуждая дела в деревне. Устав ждать, когда я выйду к людям, люди пошли в дом госпожи для встречи со мной. Очень быстро жилище гостеприимной хозяйки превратилось в ведьмин лазарет, а она и не против была. Лечила я и детишек приболевших, и колени у кого там ныли, и прочий люд, что постепенно стекался к этому жилищу. Время шло, а тоска, душившая меня все это время, стала оседать на дно души колючим одеялом и ждать своего часа.

   И лишь когда закончились больные на сегодня, я искренне поблагодарила старшую госпожу за гостеприимство и за участие, а после покинула ее дом и в сумерках направилась в свой лес. Как бы там ни было, а я справлюсь.

   ***

   Проснувшись на заре, я зябко поежилась. Дрова в жаровне успели прогореть за ночь, и стало ощутимо прохладней. Снаружи доносилось прекрасное пение птиц, вторя моему чудесному настроению.

   — Прекрасное пение?! — психанула Тан, моментально появившись передо мной. — Прекрасное?!! Лин Фэй, это вороны кричат! Зима скоро!

   — Какое настроение, такое и пение. — проворчала я, поднимаясь с жесткой постели и кряхтя, будто моему телу тоже уже под три тысячи лет. Дааа… Привыкла я на мягких матрасах почивать за эту неделю путешествия. Подняться-то я поднялась, а вот разогнуться так сразу и не получилось. — Вот теперь я настоящая ведьма. Хмурая, сутулая и ворчливая.

   — Какой план у нас на сегодня? — деловито спросила барышня, будто собралась коим-то образом участвовать в моих делах.

   — Очень простой. — потирая спину, пошла я на кухню греметь котелками. — Готовим лекарства и лечим всех, у кого есть теплая одежда или еда. Это прежде всего. А потом… Сколько часов прошло?.. Немногим больше восемнадцати, да? Да. Значит, еще три часа, а потом готовимся смотреть уникальное представление.

   (А я напоминаю, что по исчислению, принятому в древнем Китае, в сутках насчитывается двенадцать часов, а не двадцать четыре.)

   — А что за представление? — живо заинтересовалась маленькая тьма.

   — Увидишь. — загадочно улыбнулась я, но улыбка вышла какой-то злобной.

   Найдя нужный котелок, я вышла во двор. Шанди уже выползла на улицу и теперь грелась на ступеньках в лучах рассветного солнца. Неподалеку я увидела ведра с той самой смородиной. Ягоды уже были безнадежно испорчены, поэтому нужно будет удобрить ими какой-то куст. Но сначала наберем воды. Ежась от холода, я поспешила к реке.

   Под простыми ботинками хрустела изморозью сухая трава, кричали высоко в кронах деревьев жирные черные птицы, похожие на ворон, а впереди блеснула лента звонкой речки. Спустившись к берегу, я опустила в нее котелок, чтобы набрать воды.

   — Что там за шум? — задрав голову вверх, недоуменно молвила барышня.

   Проследив за ее взглядом, я увидела то, от чего мое сердце едва не оборвалось. До боли знакомый черный эсминец пролетал высоко в небе, оставляя за собой сизый дымный след. Лучи восходящего солнца подсвечивали его, не оставляя шансов быть незамеченным. Помнится, в прошлый раз это было похоже на метеорит? Значит, на борту отключены все артефакты, что было весьма разумно.

   — Боги, о чем ты вообще думаешь?! Лин-Лин, он вернулся! Он прилетел сюда! И явно не для новой дегустации синельника! Ты понимаешь, что это значит?! — прыгала от восторга темная магия, а я поймала себя на мысли, что готова бросить все и побежать по ходу следования корабля, чтобы встретить его на земле. Но…

   Тяжело поднявшись с берега, я опустила голову вниз и некоторое время просто стояла с закрытыми глазами. Тан права, вряд ли он за ягодами прилетел. Крепко зажмурившись, я шумно выдохнула, а когда открыла глаза, то была уже полностью собрана. Мир вспыхнул тысячами иероглифов, пробуждая магию в крови. В лесу я подобна божеству, и сила моя почти безгранична, поэтому…

   Безмолвная просьба была услышана природой. Она не требовала объяснений, готовая исполнить все, о чем я попрошу. И в это время по всему краю Заколдованного Леса пробежала рябь от колоссального выброса силы, обращая милые глазу деревья в черные корявые стволы, покрытые длинными острыми шипами. Зеленые искры магии пробежались по грубой коре, укрепляя ее до невообразимого состояния и обращая обычный лес в заколдованную крепость. Прости, Лю. Мы не увидимся сейчас, а после ты и сам не захочешь меня видеть. Надеюсь, ты не сочтешь меня своим врагом…

   Холод подступающей зимы свободно проходил сквозь тело, не вызывая дрожи, а сердце заходилось в быстром ритме. Нервно кусая губы и чутко прислушиваясь к звукам леса, я поспешила к Царь-дереву. Лес по моей просьбе будет пропускать внутрь всех жителей деревни, но чужакам сюда ходу нет, поэтому надо просто немного подождать. Не будет же он вечность там бродить?

   Разведя костер в очаге перед домом, я подвесила котелок с водой и пыталась сконцентрироваться на рецепте лекарства, но это оказалось задачей не из легких. Внимание все время соскальзывало в сторону леса, где за деревьями начинается деревня, а слух чутко ловил все звуки с той стороны. Об этом никто не узнает, но я первый раз в жизни не могла сосредоточиться на любимой работе. Листья, соцветия, корешки — ничто не вспоминалось, а едкая усмешка темной магии, что стояла в стороне, плечом прислонившись к дому, и вовсе выбивала из колеи.

   Так, мне нужен был отвар от простуды. Чем лечится простуда?

   — Банькой горячей, да пойлом забористым. — тут же услужливо подсказала Тан, издевательски посмеиваясь.

   — Оригинально. — вырастив себе стул и с видом наставника посмотрев на барышню, покивала я. — А что на счет грибка стоп?

   — Каленым железом неплохо лечится. Прижег и нет проблем. — не задумываясь, молвила она.

   — Радикально. — в с той же интонацией покивала я. — Эх, жаль, что ты не настоящая. А так мы могли бы опробовать на тебе твои рецепты. Ты знаешь, что хороший лекарь практикуется на себе? Нет? Будешь знать.

   — Шанди! А ну куси ее! Чего она мне угрожает?! — притопнула ногой маленькая тьма, но ее, конечно же, никто не услышал. Вежливо улыбнувшись в ответ на ее негодующий взгляд, я вернулась к своему делу, и в этот раз все пошло куда как лучше.

   Травы вырастали одна за одной останавливаясь в созревании на нужной мне стадии, а я привычно перебирала их, раскладывая на столе. Над котелком начал подниматься пар, а когда вода закипит, начну добавлять ингредиенты. Эх, мне бы ослиный желатин сюда, вот бы лекарство хорошее вышло! Но, чего нет, того нет.

   — Совушка!!! СО-ВУШ-КА!!! Что это за хрень с твоим лесом?!! Выходи, я прилетел!!! — пронесся над кронами деревьев мощный крик.

   У меня аж боярышник из рук посыпался от удивления и радости. Я бросилась в сторону звука дорогого голоса, но, сделав с десяток шагов, вдруг вспомнила, что никуда идти вообще-то и не надо, а мое сердце сильно ныло и саднило, оцарапанное осколками ласкового прозвища.

   — А вот и осел! — недобро заулыбалась темная магия, потирая руки в предвкушении. — Пошли добывать желатин, Лин-Лин!

   — Тьфу на тебя, окаянная. — сказала я фразу, которая совсем не вязалась с моей дергающейся вежливой улыбкой. Вернувшись к столу, я стала дрожащими руками собирать ягоды боярышника, которые так неосторожно просыпала на землю.

   — Так а чего я-то?! — не унималась барышня. — Это он, между прочим, клялся и божился, что никому в обиду нас не даст. А нас обидели! Сильно обидели! Меня так вообще смертельно! Вот сюда, в самое сердечко.

   Я с интересом проследила за тонким пальцем темной магии, предосудительно указывающим себе на правую грудь. Ну, может и так. Я мало знакома с анатомией созданий Хаоса. Но про сердечко сейчас сильно было.

   — Сооовушка!!! — разнесся над лесом новый вопль. — Ты там спишь еще, что ли?! Просыпайся срочно, я за тобой прилетел!!!

   — Ррромантик, мать его. — смачно сплюнула на землю Тан, сверкнув недобрым взглядом. Вздохнув, я сложила ягоды в миску и стала остервенело обрывать листья с терновника. Сердце билось где-то в голове, норовя мозги в кашку перемешать, но я держалась.

   — Так! Я вижу дым от костра! — обличительно проорал Лю, заставив меня еще раз тяжко вздохнуть, а Тан рявкнула: "Поздравляю! Ваш приз — билет отсюда нахрен!". — Ты что, Совенок?! Ты обиделась там, что ли?! Выходи, я все тебе объясню!!!

   — Ой, не надо. — еще тяжелей вздохнула я. — Я же и сама знала, что нельзя связываться с дворцом, а вот поди ж ты… Две тысячи лет в жерло вулкана! Ничему нас жизни не учит все-таки.

   — Чему бы жизнь нас не учила, а сердце верит в чудеса. — наставительно подняв палец к нему, выдала барышня, а я вновь тяжело вздохнула. Не надо было листья обрывать у терновника. Мне ж корень его был нужен. Ох, чую, наварю я сейчас лекарств. Как бы мор не вызвать этим…

   — Лииин!!! Сова моя саблезубая!!! Я поговорил с отцом! Он сильно извиняется! Честно! — под конец голос принца дал неубедительного петуха, от чего темная магия разразилась издевательским хохотом за моей спиной, а я… ну да, опять вздохнула, выдергивая из земли женьшень и складывая его к остальным травам на стол. А зачем мне женьшень? Чтоб был.

   — Фууух. Вот сказочник, хоть записывай за ним, а потом издаваться беги. — хохотнула Тан.

   — Сильно извиняется и просил передать, что будет счастлив предоставить весь дворец в твое распоряжение! — явно начал импровизировать молодой господин, а я озадаченно присела на стульчик.

   — Феноменальная щедрость. — с видом знатока покивала барышня.

   — И дворцовый парк! — уже не так уверенно крикнул Лю. Мои брови медленно поползли вверх.

   — А сам император в курсе вообще, что отписал нам хату? — крикнула в его сторону Тан, будто он мог ее услышать.

   У меня, наконец, закипела вода, и я поспешила заняться делом. Рецепт у меня очень простой, готовится тоже легко, но действует отменно. Для начала высыпаем миску боярышника… мимо котелка. Проклятье, руки дрожат так, что не удержать ничего. Присев на корточки, я стала по новой собирать с земли ягоды.

   — А еще я вату привез! Сахарную! — применил запрещенный прием принц. Я восхитилась его коварству, но, гулко сглотнув слюну, не поддалась. Крепче сжав челюсти и стараясь не представлять, как они впиваются в воздушное облако сладости, я продолжила варить свое зелье. — Все, как ты хотела! Совенок, выходи! Хватит дуться!

   — Слушай, Лин-Лин. — вдруг задумчиво молвила барышня. — Я вот чего думаю. Может, выйдем? Заберем ватку и вернемся. Ты же так мечтала ее попробовать. На этой планете прогресс еще не скоро до твоих потребностей докатится, а так есть шанс в этой жизни все попробовать.

   — Ужель на свете больше нет клятв нерушимых? — укоризненно ответствовала я. Заслышав сказанное, темная магия скривилась, но больше с советами не лезла.

   — Тан Лин Фэй! — сменил тональность Лю, грозно выкрикнув мое имя. — Немедленно выходи, пока я добрый! Ты не можешь вечно от меня прятаться!

   — Это почему еще? — искренне удивилась я. — Да я при желании еще не то могу.

   — Ой ли? — с сомнением заухмылялась Тан. — А слабо выйти, всемогущая моя?

   — Тьфу на тебя еще раз. — проворчала я, ссыпая в бурлящую воду листья семижильника. — Да и какой в том смысл? Даже если не брать в расчет данное императору слово. Я же не нужна Лю.

   — Совенок!!! Ты мне срочно нужна! Выходи! — будто почуяв тему нашего разговора с галлюцинацией, выкрикнул Эрот.

   — Он немного покричит и уйдет. — чуть нахмурившись и настороженно глядя в сторону деревни, продолжила я.

   — Я никуда не уйду, пока мы не поговорим, Тан Лин Фэй! Выходи сейчас же! — гневно потребовал принц, а я подозрительно прищурилась. Он не может нас слышать. Не может же? Мы довольно тихо переговариваемся, а его голос явно был чем-то усилен. Я продолжила подозрительно помешивать свое варево и не видела, что принц все это время орал в старый мегафон.

   — Да и какой смысл в нашем общении, если он даже не думает жениться? — на пробу спросила я, после чего мы с Тан с интересом посмотрели в лес, ожидая реакции Эрота. Но время шло, а он молчал, чувствуя, что дело обретает угрожающий оборот. И когда я уже было дело решила, что он собрался уйти, вдруг крикнул:

   — Я должен кое-что тебе сказать! Это важно!

   — Неужто предложение делать собрался? — прижала ладони к груди барышня, вдруг разволновавшись. Бросив в котелок еще щепотку чего-то не глядя и продолжая помешивать отвар длинным деревянным черпачком, я задумалась. А если он и правда хочет позвать меня замуж? Согласилась бы я? С одной стороны — да и еще раз да! А с другой — это же я сама стану частью дворца, который так ненавижу. Тан Лин Фэй — третья принцесса империи Лорас. Бррр… Вот уж воистину насмешка судьбы. Нет-нет, он совершенно точно не это хотел мне…

   — Женщина, не вынуждай меня применять силу! — зло рявкнул Лю, что я аж вздрогнула.

   — Ой, примени, мой сладенький. — кокетливо мурлыкнула темная магия, проводя коготком по коре дерева.

   — Выходи по-хорошему, Тан Лин Фэй! Или я не знаю, что сделаю! — разразился угрозами третий сын императора, чем ввел магию Хаоса в нирвану.

   Она в своих мечтах уже явно далеко ушла, представляя, что принц мог бы с ней сделать, и на окружающий мир реагировать перестала. Я тем временем продолжала что-то варить и помешивать.

   — Не заставляй меня применять силу! Если не хочешь со мной общаться, то выйди и прямо об этом скажи! — прикинулся обиженным Лю. Я сжала зубы и стала интенсивнее перемешивать густой навар, скрипя черпаком по чугунному дну котелка.

   — Так, женщина! — все-таки потерял терпение принц. — Или ты выходишь, или я иду за топором!

   Я тоскливо вздохнула, потому что очень хотелось выйти и прочитать ему лекцию о достойном поведении для принцев. Где это видано, чтоб сын императора, как простой лесоруб, топором махал? К тому же это не поможет. Внутри все горело, и я уже не знала, от чего именно. То ли от желания его увидеть, то ли от желания его отчитать, то ли просто от напряжения. А ситуация тем временем обострялась.

   — Эй! Чужак! Ты чего тут разорался с утреца? Добрым людям спать не даешь! — глухо послышался вдалеке окрик старосты.

   — Ооой, что сейчас будееет. — протянула Тан, присаживаясь на ступеньки и крутя во рту травинку. — Это ж он своими воплями всю деревню на представление созовет. Как думаешь, его снова на вилы поднимут или нет?

   Я отчетливо скрипнула зубами, кинув на барышню недобрый взгляд. От одной мысли, что нашего принца там побить могут, становилось очень беспокойно. Так беспокойно, что черпачок разломался в руках, обломками всплыв наверх. Ничего с ним не будет, он же не вредить мне прилетел? Значит, его не должны тронуть.

   — Здравствуйте, Митрон! — с каким-то предвкушением крикнул в ответ ему Лю. — А я вот ведьму вашу спасать пришел! Заколдованный Лес в плену ее держит! Видите, какие жуткие деревья тут появились? Срочно несите топор!

   Ответ старосты я не расслышала, но нотки беспокойства в его голосе ощутила. Он что же это, серьезно собрался мой лес рубить?! Какое варварство. И вот вроде бы негодовать нужно, а я кусаю губы, стараясь сдержать широкую улыбку.

   — Слышала?! — крикнул мне Эрот, и в его голосе мне почудился злой азарт от предстоящей борьбы. — Если не хочешь, чтобы пострадало дерево, немедленно выходи с поднятыми руками и виноватым лицом!

   Я, конечно же, не вняла. Деревьям моим ничего не будет, а Его Высочество сможет выпустить пар. Небольшое физическое упражнение поможет ему вернуть здравость суждений, после чего он поймет, что…

   — Я все равно тебя достану! Слышишь?! Я приведу весь имперский флот, но ты меня выслушаешь! Женщина, прекращай играть на моих нервах! Выходи, говорю!

   … орал недостаточно громко.

   — А вот и угрозы начались. — удовлетворенно констатировала темная магия, получая настоящее наслаждение от всей этой ситуации. — Знаешь, а идея спрятаться в лесу на некоторое время начинает мне нравиться. Когда б еще нас так добивались?

   Полный неизъяснимого страдания вздох вырвался из моей тревожной груди. Новый черпачок скрипел, но пока выдерживал помешивание отвара от простуды. Обернувшись к столу, я увидела, что все ингредиенты закончились и пришло время остужать отвар. Призвав для этого магию, я лианами сняла с огня кипящий котелок и отставила его на землю под стеной дома, а сама села на стул и глубоко задумалась.

   Ситуация пошла по одному пути из двух уготованных, и теперь передо мной стоял серьезный выбор: отринуть застарелую ненависть или свершить желанную месть. Не думала я, что дойдет до такого. Но и принца-лесоруба в моих планах тоже не было. Я искренне считала, что он потопчется да и уйдет с миром домой, но у того, кажется, были свои планы на этот счет. Уходить он явно не собирался, а на опушке леса стали собираться любопытные жители деревни.

   Спустя четыре часа я сидела на стуле возле очага и, прикрыв глаза, массировала виски. Подступающая мигрень грозила массой приятный впечатлений в скором времени, ведь немалая часть жителей деревни под предводительством принца вызвались освобождать незадачливую ведьму из Заколдованного Леса. Я понимаю. Я все понимаю: развлечений тут не много, да и события происходят не часто. Но откуда, во имя всех богов, у них нашлось столько топоров?! Специально на этот случай берегли, что ли? Ох, моя головааа…

   Внезапно все закончилось. Раздался окрик Лю, зашумела толпа лесников в ответ, а после там началось какое-то новое оживление. Оно? Или еще нет? Хм… по времени совпадает.

   — Ну что ж. — предвкушающе ухмыльнувшись, откинулась я на спинку стула и скрестила руки на груди. — А сейчас главный номер нашего представления, господа.

   Тан заинтересованно встрепенулась, соскочила со ступенек и встала за моей спиной. Она еще не знала, что будет дальше, но уловила мое настроение и тоже заухмылялась. И представление не заставило себя долго ждать. За чертой леса быстро стихало оживление, царившее там все это время, а потом над лесом прозвучал голос.

   — Кх-кх. Готово? Меня слышно? — послышался нервный голос самого императора. Видимо, он связался с сыном, и тот настроил свой коммуникатор так, чтобы звук было хорошо слышно даже мне. — Тан Лин Фэй! Повелеваю тебе вернуться в столицу! Немедленно!

   — Ага. Сию секунду, Ваше императорское Величество. — едко ответила я, глядя в ту сторону, откуда доносился голос. За спиной злобно хохотала темная магия, по достоинству оценив неловкую ситуацию, в которую попал монарх.

   — Сработало? — глухо спросил Далеон, явно обращаясь к сыну. Тот что-то ему ответил, и представление продолжилось. — Не дури, девочка! Ноги в руки и живо из леса!

   — Слушай, а что у него там стряслось? — склонившись над моим плечом, весело поинтересовалась темная магия.

   — Недолеченное отравление, маленькая тьма. Только и всего. — охотно ответила я, прекрасно зная о случившихся осложнениях у монарха. И, собственно, мне все еще предстояло решить вопрос: отринуть ненависть или завершить месть. В памяти еще были свежи его грубость и угрозы, а также неуважительное отношение к спасительнице.

   — И что? Он там помирает? — надеясь на положительный ответ, живо поинтересовалась Тан.

   — Нет еще. — довольно улыбалась я. — Пока что он просто не может сходить в туалет. Видишь ли, для лечения от последствий отравления был необходим целый комплекс мероприятий продолжительностью в четыре дня. Но он так спешил меня выставить прочь из своей блистательной жизни, что ни о чем другом и думать не мог. И если поначалу это вызывало у него легкое неудобство, то теперь он имеет уникальный шанс прочувствовать весь спектр причитающихся ему ощущений.

   — Аааахахахааа!!! — разразилась злорадным хохотом темная магия, представляя себе потуги гордого правителя на горшке. Наверняка его врачи уже испробовали весь свой арсенал и пришли к выводу, что долечить отравление они не в состоянии.

   — Как ты смеешь ослушиваться моего приказа?! Немедленно выходи из своего леса, ведьма!!! — потеряв терпение, стал голосить правитель. — Или я прикажу своему флоту…

   Тут он затих, явно выслушивая что-то от Лю, а потом сделал вид, что ничего такого не говорил:

   — Ладно. Ладно, ведьма! Я приношу тебе свои… извинения! Довольна?! Живо во дворец!!! — сделал первый шаг к урегулированию конфликта император, но что-то меня не проняло.

   — Тебя проняло? — интеллигентно поинтересовалась я у барышни, вскинув тонкую бровь.

   — Неа. А тебя? — в тон мне задала встречный вопрос тьма.

   — И меня нет. — удовлетворенно кивнула я, ощущая редкостное единение со своей темной стороной.

   — Без души как-то покаялся. Без огонька. — выдала экспертную оценку речи правителя Тан.

   — Если ты не выйдешь, я спалю весь твой лес, ведьма!!! — разорялся правитель, а потом снова смолк, выслушивая что-то новое от Лю за свой тон.

   — А вот и огонек. Мда. — молвила темная магия, усаживаясь на стол и скептически заламывая бровь. — Правда, я не это имела ввиду.

   — Кх-кх. Так. На чем я остановился? — мрачно пробурчало над лесом голосом Далеона. — Я прощаю тебе твою клятву, Тан Лин Фэй. И… и прошу… Да что же это?!! Какая-то девка и… Кххх… и прошу меня извинить за… за грубое… Ну это уже наглость! Кххх… поведение. Я был не прав! Да, я был не прав! Искренне прошу меня простить за все сказанное и вернуться в столицу! Слышишь меня?!

   — Ой, слышу, речистый ты мой. — вздохнула маленькая тьма. — Но лучше бы не слышала. Кто ж так прощения просит? Лично я совсем не поверила в твою искренность, а уж Лин-Лин и подавно. Да, Лин-Лин?

   — Истинно так. — важно кивнула я, соглашаясь с выводами барышни.

   — Какая дерзость! — возмутился правитель, а потом угрожающе прорычал: — Хорррошо, понял. Ведьма, я… с радостью?! С РАДОСТЬЮ?! Да ты оборзел, щенок!!! Хорошо, не угрожай отцу, я с радостью предоставляю свой дворец. В твое распоряжение, ведьма! ЧТООО?!! Ты там рехнулся, что ли?!! А корону ты ей не пообещал случаем, а?! Что значит, пообещаешь, если понадобится?! Что значит, меня никто не спрашивал?!! Не дерзи старшим! Ладно, и дворцовый парк тоже. Все? Достаточно? Она уже вышла? Что значит "нет"? Вы там вообще уже, что ли?!! Тан Лин Ф… Что? Серьезно? Нууу… ладно. Тан Лин Фэй, я тебе киоск с сахарной ватой подарю! Сможешь себе ее делать, когда захочешь!

   Я с сомнением посмотрела на магию Хаоса, а та восхищенно воскликнула:

   — У них это семейное, да? Шантаж в крови! И ведь знают, на что надавить. Лин-Лин, не ведись. Они нам миллион еще торчат, если что. Вдруг и в этот раз обмануть решили?

   — Или вообще казнят за дерзость. — поджав губы, согласно кивнула я. Тан все верно говорит, нас снова легко могут обмануть.

   Но тут над лесом пронесся протяжный стон императора, полный невыразимого страдания человека, который уже больше суток не в состоянии сходить в туалет. Тан прикрыла глаза, наслаждаясь триумфом мстительной души, а я вдруг поняла, что от чего-то не испытываю удовольствия от вершащейся справедливости. Сердце очень хотело поверить всем и сразу, но память упорно подкидывала сцены из прошлого, гася малодушный порыв души.

   — Все, не могу больше… — полным страдания голосом молвил Далеон. — Если прямо сейчас выйдешь и отправишься в столицу, я дам в награду тебе руку и сердце своего сына!.. Не шипи мне там, если я сказал, что ты женишься, значит, ты женишься! Я, между прочим, уже вторые сутки не могу сходить пос… кхм… Нет, не надо армию, я понял… Тан Лин Фэй! Можешь сама выбрать сына, за которого пойдешь замуж! У меня их еще два есть! Да и я совершенно свободен все еще!.. А ну прекрати угрожать отцу, ты сам не знаешь, чего хочешь. Оххх, как мне хе…

   На этом животрепещущем моменте связь оборвалась, оставив нас гадать о самочувствии болезного правителя. Конечно, можно было бы наплевать на все обиды и клятвы, забыть все унижения и страдания, что довелось нам пережить, но…

   — Вот теперь моя темная душа торжествует. Вот теперь я довольна. — мрачно молвила тьма, зловеще улыбнувшись.

   Я задумчиво посмотрела на нее, потом на небо, а после глубоко задумалась, грея руки в тепле дыхания. Однако долго размышлять мне не дали. Уединение Заколдованного леса нарушил голос третьего принца Лораса

   — Совенок, будь хорошей девочкой, выходи! — максимально ласково заговорил Эрот. Я насупилась, вовсе не ощущая себя "хорошей девочкой". Скорее плохой бабушкой, но это уже детали. Скрестив руки на груди и пряча ладони под мышками, я нахохолилась и стала еще усердней думать. Конец ненависти или начало мести? Неизведанная новая жизнь или знакомая старая безопасность одиночества? Что будет, если я останусь? А что будет, если выйду? Жаль, что людям не дано узреть свое будущее.

   — Фссс… — тихонько прошипела Шанди, сворачиваясь кольцами у ног. Чуть вытянувшись, она положила чешуйчатую голову на мои колени и выплюнула на них умерщвленную мышь, предано заглядывая в глаза.

   — Благодарю тебя, создание Хаоса. — слабо улыбнулась я, ощущая поддержку единственного живого существа подле себя.

   — Ой, ну считай, что я в тебя дохлой селедкой плюнула. — закатывая глаза, проворчала Тан.

   — И тебе спасибо. Очень ценю воображаемую селедку. — серьезно покивала я в ответ, а после мы с темной магией тихо рассмеялись.

   — Так что делать будем, м? — тихо спросила она, внимательно заглядывая мне в глаза.

   — Наверное, пришло время взрослеть. — так же тихо вздохнула я, тяжело поднимаясь на ноги.

   Страхи и сомнения одолевали мою душу. Я ни на ли не верила словам императора и понимала, что в этот раз мне могут даже не оставить жизнь. До боли знакомое обвинение в покушении на жизнь императора до сих пор звучало в ушах, минуя границы миров и веков. Шея заныла, будто она могла помнить миг встречи с топором палача, а сердце тревожно стучало в груди. Первый шаг по направлению к деревне дался мне бесконечно тяжело. Груз застарелой ненависти и обиды повис на ступнях, мешая им делать правильные шаги к свободе, и следующий шаг дался мне еще сложнее. Перед глазами жалящими осами роились воспоминания прошедших лет моего существования, а впереди чернела неизвестность. И лишь между просветами деревьев мне мерещился теплый огонек души дорогого человека, что звал к себе и обещал защиту.

   Наверное, я слишком долго думала.

   Наверное, я слишком сильно сомневалась.

   Но в какой-то момент Лю решил, что его просьба так и останется без ответа. Я не знаю, с какими мыслями он это сделал, но вдруг над лесом прозвучал усиленный чем-то голос старосты нашей деревни:

   — Тан Лин Фэй! Ведьмочка! Скорее сюда! Беда! Этот безголовый только что сдуру нажрался синельника!!! У него кровь изо рта идет!!! Лин Фэй! Он умирает!!!

   Митрон что-то еще кричал, пугая стаи ворон с голых веток, а я мчалась на голос, не помня себя от ужаса. Все, что мешало мне ранее сделать эти шаги, рассыпалось пылью, которую без труда развеял промозглый осенний ветер. Сухие листья шелестели под ногами, забивая легкие осколками холодного прелого аромата. Зачем он так поступил? Это же неразумно. Нет ничего дороже собственной жизни. Или… есть?

   Магия кружила вокруг, убирая с моего пути все ветки, что могли зацепиться за платье или волосы. Спадали чары с заколдованных деревьев, возвращая им былую форму. Почти обезумев от страха за жизнь дорогого друга, я выбежала из леса и бросилась туда, где столпился народ, а староста продолжал надрываться, крича и взывая ко мне о помощи.

   Заслышав мое приближение, люди умолкли и расступились, являя моему взору картину, от которой пошла трещинами и осыпалась двухтысячелетняя броня, защищающая мое все еще молодое сердце. В прелой листве вниз лицом лежал мой принц, раскинув руки, будто хотел обнять всю землю мира. Я потеряла всех, кого когда-либо любила, и теперь ты хочешь, чтобы я увидела твою смерть? Видит Небо, мне бы хватило одного лишь знания, что где-то среди сияющих звезд есть ты, живущий дальше своей жизнью. О большем и мечтать не стала бы. Но почему ты все решил сам?

   Упав на колени рядом с Лю, я вцепилась в его мундир, чтобы перевернуть глупца на спину. Он был тяжелым, но ужас и отчаяние придали сил, и я увидела его лицо.

   …А где кровь?

   — Попалась. — хмыкнул молодой господин, открывая глаза и хватая меня за плечи, чтобы тут же притянуть к себе. — А ну не упирайся. Сиди и слушай, что я тебе скажу, вредная женщина. Я, конечно, не подарок, но и у тебя не день рождения. Признаю, временами я бываю груб и невыносим, но ты здесь, а это значит, что я тебе не безразличен.

   — Ты фто делаеф?! Немедленно отпуфти! — негодующе шипела я полным ртом клыков, вырываясь изо всех сил. Устроить такое у всех на глазах! Неслыханно!

   — Смотрите, во что ведьма превратилась. — зашептались вокруг люди. — А ему хоть бы что. Стальные яйца у мужика. Уважаю.

   — Это любовь. — мечтательно вздохнула рядом какая-то женщина.

   — Не шипи, сова моя саблезубая, а слушай. — и не подумал прекратить это безобразие Лю. — Признаю, что ни разу не говорил о свадьбе, стараясь уклониться от этой щекотливой темы. Но причина у меня довольно веская. Я военный, Совенок. В любой момент может начаться война, и я поведу армию, стоя в ее авангарде. У оружия нет глаз на поле боя, и однажды я могу не вернуться домой. Не вернуться к тебе. Я не хотел делать из тебя вдову, ведь прекрасно знал, какую боль это может тебе причинить. Но сейчас я понимаю, что жить без тебя нет ни сил, ни желания. Когда я вернулся в наш дом и увидел то послание, которое ты оставила на столе, у меня в глазах потемнело от ужаса, понимаешь? Зачем? Зачем ты пошла к отцу? Какого… что тебе вообще там могло понадобиться? Подумаешь, приказ! Тан Лин Фэй, ты моя женщина и ты не обязана слушать чужие тупые приказы! Слышишь?! Я запрещаю тебе их слушать! И тем более открывать двери всяким санитарам на дальних пограничных заставах! Ох и устрою же я тому посланнику карьерный взлет… И самое главное, хорошая моя, я запрещаю тебе давать всяким посторонним людям глупые клятвы и обещания! Тем более, если это клятва не видеться со мной! Я ясно выражаюсь?

   — Благородный феловек обязан пофитать старфых и флуфаться… — тихонько начала я, но меня тут же перебили.

   — Значит, я не благородный человек! — рявкнул Лю, еще крепче прижимая меня к себе. — Император так запутался в своих игрищах, что уже совсем разум потерял. Так с какого перепуга я должен его слушаться?! Никто не смеет мне указывать! И тем более обижать тебя. Веришь или нет, а я был готов устроить государственный переворот, чтобы узнать, куда этот человек отправил мою женщину. Да, Совенок, будет сложно. Будет трудно и, возможно, временами даже невыносимо. По-разному будет, но чего точно не будет, так это нас отдельно друг от друга. Я тот еще подлец, но тебя никогда не обижу и не предам. Мне прекрасно известна твоя нелюбовь к правящим семьям и всему, что с ними связано. Но то ли судьба такая, то ли ничего не поделаешь, я не знаю, честно. И я бы спросил тебя, согласна ли ты терпеть меня рядом всю жизнь, но отрицательный ответ я не приму. Если придется, построю дворец из сахарной ваты, но больше тебя от себя не отпущу.

   — Хорошо…

   — И не спорь мне тут!.. Что? Что ты сказала?

   — Хорошо, несносный ты мужчина! Я принимаю твой дурной характер и дворец из сахарной ваты!

   — А я принимаю твои нотации и вездесущую белую змею. Совенок, а, Совенок? Я уже говорил, что люблю тебя?

   — Нет. Ты говорил, что подаришь мне дворцовый парк.

   — Ну что ж, это почти одно и то же. Правда, парк там совсем небольшой, но…

   — Ах ты обманщик!

   — Стой! У тебя очень острые когти! Не бей меня, я великий адмирал! Ай! Ай-яй-яй!

   — И жили они долго и счастливо, пока не выяснилось, что у принца жилплощадь меньше, чем у деревенской ведьмы. — умильно улыбаясь, молвила темная магия, а после подняла непроглядно-черные глаза к небу.

   Ярко светило солнце, мелодично напевала стая ворон на изящных черных корявых ветках Заколдованного Леса, а женщины доставали платки и утирали счастливые слезы. "Свадьбе точно быть", — думали они. "Спасите", — думал император.

   ***

   А где-то в подсобке императорского дворца на Тагелании плел в темном укромном уголке свою паутину прозрачный паучок. Это не конец истории великого Мастера Ядов, казненного в 210 году до нашей эры, и третьего принца великой магической империи Лорас, которому судьбой уготован трон и покровы правителя. Это история о знакомстве двух совершенно разных людей, которые никогда и ни в одном из пяти измерений не должны были встретиться. История о любви, которая сумела перешагнуть море из мечей ненависти, взобраться на огненную гору печального жизненного опыта и шагнуть с обрыва страха, чтобы с головой нырнуть в океан настоящей жизни, которая невозможна без штормов и затишья, но всегда готова наполнить любую душу счастьем. Иногда судьба ведет странными тропами и порой может завести совсем в другие миры. Главное…

   — Главное — не ходить с незнакомыми посланниками хрен знает куда! — выглянула из-за закрывающегося занавеса истории темная магия под именем Тан. — Хотите расскажу короткую историю? Были у царя три сына! Старший умный был детина. Средний был и так, и сяк. Младший вовсе был ду… ай!

   Кхм. Иногда надо уметь приструнить темную часть своей души, даже если она обрела отдельный голос и начинает нашептывать всякие глупости. Потому что если долго слушать чужие глупости, однажды они могут показаться разумными советами и привести совсем к другому будущему. Без дворцов из сахарной ваты с клыкастыми совами внутри. Слушайте себя и свое сердце. Благодарю за внимание.
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Галактика Путь Андромеды. Империя Лорас. Планета-столица Тагелания. 5218 год после Объединения

   Белокаменный дворец. Покои императора Далеона Третьего

   Тот самый разговор между Древним и Тан Лин Фэй

   
— Чуется мне, юная барышня, что неспроста все это, начиная с моего появления здесь. Кто-то стоит за этим всем. Кто-то древнее и сильнее меня. И делает он это не просто так. — задумчиво молвила я.

   Шанди играючи добралась до вершины колонны и теперь пыталась вытянуться в длине, чтобы достать вкусный "сценарий конца света". Вот так — не покормишь домашний Хаос, а потом мировую угрозу ему скармливать приходится. Да уж, не гуси, конечно. Не гуси. Поглядывая в сторону великой охотницы, я стала платком перевязывать ранение и крутить в голове свою догадку:

   — Как ни поверну, а выглядит странно и…

   — На спектакль похоже. — вдруг озвучила мои мысли Тан. Наши с ней взгляды встретились, и стало очевидно, что мыслим мы в одном направлении.

   — На спектакль. — медленно кивнула я. — Либо я утрирую, и у судьбы все похоже на спектакль. В любом случае одно из двух: это или награда за прошлое, или плата за будущее. И если верен последний вариант, то…

   — Я так и знал, что с тобой будут проблемы. — раздался вдруг мелодичный голос неземной красоты, а зеркало на стене засветилось.

   Тан громко взвизгнула и метнулась за спинку моего кресла, прячась, а я даже не дернулась. С моего места отлично было видно зеркало, поэтому я осталась спокойно сидеть в кресле. Минута молчания потребовалась мне, чтобы понять все, а после я вступила в диалог.

   — Тан Лин Фэй приветствует старшего господина. — вежливая улыбка зазмеилась по моим губам, но взгляд остался холодным. За спинкой кресла громко икнула магия Хаоса. — Могу я узнать ваше имя?

   — Имя… — эхом повторило зеркало, а свечение стало ярче. — Имя мое давно утеряно, дитя. Я Древний. Владыка, повелевающий Истиной.

   — Однажды наставник сказал мне, что две неправды правдой не станут. — тихо заговорила я, а взгляд оставался холодным. — Сколько бы мы ни повторяли ложь, ложью она быть не перестанет. Истину не изменить, но ложь изменчивей ветров. Так чем повелевает старший господин? Едва ли Истиной. Скорее Ложью. Прожив две эры и половину третьей, могу сказать уверенно теперь: уходят люди, годы и миры, но имя остается неизменно. Лишь оно от нас не скроется, не испарится, не умрет. Его мы можем пронести с собой до края века, отпущенного нам изощренною судьбой. Единственная ценность есть у Вечных — собственное имя. И горсть годов, отпущенных Судьбой.

   — Однако кое-что ценила ты дороже имени, дитя. — хрустально усмехнулось зеркало в ответ. — И жажда жизни в тебе сильнее всех, кто смерти не познал. Права ты, я не Истиной владею. Владыка Лжи перед тобой, и старший Древний. Я долго ждал, гораздо дольше, чем ждала и ты. Две эры — пыль, в сравнении с моим безвременьем, но ты поймешь меня скорее всех живых. Нет ничего желаннее свободы, и ради одного единственного вдоха готовы мы на все. Жизнь притягательна, тебе не знать о том ли? И к ней стремясь, тебя призвал я. Права ты, не просто так даровано тебе перерождение. Удача твоя тоже дело моих рук. Но если ты несчастна, могу назад вернуть я все. Желаешь?

   — Раз разговор настолько откровенен, пусть будем честными мы до конца, Владыка Лжи. — спокойно улыбалась я. — Не я одна, призвал ты многих. Удачей сделанное тоже сложно мне назвать. Создать проблему, чтобы вдохновенно ее решать — нет лучше способа прочувствовать вкус жизни и ее вес. Друзья, враги, секреты, тайны и интриги. А в довершенье мир спасти без промедленья. Не думай, что я не вижу твоих дел. О них не обязательно кричать, мы оба знаем, что ты сделал. Вопрос иной звучит меж нами. Какова цена?

   — Давно, дитя, я не был до такого откровенен. Ну что ж… Цена за жизнь не велика. Настанет час, и в дверь услышишь стук ты громкий. Там странная компания грядет. Нужна им помощь от тебя, Лин Фэй. Задумает команда мир спасти и злобного врага одолеть. Так вот, ты согласишься. Пойдешь ты с ними на край мира и будешь бой вести, покуда не иссякнут силы. Могучий враг вас ждет в грядущем, и силы ваши будут не равны.

   — А что итог? Какой в той битве смысл?

   — Итог той битвы предрешен богами. Вы избранны Судьбой великой, и ей же силой мира наделены. Не сомневайся, Тан Лин Фэй. И чтобы получить твое доверие, я кое-что тебе поведаю. Быть может помнишь ты придворного астролога? Тебе он дядей был. По взгляду вижу, помнишь старика ты. Так что ж, он здесь. На краю галактики есть планета-королевство Энрифах. Среди песков стоит там замок черный, в том замке смерть живет и духов хоровод. Среди тех духов Тао Цзы витает, и о тебе ни сном, ни духом он.

   — Тебя услышала я, Владыка Лжи. Последний у меня вопрос остался. Тот час означенный и битва… Сколько у меня осталось времени?

   — Год, Тан Лин Фэй. Остался только год. Но прежде битвы той должна ты Хаос свой принять.

   — Исключено. Да и не выйдет это, мы пытались. Мне не подвластны чувства те, что требует сила.

   — Могу я с легкостью добиться нужного настроя. Желаешь?

   — Боюсь, сказал ты не подумав, Древний. Неужто ведать не случалось силу ярости природы? Не будет силы в мире, чтоб меня остановить. И миру это не пойдет во благо. Ради минутного желания я не поставлю жизни под угрозы.

   — Если дело лишь в возможностях, то есть один обряд. Не нужно ломать себя, чтоб с силой стать единой. Обряд тот суть есть договор.

   — С тобой ли?

   — Нет. Есть силы старше и древнее, о них я многое могу поведать в нужный час. Когда решишься ты на это, найди любое зеркало. Я буду ждать. До встречи, дух природы.

   — До встречи, Древний.

   Древний, что так и не познал своей души.

   Потухло зеркало в покоях императора, повисла тишина и ясность. В какой-то век, Владыка Лжи, столетья перестают иметь значение. Мир такой, какой есть, и годы мало что меняют. Во все века в умах и душах значение лишь одно имеет: желание стать великим, что-то значить, а если повезет, то снискать славы уникальной. Тем, о ком говорят с восторгом или ужасом, но говорят. Не зная и не видя лично, но молва разносит весть быстрее ветра.

   Еще есть месть. Ее вкус жжет мое сознанье. Вся речь твоя пропитана обидой, а планы жаждой мести и расплаты. И чтобы потушить свечу, ты океан решил пролить. Ребенок… Ребенок одинокий и обиженный, покинутый всеми. И врагами, и друзьями. Такой ребенок может жить в любой душе, и хочет он на самом деле вовсе не славы и мести, а семьи. Это в природе каждого.

   Если, конечно, он не Владыка Лжи, который лжет самому себе.

   Того и ты желаешь, Древний. Вот только есть одна опасность в прожитых годах — величие ума. И чем мудрее мнишь себя ты, тем больше шансов самого себя перехитрить. Не зря вещают, что все простое гениально. И чем сложнее план твой, тем легче все идет не той тропой, что что была предопределена.

   Призвал ты многих из других времен. Я знаю лишь о двух, но чувствую, что больше нас здесь многократно. И каждый с силой, верой и душой. Такой же, как твоя душа, Владыка. Ошибку совершил ты, наплодив потомков Хаоса. Очень скоро эта сила станет неподвластна тебе, и тогда…

   Качнулся маятник, затихло мироздание.

   Себя имел ввиду ты, говоря о зле, с которым будет бой.

   Но кто остановит тех, кого призвал ты?

   
Конец
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